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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Radio”
bezieht sich auf netzbetriebene Radios (mit Steckernetzteil)
und auf akkubetriebene Radios (ohne Steckernetzteil).

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit Radios. Unverdnderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Radio zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils
vollstindig ab, wenn Sie das Radio mit Netzanschluss
betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst erwar-
men.
» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-
zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mog-
lichkeit, das Radio vom Stromnetz zu trennen.
Halten Sie Radio und Steckernetzteil von Regen

ﬂ oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
das Radio oder das Steckernetzteil erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie Radio und Steckernetzteil sauber. Durch
Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Radio, Stecker-
netzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Radio
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie Radio
und Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie sie nur
von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Beschadigte Radios, Stecker-

netzteile, Kabel und Stecker erhéhen das Risiko eines elek-

trischen Schlages.

—

» Dieses Radio ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Radio kann
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heitverantwortliche Personbeaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang mit dem Radio einge-
wiesen worden sind und die damit verbundenen Gefah-
ren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehl-
bedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Radio spielen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und Ar-
beitshinweise in der Betriebsanleitung der Gerite, die
Sie an das Radio anschlieBen.
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» Vorsicht! Bei der Verwendung des Radios mit Blue- 11 12-V-Anschlussbuchse
tooth® kann eine Storung anderer Gerate und Anlagen, 12 Taste fiir Aufwirtssuche pp|
Flugzeuge und medizinischer Geréte (z.B. Herzschritt- 13 Speicher-/Wiedergabetaste ,Preset/»*
macher, Horgerdte) auftreten. Ebenfalls kann eine 14 Taste fiir Abwartssuche |44
Schadigung von Menschen und Tieren in unmittelbarer - ) .
Umgebung nicht ganz ausgeschlossen werden. Ver- 15 Taste fir manuelle Klangeinstellung ,EQ
wenden Sie das Radio mit Bluetooth® nichtinderNahe 16 Bluetooth®-Taste 3

von medizinischen Gerédten, Tankstellen, chemischen 17 Anzeige Bluetooth®-Verbindung
Anlagen, Gebieten mit Explosionsgefahr und in 18 Taste fiir Wahl der Audioquelle ,Source®
Sprenggebieten. Verwenden Sie das Radio mit Blue- 19 ,AUX 2“Buchse

tooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb

iiber einen lingeren Zeitraum in direkter Korpernahe. 20 Arretierung des Batteriefachdeckels (Pufferbatterien)

. . L 21 Batteriefachdeckel (Pufferbatterien)
Die Bluetooth®-Wortmarke wie auch die Bildzeichen

s . N 22 Aufnahme fiir Steckernetzteil
(Logos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum
der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort- 23 Stabantenne
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch GmbH erfolgt 24 Akkuschacht (10,8 V)
unter Lizenz. 25 Akkuaufnahme (14,4/18V)
26 ,,AUX 1“-Buchse

Produkt- und Leistungsbeschreibung 27 Deckel des Aufbewahrungsfachs

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- 28 Deckel des Medienfachs

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung 29 Arretierung des Medienfachdeckels
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 30 Geratestecker
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder 31 Steckernetzteil
schwere Verletzungen verursachen. 32 AUX-Kabel
Abgebildete Komponenten 33 Akku*

34 Akku-Entriegelungstaste

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Radios auf der Grafikseite.

1 Ein-Aus-Taste unserem Zubehérprogramm.
2 Display Anzei ,
3 Medienablage nze;gen'e e:edn,t?
4 Verriegelungshebel des Aufbewahrungsfachs a Anzeige hadlolrequenz .
« b Akku-Ladezustandsanzeige
5 Taste Stummschaltung ,Mute .
6 Tragegriff ¢ Anzeige Stereoempfang
7 Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen erhéhen ,,Vol + d ﬁnze!ge éfltformar: (If 603 JA9 04. (AUS/NZ))
8 Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen verringern ,,Vol - (: anlf,:(ge kt'ummsc ? ung
9 Taste fiir Zeiteinstellung @ ultitunklionsanzeige

g Anzeige Audioquelle

10 Lautsprecher
Technische Daten

Sachnummer 3603 JA90../3603JA9 04.
Pufferbatterien 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden “© 0...+45
- beim Betrieb* °C -10...+40
- bei Lagerung “© -20...+70

1) Bluetooth®-Gerate miissen das A2DP-Profil unterstiitzen.
2) abhéngig vom verwendeten Akku

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 1PW|(8.7.16)
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PRA MultiPower

Portables Radio
empfohlene Akkus

PBA10,8V...
PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

empfohlene Ladegerate

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ... W-. AL18..CV
Audiobetrieb/Radio

Betriebsspannung

- bei Betrieb mit Steckernetzteil v 12
- bei Akkubetrieb v 10,8/14,4/18
Nennleistung Verstarker (bei Betrieb mit Steckernetzteil) 2x3,5W
Empfangsbereich

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-Gerate miissen das A2DP-Profil unterstiitzen.
2) abhéngig vom verwendeten Akku
*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Sachnummer 1600A000..
Eingangsspannung V-~ 100-240
Frequenz Hz 50/60
Eingangsstrom mA 500
Ausgangsspannung V= 12
Ausgangsstrom mA 1500
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Schutzklasse O/

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 1999/5/EG,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EG, Verordnung
(EG) Nr. 278/2009, 2011/65/EU einschlieBlich ihrer Ande-
rungen entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Aufbewahrungsfach 6ffnen/schlieBen

Klappen Sie die Stabantenne 23 aus ihrer Halterung. Offnen
Sie dann den Verriegelungshebel 4 des Aufbewahrungsfachs
und klappen Sie den Deckel 27 auf.

Hinweis: SchlieBen Sie den Deckel des Aufbewahrungsfachs
und verriegeln Sie ihn mit dem Hebel 4, wenn Sie das Radio

betreiben, transportieren oder lagern. Das Radio kann sonst
beschadigt werden.

Energieversorgung Radio

Die Energieversorgung des Radios kann {iber das Stecker-
netzteil 31 oder iiber einen Li-lonen-Akku 33 erfolgen.

Betrieb mit Akku (siehe Bilder A-B)

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir das Radio geeigneten

Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Ra-

dios fihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Radio verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Zum Einsetzen eines Akkus 6ffnen Sie den Deckel 27 des Auf-

bewahrungsfachs.

- Betrieb mit 10,8-V-Akku: Setzen Sie einen 10,8-V-Akku
soin den Akkuschacht 24 ein, dass die Anschliisse des Ak-
kus auf den Anschliissen im Akkuschacht 24 liegen. Las-
sen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.

- Betrieb mit 14,4/18-V-Akku: Setzen Sie einen14,4-V-
Akku oder einen 18-V-Akku so auf die Akkuaufnahme 25,
dass die Anschliisse des Akkus auf den Anschliissen der
Akkuaufnahme 25 liegen. Schieben Sie den Akku bis zum
Einrasten auf die Akkuaufnahme.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display, so-

bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und

das Radio nicht iiber das Steckernetzteil 31 mit dem Strom-
netz verbunden ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-

status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss

der Akku geladen werden.

Anzeige Kapazitit

S >2/3
N >1/3
B <1/3
[ Reserve
= Akku leer

RS
IR

Zum Entnehmen eines Akkus 6ffnen Sie den Deckel 27 des

Aufbewahrungsfachs.

- Betrieb mit 10,8-V-Akku: Driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 34 am Akku und ziehen Sie ihn aus dem Akku-
schacht 24.

- Betrieb mit 14,4/18-V-Akku: Driicken Sie die Entriege-
lungstaste 34 am Akku und ziehen ihn von der Akkuauf-
nahme 25.

Betrieb mit Steckernetzteil

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle fiir das Steckernetzteil muss mitden Angaben
auf dem Typenschild des Steckernetzteils ibereinstim-
men.

Offnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 11.
Stecken Sie den Geratestecker 30 des 12-V-Steckernetzteils
indie Anschlussbuchse 11. SchlieBen Sie das Steckernetzteil
an das Stromnetz an.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das original Bosch-Ste-
ckernetzteil, das fiir Inr Radio vorgesehen ist. Nur so ist
ein einwandfreier Betrieb des Radios moglich.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkap-

pe der 12-V-Anschlussbuchse 11 wieder, wenn Sie den

Geratestecker entfernen.

Das Steckernetzteil 31 kann bei Nichtgebrauch im Aufbewah-

rungsfach des Radios aufbewahrt werden. Offnen Sie dazu

den Deckel 27 des Aufbewahrungsfachs. Legen Sie das Ste-

ckernetzteil mit dem Netzanschluss in die Aufnahme 22.

—

Deutsch |9

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Fiir die Speicherung von Uhrzeit und Radiosendern am Radio
miissen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Offnen Sie den Deckel 27 des Aufbewahrungsfachs. Entneh-
men Sie gegebenenfalls das Steckernetzteil 31.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 21 driicken Sie auf die
Arretierung 20 und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Set-
zen Sie die Pufferbatterien ein. Achten Sie dabei auf die rich-
tige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachdeckels.

Setzen Sie den Deckel 21 des Pufferbatteriefachs wieder auf.

Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Uhrzeit am Radio
nicht mehr gespeichert wird und die Anzeige schwacher wird.
Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie
nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Radio, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Pufferbatterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Radio vor Nisse und direkter Sonnen-
einstrahlung. Das Radio ist nur zur Verwendung in trocke-
nen Innenrdumen geeignet.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Radios driicken Sie die Ein-Aus-Taste
1. Das Display 2 wird aktiviert und die beim letzten Ausschal-
ten des Radios eingestellte Audioquelle wiedergegeben.

Das Display 2 wird bei jedem Tastendruck fiir einige Sekun-
den beleuchtet.

Zum Ausschalten des Radios driicken Sie erneut die Ein-Aus-
Taste 1. Die aktuelle Einstellung der Audioquelle wird gespei-
chert.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Radio nur ein, wenn
Sie es benutzen.

Lautstérke einstellen

Nach dem Einschalten des Radios ist immer eine mittlere
Lautstarke (Wert 10) eingestellt.

Zum Erhéhen der Lautstérke driicken Sie die Taste ,,Vol +“7,
zum Verringern der Lautstarke die Taste ,,Vol - 8. Die Laut-
starkeeinstellung ,VL* erscheint mit dem Wert zwischen 0
und 20 fiir einige Sekunden in der Anzeige f im Display.
Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder Wechseln
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start
einer externen Audioquelle auf einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Taste ,,Mute“ 5
driicken. Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie ent-
weder erneut die Taste ,,Mute® 5 oder eine der Lautstarketas-
ten,,Vol +“ 7 bzw. ,Vol -“ 8.

Bosch Power Tools
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Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das
Radio integriert.

Um den Tiefenpegel manuell zu andern, driicken Sie die Taste
»EQ“ 15 einmal. Im Display erscheinen ,BA“ sowie der ge-
speicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige f. Fiir den
Hohenpegel driicken Sie die Taste ,Equalizer” 15 erneut, in
der Anzeige f erscheinen ,,TR“ sowie der gespeicherte Wert
des Hohenpegels.

Der Tiefen- bzw. Hohenpegel kann im Bereich von -5 bis +5
geandert werden. Driicken Sie zum Erhdhen des angezeigten
Wertes jeweils die Taste ,Vol +“ 7, zum Absenken die Taste

»Vol -“8. Die gednderten Werte werden automatisch gespei-

chert, wenn die Anzeige f wenige Sekunden nach dem letzten
Tastendruck zuriick zur Zeitanzeige wechselt.

Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie die Taste

»Source” 18 so oft, bis im Display die gewiinschte interne

Audioquelle (siehe ,Radiosender einstellen/speichern®,

Seite 10) bzw. externe Audioquelle (siehe ,,Externe Audio-

quellen anschlieBen*, Seite 10) angezeigt wird:

- ,,FM“: Radio (iber UKW,

- »AM“: Radio iber MW,

- ,»BT“:externe Audioquelle (z.B. Smartphone) liber die
Bluetooth®-Verbindung,

- »AUX 1% externe Audioquelle (z.B. Smartphone oder
CD-Player) liber die 3,5-mm-Buchse ,,AUX 1% 26 an der
AuBenseite,

- ,,AUX 2“: externe Audioquelle (z.B. Smartphone oder

MP3-Player) liber die 3,5-mm-Buchse ,,AUX 2 19 im Auf-

bewahrungsfach.
Die Audioquellen ,FM*, ,AM“, ,AUX 1“ und ,,AUX 2“ er-
scheinen dauerhaftin der Anzeige Audioquelle g. ,,BTfiir die
Bluetooth®-Verbindung erscheint kurz in der Multifunktions-
anzeige f und wird danach durch das Leuchten der Blue-
tooth®-Anzeige 17 signalisiert (siehe ,Bluetooth®-An-
schluss®, Seite 10).

Stabantenne ausrichten
Das Radio wird mit montierter Stabantenne 23 ausgeliefert.

Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in die Rich-

tung, die den besten Empfang ermoglicht.

Ist kein ausreichender Empfang méglich, dann stellen Sie das
Radio an einem Ort mit besserem Empfang auf.

Hinweis: Beim Betrieb des Radios in unmittelbarer Umge-
bung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elektroni-
schen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-
empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,Source®
18 so oft, bis in der Anzeige g ,FM“ fiir den Empfangsbereich
Ultrakurzwelle (UKW) bzw. ,,AM“ fiir den Empfangsbereich
Mittelwelle (MW) erscheint.

Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz driicken
Sie die Taste fiir Aufwértssuche PP 12, um die Frequenz zu

erhohen, bzw. die Taste fiir Abwartssuche |44 14, um die Fre-

—

quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der
Anzeige aim Display.

Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstarke drii-
cken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PP| 12 bzw. die Taste
fir Abwartssuche |44 14 und halten sie kurz gedriickt. Die
Frequenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der An-
zeige aim Display.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals
schaltet das Radio automatisch auf Stereoempfang. Im Dis-
play erscheint die Anzeige fiir Stereoempfang c.

Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken Sie
die Speicher-/Wiedergabetaste ,,Preset/»“ 13 so lange, bis
die Anzeige ,,PR“ sowie die Nummer des zuletzt eingestellten
Speicherplatzes in der Anzeige f blinken. Zur Auswahl eines
Speicherplatzes driicken Sie die Taste fiir Aufwértssuche pp|
12 bzw. die Taste fiir Abwartssuche [44 14 so oft, bis der ge-
wiinschte Speicherplatz in der Anzeige f erscheint. Driicken
Sie die Speicher-/Wiedergabetaste ,Preset/M“ 13 erneut,
um den eingestellten Sender auf dem ausgewahlten Spei-
cherplatz zu speichern.

Sie konnen 10 UKW-Sender und 10 MW-Sender speichern.
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei er-
neuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender {iber-
schrieben wird.

Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken Sie
kurz die Speicher-/Wiedergabetaste ,Preset/»“ 13 und da-
nach so oft die Taste fir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die Taste
fiir Abwartssuche 144 14, bis ,,PR“ und der gewiinschte Spei-
cherplatz in der Anzeige f erscheinen.

Externe Audioquellen anschlieBen

Neben dem integrierten Radio konnen verschiedene externe
Audioquellen wiedergegeben werden.

Bluetooth®-Anschluss:

- Zum Aktivieren der Bluetooth®-Verbindung kénnen Sie
entweder die Taste ,,Source® 18 so oft driicken, bis in der
Multifunktionsanzeige f ,BT“ fiir die Bluetooth®-Verbin-
dungerscheint, oder Sie driicken die Bluetooth®-Taste 16.
Die Bluetooth®-Anzeige 17 blinkt in langsamem Takt, um
zu signalisieren, dass noch keine Verbindung besteht.

- Um eine Verbindung zu einer passenden Audioquelle auf-
zubauen, driicken Sie die Bluetooth®-Taste 16 fiir mindes-
tens 2 s. Wahrend des Suchvorgangs blinkt die Blue-
tooth®-Anzeige 17 in schnellem Takt.

- Ander Anzeige der Audioquelle erscheint
,,PRA MultiPower"“ und muss dort aktiviert werden. Be-
achten Sie dazu auch die Betriebsanleitung Ihrer Audio-
quelle.

- Die Bluetooth®-Anzeige 17 leuchtet dauerhaft, sobald die
Bluetooth®-Verbindung hergestellt ist. Wird wahrend der
Verbindungssuche oder bei bestehender Verbindung die
Bluetooth®-Taste 16 erneut fiir mindestens 2 s gedriickt,
wird eine neue Verbindung aufgebaut.

- Hinweis: Beim ersten Verbindungsaufbau (Pairing) zwi-
schen dem Radio und einer externen Audioquelle kann es
zur Abfrage eines PIN-Codes fiir das Radio kommen. Ge-
ben Sie in diesem Fall ,1234" ein.
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»AUX 1“-Anschluss:
- Der ,,AUX 1“-Anschluss eignet sich besonders fiir Audio-

quellen, die auBerhalb des Aufbewahrungsfaches unterge-
bracht werden sollen (z. B. Smartphone in der Medienabla-

ge 3).

- Nehmen Sie die Schutzkappe der ,AUX 1“-Buchse 26 ab
und stecken Sie den 3,5-mm-Stecker des mitgelieferten
oder eines anderen passenden AUX-Kabels in die Buchse.
SchlieBen Sie das AUX-Kabel an eine passende Audio-
quelle an.

- Zur Wiedergabe der ,,AUX 1“-Audioquelle driicken Sie die

Taste ,Source® 18 so oft, bis in der Anzeige g ,AUX 1“ er-

scheint.

- Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkap-

pe der ,,AUX 1“-Buchse 26 wieder auf, wenn Sie den Ste-
cker des AUX-Kabels entfernen.

»AUX 2“-Anschluss:

- Der ,,AUX 2“-Anschluss eignet sich besonders fiir Audio-
quellen, die im Medienfach untergebracht werden sollen
(z.B. Smartphone oder MP3-Player).

- Offnen Sie den Deckel 27 des Aufbewahrungsfachs. Ste-
cken Sie den 3,5-mm-Stecker des mitgelieferten oder
eines anderen passenden AUX-Kabels in die ,,LAUX 2%
Buchse 19. SchlieBen Sie das AUX-Kabel an eine passende
Audioquelle an.

- Driicken Sie auf die Arretierung 29 des Medienfachde-
ckels und klappen Sie den Medienfachdeckel 28 auf. Le-
gen Sie Audioquelle so in das Medienfach, dass das AUX-
Kabel durch die Aussparung im Deckel gefiihrt werden
kann. SchlieBen Sie den Deckel 28 des Medienfachs und
den Deckel 27 des Aufbewahrungsfachs.

- Zur Wiedergabe der ,AUX 2“-Audioquelle driicken Sie die

Taste ,Source® 18 so oft, bis in der Anzeige g ,AUX 2“ er-

scheint.

Externe Audioquellen steuern

Bei Audioquellen, die iiber Bluetooth®-Verbindung ange-
schlossen sind, kann die Wiedergabe iiber das Radio gesteu-
ert werden.

Wiedergabe/Wiedergabe unterbrechen: Zum Start der
Wiedergabe driicken Sie die Speicher-/Wiedergabetaste
»Preset/P“ 13. Um die Wiedergabe zu unterbrechen oder
fortzusetzen, driicken Sie jeweils erneut die Speicher-/Wie-
dergabetaste ,,Preset/»“ 13.

Vorlauf/Riicklauf: Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb
eines Titels halten Sie die Taste fiir Aufwértssuche PP 12
bzw. die Taste fiir Abwartssuche |44 14 gedriickt, bis die ge-
wiinschte Stelle im Titel erreicht ist.

Titel auswahlen: Um einen Titel auszuwahlen, driicken Sie
die Taste fiir Aufwartssuche PP 12 bzw. die Taste fiir Ab-
wartssuche |44 14 so oft, bis der gewiinschte Titel erreicht

ist. Zum Start der Wiedergabe driicken Sie die Speicher-/Wie-

dergabetaste ,,Preset/»“ 13.

—

Deutsch |11

Zeitanzeige

Das Radio verfiigt liber eine Zeitanzeige mit separater Ener-
gieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausreichender Kapa-
zitat in das Batteriefach eingesetzt (siehe ,,Pufferbatterien
einsetzen/wechseln®, Seite 9), kann die Uhrzeit gespeichert
werden, auch wenn das Radio von der Energieversorgung
durch Akku oder Steckernetzteil getrennt wird.

Uhrzeit einstellen

- Zum Einstellen der Uhrzeit driicken Sie die Taste fiir
Zeiteinstellung @ 9 so lange, bis die Stundenzahl in der
Anzeige f blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche Pp| 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 14 so oft, bis die korrekte
Stundenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 9 erneut, sodass die Minutenzahl
in der Anzeige f blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 14 so oft, bis die korrekte
Minutenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 9 zum dritten Mal, um die Uhrzeit
zu speichern.

Werden die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12 und die Taste fiir

Abwartssuche |44 14 wahrend des Einstellvorgangs fiir mehr

als 5 s nicht gedriickt, dann wird der Vorgang abgebrochen

und die bisherige, unveranderte Uhrzeit angezeigt.

Arbeitshinweise

Ablage im Medienfach

Wenn Sie Audioquellen iiber Bluetooth® oder den ,,AUX 1“-
Anschluss benutzen, kénnen Sie die entsprechenden Gerate
(z.B. Smartphone oder MP3-Player) in der Medienablage 3
unterbringen.

Beachten Sie, dass die Medienablage nur zur Lagerung be-
stimmt ist und keine Dateniibertragungs- oder Ladefunktio-
nalitét besitzt.

Hinweis: Entnehmen Sie externe Gerate aus der Medienabla-
ge 3, wenn Sie das Radio transportieren. Das externe Gerat
kann sonst herausfallen und beschadigt werden.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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12| Deutsch
Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Radio sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Radios an.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/ Radios, Steckernetzteile, Akkus/Batterien, Zubehor

}A und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Radios, Steckernetzteile und Akkus/Batterien

nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate und gemaB der europa-
ischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport*, Seite 12.

Li-lon

Anderungen vorbehalten.
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English

Safety Notes
Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “radio” in the warnings refers to your mains-operat-
ed radio (with power-supply plug) or battery-operated radio
(without power-supply plug).
> Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas

invite accidents.

» The mains part of the power-supply plug must match
the outlet. Never modify the plugin any way. Do not use
any adapter plugs with radios. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Do not abuse the cord of the power-supply plug. Never
use the cord for carrying, pulling or unplugging the ra-
dio. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» Completely unwind the cord of the power-supply plug
when powering the radio from the mains. Otherwise the
cord can heat up.

» Ensure that the mains plug can be pulled at any time.
The mains plug s the only way to disconnect the radio from
the mains.

Do not expose radio or power-supply plug to
rain or wet conditions. The penetration of water
into the radio or the power-supply plug increases
the risk of electric shock.

» Keep the radio and the power-supply plug clean. Dirt
poses a danger of electric shock.

» Check the radio, power-supply plug, cord and connec-
tor before each use. Stop using the radio if you discov-
er damage to it. Do not open the radio or the power-sup-
ply plug yourself, and have them serviced only by a
qualified repair person using only identical replace-
ment parts. Damaged radios, power-supply plugs, cords
and connectors increase the risk of electric shock.

» This radio is not intended for use by children and per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This radio can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or alack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the radio and they understand the
associated dangers. Otherwise, there is a danger of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that children do not play with the
radio.

—

English |13

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A Protect the battery against heat, e. g., against
E ,,,,, . continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Read and strictly observe the safety and work instruc-
tions in the operating instructions of the devices you
connect to the radio.

» Caution! When using the radio with Bluetooth®, inter-
ference can occur with other devices and equipment,
aircraftand medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the imme-
diate vicinity cannot be completely excluded. Do not
use the radio with Bluetooth® near medical devices,
petrol stations, chemical plants, inareas where there is
a danger of explosion and where blasting takes place.
Do not use the radio with Bluetooth® in aircraft. Avoid
using the product near your body for extended periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Robert Bosch GmbH is under license.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Bosch Power Tools
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14| English
Product Features 21 Back-up battery lid
The numbering of the product features refers to the illustra- 22 Receptacle for power-supply plug
tion of the radio on the graphics page. 23 Rod antenna

1 On/Off button 24 Battery port (10.8V)

2 Display 25 Battery receptacle (14.4/18V)

3 Media compartment 26 “AUX1”socket

4 Locking latch of the storage compartment 27 Lid of the storage compartment

5 “Mute” button 28 Lid of media compartment

6 Carrying handle 29 Latch of media compartment lid

7 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass 30 Plug-in connector

setting 31 Power-supply plug
8 “Vol -” button for reducing the volume/treble/bass 32 AUXcable
setting 33 Battery pack*

9 O button (for setting the time) 34 Battery unlocking button
10 Speaker *Accessories shown or described are not part of the standard de-
11 12V connection socket livery scope of the product. A complete overview of accessories
12 PPl seek button can be found in our accessories program.
13 “Preset/»” preset/play button Display Elements
14 |44 seek button a Radio frequency indicator
15 “EQ” button for manual sound adjustment b Battery charge-control indicator
16 Bluetooth® button % ¢ Stereo indicator
17 Indicator for Bluetooth® connection d Time format indicator (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
18 “Source” button (for selecting an audio source) e Mute indicator
19 “AUX 2” socket f Multi-function indicator
20 Latch of back-up battery lid g Audio-source indicator

Technical Data

Portable Radio PRA MultiPower
Article number 3603 JA90../3603 JA9 04.
Back-up batteries 2x 1.5V (LRO3/AAA)
Battery v 10.8/14.4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.9-3.12
Permitted ambient temperature

- during charging °C 0...+45
- during operation* “© -10...+40
- during storage °C -20...+70
Recommended batteries PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Recommended chargers

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL18..CV

1) Bluetooth® devices must support the A2DP profile.
2) depending on the battery pack being used
*Limited performance at temperatures <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Portable Radio PRA MultiPower|
Audio Operation/Radio
Operating voltage
- for operation with power-supply plug v 12
- for battery-pack operation v 10.8/14.4/18
Rated output of amplifier (for operation with power-supply plug) 2x3.5W
Reception range
-FM MHz 87.5-108
- AM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- AM (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth® devices must support the A2DP profile.
2) depending on the battery pack being used
*Limited performance at temperatures <0 °C

Power-supply plug

Article number 1600A000..
Input voltage V-~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12
Output current mA 1500
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.2
Protection class [Ol/1

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” complies with all applicable
provisions of the directives 1999/5/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC, Regulation (EC) No.
278/2009, 2011/65/EU including their amendments and is
in conformity with the following standards:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-086,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Technical documents at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Opening/Closing the Storage Compartment

Fold the rod antenna 23 out of its holder. Then open the lock-
ing latch 4 of the storage compartment and fold open the lid
27.

Note: Close the lid of the storage compartment and lock it
using the latch 4 when operating, transporting or storing the
radio. Otherwise, the radio may become damaged.

Power Supply of Radio

The radio can be powered using the power-supply plug 31 or
using a Li-lon battery 33.

Operation with Battery Pack (see figures A-B)
Note: The use of batteries unsuitable for your radio can lead
to malfunction or damage to the radio.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-

sure full capacity of the battery pack, completely charge the

battery pack in the battery charger before using for the first
time.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your radio.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Toinsert a battery, open the lid 27 of the storage compart-

ment.

- Operationwith 10.8 V battery: Inserta 10.8 V battery in-
to the battery port 24 so that the terminals of the battery
rest on the terminals in the battery port 24. Allow the bat-
tery to engage in the battery port.

- Operation with 14.4/18 V battery: Place a 14.4V bat-
tery oran 18V battery on the battery receptacle 25 so that
the terminals of the battery rest on the terminals of the bat-
tery receptacle 25. Slide the battery onto the battery re-
ceptacle until it engages.

The battery charge-control indicator b appears on the display

as soon as a battery with sufficient voltage is inserted and the

radio is not connected to the mains by the power-supply

plug 31.

—
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16 | English

The battery charge-control indicator b indicates the current
battery pack status. When the battery charge-control indica-
tor flashes, the battery pack must be charged.

Indication Capacity

NS} >2/3

N >1/3

- <1/3

- Reserve

= Battery pack empty

2o

To remove a battery, open the lid 27 of the storage compart-
ment.

- Operation with 10.8 V battery: Press the unlocking but-
tons 34 on the battery and pull it out of the battery port 24.

- Operation with 14.4/18 V battery: Press the unlocking
button 34 on the battery and pull it off the battery recepta-
cle 25.

Operation with Power-supply Plug

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source for the power-supply plug must correspond with
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 11. In-

sert the plug-in connector 30 of the 12 V power-supply plug

into the 12 V connection socket 11. Connect the power-sup-
ply plug to the mains supply.

» Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your radio. This measure alone enables trouble-
free operation of the radio.

When you remove the plug-in connector, close the protective

cap of the 12 V connection socket 11 again to protect against

dirt.

The power-supply plug 31 can be stored in the storage com-

partment of the radio when itis not being used. To do so, open

the lid 27 of the storage compartment. Place the power-sup-

ply plug with the mains connection in the receptacle 22.

Inserting/Replacing the Back-up Battery

Back-up batteries must be inserted to store the time and radio
stations on the radio. Alkali-manganese batteries are recom-
mended for this.

Open the lid 27 of the storage compartment. If necessary, re-

move the power-supply plug 31.

To open the battery lid 21, press the latch 20 and remove the

battery lid. Insert the back-up batteries. When inserting, pay

attention to the correct polarity according to the representa-

tion on the inside of the battery lid.

Mount the back-up battery lid 21 again.

Replace the back-up batteries if the time is no longer stored

on the radio and the display dims.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Take the back-up batteries out of the radio when you
arenot using it for a prolonged period of time. The back-
up batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage.

—

Operation

» Protect the radio against moisture and direct sunlight.
The radio is suitable only for use in dry indoor areas.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the radio, press the On/Off button 1. The dis-
play 2 is activated and the audio source selected the last time
the radio was switched off will be played.

Each time after pressing a button, the display 2 is illuminated
for several seconds.

To switch off the radio, press the On/Off button 1 again. The
currently selected audio source will be stored.

Tosave energy, only switch the radio on when you are using it.

Adjusting the Volume

A medium volume (value of 10) is always set when you switch
on the radio.

Toincrease the volume, press the “Vol +” button 7; to reduce
the volume, press the “Vol - button 8. The volume setting
“VL”is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-
onds in indicator f on the display.

Before adjusting or changing a radio station, set the volume to
a lower setting; before starting an external audio source, set
the volume to medium.

The sound can be switched off by pressing the “Mute” button
5. To switch the sound on again, either press the “Mute”
button 5 once more or either of the “Vol +” 7 or “Vol - but-
tons 8.

Adjusting the Sound
An equalizer is integrated into the radio to ensure optimum
sound reproduction.

To change the bass level manually, press the “EQ” button 15
once. The display will show “BA” and the stored bass level in
indicator f. Press the “Equalizer” button 15 again for the
treble. “TR” and the stored treble level will be shown in indi-
cator f.

The bass and treble levels can be adjusted between -5 and
+5. Toincrease the indicated value, press the “Vol +” button
7; to lower the value, press the “Vol -” button 8. The
changed values are automatically stored when indicator f
changes back to the time indication a few seconds after last
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source

To select an audio source, press the “Source” button 18 re-

peatedly until the required internal audio source (see “Set-

ting/Storing Radio Stations”, page 17) or external audio

source (see “Connecting External Audio Sources”, page 17)

is shown on the display:

- “FM”:FMradio,

- “AM”: AM radio,

- “BT”: External audio source (e.g. smartphone) via the
Bluetooth® connection,

- “AUX 1”: External audio source (e.g. smartphone or CD
player) via the “AUX 1” 3.5-mm socket 26 on the outside,
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- “AUX 2”: External audio source (e.g. smartphone or MP3
player) via the “AUX 2” 3.5-mm socket 19 in the storage
compartment.

The “FM”, “AM”, “AUX 1” and “AUX 2” audio sources ap-

pear continuously in the audio source indicator g. “BT” for the

Bluetooth® connection appears briefly in the multi-function

indicator fand is subsequently indicated by the Bluetooth®in-

dicator 17 lighting up (see “Bluetooth® connection”,

page 17).

Setting the Rod Antenna

Theradiois supplied with the rod antenna 23 mounted. When
listening to the radio, swing the rod antenna in the direction
that provides the best reception.

If it is not possible to achieve sufficient reception, place the
radio in a location with better reception.

Note: Operating the radio in the immediate vicinity of radio

units, wireless equipment or other electronic devices may im-

pair the radio reception.

Setting/Storing Radio Stations

Press the “Source” button 18 until “FM” is indicated for the
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium
wave reception range in display element g.

To set a certain radio frequency, press the PPl seek button

12 toincrease the frequency or the |44 seek button 14 to de-

crease it. The current frequency is shown in indicator a on the
display.

To scan for radio stations with a high signal strength,
press and briefly hold the PP seek button 12 or the |44 seek
button 14. The frequency of the found radio station is shown
in indicator a on the display.

If a suitable signal has a sufficiently strong reception, the ra-

dio automatically switches to stereo reception. The stereo in-

dicator ¢ will appear on the display.

To store a set station, press the “Preset/»” preset/play but-
ton 13 until the “PR” indicator and the number of the most re-

cently set preset flash in indicator f. To select a preset, press
the PP seek button 12 or the [44 seek button 14 repeatedly
until the required preset appears in indicator f. Press the
“Preset/P” preset/play button 13 again to store the set sta-
tion on the selected preset.

You can store 10 FM stations and 10 AM stations. Please note
that if selected again, an occupied preset will be overwritten
with the new radio station.

To play a stored station, briefly press the “Preset/»” pre-
set/play button 13 and then the PPl seek button 12 or the |44
seek button 14 repeatedly until “PR” and the required preset
appear in indicator f.

Connecting External Audio Sources

Apart from the integrated radio, various external audio sourc-

es can be played.

Bluetooth® connection:

- To activate the Bluetooth® connection, you can either
press the “Source” button 18 repeatedly until “BT” for the
Bluetooth® connection appears in the multi-function indi-
cator f, or press the Bluetooth® button 16. The Bluetooth®
indicator 17 flashes slowly to indicate that a connection
has not yet been established.

—
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- Toestablish a connection to a suitable audio source, press
the Bluetooth® button 16 for at least 2 s. During the
search, the Bluetooth® indicator 17 will flash quickly.

- “PRA MultiPower” appears on the display of the audio
source and has to be activated there. To do so, also ob-
serve the operating instructions of your audio source.

- The Bluetooth® indicator 17 lights up continuously as soon
as the Bluetooth® connection has been established. If the
Bluetooth® button 16 is pressed again for at least 2 s dur-
ing a connection search or while there is an existing con-
nection, a new connection will be established.

- Note: Wheninitially connecting (pairing) the radio to an ex-
ternal audio source, you may be prompted to enter a PIN
code for the radio. In this case, enter “1234”.

“AUX 1” connection:

- The “AUX 1” connection is especially suitable for audio
sources that are to be kept outside of the storage compart-
ment (e.g. smartphone in the media compartment 3).

- Take off the protective cap of the “AUX 1” socket 26 and
insert the 3.5-mm plug of the AUX cable provided or of an-
other suitable AUX cable into the socket. Connect the AUX
cable to a suitable audio source.

- Toplaythe “AUX 1” audio source, press the “Source” but-
ton 18 repeatedly until “AUX 1” appears in indicator g.

- When you remove the plug of the AUX cable, attach the
protective cap of the “AUX 1” socket 26 again to protect
against dirt.

“AUX 2” connection:

- The “AUX 2” connection is especially suitable for audio
sources thatare to be kept in the media compartment (e. g.
smartphone or MP3 player).

- Open the lid 27 of the storage compartment. Insert the
3.5 mm plug of the AUX cable provided or of another suit-
able AUX cable into the “AUX 2” socket 19. Connect the
AUX cable to a suitable audio source.

- Press the latch 29 of the media compartment lid and fold
open the media compartment lid 28. Place the audio
source in the media compartment so that the AUX cable
can be fed through the hole in the lid. Close the lid 28 of the
media compartment and the lid 27 of the storage compart-
ment.

- Toplaythe “AUX 2” audio source, press the “Source” but-
ton 18 repeatedly until “AUX 2” appears in indicator g.

Controlling External Audio Sources

Playback of audio sources connected via Bluetooth® can be
controlled using the radio.

Play/Pause: To start playback, press the “Preset/»” pre-
set/play button 13. To pause or resume playback, again press
the “Preset/»” preset/play button 13.

Fast forward/rewind: To fast forward or rewind within a
track, hold down the PP seek button 12 or the |44 seek but-
ton 14 until the required position in the track is reached.
Select track: To select a track, press the PPl seek button 12
or the |44 seek button 14 repeatedly until the required track
is reached. To start playback, press the “Preset/»” pre-
set/play button 13.

Bosch Power Tools
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Time Indication

The radio has a time indication with separate power supply. If
back-up batteries with sufficient capacity are inserted into

the battery compartment (see “Inserting/Replacing the Back-

up Battery”, page 16), the time can be stored even when the
radio is disconnected from the power supply via battery or

power-supply plug.
Setting the Time

- Toset the time, press the @ button 9 until the hours indi-
cation flashes in display element f.

- Pressthe PPl seek button 12 or the |44 seek button 14 un-

til the correct hour setting is indicated.
- Press the @ button 9 again, so that the minutes indication
flashes in display element f.

- Pressthe PPl seek button 12 or the |44 seek button 14 un-

til the correct minute setting is indicated.

- Press the @ button 9 a third time to store the time setting.

If the PP seek button 12 and the |44 seek button 14 are not
pressed for more than 5 s during the setting procedure, the
procedure will be aborted and the previous, unchanged time
will be shown.

Working Advice

Storage in Media Compartment
If you use audio sources via Bluetooth® or the “AUX 1” con-

nection, you can keep the corresponding devices (e.g. smart-

phone or MP3 player) in the media compartment 3.

Please note that the media compartment is intended only for
storage and does not possess any data transfer or charging
functions.

Note: Remove external devices from the media compartment
3 when transporting the radio. Otherwise the external device
may fall out and be damaged.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

A battery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the radio clean to ensure good, safe operation.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the radio.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Supplier code ERAC000385

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
g:y{ Radios, power-supply plugs, battery packs/batteries,

25X accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Do not dispose of radios, power-supply plugs and battery
packs/batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

—
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 19.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Il estimpératif de lire toutes les

instructions et consignes de sé-
curité. Le non-respect des instructions et consignes de sécu-
rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Conservez toutes les instructions et consignes de sécuri-

té pour référence ultérieure.

Le terme « Radio » utilisé dans les instructions de sécurité se

référe aux radios fonctionnant sur secteur (avec bloc secteur)

et aux radios fonctionnant sur batterie (sans bloc secteur).

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» lIfaut que lafiche du bloc secteur soitadaptée au socle.
Ne modifiez jamais la fiche de quelque facon que ce
soit. N'utilisez aucun adaptateur avec les radios. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le
risque de choc électrique.

» Ne maltraitez pas le cordon du bloc secteur. N'utilisez
jamais le cordon pour porter, tirer ou débrancher la ra-
dio. Maintenez le cordon a I’écart de la chaleur, de lu-
brifiants, d’arétes vives ou de parties en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Déroulez entiérement le cable de raccordement du
bloc secteur lorsque vous branchez la radio sur le sec-
teur. Sinon, le cable peut chauffer.

Bosch Power Tools
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» Assurez-vous que la fiche de secteur peut étre retirée a
tout moment. Seule celle-ci permet de débrancher lara-
dio du secteur.

N’exposez pas la radio et le bloc secteur ala

G pluie ou a des conditions humides. La pénétra-
tion d’eau dans la radio ou le bloc secteur aug-
mente le risque de choc électrique.

» Assurez-vous que la radio et le bloc secteur restent
propres. L'encrassement risque de provoquer un choc
électrique.

» Avant toute utilisation, vérifiez la radio, le bloc sec-
teur, le cable et la fiche. N'utilisez pas la radio si vous
constatez des dommages. N'ouvrez pas la radio et le
bloc secteur vous-méme. Faites-les réparer unique-
ment par du personnel qualifié, et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Les radios, blocs secteur,
cables et fiches endommagé(e)s augmentent le risque de
choc électrique.

» Cette radio n’est pas prévue pour étre utilisée par des
enfants ni par des personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances. Cette radio peut étre utili-
sée par les enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel
ou mental ou manquant d’expérience ou de connais-
sances, lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécurité ou apreés avoir
recu des instructions sur la facon d'utiliser la radio en
toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers
inhérents a son utilisation. Sinon, il existe un risque de
blessures et d'utilisation inappropriée.

» Surveillezles enfants lors de I'utilisation, du nettoyage
et de I'entretien. Faites en sorte que les enfants ne jouent
pas avec laradio.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenez Paccumulateur non utilisé a écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuitentre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des bralures.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lisez et respectez strictement les instructions d’utili-
sation et de sécurité fournies dans le mode d’emploi
des appareils que vous raccordez a la radio.

» Attention ! En cas d’utilisation de laradio en mode Blue-
tooth®, les ondes émises risquent de perturber le fonc-
tionnement de certains appareils et installations ainsi
que le fonctionnement des avions et des appareils mé-
dicaux (par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses au-
ditives). Les ondes émises peuvent aussi avoir un effet
nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent a
proximité immédiate de I'appareil. N'utilisez pas lara-
dio en mode Bluetooth® a proximité d’appareils médi-
caux, de stations-service, d’usines chimiques et
lorsque vous vous trouvez dans des zones arisque d’ex-
plosion ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez
pas la radio en mode Bluetooth® dans les avions. Evitez
une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du
corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch GmbH s’effectue sous licence.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la radio sur la page graphique.

1 Touche Marche/Arrét

2 Ecran

3 Reposoir d’appareil

4 Levier de verrouillage du compartiment de stockage

5 Mode muet « Mute »

6 Poignée

7 Augmentation volume/graves/aigus « Vol +»
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8 Réduction volume/graves/aigus « Vol - » 26 Prise « AUX 1»

9 Réglage de I'heure © 27 Couvercle du compartiment de stockage
10 Amplificateur sonore 28 Couvercle de compartiment a appareil
11 Douille de raccordement 12 V 29 Dispositif de verrouillage du couvercle de compartiment
12 Sélection vers le haut Pp| aappareil
13 Touche d’enregistrement/écoute « Preset/» » 30 Fiche de l'appareil
14 Sélection vers le bas |44 31 Bloc d'alimentation
15 Touche d’égaliseur manuel « EQ » 32 Cable AUX
16 Touche Bluetooth® % 33 Accu*
17 Affichage de connexion Bluetooth® 34 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
18 Sélection de la source audio « Source » *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

19 Prise « AUX 2 »
20 Blocage du couvercle du compartiment a piles (piles de

sauvegarde) Afficha’ges )
21 Couvercle du compartiment a piles (piles de sauve- a Frequence radio
garde) b Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
22 Logement de bloc secteur ¢ Reéception Stéréo
23 Antenne-tige d Affichage de format horaire (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
24 Compartimentaaccu (10,8V) e Interruption duson
25 Logement de batterie (14,4/18 V) f Afficheur multifonctions

g Source audio

Caractéristiques techniques

Radio portable PRA MultiPower
N° darticle 3603 JA90../3603 JA9 04.
Piles de sauvegarde 2x1,5V (LRO3/AAA)
Accu v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (classique) !
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Plage de températures autorisées

- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement* °C -10...+40
- pour le stockage °C -20...+70
Accus recommandés PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V.. W-.

Chargeurs recommandés

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V ... V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ... W-. AL 18..CV
Mode Audio/Radio

Tension de service

- pour fonctionnement par bloc d’alimentation v 12
- pour alimentation par accumulateur v 10,8/14,4/18
Tension nominale amplificateur (pour fonctionnement par bloc

d’alimentation) 2x3,5W
Gamme de fréquences

- 0ucC MHz 87,5-108
- OM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- OM (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Les appareils Bluetooth® doivent supporter le profil A2DP.
2) selon 'accumulateur utilisé

*Performances réduites a des températures <a 0 °C
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Bloc d’alimentation

N° darticle 1600A000..
Tension d’entreé V~ 100-240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Classe de protection ol/1

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 1999/5/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, réglement (CE)
n°278/2009, 2011/65/UE et leurs modifications, ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60065:2002-05 +
A1:2006-05 + A2:2010-10 + A11:2008-11 +
A12:2011-02,EN 300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Dossier technique aupres de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Ouverture/fermeture du compartiment de
rangement
Détachez I'antenne fouet 23 de sa fixation. Relevez ensuite le

levier de verrouillage 4 du compartiment de rangement et ou-

vrez le couvercle 27.

Note : Fermez le couvercle du compartiment de rangement et
verrouillez-le a 'aide du levier 4 lorsque vous faites fonction-
ner, transportez ou rangez la radio. La radio risque sinon
d’étre endommagée.

Alimentation en énergie de la radio

Laradio peut étre alimentée en énergie au moyen du bloc sec-

teur 31 ou d’une batterie Lithium-lon 33.

—

Utilisation avec accumulateur (voir figures A-B)

Note : L'utilisation de batteries non adaptées a la radio peut

entrainer des dysfonctionnements ou endommager la radio.

Note : L'accumulateur fourni avec I'appareil est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de 'ac-
cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
la batterie Lithium-lon utilisée dans votre radio.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Pour installer une batterie, ouvrez le couvercle 27 du compar-
timent de rangement.

- Fonctionnement avec une batterie 10,8 V : Insérez une
batterie 10,8 V dans le compartiment a batterie 24 de
sorte que les connecteurs de la batterie reposent sur les
connecteurs dans le compartiment a batterie 24. La batte-
rie doit s’enclencher dans le compartiment a batterie.

- Fonctionnement avec une batterie 14,4/18 V : Placez
une batterie 14,4 Vou 18 V sur le logement de batterie 25
de sorte que les connecteurs de la batterie reposent sur les
connecteurs du logement de batterie 25. Poussez la batte-
rie sur le logement de batterie jusqu’a son enclenchement.

Lindicateur de charge de la batterie b s’affiche a 'écran dés

qu’une batterie avec une tension suffisante est installée et

que laradio n’est pas branchée sur le secteur a I'aide du bloc

secteur 31.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu b in-

dique I'état de charge actuel de 'accumulateur. Sile voyant lu-

mineux indiquant I'état de charge de 'accu clignote, I'accumu-
lateur doit étre chargé.

Affichage Capacité

[ ] >2/3

=] >1/3

o <1/3

— Réserve

:\:Il/: Accumulateur vide

N
i

Pour extraire une batterie, ouvrez le couvercle 27 du compar-

timent de rangement.

- Fonctionnement avec une batterie 10,8 V : Pressez les
pattes de déverrouillage 34 sur la batterie et retirez la bat-
terie du compartiment a batterie 24.

- Fonctionnement avec une batterie 14,4/18 V : Pressez
la patte de déverrouillage 34 sur la batterie et retirez la bat-
terie du logement de batterie 25.

Utilisation avec bloc d’alimentation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant du bloc d’alimentation doit étre
conforme aux indications se trouvant sur la plaque signalé-
tique du bloc d'alimentation.
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Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement
12V 11. Introduisez la fiche 30 du bloc d’alimentation 12 V
dans la douille de raccordement 11. Branchez le bloc dali-
mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

» Utilisez uniquement le bloc secteur Bosch d’origine
prévu pour votre radio, ceci afin de garantir un fonction-
nement irréprochable de la radio.

Pour éviter les salissures, refermez le capuchon de protection

de la prise de raccordement 12 V 11 lorsque vous retirez la

fiche d’appareil.

Lorsqu'il n’est pas utilisé, le bloc secteur 31 peut étre rangé

dans le compartiment de rangement de la radio. Pour ce faire,
ouvrez le couvercle 27 du compartiment de rangement. Pla-
cez le bloc secteur ainsi que le raccordement au réseau dans

le logement 22.

Montage/changement des piles de sauvegarde
Pour I'enregistrement de I'heure et des stations sur la radio,

des piles de secours sont nécessaires. Pour cela, il est recom-

mandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Ouvrez le couvercle 27 du compartiment de rangement. Reti-

rez, le cas échéant, le bloc secteur 31.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 21, appuyez

surle dispositif de verrouillage 20 et retirez le couvercle. Insé-

rez les piles. Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le

graphique se trouvant a l'intérieur du couvercle du comparti-

ment a piles.

Remettez le couvercle 21 du compartiment a piles de sauve-

garde en place.

Remplacez les piles lorsque I'heure n’est plus mémorisée sur

laradio et que l'affichage faiblit.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de la radio avant une longue période
sans utilisation de Pappareil. En cas de stockage prolon-
gé, les piles risquent de se corroder et de se décharger.

Fonctionnement

» Protégez la radio de ’humidité et du rayonnement so-

laire direct. Laradio est uniquement adaptée pour une uti-

lisation dans les espaces intérieurs secs.

Mode audio

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche la radio, actionnez la touche
Marche / Arrét 1. L'affichage 2 s’active et la derniére source
audio réglée au moment de I'arrét de la radio est reprise.

A chaque fois qu'une touche est appuyée, I'écran 2 est illumi-
né pendant quelques secondes.

Pour arréter la radio, actionnez a nouveau la touche Marche /
Arrét 1. Le réglage actuel de la source audio est mémorisé.
Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche la radio
gu'au moment de son utilisation.

Francais |23

Réglage du volume
Aprés la mise en marche de la radio, un volume moyen
(valeur 10) est toujours réglé.

Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol +» 7,
et pour réduire le volume, sur latouche « Vol - » 8. Le réglage
du volume « VL » apparait avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans I'affichage f de I'écran.

Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le vo-
lume sur une valeur basse ; avant d’activer une source audio
externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arréter le son, appuyez sur latouche « Mute » 5. Pour re-
mettre en marche le son, appuyez soit a nouveau sur latouche
« Mute » 5 ou sur une des touches de volume « Vol +» 7 ou
«Vol - » 8.

Réglage du son

Pour une restitution optimale du son, un égaliseur est intégré
dans la radio.

Pour modifier manuellement le niveau des graves, appuyez
une fois sur la touche « EQ » 15. Sur I'écran, « BA » et le ni-
veau des graves enregistré apparaissent dans I'affichage f.
Pour modifier le niveau des aigus, appuyez une nouvelle fois
sur la touche « Equalizer » 15. Sur I'écran f apparaissent

« TR » et le niveau des aigus enregistré.

Le niveau des graves et des aigus peut étre modifié dans une
plage de -5 a+5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez
sur latouche « Vol+ » 7, pour réduire la valeur, la touche
«Vol- » 8. Les valeurs modifiées sont automatiquement mé-
morisées, une fois que l'affichage f retourne a l'affichage de
I'heure, quelques secondes apreés le dernier appui sur la
touche.

Sélection de la source audio

Pour choisir une source audio, appuyez sur la touche

« Source » 18 jusqu’a ce que la source audio interne souhai-
tée (voir « Réglage/mémorisation de stations radio »,

page 24) ou la source audio externe (voir « Raccordement de
sources audio externes », page 24) s’affiche a I'écran :

- «FM »: radio par ondes ultra-courtes (OUC),

- «AM »: radio par ondes moyennes (OM),

- «BT »: source audio externe (p. ex. Smartphone) par
connexion Bluetooth®,

- «AUX 1 »: source audio externe (p. ex. Smartphone ou
lecteur CD) via la prise 3,5 mm « AUX 1 » 26 sur le c6té ex-
térieur,

- «AUX 2 »: source audio externe (p. ex. Smartphone ou
lecteur MP3) via la prise 3,5 mm « AUX 2 » 19 dans le
compartiment de rangement.

Les sources audio « FM », « AM », « AUX 1 » et « AUX 2 » s’af-

fichent durablement dans I'affichage Source audio g. « BT »

pour la connexion Bluetooth® s'affiche brievement dans I'affi-
chage multifonction f et est ensuite signalé par I'éclairage de

I'affichage Bluetooth®- 17 (voir « Connexion Bluetooth® »,

page 24).

Orientation de I'antenne-tige

Laradio est livrée avec une antenne fouet intégrée 23. Pour le

fonctionnement de la radio, orientez I'antenne dans la direc-
tion offrant la meilleure réception.

Bosch Power Tools
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En l'absence de réception suffisante, posez la radio a un en-
droit permettant une meilleure réception.

Note : L'utilisation de la radio a proximité immédiate d’équi-
pements hertziens, d’appareils radio ou d’autres appareils
électroniques peut perturber la réception radio.
Réglage/mémorisation de stations radio

Appuyez sur la touche de sélection de la source audio

«Source » 18 jusqu’a ce que « FM » pour la gamme de récep-

tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de
réception ondes moyennes (MF) soit affiché g.

Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la

touche de sélection vers le haut PPl 12 pour augmenter la fré-

quence, ou sur la touche de sélection vers le bas [44 14 pour
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur
I'écran.

Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut Pp| 12

ou sur la touche de sélection vers le bas |44 14 et maintenez-

la brievement appuyée. La fréquence de la station radio cap-
tée apparait pendant une courte durée sur l'affichage a de
I'écran.

En cas de réception suffisamment puissante, un signal corres-

pondant permet a la radio de passer automatiquement en
mode stéréo. Sur I'écran, le mode stéréo ¢ saffiche.

Pour 'enregistrement d’une station réglée, appuyez sur la
touche d’enregistrement/écoute « Preset/» » 13 jusqu’a ce

que l'affichage « PR » ainsi que le numéro du dernier emplace-

ment réglé clignotent dans I'affichage f. Pour la sélection d’un
emplacement, appuyez sur la touche de recherche ascen-
dante PP| 12 ou la touche de recherche descendante [44 14

jusqu’a ce que 'emplacement souhaité apparaisse dans l'affi-
chage f. Appuyez une nouvelle fois sur la touche d’enregistre-

ment/écoute « Preset/» » 13 pour enregistrer la station ré-
glée a 'emplacement sélectionné.

Vous pouvez enregistrer 10 stations OUC et 10 stations OM.
Veuillez tenir compte du fait qu’en cas de nouvelle sélection,
un emplacement déja occupé est écrasé par la nouvelle sta-
tion de radio réglée.

Pour Pécoute d’une station enregistrée, appuyez briéve-
ment sur latouche d’enregistrement/écoute « Preset/» » 13,
puis sur la touche de recherche ascendante P»| 12 ou sur la
touche de recherche descendante |44 14 jusqu’a ce que

« PR » et 'emplacement souhaité apparaissent dans I'affi-
chagef.

Raccordement de sources audio externes

En plus de laradio intégrée il est également possible de relire
différentes sources audio externes.

Connexion Bluetooth®:
- Pour activer la connexion Bluetooth®, vous pouvez ap-

puyer sur la touche « Source » 18 jusqu’a ce que, dans I'af-

fichage multifonction f, « BT » apparaisse pour la

connexion Bluetooth®, ou bien appuyer sur la touche Blue-

tooth® 16. L affichage Bluetooth® 17 clignote lentement
pour signaler qu’il n’y a encore aucune connexion.

- Pour établir une connexion avec une source audio appro-
priée, appuyez au moins 2 s sur la touche Bluetooth® 16.
Pendant la recherche, I'affichage Bluetooth® 17 clignote
rapidement.

- Surl'écran de la source audio apparait
« PRA MultiPower » qu'il convient dactiver. Pour ce faire,
veuillez suivre également le mode d’emploi de votre source
audio.

- Laffichage Bluetooth® 17 s'allume durablement des que la
connexion Bluetooth® est établie. Si, pendant larecherche
de connexion ou en cas de connexion existante, la touche
Bluetooth® 16 est a nouveau enfoncée pendant au moins
2 s, une nouvelle connexion est établie.

- Indication : en cas de premiére connexion (couplage)
entre la radio et une source audio externe, un code PIN
peut étre demandé pour la radio. Entrez alors « 1234 »
comme code.

Connexion « AUX1»:

- Laconnexion « AUX 1 » convient particulierement pour
les sources audio qui doivent étre placées a I'extérieur du
compartiment de rangement (p. ex. Smartphone dans le
reposoir d'appareil 3).

- Retirezle capuchon de protection de la prise « AUX 1 » 26
etinsérez la fiche 3,5 mm du cable AUX fourni ou d’'un
autre cable AUX adapté dans la prise. Connectez le cable
AUX ala source audio appropriée.

- Pour écouter la source audio « AUX 1 », appuyez sur la
touche « Source » 18 jusqu’a ce que, dans I'affichage g,

« AUX 1 » apparaisse.

- Pour éviter les salissures, remettez le capuchon de protec-
tion de la prise « AUX 1 » 26 lorsque vous retirez la fiche
du cable AUX.

Connexion « AUX2 »:

- Laconnexion « AUX 2 » convient particulierement pour
les sources audio qui doivent étre placées dans le compar-
timent a appareil (p.ex. Smartphone ou lecteur MP3).

- Ouvrez le couvercle 27 du compartiment de rangement.
Insérez la fiche 3,5 mm du cable AUX fourni ou d’'un autre
cable AUX adapté dans la prise « AUX 2 » 19. Connectez le
cable AUX a la source audio appropriée.

- Appuyez sur le dispositif de verrouillage 29 du couvercle
de compartiment a appareil et ouvrez le couvercle 28. Pla-
cez la source audio dans le compartiment a appareil de
sorte que le cable AUX puisse passer par 'évidement prévu
dans le couvercle. Fermez le couvercle 28 du comparti-
ment a appareil, ainsi que le couvercle 27 du comparti-
ment de rangement.

- Pour écouter la source audio « AUX 2 », appuyez sur la
touche « Source » 18 jusqu’a ce que, dans I'affichage g,

« AUX 2 » apparaisse.

Naviguer les sources audio externes

Pour les sources audio connectées par Bluetooth®, 'écoute
peut étre commandée via la radio.

Ecoute/interruption d’écoute : pour lancer 'écoute, ap-
puyez sur la touche d’enregistrement/écoute « Preset/» »
13. Pour interrompre ou poursuivre I'écoute, appuyez une
nouvelle fois sur la touche d’enregistrement/écoute
«Preset/» »13.
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Avance/retour : pour avancer ou reculer pendant I'écoute
d’un titre, maintenez la touche de recherche ascendante ppl
12 ou la touche de recherche descendante |44 14 enfoncée
jusqu'a latteinte de la position souhaitée dans le titre.

Sélection d’un titre : pour sélectionner un titre, appuyez sur

la touche de recherche ascendante PP| 12 ou la touche de re-
cherche descendante [44 14 jusqu’a I'atteinte du titre souhai-

té. Pour lancer I'écoute, appuyez sur la touche d’enregistre-
ment/écoute « Preset/» » 13.

Affichage de I'heure

La radio dispose d’un affichage du temps avec une alimenta-
tion en énergie séparée. Si des piles d’'une capacité suffisante
sont utilisées dans le compartiment a piles (voir

« Montage/changement des piles de sauvegarde », page 23),
I'heure peut étre mémorisée méme si la radio n’est pas ali-
mentée en énergie par batterie ou bloc secteur.

Réglage de 'heure
- Pourrégler 'heure, appuyez sur la touche de réglage de

I'heure @ 9 jusqu’a ce que les chiffres des heures dans I'af-

fichage de I'heure f clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas |44 14
jusqu’a ce que I'heure correcte soit affichée.

- Appuyez a nouveau sur la touche @ 9 ; les chiffres des mi-

nutes dans 'affichage f clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas |44 14
jusqu’a ce que les minutes correctes soient affichées.

- Appuyez pour la troisiéme fois sur la touche @ 9 pour mé-

moriser 'heure.

Si, pendant le réglage, plus de 5 s s'écoulent sans que la
touche de recherche ascendante PP| 12 et la touche de re-
cherche descendante |44 14 ne soient appuyées, le proces-
sus s'interrompt et 'ancienne heure non modifiée s'affiche.

Instructions d’utilisation

Reposoir dans le compartiment a appareil
Sivous utilisez des sources audio par connexion Bluetooth®

ou via « AUX 1 », vous pouvez placer les appareils correspon-

dants (p. ex. Smartphone ou lecteur MP3) dans le reposoir a
appareil 3.

Veuillez tenir compte du fait que le reposoir sert uniquement
de logement et ne posséde aucune fonctionnalité de transfert
de données ou de chargement.

Note : Retirez les appareils externes du reposoir 3 lorsque
vous transportez la radio. Sinon, 'appareil externe peut tom-
ber et étre endommageé.

Indications pour le maniement optimal de I'accu
Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Cab0 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Un accu neuf ou un accu qui n’a pas été utilisé pour une pé-
riode prolongée n'atteint sa pleine puissance qu'aprés envi-
ron cing cycles de charge et de décharge.

—
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Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Seule une radio propre permet de travailler de maniére cor-
recte et en toute sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres indiquée sur I'étiquette signalétique de la
radio.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

3/ Priére derapporter les radios, les blocs secteur, les
b’gﬁ piles/batteries, les accessoires et les emballages

dans un Centre de recyclage respectueux de I'envi-
ronnement.

Ne jetez pas les radios, les blocs secteur et les batteries/piles
avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 26.

Li-lon

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. Las
faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones para el futuro.

El término “radio” utilizado en las indicaciones de seguridad

serefiere alas radios alimentadas por lared (con alimentador
de lared) y a las radios alimentadas por acumulador (sin ali-

mentador de la red).

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» El enchufe de la red del alimentador de la red debe co-
rresponder ala toma de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en forma alguna. No utilice
enchufes adaptadores junto con las radios. Los enchu-
fes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de co-
rriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» No utilice el cable de lared del alimentador de lared pa-
ra transportar o colgar la radio, ni tire de él para sacar
el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

» Desarrolle completamente el cable de conexion del ali-
mentador de lared al utilizar laradio conlaconexiénala
red. De lo contrario, se puede calentar el cable de conexion.

» Preste atencion a que el enchufe de la red se pueda sa-
car en todo momento. El enchufe de la red es la tinica po-
sibilidad para separar la radio de la red.

No exponga laradio y el alimentador delared a
lalluvia o la humedad. Aumenta el riesgo de reci-
bir una descarga eléctrica si penetra agua o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

» Mantengalimpialaradioy el alimentador delared. Lasu-
ciedad puede comportar un peligro de descarga eléctrica.

» Ante cada uso, compruebe laradio, el alimentador dela
red, el cable y el enchufe. No utilice la radio, si detecta
daiios. No abra por simismolaradioy el alimentador de
laredy déjelos reparar iinicamente por un profesional,
empleando exclusivamente piezas de repuesto origina-
les. Los dafios en las radios, los alimentadores de lared,
los cables y los enchufes aumentan el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

» Estaradio no esta prevista para la utilizacion por nifios
y personas con limitadas capacidades fisicas, sensoria-
les o intelectuales o con falta de experiencia y conoci-
mientos. Esta radio puede ser utilizada por nifios desde
8 aiios y por personas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales o con falta de experien-
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cia y conocimientos siempre y cuando estén vigilados
por una persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacion segura de la radio y en-
tendido los peligros inherentes. En caso contrario, exis-
te el peligro de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile los nifios durante la utilizacion, la limpiezay el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con la radio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Leayobserve estrictamente las indicaciones de seguri-
dad y de trabajo en las instrucciones de servicio de los
equipos, que desea conectar a la radio.

» iPrecaucion! El uso de la radio con Bluetooth® puede
provocar anomalias en otros aparatos y equipos, en
aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapasos, au-
difonos, etc.). Tampoco puede descartarse por com-
pleto el riesgo de dafios en personas y animales que se
encuentren enun perimetro cercano. No utilice laradio
con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasoline-
ras, instalaciones quimicas, zonas con riesgo de explo-
sion ni en zonas con atmosfera potencialmente explosi-
va. No utilice la radio con Bluetooth® en aviones. Evite
el uso prolongado de este aparato en contacto directo
con el cuerpo.

—

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas de fabrica registradas y propie-

dad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca

de palabra/simbolo por Robert Bosch GmbH tiene lugar

bajo licencia.

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Componentes principales
La numeracion de los componentes representados esta refe-
rida alaimagen de laradio en la pagina ilustrada.
1 Tecla de conexion/desconexion
Display
Portaobjetos de los medios
Cierre de la tapa del compartimento
Tecla enmudecer “Mute”
Asa de transporte
Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vel ="
Tecla de ajuste del reloj @
Altavoz
Conector hembrade 12V
Tecla de busqueda hacia arriba PPl
Tecla de memoria/reproduccion “Preset/»”
Tecla de busqueda hacia abajo |44
Tecla para ajuste de sonido manual “EQ”
Tecla Bluetooth® 3
Indicador de conexion Bluetooth®
Selector de la fuente de audio “Source”
Hembrilla “AUX 2”

Pestafia de retencion de la tapa del alojamiento de las
pilas del reloj

21 Tapadel alojamiento de las pilas del reloj

22 Alojamiento para alimentador de la red

23 Antenade varilla

24 Alojamiento del acumulador (10,8 V)

25 Alojamiento para el acumulador (14,4/18V)
26 Hembrilla “AUX 1”

27 Tapadel compartimento

28 Tapa del compartimiento de los medios

29 Retencion de la tapa del compartimiento de los medios
30 Enchufe del aparato

31 Alimentador de red
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32 Cable AUX
33 Acumulador*
34 Boton de extraccion del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

—

Elementos de indicacion
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
¢ Indicador de recepcidn en estéreo
d Indicador del formato de hora
(3603 JA904. (AUS/NZ))
e Indicador de silenciamiento (mute)

f Indicador multifuncional

g Indicador de la fuente de audio
Datos técnicos
Radio portatil PRA MultiPower
No de articulo 3603JA90../3603 JA9 04.
Pilas del reloj 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulador v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ”
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- en funcionamiento* “© -10...+40
- alalmacenar °C -20...+70
Acumuladores recomendados PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Cargadores recomendados

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V ... V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL 18..CV
Sistema de audio/radio

Tension de servicio

- Operacion con alimentador de red v 12
- Operacion con acumulador v 10,8/14,4/18
Potencia nominal del amplificador (operacion con alimentador de red) 2x3,5W
Zona de recepcion

- ouC MHz 87,5-108
- OM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- OM (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Los aparatos Bluetooth® deben apoyar el perfil A2DP.
2) segun el acumulador utilizado

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Alimentador de red

No de articulo 1600A000..
Tension de entrada V~ 100-240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tension de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Clase de proteccion [o]/1

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
1999/5/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, Re-
glamento (CE) Num. 278/2009, 2011/65/UE incluso sus
modificaciones y esta en conformidad con las siguientes nor-
mas: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ&

A
=



OBJ_BUCH-2386-003.book Page 29 Friday, July 8,2016 9:34 AM

Documentos técnicos de:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Abrir/cerrar el compartimiento guardaobjetos
Saque rebatiendo la antena de varilla 23 de su soporte. Abra
luego la palanca de enclavamiento 4 del compartimiento
guardaobjetos y destape la tapa 27.

Observacion: Cierre la tapa del compartimiento guardaobje-
tos y enclavela con la palanca 4, en caso de utilizar, transpor-

tar o almacenar la radio. En caso contrario podria dafarse la
radio.

Alimentacion de energia de la radio

Laalimentacién de energia de la radio puede tener lugar a tra-

vés del alimentador de lared 31 o a través de un acumulador
de iones de litio 33.

Funcionamiento con acumulador (ver figuras A-B)

Observacion: La utilizacion de acumuladores no apropiados
para la radio puede conducir a un funcionamiento andmalo o
al dafo de la radio.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

» Utilice tinicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su radio.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ellomerme su vida ttil. Una interrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Para colocar un acumulador, abra la tapa 27 del comparti-

miento guardaobijetos.

- Servicio con acumulador de 10,8 V: Coloque un acumu-

lador de 10,8V en la cavidad del acumulador 24, de mane-
raque las conexiones del acumulador queden sobre las co-

nexiones en la cavidad del acumulador 24. Deje que el
acumulador encastre en la cavidad del acumulador.

- Servicio con acumulador de 14,4/18 V: Cologue un acu-
mulador de 14,4V o un acumulador de 18 V sobre el aloja-

miento del acumulador 25, de manera que las conexiones
del acumulador queden sobre las conexiones en el aloja-
miento del acumulador 25. Desplace el acumulador hasta
el encastre en el alojamiento del acumulador.

Espaiiol | 29

Elindicador de estado de carga del acumulador b aparece en
el display, tan pronto se coloca un acumulador con suficiente
tension y la radio no estd unida a través del alimentador de la
red 31 con lared.

Elindicador del estado de carga del acumulador b muestra el
estado actual del mismo. El indicador del estado de carga del
acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.

Indicacion Capacidad

I=~1] >2/3

N >1/3

jr— <1/3

- Reserva

:5: Acumulador vacio

Para sacar un acumulador, abra la tapa 27 del compartimien-

to guardaobjetos.

- Servicio conacumulador de 10,8 V: Pulse la tecla de des-
enclavamiento 34 en el acumulador y retirelo de la cavidad
del acumulador 24.

- Servicio con acumulador de 14,4/18 V: Pulse la tecla de
desenclavamiento 34 en el acumulador y retirelo del aloja-
miento del acumulador 25.

Operacion con alimentador de red

» iObserve la tension de red! La tension a la que se vaaco-
nectar el alimentador de red debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembrade 12V 11. Co-

necte la clavijade 12 V 30 del alimentador de red al conector

hembra 11. Conecte el alimentador a la red.

» Utilice exclusivamente el alimentador de lared original
Bosch, que se ha previsto para su radio. Solamente asi
es posible un funcionamiento perfecto de la radio.

Para la proteccion ante ensuciamiento, cierre de nuevo la ta-

paprotectoradel conector hembrade 12V 11, al retirar el en-

chufe del aparato.

En caso de no utilizar el alimentador de lared 31 se puede

guardar en el compartimiento guardaobjetos de laradio. Abra

paraello la tapa 27 del compartimiento guardaobjetos. Colo-
que el alimentador de la red con la conexién a la red en el alo-

jamiento 22.

Montaje y cambio de las pilas del reloj

Para la memorizacion de la hora y las emisoras de radio en la
radio deben colocarse pilas tampon. Para ello se recomienda
la utilizacion de pilas de manganeso alcalino.

Abra la tapa 27 del compartimiento guardaobjetos. En caso
dado, saque el alimentador de lared 31.

Para abrir la tapa del compartimento para pilas 21 presione
sobre la retencién 20 y quite la tapa del compartimento para
pilas. Coloque las pilas tampon. Observe en ello la polaridad
correcta conforme a la representacion en el lado interior de la
tapa del compartimento para pilas.

Vuelva a montar la tapa 21 en el alojamiento de las pilas del
reloj.

Bosch Power Tools
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Cambie las pilas tampon, cuando ya no se memoriza la hora
enlaradioy se pierde la intensidad de la indicacion.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas tampon de la radio si no va a utilizarla
durante un periodo prolongado. Si se almacena durante
mucho tiempo, las pilas tampon pueden corroerse y des-
cargarse.

Operacion

» Proteja la radio ante humedad e irradiacion solar direc-
ta. La radio solamente es apropiada para la utilizacion en
espacios interiores secos.

Sistema de audio

Conexion/desconexion

Para conectar la radio pulse la tecla de conexion/desco-
nexion 1. Se activa el display 2 y se reproduce la fuente de
audio ajustada en la Ultima desconexién de la radio.

Con cada pulsacion de la tecla el display 2 se ilumina durante
algunos segundos.

Para desconectar la radio pulse de nuevo la tecla de
conexion/desconexion 1. El ajuste actual de la fuente de
audio se memoriza.

Paraahorrar energia, encienda el aparato de radio solamente
cuando vaya a utilizarlo.

Ajuste del volumen

Tras la conexion la radio esta siempre ajustado un volumen
mediano (valor 10).

Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 7, y para re-
ducirlo, la tecla “Vol -” 8. El volumen ajustado “VL” (valor
entre 0y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor f del display.

Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen ba-
jo, y antes de comenzar a oir una fuente de audio externa cui-
de que el volumen ajustado sea mediano.

Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute”
5. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 5, o bien, una de las teclas de volumen
“Vol +” 7 0“Vol -” 8.

Ajuste del sonido

Para una reproduccion 6ptima del sonido se ha integrado un
ecualizador en la radio.

Paramodificar manualmente el nivel de los graves, pulse la te-
cla “EQ” 15 una vez. En el display aparece “BA” asi como el
valor memorizado del nivel de los bajos en el indicador f. Para
el nivel de los agudos, pulse de nuevo la tecla “Ecualizador”
15; en el indicador f aparece “TR” asi como el valor memori-
zado del nivel de los agudos.

El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre -5y
+5. Paraaumentar el valor mostrado pulse la tecla“Vol +” 7,
y, siloque desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol -”
8. Los valores modificados son memorizados automatica-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la
tecla por (ltima vez, en el indicador f vuelve a representarse
lahora.

Seleccion de la fuente de audio

Para la seleccion de una fuente de audio pulse la tecla
“Source” 18 tantas veces, hasta que en el display se indique
la fuente de audio interna (véase “Sintonizacion/memoriza-
cién de emisoras”, pagina 30) o la fuente de audio externa
(véase “Conexion de fuentes de audio externas”, pagina 31)
deseada:

- “FM”:radio através de OUC,

- “AM”: radio a través de OM,

- “BT”:fuente de audio externa (p. e]. teléfono inteligente)
a través de conexion Bluetooth®,

- “AUX 1”: fuente de audio externa (p. ej. teléfono inteligen-
te oreproductor de CD) através de lahembrillade 3,5 mm
“AUX 1” 26 en el lado exterior,

- “AUX 2”: fuente de audio externa (p. ej. teléfono inteligen-
te o reproductor de CD) a través de la hembrilla 3,5 mm
“AUX 2” 19 en el compartimiento portaobjetos.

Las fuentes de audio “FM”, “AM”, “AUX 1”y “AUX 2” apare-
cen permanentemente en el indicador de la fuente de audio g.
“BT” para la conexion Bluetooth® aparece brevemente en el
visualizador multifuncional f y se sefializa luego mediante la
iluminacion del indicador Bluetooth® 17 (véase “Conexion
Bluetooth®”, pagina 31).

Orientacion de la antena de varilla

Laradio se entrega con la antena de varilla 23 montada. En el
modo radio gire laantena de varillaaladireccion, que permita
la mejor recepcion.

Sino es posible obtener una recepcion suficiente, entonces
coloque la radio en otro lugar con mejor recepcion.

Observacion: En el caso del servicio de la radio en el entorno
inmediato de sistemas de radiocomunicacion, equipos de ra-
diocomunicacién u otros aparatos electrénicos puede me-
noscabarse la recepcion de radio.

Sintonizacion/memorizacion de emisoras

Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 18 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que sea visible en el indicador
g “FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea re-
cibir una emisora en AM.

Para sintonizar una emisora especifica pulse la tecla de
busqueda hacia arriba PPl 12 para aumentar la frecuencia, o
bien, la tecla |44 14, silo que desea es disminuirla. La fre-
cuencia actual aparece en el indicador a del display.

Para buscar emisoras con una buena seial de recepcion
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de busqueda
hacia arriba PP| 12, o bien, la de bisqueda hacia abajo

|44 14. La frecuencia de la emisora detectada aparece en el
indicador a del display.

En el caso de unarecepcion suficientemente fuerte de una se-
fial adecuada, la radio conmuta en forma automatica a recep-
cion estéreo. En el display aparece la indicacion para recep-
cion estéreo c.

Para memorizar una emisora ajustada pulse la tecla de me-
moria/reproduccion “Preset/»” 13, hasta que parpadeen el
indicador “PR” asi como el nimero de espacio de memoria
ajustado en el indicador f. Para la seleccion de un espacio de
memoria pulse la tecla para la busqueda hacia arribaP»12 0
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la tecla para la bisqueda hacia abajo |44 14, hasta que apa-
rezca el espacio de memoria deseado en el indicador f. Pulse
de nuevo la tecla de memoria/reproduccion “Preset/»” 13,
paramemorizar laemisora ajustada en el espacio de memoria
seleccionado.

Puede memorizar 10 emisoras OUC y 10 emisoras OM. Ob-
serve, que al seleccionar de nuevo un espacio de memoria ya

ocupado se sobrescribe con la nueva emisora de radio ajusta-

da.

Para la reproduccion de una emisora memorizada pulse
brevemente la tecla de memoria/reproduccion “Preset/»”
13y luego tantas veces como sea necesario la tecla para la
busqueda hacia arriba P»| 12 o la tecla para la blisqueda ha-
cia abajo |44 14, hasta que aparezcan “PR” y el espacio de
memoria deseado en el indicador f.

Conexion de fuentes de audio externas

Ademas de la radio integrada es posible reproducir diversas
fuentes de audio externas.

Conexion Bluetooth®:

- Para activar la conexion Bluetooth® puede presionar tan-
tas veces como sea necesario la tecla “Source” 18, hasta
que aparezca en el visualizador multifuncional f “BT” para
la conexion Bluetooth®, o pulse la tecla Bluetooth® 16. El
indicador Bluetooth® 17 parpadea con un ciclo lento para
sefializar, que atn no hay una conexion.

- Paraestablecer una conexion a una fuente de audio ade-
cuada, pulse la tecla Bluetooth® 16 durante como minimo
2 segundos. Durante el proceso de busqueda parpadea el
indicador Bluetooth® 17 con un ciclo rapido.

- Enelindicador de la fuente de audio aparece
“PRA MultiPower” y tiene que ser activada en este lugar.
Observe al respecto también las instrucciones de servicio
de su fuente de audio.

- Elindicador Bluetooth® 17 se enciende permanentemen-
te, tan pronto se ha establecido la conexion Bluetooth®. Si

durante la busqueda de conexion o en la conexion existen-
te se presiona de nuevo la tecla Bluetooth® 16 durante co-
mo minimo 2 segundos, se establece una nueva conexion.

- Indicacion: En el primer establecimiento de comunicacion
(emparejamiento) entre la radio y una fuente de audio ex-
terna puede aparecer una consulta de un codigo PIN para
laradio. En este caso entre “1234”.

Conexion “AUX 1”:

- Laconexion “AUX 1” es especialmente adecuada para
fuentes de audio, que se alojan fuera del compartimiento
guardaobjetos (p. e]. teléfono inteligente en el portaobje-
tos de los medios 3).

- Quite la caperuza protectora de la hembrilla “AUX 1” 26 e

inserte el enchufe de 3,5 mm del cable adjunto al suminis-

tro u otro cable AUX adecuado en la hembrilla. Conecte el
cable AUX a una fuente de audio adecuada.

- Paralareproduccion de la fuente de audio “AUX 1”, pulse
tantas veces como sea necesario la tecla “Source” 18,
hasta que aparezca en el indicador g “AUX 1”.

- Parala proteccién ante ensuciamiento, coloque de nuevo

la caperuza protectora de la hembrilla “AUX 1” 26, al reti-

rar el enchufe del cable AUX.
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Conexién “AUX 2”:

- Laconexion “AUX 2” es especialmente adecuada para
fuentes de audio, que se alojan en el compartimiento de los
medios (p. ej. teléfono inteligente o reproductor de MP3).

- Abralatapa 27 del compartimiento guardaobjetos. Inserte
elenchufe de 3,5 mm del cable adjunto al suministro u otro
cable AUX adecuado en la hembrilla “AUX 2” 19. Conecte
el cable AUX a una fuente de audio adecuada.

- Pulse sobre la retencion 29 de la tapa del compartimiento
de los medios y abra abatiendo la tapa del compartimiento
de los medios 28. Deposite la fuente de audio en el com-
partimiento de los medios, de modo que se pueda condu-
cir el cable AUX a través de la abertura enla tapa. Cierre la
tapa 28 del compartimiento de los medios y la tapa 27 del
compartimiento guardaobjetos.

- Paralareproduccion de la fuente de audio “AUX 2”, pulse
tantas veces como sea necesario la tecla “Source” 18,
hasta que aparezca en el indicador g “AUX 2”.

Control de fuentes de audio externas

En el caso de fuentes de audio, que estan conectadas a través
de la conexion Bluetooth®, se puede controlar la reproduc-
cién a través de la radio.

Reproduccion/interrumpir la reproduccion: Para iniciar la

reproduccion pulse la tecla de memoria/reproduccion “Pre-

set/P” 13. Para interrumpir o continuar la reproduccion, pul-
se respectivamente de nuevo la tecla de memoria/reproduc-

cion “Preset/»” 13.

Avance/retorno: Para el avance o el retorno dentro de un ti-
tulo mantenga oprimida la tecla para la blisqueda hacia arriba
PPl 12 o la tecla para la bisqueda hacia abajo |44 14, hasta
que se ha encontrado el lugar deseado en el titulo.

Seleccionar el titulo: Para seleccionar un titulo, pulse tantas
veces como sea necesario la tecla parala bdsqueda hacia arri-
baPPl12 olatecla parala bisqueda hacia abajo |44 14, has-
ta que aparezca el titulo deseado. Para iniciar la reproduc-

cion, pulse la teclade memoria/reproduccion “Preset/»” 13.

Reloj

La radio dispone de una indicacion de la hora con alimenta-
cion de energia separada. Si se encuentran pilas tampon con
suficiente capacidad en el compartimento de pilas (véase
“Montaje y cambio de las pilas del reloj”, pagina 29), se puede
memorizar la hora, también si se separa la radio de la alimen-
tacion de energia mediante acumulador o alimentador de la
red.

Ajuste de la hora

- Paraajustar lahoramantenga pulsadala tecla de ajuste del
reloj @ 9 hasta que comiencen a parpadear los digitos de
las horas en el indicador f.

- Pulse la tecla de bisqueda hacia arriba PPl 12, o bien, la
de bisqueda hacia abajo |44 14 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener las horas correctas.

- Vuelvaa pulsar la tecla @ 9 para que comiencen a parpa-
dear los digitos de los minutos en el indicador f.

- Pulse latecla de bisqueda hacia arriba PPl 12, o bien, la
de busqueda hacia abajo |44 14 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener los minutos correctos.

Bosch Power Tools
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- Pulse latecla @ 9 una tercera vez para memorizar la hora
ajustada.

Sino se pulsan la tecla para la busqueda hacia arriba PP 12 y

latecla parala bisqueda hacia abajo |44 14 durante el proce-

so de ajuste durante mas de 5 segundos, entonces se inte-
rrumpe el procesoy se indica la hora actual sin modificacion.

Instrucciones para la operacion

Portaobjetos en el compartimiento de los medios

Si utiliza las fuentes de audio a través de la conexion Blue-
tooth® o “AUX 1”, puede alojar los correspondientes apara-
tos (p. ej. teléfono inteligente o reproductor de MP3) en el
portaobjetos de los medios 3.

Observe, que el portaobjetos de los medios solamente se ha
previsto para el alojamiento y no tiene ninguna funcionalidad
de transmision de datos o carga.

Observacion: Saque el aparato externo del portaobjetos de
los medios 3, al transportar la radio. En caso contrario, puede
caerse hacia afuera y dafarse el aparato externo.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade —20 °Ca 50 °C. P.€j., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,

linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-

do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpia la radio, para poder trabajar en forma favo-
rable y segura.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedidos de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el nimero de articulo de 10 digitos
que figura en la placa de caracteristicas de la radio.

—

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.
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Eliminacion

/) Las radios, los alimentadores de la red, los acumula-

}js.ﬁ dores o las pilas, los accesorios y los embalajes debe-
ran someterse a un proceso de reciclaje que respete
el medio ambiente.

iNo arroje las radios, los alimentadores de la red, los acumu-
ladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricosinservibles, asicomo
los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal co-
mo lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901116697

Acumuladores/pilas:

Li-lon E

m

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 32.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca
Devem ser lidas todas as indicacées de

seguranca e todas as instrugdes. A inob-
servancia das indicagdes de seguranca e das instrugdes pode
causar chogue eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacoes de seguranca e instru-

coes para futura referéncia.

0 termo “radio”, utilizado nas indicagoes de seguranca, refe-

re-se a radios com alimentagao eléctrica (com transforma-

dor) e aradios a bateria (sem transformador).

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Aficha de rede do transformador tem de caber na to-
mada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira algu-
ma. Nao utilize qualquer ficha de adaptacao junto com
os radios. Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque eléctrico.
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» Nao utilize o cabo do transformador para transportar
ou pendurar o radio, nem para puxar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, éleo, cantos afia-
dos ou partes do aparelho em movimento. Cabos danifi-
cados ou emaranhados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

» Desenrole totalmente o cabo de conexao do transfor-
mador, quando estiver a utilizar o radio com conexao a
rede. Caso contrario, o cabo de conexao podera aquecer.

> Assegure-se de que é possivel, a qualquer momento,
desligar a ficha de rede. A ficha de rede é a inica possibi-
lidade de separar o radio da rede eléctrica.

Mantenha o radio e o transformador afastados
de chuva ou humidade. A entrada de 4gua no ra-
dio ou no transformador aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

» Mantenha o radio e o transformador limpos. Com suji-
dade existe o perigo de choque eléctrico.

> Antes de qualquer utilizaco, verifique o radio, trans-
formador, cabo e ficha. Nao use o radio, se detectar da-
nos. Nao abra o radio nem o transformador; as repara-
coes devem ser levadas a cabo apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente pecas
de substituicao originais. Radios, transformadores, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

» Este radio nao pode ser utilizado por criancas e pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou com insuficiente experiéncia e conheci-
mentos. Este radio pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou comin-
suficiente experiéncia e conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou recebaminstrucoes
acerca da utilizacao segura do radio e dos perigos pro-
venientes do mesmo. Caso contrario ha perigo de opera-
¢do errada e ferimentos.

» Supervisione as criancas durante a utilizagao, limpeza
emanutencao. Destaforma garante que nenhuma crianga
brinca com o radio.

» Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

o Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
8 bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Bosch Power Tools
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» Em caso de danos e de utilizacio incorrecta do acumu- 7 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de “Vol +”
trabalho e consultar um médico se forem constatados 8 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as “Vol -”
vias respiratorias. 9 Tecla para o ajuste da hora®

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen- 10 Altifalante
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car- 11 Tomada de conexdo de 12V

regador apropriado para um certo tipo de acumuladores

for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto

Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido

12 Tecla para buscar para cima ppl
13 Tecla memorizar / reproduzir “Preset/»”
14 Tecla para buscar para baixo |44

contra perigosa sobrecarga. 15 Tecla para regulagao manual do som “EQ”
» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de 16 Tecla Bluetooth® %
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem 17 Indicagao da ligagao Bluetooth®
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer- 18 Tecla para a selecdo da fonte Audio “Source”
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir 19 Tomada “AUX 2”
ou.sobreaquetier. . . 20 Travamento da tampa do compartimento da pilha
» Leia e tenha rigorosamente em atencao as instrucoes (baterias tampio)
de seguranca e de trabalho no manual de instrugdes 21 Tampa do compartimento das pilhas (baterias tampao)

d lh li adio.
98 apareTos quie igar ao raclo 22 Encaixe para o transformador

> Cu'ldado! A utl]lzagao doradio com Blu_etooth® Pode dflr 23 Antena de haste
origem a avarias noutros aparelhos e instalacdes, avi- 24 C ) lador (10.8V
des e dispositivos médicos (p. ex. pacemakers, apare- ompartlmento para o acumulador (10,8V)
Ihos auditivos). Do mesmo modo, ndo é possivelexcluir 25 Encaixe dabateria (14,4/18V)

totalmente danos para pessoas e animais que se encon- 26 Tomada “AUX 1”

trem nas proximidades imediatas. Nao utilize o radio 27 Tampa do compartimento de arrecadacao

com Bluetooth® na proximidade de dispositivos médi- 28 Tampa do compartimento do suporte de dados

cos, postos de abastecimento de combustivel, instala- 29 Blogueio da tampa do compartimento do suporte de

coes quimicas, areas com perigo de explosao e zonas
de demolicao. Nao utilize o radio com Bluetooth® em
avides. Evite a operacao prolongada em contacto direc-

dados
30 Fichado aparelho

to com o corpo. 31 Conector de fonte de alimentacao
A marca Bluetooth®, tal como o simbolo (logotipo), sdao 32 Cabo AUX .
marcas comerciais registadas e propriedade da 33 Acumulador
Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca/des- 34 Tecla de destravamento do acumulador
te simbolo por parte da Robert Bosch GmbH possuiadevi-  *Acessérios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
da autorizagao. de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
Descricdo do produto e da poténcia Elementos de indicagdo
Devem ser lidas todas as indicacées de ad- a Indicagao da frequéncia do radio
verténcia e todas as instrucées. O desres- b Indicacdo do estado de carga do acumulador
peito das adverténcias e instrucdes apresenta- ¢ Indicagao de recepgao Stereo
das abaixo pode causar choque eléctrico, d Indicagdo do formato da hora
incéndio e/ou graves lesdes. (3603 JA9 04. (AUS/NZ))

e Indicacdo da comutagdo muda
f Indicagao multifuncional
g Indicagdo da fonte Audio

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo do radio na pagina de esquemas.

1 Tecla de ligar-desligar

2 Display

3 Armazenamento de dados

4 Alavanca de travamento do compartimento de
arrecadacao

5 Tecla de blogueio de som “Mute”
6 Punho de transporte

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Radio portatil PRA MultiPower
N°do produto 3603JA90../3603 JA9 04.
Baterias tampao 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Acumulador \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar °C 0...+45
- em funcionamento* “© -10...+40
- durante o armazenamento °C -20...+70
Baterias recomendadas PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

Carregadores recomendados

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V .. V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V..W-. AL18..CV

Funcionamento Audio/Radio
Tensao de funcionamento

- no funcionamento com o conector de fonte de alimentagao v 12
- no funcionamento com acumulador v 10,8/14,4/18
Poténcia nominal do amplificador (no funcionamento com conector de fonte

de alimentacao) 2x3,5W
Raio de recepgao

- UHF MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil A2DP.
2) dependendo do acumulador utilizado
*poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Conector de fonte de EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
EN 300 328V1.8.1:2012-06,

N"do produto 1600A000.. gy 301 489-1V1.8.1:2008-04,
Tensdo de entrada v~ 100-240  EN301489-1V1.9.2:2011-09,
Frequéncia Hz 50/60 EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
Corrente de entrada mA 500 EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
Tensio de said Ve 12 EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

ensao de saida - EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.
Corrente de saida mA 1500 Documentagao técnica pertencente a:
Peso conforme Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2 70538 Stuttgart, GERMANY
Classe de protecdo Oj/1  C€ 12

. . Henk Becker Helmut Heinzelmann

Declaracéo de conformidade C € Executive Vice President  Head of Product Certification
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, queopro- ~ Engineering PT/ETM9

duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade

com todas as disposicdes pertinentes das Directivas ¢ . /(,
1999/5/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, De- < @cﬁL l. {/ ML"—‘
creto (CE) N.©278/2009, 2011/65/UE incluindo suas alte-

ragbes, e em conformidade com as seguintes normas: Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montagem

Abrir/fechar o compartimento de
armazenamento

Retire a antena de haste 23 do seu suporte. Abra entdo a ala-

vanca de bloqueio 4 do compartimento de armazenamento e
abraatampa 27.

Nota: Feche a tampa do compartimento de armazenamento,
bloqueando-a com a alavanca 4, sempre que utilizar, trans-
portar ou armazenar o radio. Caso contrario, o radio podera
sofrer danos.

Alimentacao de energia do radio

Aalimentacao de energia do radio pode processar-se através
do transformador 31 ou de uma bateria de litio 33.

Funcionamento com um acumulador (veja figuras A-B)

Nota: A utilizagdo de baterias ndo adequadas para o radio po-

de resultar em avarias ou danos no aparelho.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser completamente carregado no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. SO estes carregadores sao apropriados para as ba-
terias de litio usadas com o seu radio.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

Paracolocar uma bateria, abraatampa 27 do compartimento

de armazenamento.

- Funcionamento com bateria de 10,8 V: Insira uma bate-
riade 10,8 V no respectivo compartimento 24, de formaa
que as ligagdes da bateria encostem as ligagdes existentes
no compartimento 24. Encaixe a bateria no respectivo
compartimento.

- Funcionamento com bateria de 14,4/18 V: Insira uma
bateriade 14,4V ou de 18V no respectivo encaixe 25, de
forma a que as ligagdes da bateria encostem as ligagoes

existentes no encaixe 25. Empurre a bateria, até que este-

ja correctamente inserida no encaixe.

O indicador do nivel de carga da bateria b aparece no mostra-

dor, assim que é colocada uma bateria com tensao suficiente
e o radio nao estiver ligado a rede eléctrica através do trans-
formador 31.

Alindicacao do estado de carga do acumulador b indica o es-
tado atual do acumulador. Quando a indicagao do estado de
carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve
ser caregado.

Indicacao Capacidade
=~} >2/3

[ ] >1/3

- <1/3

3 Reserva

:\:Il/: Acumulador vazio

Para remover uma bateria, abra a tampa 27 do compartimen-

to de armazenamento.

- Funcionamento com bateria de 10,8 V: Prima as teclas
de desbloqueio 34 na bateria e retire-a do respectivo com-
partimento 24.

- Funcionamento com bateriade 14,4/18V: Primaatecla
de desbloqueio 34 na bateria e retire-a do respectivo en-
caixe 25.

Funcionamento com o conector de fonte de alimentaciao
» Observar atensao de rede! A tensao dafonte de corrente
eléctrica para o conector de fonte de alimentagao deve
coincidir com a placa de caracteristicas do conector de

fonte de alimentacao.

Abrir a tampa de proteccao da tomada de conexdo de 12V

11. Enfiar a ficha do aparelho 30 do conector de fonte de ali-

mentagdo na tomada de conexao 11. Ligar o conector de fon-

te de alimentagdo a rede eléctrica.

» Utilize exclusivamente o transformador original da
Bosch destinado ao seu radio. S6 assim é possivel garan-
tir o funcionamento correcto do radio.

Para protecgao contra a sujidade, volte a fechar a tampa de

protec¢do datomadade conexaode 12 V11 quando remover

aficha do aparelho.

Quando ndo é utilizado, o transformador 31 pode ser armaze-

nado no compartimento de armazenamento do radio. Para is-

so0, abra a tampa 27 do compartimento de armazenamento.

Coloque o transformador com a conexao a corrente no

encaixe 22.

Introduzir/substituir as baterias de tampéao

Para a memorizagao da hora e das estagdes de radio, tém de
ser colocadas pilhas de reserva. Para isso, é recomendavel
utilizar pilhas de mangano alcalino.

Abra atampa 27 do compartimento de armazenamento. Se
necessario, retire o transformador 31.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 21, prima o
bloqueio 20 e retire a tampa do compartimento. Insira as ba-
terias de reserva. Tenha aten¢ao a polaridade correcta, de
acordo com a representagao no interior da tampa do compar-
timento das pilhas.

Recolocar a tampa 21 do compartimento de baterias tampao.

Mude as baterias de reserva quando a hora ja nao estiver me-
morizada no radio e a indicagdo se tornar mais fraca.
Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas de reserva do radio, sempre que nio o
utilizar durante longos periodos. Em caso de armazena-
mento prolongado, as pilhas de reserva podem ficar corro-
idas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

» Proteja o radio da humidade e da radiacao solar direc-
ta. O radio destina-se apenas a utilizacdo em espacos inte-
riores secos.
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Funcionamento Audio

Ligar e desligar

Para ligar o radio, prima a tecla de ligar-desligar 1. O mostra-

dor 2 é activado e é reproduzida a fonte de audio que estava
definida quando o radio foi desligado pela tltima vez.

Odisplay 2 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-

sao de tecla.

Para desligar o radio, prima novamente a tecla de ligar-desli-

gar 1. E memorizada a definigdo actual da fonte de audio.
Para poupar energia, ligue o radio apenas quando o usar.

Ajustar o volume de som

Depois de ligar o radio, esta sempre definido um volume de
som médio (valor 10).

Paraaumentar o volume de som deverd premir a tecla “Vol +”
7, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol -” 8. O ajuste

do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-

rante alguns segundos na indicacao f do display.

Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar
uma emissora de radio ou antes de mudar para outra, € num
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.
Paradesligar o som poderd premir atecla “Mute” 5. Para ligar
novamente o0 som devera premir novamente a tecla “Mute” 5
ou atecla “Vol +” 7 ou “Vol -” 8.

Ajustar o som

Para uma reproducdo de som ideal, o radio tem um equaliza-
dor integrado.

Para alterar manualmente o nivel de graves, prima a tecla
“EQ” 15 uma vez. No mostrador aparece “BA” e o valor me-
morizado do nivel de graves na indicagao f. Para o nivel de
agudos, prima a tecla “Equalizer” 15 novamente; na indica-
cdo f aparece “TR” e o valor memorizado do nivel de agudos.
O nivel de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de
-5a+5. Paraaumentar o valor indicado devera premir res-
pectivamente a tecla “Vol +” 7 e para reduzir, a tecla “Vol =
8. Os valores alterados sao memorizados automaticamente
quando a indicagao f muda de volta para a indicagao da hora,
apenas alguns segundos apos a Ultima pressao de tecla.

Seleccionar a fonte Audio

Para seleccionar uma fonte de audio, prima a tecla “Source”

18 tantas vezes quanto necessario, até que seja exibida no

mostrador a fonte de dudio interna (ver “Sintonizar/memori-

zar emissoras de radio”, pagina 37) ou externa desejadas

(ver “Conectar fontes Audio externas”, pagina 37):

- “FM”:radio através de UHF,

- “AM”:radio através de MW,

- “BT”:fonte de dudio externa (p. ex. smartphone) através
da ligagdo Bluetooth®,

- “AUX 1”: fonte de audio externa (p. ex. smartphone ou lei-

tor de CD) através da tomada de 3,5 mm “AUX 1” 26 no
exterior,

- “AUX 2”: fonte de dudio externa (p. ex. smartphone ou lei-

tor de MP3) através da tomada de 3,5 mm “AUX 2” 19 no
compartimento de armazenamento.

Portugués | 37

As fontes de audio “FM”, “AM”, “AUX 1” e “AUX 2” apare-
cem continuamente na indicagao fonte de audio g. “BT” para
a ligacdo Bluetooth® aparece por breves instantes na indica-
¢ao multifuncdes f, sendo depois sinalizado através da ilumi-
nacao da indicagao do Bluetooth® 17 (ver “Conexao do Blue-
tooth®”, pagina 38).

Direccionar a antena de haste

0 radio é fornecido com a antena de haste montada 23. Com
o radio em funcionamento, incline a antena de haste na direc-
¢ao que permitir a melhor recepgao.

Se arecepcao for fraca, cologue o radio num local com uma
recepcao melhor.

Nota: Se o radio estiver a funcionar na proximidade imediata
de outros equipamentos de radio ou aparelhos electrénicos,
isto podera prejudicar a sua recepgao.

Sintonizar/memorizar emissoras de radio
Premirateclaparaaseleccdo dafonte Audio “Source” 18 até
naindicacao g “FM” paraarecepcao nabanda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a recepgao na banda de ondas mé-
dias (AM).

Para sintonizar uma certa frequéncia de radio devera pre-
mir atecla paraabusca paracima P»| 12 paraaumentar afre-
quéncia e a tecla para a busca para baixo |44 14 para reduzir
uma frequéncia. A frequéncia actual aparece na indicagdo a
do display.

Para Busca de estacées de radio com sinal forte devera
premir atecla paraabusca paracima PP 12 ou ateclade bus-
ca para baixo |44 14 e manté-la premida por instantes. A fre-
quéncia da emissora de radio encontrada aparece na indica-
¢aoadodisplay.

Se arecepcao do sinal adequado for suficientemente forte, o
radio liga-se automaticamente para recepcao estéreo. No
mostrador aparece a indicagao para recepgao estéreo c.

Para memorizar uma estacao definida, prima a tecla memo-
rizar/reproduzir “Preset/P” 13 durante o tempo necessario
até que aindicacao “PR” e o nimero da ltima posicao de me-
moria definida comecem a piscar na indicagao f. Para selec-
cionar uma posicao de memoria, prima a tecla de avancar pp|
12 ouatecla de retroceder |44 14 até que apareca a posicao
de memoria desejada na indicacao f. Prima a tecla memori-
zar/reproduzir “Preset/»” 13 novamente para memorizar a
estacao definida na posicao de meméria seleccionada.

Pode memorizar 10 estagdes UHF e 10 MW. Tenha em aten-
cdo que, sefizer umanovaseleccao, uma posicao de meméria
jd ocupada sera substituida pela estacdo de radio definida de
novo.

Para reproduzir uma estacao memorizada prima por breves
instantes a tecla memorizar/reproduzir “Preset/»” 13 e, se-
guidamente, a tecla de avancar PP 12 ou a tecla de retroce-
der |44 14 até aparecer “PR” e a posi¢ao de memdria deseja-
danaindicagdof.

Conectar fontes Audio externas

Além do radio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.

Bosch Power Tools
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38| Portugués

Conexao do Bluetooth®:
- Para activar a ligagao do Bluetooth®, pode optar por pre-
miratecla “Source” 18 até que apare¢a “BT” naindicagdo

multifungdes f para a ligacao Bluetooth® ou por premir a te-

cla Bluetooth® 16. A indicacao Bluetooth® 17 pisca lenta-
mente para sinalizar que ainda ndo existe uma ligagao.
- Paracriar umaligacao para uma fonte de dudio adequada,

prima a tecla Bluetooth® 16 durante, pelo menos, 2 s. Du-

rante a procura, a indicagao Bluetooth® 17 pisca rapida-
mente.

- Naindicagao da fonte de dudio aparece
“PRA MultiPower” e tem de ser ali activada. Para o efeito,
tenha também em atencao o manual de instrugdes da sua
fonte de radio.

- Aindicagdo Bluetooth® 17 ilumina-se continuamente, as-
sim que for iniciada a ligacdo Bluetooth®. Se, ao tentar es-

tabelecer uma ligagdo ou quando uma ja existir, for premi-

da a tecla Bluetooth® 16 novamente durante, pelo menos,
2's, é criada uma nova ligagao.

- Nota: da primeira vez que a ligagao ¢ estabelecida (Pai-
ring) entre o radio e uma fonte de audio externa, é possivel
que lhe seja solicitado um codigo Pin para o radio. Neste
caso, indique “1234”.

Conexao “AUX 1”:

- Aconexao “AUX 1” ¢ particularmente adequada para fon-
tes de dudio que devem ser alojadas fora do compartimen-

to de armazenamento (p. ex. smartphone no armazena-
mento de dados 3).

- Retire atampa de proteccao da tomada “AUX 1” 26 e insi-

raaficha de 3,5 mm do cabo AUX incluido, ou outro que
sejaadequado, natomada. Conecte o cabo AUX a fonte de
audio adequada.
- Paraareproducao da fonte de audio “AUX 1”, prima a te-
cla“Source” 18 até que apareca a indicagdo g “AUX 1”.
- Para protecgao contra a sujidade, volte a fechar a tampa

de proteccao datomada 26“AUX 1”, quando remover a fi-

cha do cabo AUX.
Conexao “AUX 2”:

- Aconexdo “AUX 2” ¢ particularmente adequada para fon-

tes de dudio que devem ser alojadas no compartimento do
suporte de dados (p. ex. smartphone ou leitor de MP3).

- Abraatampa 27 do compartimento de armazenamento.
Insiraaficha de 3,5 mm do cabo AUX incluido, ou de outro

que seja adequado, na tomada 19 “AUX 2”. Conecte o ca-

bo AUX a fonte de dudio adequada.

- Prima o blogueio 29 da tampa do compartimento do su-
porte de dados e abra a tampa 28. Cologue a fonte de &u-
dio no compartimento do suporte de dados, de formaa
que o cabo AUX passe através do entalhe na tampa. Feche
a tampa 28 do compartimento do suporte de dados e a
tampa 27 do compartimento de armazenamento.

- Paraareproducao da fonte de audio “AUX 2”, prima a te-
cla “Source” 18 até que apareca a indicagdo g “AUX 2”.

—

Comandar fontes Audio externas

No caso de fontes de audio que estejam conectadas através
de uma ligagdo Bluetooth®, a sua reprodugdo pode ser contro-
lada através do radio.

Reproducéo/interromper reproducéo: Para iniciar a repro-
dugdo, prima a tecla memorizar/reproduzir “Preset/»” 13.
Para interromper ou retomar a reproducao, prima de novo,
respectivamente, a tecla memorizar/reproduzir “Preset/»”
13.

Avanco/recuo: Para avancar ou recuar dentro de um titulo,
mantenha a tecla de avancar PP 12 ou a tecla de retroceder
14414 premida, até ter atingido o ponto desejado no titulo.

Seleccionar o titulo: Para seleccionar umtitulo, primaatecla
de avancar PPl 12 ou a tecla de retroceder [44 14 até ter atin-
gido otitulo desejado. Parainiciar areprodugdo, primaatecla
memorizar/reproduzir “Preset/»” 13.

Indicacao da hora

0 radio dispde de uma indicagdo da hora, com uma alimenta-
¢do de energia a parte. Se estiverem colocadas pilhas de re-
serva com capacidade suficiente no compartimento das pi-
Ihas (ver “Introduzir/substituir as baterias de tampao”,
pagina 36), pode-se memorizar a hora, mesmo que o radio
ndo esteja ligado a alimentacao de energia, através da bateria
ou do transformador.

Ajustar a hora

- Paraajustar a hora é necessario premir repetidamente a
tecla para o ajuste de hora @ 9 até o nimero de hora pis-
car naindicagdo da horaf.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima Pb|
12 ou atecla paraabusca para baixo |44 14 até ser indica-
do o nimero de hora correcto.

- Premir novamente a tecla @ 9, de modo que o nimero de
minutos pisque na indicagdo f.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima pp|
12 ou atecla paraa busca para baixo |44 14 até ser indica-
do o nimero de minutos correcto.

- Premiratecla @ 9 pela terceira vez para memorizar a ho-
ra.

Se, durante o processo de definicao, a tecla de avancar Pp|
12 e a tecla de retroceder 44 14 nao forem premidas por
mais de 5 s, 0 processo € interrompido, sendo exibida a hora
anterior, inalterada.

Indicacdes de trabalho

Armazenamento no compartimento do suporte de dados
Se utilizar fontes de dudio através de Bluetooth® ou da cone-
xao “AUX 1”, pode alojar os respectivos aparelhos (p. ex.
smartphone ou leitor de MP3) no armazenamento de

dados 3.

Tenha em atengdo que o0 armazenamento de dados s6 se des-
tina a este fim, e ndo dispde de quaisquer fungdes de transfe-
réncia de dados nem de carregamento.

Nota: Remova os aparelhos externos do armazenamento de
dados 3 sempre que transportar o radio. Caso contrario, 0
aparelho externo pode cair ou ser danificado.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomoével no verdo.

Um acumulador novo ou nao utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.
Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

Mantenha o radio limpo para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do radio.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S0 enviar acumuladores se a carcaca nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

X/ Radios, transformadores, baterias/pilhas, acessorios

LA e embalagens devem ser enviados a uma reciclagem
ecologica de matéria-prima.

Nao deite radios, transformadores e baterias / pilhas no lixo
doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de apare-
Ihos eléctricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumu-
ladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 39.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza e le istruzioni operative. La
mancata osservanza delle istruzioni e delle avvertenze sulla
sicurezza puo essere causa di scosse elettriche, incendi e/o
lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine «Radion utilizzato nelle avvertenze di sicurezza é ri-
ferito siaalle radio afilo (con alimentatore direte), siaa quelle
a batteria (senza alimentatore di rete).

Bosch Power Tools
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» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Laspinadialimentazione dell’alimentatore direte deve
essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non utilizzare spine adat-
tatrici unitamente alle radio. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettri-
che.

» Non usare il cavo dell’alimentatore di rete per scopi di-
versi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere la radio, oppure per
estrarre laspinadalla presadi corrente. Nonavvicinare
il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure
a parti della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgen-
za di scosse elettriche.

» Svolgere completamente il cavo di collegamento
dellalimentatore di rete prima di utilizzare laradio con
collegamento di rete. In caso contrario, il cavo di collega-
mento potrebbe surriscaldarsi.

» Accertarsi che la spina di alimentazione si possa estrar-
re in qualsiasi momento. La spina di alimentazione rap-
presenta 'unica possibilita di scollegare la radio dalla rete
di alimentazione.

Mantenere la radio e 'alimentatore di rete al ri-

G paro dalla pioggia e dall’'umidita. L’infiltrazione
di acqua nella radio o nell'alimentatore di rete au-
menta il rischio di folgorazione.

» Mantenere puliti la radio e I'alimentatore direte. La
presenza di imbrattamento puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo controllare la radio, 'alimentato-
re di rete, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio qua-
lora si rilevino danni. Non aprire la radio, né I'alimenta-
tore direte; farli riparare esclusivamente da personale
specializzato e soltanto utilizzando parti di ricambio
originali. La presenza di danni nella radio, negli alimenta-
tori di rete, nel cavo o nella spina aumenta il rischio di fol-
gorazione.

» La presente radio non é previsto per l'utilizzo da parte
di bambini, persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. La presente radio puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
dellaradio e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste
il rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si puo evitare che i bambi-
ni giochino con la radio.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

] Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili puo provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

> Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

> Leggere erispettare strettamente le avvertenze opera-
tive e di pericolo riportate nelle istruzioni d’uso degli
apparecchi che verranno collegati alla radio.

» Attenzione! L'impiego della radio con sistema Blue-
tooth® puo causare disturbi ad altri apparecchi ed im-
pianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad es.
pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono al-
tresi escludere lesioni a persone e ad animali nelle im-
mediate vicinanze. Non impiegare la radio con sistema
Bluetooth® in prossimita di apparecchiature medicali,
stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a ri-
schio di esplosione ed aree di brillamento. Non utilizza-
re laradio consistema Bluetooth® all'interno di velivoli.
Evitare 'impiego prolungato nelleimmediate vicinanze
del corpo.

Il wordmark Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (lo-
ghi), sono marchi difabbrica registrati e sono di proprieta
della Bluetooth SIG, Inc. Qualsivoglia utilizzo di questi
wordmark/loghi da parte di Robert Bosch GmbH avviene
dietro specifica licenza.
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Descrizione de| pl'OdOttO e 18 Tasto per selezione della fonte audio «Sourcen
o 2o 19 Presa «<AUX 2»

caratteristiche 20 Bloccaggio del coperchio vano batterie (batterie

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le tampone)

istruzioni operative. In caso di mancato ri- 21 Coperchio vano batterie (batterie tampone)

spetto delle avvertenze di pericolo e delle 22 Attacco per alimentatore di rete
istruzioni operative si potra creare il pericolo 23 Antennaad asta

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti o
24 Vano batteria ricaricabile (10,8 V)

gra. 25 Alloggiamento batteria (14,4/18V)
Componenti illustrati 26 Presa «AUX 1»
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu- 27 Coperchio del vano di custodia
strazione della radio che si trova sulla pagina con la rappre- 28 Coperchio vano del caricatore
sentazione grafica. 29 Fissaggio del coperchio vano del caricatore
1 Tasto di accensione/spegnimento 30 Spina dellapparecchio
2 Display 31 Alimentatore
3 Scomparto media 32 Cavo AUX
4 Levetta dibloccaggio del vano di custodia 33 Batteria ricaricabile*
5 Tasto muting audio «Mute» 34 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
6 Impugnatura *L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
7 Tasto per alzare volume/bassi/alti «<Vol +» me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
8 Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol =» nostro programma accessori.
9 Tasto per regolazione dell'ora® Elementi di visualizzazione
10 Altoparlante a Visualizzazione frequenza radio
11 Presa di collegamento 12V b Indicatore dello stato di carica della batteria
12 Tasto per ricerca in avanti Ppl ¢ Visualizzazione ricezione stereo
13 Tasto di memorizzazione/riproduzione «Preset/»» d Indicatore formato ora (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
14 Tasto per ricerca indietro |44 e Visualizzazione muting audio
15 Tasto di equalizzazione «EQ» f Visualizzazione multifunzione
16 Tasto Bluetooth® % g Visualizzazione fonte audio
17 Indicatore connessione Bluetooth®
Dati tecnici
Codice prodotto 3603 JA90../3603 JA904.
Batterie tampone 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Batteria ricaricabile v 10,8/14,4/18
Sistema Bluetooth® Sistema Bluetooth® 4.0 (Classic) V)
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica " 0...+45
- durante l'esercizio* °C -10...+40
- durante lo stoccaggio °C -20...+70
Batterie raccomandate PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Caricabatteria raccomandati

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V .. V- /PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V..W-. AL18..CV

1) I dispositivi Bluetooth® devono supportare il profilo A2DP.
2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Radio portatile PRA MultiPower
Funzionamento audio/radio
Tensione d’esercizio
- nel funzionamento con alimentatore v 12
- nel funzionamento a batteria ricaricabile v 10,8/14,4/18
Potenza nominale amplificatore (nel funzionamento con alimentatore) 2x3,5W
Raggio di ricezione
- M MHz 87,5-108
- AM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- AM (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) I dispositivi Bluetooth® devono supportare il profilo A2DP.
2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Alimentatore

Codice prodotto 1600A000..
Tensione diingresso V-~ 100-240
Frequenza Hz 50/60
Corrente di ingresso mA 500
Tensione di uscita V= 12
Corrente di uscita mA 1500
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Classe di sicurezza ol/1

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to, descritto nella sezione «Dati tecnici», sia conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 1999/5/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, Regolamento
(CE)N. 278/2009, 2011/65/UE e alle relative modifiche,
nonché alle seguenti norme: EN 60065:2002-05 +
A1:2006-05 + A2:2010-10 + A11:2008-11 +
A12:2011-02,EN 300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Documentazione Tecnica presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

C€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Apertura/chiusura del vano di custodia

Estrarre e alzare 'antenna ad asta 23 dal relativo supporto.
Aprire quindi la leva di bloccaggio 4 del vano di custodia e
aprire il coperchio 27.

Nota bene: Chiudere il coperchio del vano di custodia e bloc-
carloconlaleva4 quando laradio viene utilizzata, trasportata
o0 conservata. In caso contrario, la radio potrebbe subire
danni.

Alimentazione della radio

La radio puo essere alimentata tramite I'alimentatore di rete
31 o mediante una batteria al litio 33.

Funzionamento con batteria ricaricabile

(vedere figure A-B)

Nota bene: L utilizzo di batterie non adatte alla radio puo
comportare malfunzionamenti o danni alla radio stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie al litio utilizzate nella radio.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Per inserire una batteria, aprire il coperchio 27 del vano di cu-
stodia.

- Impiego con batteria da 10,8 V: inserire una batteria da
10,8V nelrelativo vano 24 in modo che i collegamenti del-
la batteria si trovino su quelli nel relativo vano 24. Far inne-
stare la batteria nel relativo vano.

- Impiego con batteria da 14,4/18 V: inserire una batteria
da 14,4V, oppure da 18 V, sull'alloggiamento batteria 25
inmodo che i collegamenti della batteria si trovino su quelli
del relativo alloggiamento 25. Spingere la batteria fino a
farla innestare sul relativo alloggiamento.
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Lindicatore del livello di carica della batteria b comparira sul
display non appena verra inserita una batteria con tensione
sufficiente, se la radio non sara collegata, tramite I'alimenta-
tore di rete 31, alla rete di alimentazione.

Lindicatore dello stato di carica della batteria bindicalo stato
attuale della batteriaricaricabile. Se l'indicatore dello stato di
carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-
cabile deve essere ricaricata.

=~ >2/3

[~ >1/3

- <1/3

[— Riserva

:\:II/: Batteria scarica

2o

Per rimuovere una batteria, aprire il coperchio 27 del vano di

custodia.

- Impiego con batteria da 10,8 V: Premere i tasti di sbloc-
caggio 34 della batteria ed estrarre quest'ultima dal relati-
vovano 24.

- Impiego con batteria da 14,4/18 V: Premere il tasto di
sbloccaggio 34 della batteria ed estrarre quest’ultima dal
relativo alloggiamento 25.

Funzionamento con alimentatore

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione per 'alimentatore deve corrisponde-
re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell'ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento

12 V11.Inserirelaspina dellapparecchio 30 dell'alimentato-

re 12 V nella presa di collegamento 11. Collegare I'alimenta-

tore alla rete elettrica.

» Utilizzare esclusivamente 'alimentatore di rete origi-
nale Bosch previsto per la radio. Soltanto in questo mo-
do la radio potra funzionare correttamente.

A protezione dallimbrattamento, richiudere il coperchio di

protezione della presa di collegamentoa 12 V 11 quando si ri-

muove la spina dell'apparecchio.

Quando non viene utilizzato, I'alimentatore di rete 31 si potra

conservare nel vano di custodia della radio. A tale scopo, apri-

reil coperchio 27 del vano di custodia. Inserire I'alimentatore

direte, con il collegamento di rete, nell'attacco 22.

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per la memorizzazione dell'ora e delle stazioni nella radio an-
dranno impiegate batterie tampone. A tale scopo, si racco-
manda di utilizzare batterie alcaline al manganese.

Aprire il coperchio 27 del vano di custodia. All'occorrenza, ri-
muovere |'alimentatore di rete 31.

Per aprire il coperchio del vano batteria 21, premere il fissag-
gio 20 e rimuovere il coperchio. Introdurre le batterie tampo-
ne. Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polari-
ta, riportata sul lato interno del coperchio del vano batteria.

Applicare dinuovo il coperchio 21 del vano batterie tampone.
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Sostituire le batterie tampone quando I'ora non viene piti me-

morizzata nella radio e l'indicatore si attenua.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la radio non viene impiegata per lunghi periodi, ri-
muovere le batterie tampone dalla stessa. Un immagaz-
zinaggio prolungato pud comportare la corrosione o l'auto-
scaricamento delle batterie tampone.

Uso

» Proteggere la radio dall’'umidita e dall’irradiazione so-
lare diretta. La radio andra utilizzata esclusivamente in
ambienti interni ed asciutti.

Funzionamento audio

Accendere/spegnere

Per accendere la radio, premere il tasto ON/OFF 1. Il display
2 si accendera e verra riprodotta la sorgente audio attiva
all'ultimo spegnimento della radio.

Ad ogni pressione di tasto il display 2 viene illuminato per al-
cuni secondi.

Per spegnere la radio, premere nuovamente il tasto ON/OFF
1. L'impostazione attuale della sorgente audio verra memoriz-
zata.

Per risparmiare energia, accendere la radio soltanto al mo-
mento dell'utilizzo.

Regolazione del volume

All'accensione dellaradio, il volume & sempre impostato su un
livello medio (valore 10).

Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 7, per ab-
bassareilvolume il tasto «Vol -» 8. Laregolazione del volume
«VL» compare conil valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione f.

Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio
regolare il volume su un valore basso, prima dell'avvio di una
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Mute» 5. Per
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto
«Mute» 5 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +» 7
o«Vol-»8.

Regolazione del suono

Per consentire una riproduzione audio ottimale, nella radio &
integrato un apposito equalizzatore.

Per modificare manualmente i toni bassi, premere il tasto
«EQ» 15 una sola volta. Sul display compariranno la scritta
«BA» e il valore memorizzato per i toni bassi sul display f. Per
itonialti, premere nuovamente il tasto «Equalizer» 15 (Equa-
lizzatore): sul display f compariranno la scritta «TR» e il valore
memorizzato per i toni alti.

Il livello dei toni bassi ed il livello dei toni alti puo essere modi-
ficato nel campo da -5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 7, per ridurre il tasto «Vol -=» 8.
| valori modificati vengono memorizzati automaticamente se
la visualizzazione f, alcuni secondi dopo I'ultima pressione di
tasto, ritorna alla visualizzazione dell’ora.

Bosch Power Tools
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Selezione della fonte audio

Per selezionare una sorgente audio, premere il tasto

«Source» 18 fino a visualizzare sul display la sorgente audio

interna (vedere «Sintonizzazione/memorizzazione delle sta-

zioni radio», pagina 44) oppure esterna (vedere «Collega-

mento fonti audio esterne», pagina 44) desiderata:

- «FM»: radio in FM

- «AM»: radio in AM

- «BT»: sorgente audio esterna (ad es. smartphone) tramite
connessione Bluetooth®

- «AUX 1»: sorgente audio esterna (ad es. smartphone o let-

tore CD) tramite presa da 3,5 mm «AUX 1» 26 sul lato
esterno;

- «AUX 2»: sorgente audio esterna (ad es. smartphone o let-

tore MP3) tramite presa da 3,5 mm «AUX 2» 19 nel vano
di custodia.

Le sorgenti audio «FM», «AM», «<AUX 1» e «cAUX 2» compari-

ranno con indicazione fissa sul display sorgente audio g. La
scritta «BT» della connessione Bluetooth® comparira breve-
mente sul display multifunzione f, dopodiché verra segnalata
dall'accensione dellindicatore Bluetooth® 17 (vedere «Colle-
gamento Bluetooth®», pagina 44).

Regolazione dell’antenna ad asta

Laradio viene fornita con I'antenna ad asta 23 gia montata. In
modalita Radio, orientare I'antenna ad asta nella direzione
che consenta la migliore qualita di ricezione.

Qualora non sia possibile un’adeguata ricezione, la radio an-
dra posizionata in un punto con ricezione migliore.

Nota bene: Qualora la radio venga utilizzata nelle immediate
vicinanze di impianti o apparecchi radio, o di altri apparecchi
elettronici, la ricezione radio potrebbe risultare disturbata.

Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere pili volte il tasto per la selezione della fonte audio
«Source» 18 fino a quando compare nella visualizzazione g
«FM» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).

Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio
premere il tasto per laricerca in avanti P»| 12 per aumentare

lafrequenzaed il tasto per la ricerca indietro |44 14 per ridur-
relafrequenza. La frequenza attuale compare nella visualizza-

zione a sul display.

Per laricerca di stazioni radio con intensita di segnale ele-

vata premere il tasto per la ricerca in avanti P»] 12 oppure il
tasto per laricerca indietro |44 14 e tenerlo premuto breve-
mente. La frequenza della stazione radio trovata compare sul
display nella visualizzazione a.

Non appena un segnale idoneo verra ricevuto con adeguata

intensita, la radio passera automaticamente allaricezione ste-

reo. Sul display comparira l'indicatore di ricezione stereo c.
Per memorizzare una stazione impostata, premere il tasto
di memorizzazione/riproduzione «Preset/P» 13 fino a quan-
do l'indicatore «PR» e il numero dell'ultima posizione di me-
moriaimpostata lampeggeranno sul display f. Per selezionare

una posizione di memoria premere il tasto per ricerca in avan-

tiPP] 12, oppure quello per ricerca indietro |44 14, fino a vi-
sualizzare sul display f la posizione di memoria desiderata.

Premere nuovamente il tasto di memorizzazione/riproduzio-

ne «Preset/P» 13 per memorizzare le stazioni impostate nel-
la posizione di memoria selezionata.

E possibile memorizzare 10 stazioni FM e 10 stazioni AM. Te-
nere presente che, in caso di nuova selezione, una posizione

di memoria gia occupata verra sostituita dalla nuova stazione
impostata.

Per riprodurre una stazione memorizzata, premere breve-
mente il tasto di memorizzazione/riproduzione «Preset/»»

13, quindi il tasto per ricerca in avanti PP 12, oppure quello
per ricerca indietro |44 14, fino a quando la scritta «<PR» e la
posizione di memoria desiderata compariranno sul display f.

Collegamento fonti audio esterne

Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse
fonti audio esterne.

Collegamento Bluetooth®:

- Perattivarelaconnessione Bluetooth® & possibile premere
il tasto «Source» 18 fino a visualizzare sul display multifun-
zione la scritta f «BT» della connessione Bluetooth®, oppu-
re premere il tasto Bluetooth® 16. L'indicatore Bluetooth®
17 lampeggera lentamente, per segnalare che la connes-
sione non & ancora presente.

- Per stabilire una connessione ad una sorgente audio ido-
nea, premere il tasto Bluetooth® 16 per almeno 2 secondi.
Durante laricerca, I'indicatore Bluetooth® 17 lampeggera
velocemente.

- Suldisplay della sorgente audio comparira
«PRA MultiPower», che andra attivato in tale posizione. A
tale riguardo, seguire anche le istruzioni d’'uso della sor-
gente audio.

- L'indicatore Bluetooth® 17 si accendera con luce fissa non
appena la connessione Bluetooth® verra stabilita. Se du-
rante laricercadi connessione, oppure se laconnessione &
gia presente, il tasto Bluetooth® 16 verra nuovamente pre-
muto per almeno 2 secondi, verra stabilita una nuova con-
nessione.

- Nota: alla prima connessione (pairing) fra la radio e una
sorgente audio esterna & possibile che venga richiesto un
codice PIN per la radio. In tale caso, digitare «1234».

Collegamento «AUX 1»:

- il collegamento «AUX 1 »é particolarmente indicato per
sorgenti audio da conservare esternamente al vano di cu-
stodia (ad es. smartphone nelvano 3).

- Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX 1»
26 ed innestare nella presa la spina da 3,5 mm del cavo
AUX in dotazione, oppure di un altro cavo AUX adatto. Col-
legare il cavo AUX ad una sorgente audio idonea.

- Perriprodurre lasorgente audio «AUX 1», premere il tasto
«Source» 18 fino a visualizzare sul display g «AUX 1».

- Aprotezione dall'imbrattamento, richiudere il coperchio di
protezione della presa «AUX 1» 26 quando si rimuove la
spina del cavo AUX.

Collegamento «AUX 2»:

- il collegamento «AUX 2» & particolarmente indicato per
sorgenti audio da conservare esternamente al vano del ca-
ricatore (ad es. smartphone o lettore MP3).
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- Aprire il coperchio 27 del vano di custodia. Innestare la
spina da 3,5 mm del cavo AUX in dotazione, oppure di un
altro cavo AUX adatto, nella presa «<AUX 2 » 19. Collegare
il cavo AUX ad una sorgente audio idonea.

- Premereil fissaggio 29 del coperchio vano del caricatore e
aprire il coperchio del vano 28. Inserire la sorgente audio
nel vano del caricatore in modo che il cavo AUX si possa
condurre attraverso I'incavo del coperchio. Richiudere il
coperchio 28 del coperchio vano del caricatore e il coper-
chio 27 del vano di custodia.

- Perriprodurre la sorgente audio «AUX 2», premere il tasto
«Source» 18 fino a visualizzare sul display g «AUX 2».

Comando fonti audio esterne

Con sorgentiaudio collegate tramite connessione Bluetooth®,
la riproduzione si puo comandare tramite la radio.
Riproduzione/interruzione riproduzione: per avviare la ri-
produzione, premere il tasto di memorizzazione/riproduzione
«Preset/P» 13. Perinterrompere lariproduzione, oppure per
proseguirla, premere nuovamente il tasto di memorizzazio-
ne/riproduzione «Preset/»» 13

Avantiveloce/indietro veloce: per scorrere avanti oindietro
all'interno diun brano, mantenere premuto il tasto per ricerca

in avanti PPl 12, oppure quello per ricerca indietro |44 14, fi-

no a raggiungere il punto desiderato all'interno del brano.
Selezione di un brano: per selezionare un brano, premere il

tasto perricercain avanti PPl 12, oppure quello per ricercain-

dietro |44 14, fino a raggiungere il brano desiderato. Per av-
viare la riproduzione, premere il tasto di memorizzazione/ri-
produzione «Preset/»» 13.

Visualizzazione dell’ora

La radio & dotata di un indicatore dell'ora, con alimentazione
specifica. Inserendo nel vano batteria batterie tampone di
adeguata capacita (vedere «Inserimento/sostituzione delle

batterie tampone», pagina 43), sara possibile mantenere me-
morizzata 'ora anche qualora la radio venga scollegata dall’ali-

mentazione, a batteria o a rete.

Regolazione dell’ora

- Perlaregolazione dell'ora premere piti volte il tasto per la
regolazione dell'ora @ 9 fino a quando il numero dell'ora
lampeggia nella visualizzazione f.

- Premere pili volte il tasto per ricerca in avanti PP 12 oppu-
re il tasto per ricerca indietro |44 14 fino a quando viene vi-

sualizzato il numero dell’ora corretto.
- Premere di nuovo il tasto @ 9 in modo tale che il numero
dei minuti lampeggi nella visualizzazione f.

- Premere pitivolte il tasto per ricercain avanti P 12 oppu-
reiltasto perricercaindietro |44 14 fino a quando viene vi-

sualizzato il numero corretto dei minuti.
- Premere per la terza volta il tasto @ 9 per memorizzare
l'ora.
Se, durante 'impostazione, il tasto per ricerca in avanti PPl
12 e quello per ricerca indietro |44 14 non verranno premuti
per piti di 5 secondi, la procedura verra interrotta e verra vi-
sualizzata I'ora preesistente, senza modifiche.

Italiano | 45

Indicazioni operative

Scomparto vano del caricatore
Qualora si utilizzino sorgenti audio tramite sistema Blue-
tooth®, oppure tramite il collegamento «AUX 1», i relativi ap-

parecchi (ad es. smartphone o lettore MP3) si potranno allog-

giare nello scomparto media 3.

Tenere presente che lo scomparto media & destinato alla sola
conservazione e non offre funzionalita di trasferimento dati o
di upload.

Nota bene: Quando la radio viene trasportata, rimuovere gli
apparecchi esterni dallo scomparto media 3. In caso contra-
rio, 'apparecchio esterno potrebbe cadere e subire danni.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
ditempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 ciclidiricarica e scarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Per un lavoro ottimale e sicuro, mantenere pulita la radio.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per qualsiasi domanda o per ordinazioni di parti di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sul-
la targhetta identificativa della radio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Bosch Power Tools
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni di litio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/) Radio, alimentatori di rete, batterie/batterie ricarica-
b},,ﬁ bili, accessori e confezioni andranno smaltiti/riciclati
nel rispetto dellambiente.

Non gettare radio, alimentatori di rete o batterie/batterie rica-

ricabili tra i rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli apparecchi elettrici diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

—

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon X

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 46.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwij-

zingen eninstructies. Het niet
naleven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan
elektrische schokken, brand en/of zware verwondingen ver-
oorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
gebruik in de toekomst.

Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip ,radio”
heeft betrekking op radio's die met kabel (met stekkernetvoe-
ding) worden gebruikt en radio's die op accu (zonder stekker-
netvoeding) worden gebruikt.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» De netstekker van de stekkernetvoeding moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval wor-
den veranderd. Gebruik geen adapterstekkers samen
met radio's. Onveranderde stekkers en passende stop-
contacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel van de stekkernetvoeding niet op een
verkeerde manier, bijvoorbeeld om de radio te dragen,
op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende apparaatdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

» Rol de aansluitkabel van de stekkernetvoeding hele-
maal af, wanneer u de radio met netaansluiting ge-
bruikt. Anders kan de aansluitkabel warm worden.

» Let erop dat de netstekker op elk moment kan worden
uitgetrokken. De netstekker is de enige mogelijkheid om
de radio van het elektriciteitsnet los te koppelen.

Houd radio en stekkernetvoeding uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen van wa-
ter in de radio of de stekkernetvoeding vergroot
het risico van een elektrische schok.

» Houd radio en stekkernetvoeding schoon. Door vervui-
ling bestaat er gevaar voor een elektrische schok.
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» Controleer véor elk gebruik radio, stekkernetvoeding,
kabel en stekker. Gebruik de radio niet, als u beschadi-
gingen vaststelt. Open radio en stekkernetvoeding
niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd en geschoold personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Beschadigde radio's, stek-
kernetvoedingen, kabels en stekkers vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Deze radio is niet hestemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Deze radio kan door kinderen vanaf 8 jaar even-
als door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden, wanneer zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of door deze persoon over het veilige gebruik
van de radio geinformeerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren begrijpen. Anders bestaat er ge-
vaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

» Houd kinderen in het oog bij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met de radio spelen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

\_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

—

» Lees de veiligheids- en arbeidsaanwijzingen in de ge-
bruiksaanwijzing van de toestellen die u op de radio
aansluit, en neem deze strikt in acht.

Nederlands | 47

» Voorzichtig! Bij het gebruik van de radio met Blue-
tooth® kan een storing van andere apparaten en instal-
laties, vliegtuigen en medische apparaten (bijv. pace-
makers, hoortoestellen) optreden. Eveneens kan
schade aan mens en dier in de directe omgeving niet
volledig uitgesloten worden. Gebruik de radio met
Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten,
tankstations, chemische installaties, gebieden met
ontploffingsgevaar eninexplosiegebieden. Gebruik de
radio met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het Bluetooth®-woordmerk alsook de beeldtekens (lo-

go’s) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van

Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze

beeldtekens door Robert Bosch GmbH gebeurt onder li-

centie.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de radio op de pagina met afbeeldingen.

Aan/uit-toets

Display

Mediarek

Vergrendelingshendel voor opbergvak

Toets dempen ,Mute”

Draaggreep

Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger ,,Vol +”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager ,Vol =”
Toets voor tijdsinstelling @

Luidspreker

12 V-aansluitopening

Toets voor omhoog zoeken PPl
Geheugen-/weergavetoets ,,Preset/»”

14 Toets voor achterwaarts zoeken [44

15 Toets voor handmatige klankinstelling ,,EQ”

16 Bluetooth®-toets %

17 Aanduiding Bluetooth®-verbinding

18 Toets voor keuze van audiobron ,Source”

19 ,AUX 2”-bus

20 Vergrendeling van batterijvakdeksel (bufferbatterijen)
21 Batterijvakdeksel (bufferbatterijen)

22 Houder voor stekkernetvoeding

23 Sprietantenne

O o0 ~NOOOGTLA WNR
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24 Accuschacht (10,8V) Indicatie-elementen

25 Accuhouder (14,4/18V) a Indicatie radiofrequentie
26 ,,AUX1”-bus b Accu-oplaadindicatie

27 Deksel van opbergvak ¢ Indicatie stereo-ontvangst
28 Deksel van mediavak d Aanduiding tijdformaat (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
29 Vergrendeling van deksel mediavak e Indicatie geluid gedempt
30 Apparaatstekker f Multifunctionele indicatie
31 Netstroomadapter g Indicatie audiobron

32 AUX-kabel

33 Accu*

34 Accu-ontgrendelingsknop

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens
Productnummer 3603 JA90../3603 JA9 04.
Bufferbatterijen 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Accu \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik* “© -10...+40
- bij opslag °C -20...+70
Aanbevolenaccu’s PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Aanbevolen laadapparaten

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V..W-. AL18..CV
Audiofunctie/radio

Bedrijfsspanning

- bij gebruik met netstroomadapter v 12
- bij gebruik op accu’s v 10,8/14,4/18
Nominaal vermogen versterker (bij gebruik met netstroomadapter) 2x3,5W
Ontvangstbereik

- FM MHz 87,5-108
- AM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- AM (3 603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-apparaten moeten het A2DP-profiel ondersteunen.
2) afhankelijk van gebruikte accu
*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Netstroomadapter

Productnummer 1600A000..
Ingangsspanning V-~ 100-240
Frequentie Hz 50/60
Ingangsstroom mA 500
Uitgangsspanning V= 12
Uitgangsstroom mA 1500
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Isolatieklasse [ol/1

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product voldoet aan alle
desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 1999/5/EG,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EG, verordening
(EG) nr.278/2009, 2011/65/EU inclusief hun wijzigingen
en overeenstemt met de volgende normen:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Technische documenten bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Opbergvak openen/sluiten

Klap de staafantenne 23 uit de houder. Open daarna de ver-
grendelingshendel 4 van het opbergvak en klap het deksel 27
open.

Opmerking: Sluit het deksel van het opbergvak envergrendel
het met de hendel 4, wanneer u de radio gebruikt, vervoert of
opbergt. De radio kan anders worden beschadigd.

Energievoorziening radio

De energievoorziening van de radio kan plaatsvinden via de
stekkernetvoeding 31 of via een Li-lon-accu 33.

—
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Gebruik met accu (zie afbeeldingen A-B)

Opmerking: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn voor
de radio, kan leiden tot storingen of tot beschadiging van de
radio.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij uw radio gebruikte Lithium-lon-accu.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Om een accu te plaatsen, opent u het deksel 27 van het op-

bergvak.

- Werkingop 10,8-V-accu: Plaats een 10,8-V-accu zodanig
in de accuschacht 24 dat de aansluitingen van de accu op
de aansluitingen in de accuschacht 24 liggen. Laat de accu
vastklikken in de accuschacht.

- Werking op 14,4/18-V-accu: Plaats een 14,4-V-accu of
een 18-V-accu zodanig op de accuhouder 25 dat de aan-
sluitingen van de accu op de aansluitingen van de accuhou-
der 25 liggen. Schuif de accu op de accuhouder tot deze
vastklikt.

De accu-oplaadaanduiding b verschijnt op het display, zodra

eenaccu metvoldoende spanningis geplaatst en de radio niet

via de stekkernetvoeding 31 met het elektriciteitsnet is ver-
bonden.

De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu

aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu

worden opgeladen.

Indicatie Capaciteit

=~1] >2/3
S >1/3
- <1/3
[— Reserve
- Accu leeg

N
i

Om een accu weg te nemen, opent u het deksel 27 van het op-

bergvak.

- Werking op 10,8-V-accu: Druk op de ontgrendelingstoet-
sen 34 op de accu en trek deze uit de accuschacht 24.

- Werking op 14,4/18-V-accu: Druk op de ontgrendelings-
toets 34 op de accu en trek deze van de accuhouder 25.

Gebruik met netstroomadapter

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.

Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 11.

Steek de apparaatstekker 30 van de 12 V-netvoeding in de

aansluitbus 11. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet

aan.

Bosch Power Tools
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» Gebruik uitsluitend de originele Bosch stekkernetvoe-
ding die voor uw radio is bestemd. Alleen zo is een cor-
recte werking van de radio mogelijk.

Sluitter bescherming tegen vervuiling het beschermkapje van

de 12-V-aansluitbus 11 weer, wanneer u de apparaatstekker

verwijdert.

De stekkernetvoeding 31 kan in het opbergvak van de radio

worden bewaard, wanneer deze niet wordt gebruikt. Open

hiervoor het deksel 27 van het opbergvak. Leg de stekkernet-

voeding met de netaansluiting in de houder 22.

Bufferbatterijen inzetten of vervangen

Voor het opslaan van tijd en radiozenders op de radio moeten
bufferbatterijen worden geplaatst. Hiervoor wordt het ge-
bruik van alkali-mangaan-batterijen aangeraden.

Open het deksel 27 van het opbergvak. Verwijder eventueel
de stekkernetvoeding 31.

Voor het openen van het batterijvakdeksel 21 drukt u op de
vergrendeling 20 en neemt u het batterijvakdeksel weg.
Plaats de bufferbatterijen. Let hierbij op de juiste plaatsing
van plus- en min-pool volgens de afbeelding aan de binnen-
kant van het batterijvakdeksel.

Breng het deksel 21 van het bufferbatterijvak weer aan.

Vervang de bufferbatterijen, wanneer de tijd op de radio niet
meer opgeslagen wordt en de aanduiding zwakker wordt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de bufferbatterijen uit de radio, wanneer u deze
langere tijd niet gebruikt. De bufferbatterijen kunnen bij

een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-

laden.

Gebruik

» Bescherm de radio tegen natheid en directe bestraling
door de zon. De radio is uitsluitend geschikt voor gebruik
in droge ruimtes binnen.

Audiofunctie

In- en uitschakelen

Om de radio in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets 1.
Het display 2 wordt geactiveerd en de audiobron die bij de
laatste keer uitschakelen van de radio was ingesteld, wordt
weergegeven.

Het display 2 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.

Om de radio uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/ uit-

toets 1. De huidige instelling van de audiobron wordt opgesla-

gen.

Om energie te sparen, schakelt u de radio alleen in als u deze
gebruikt.

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de radio is altijd een matig volume
(waarde 10) ingesteld.

Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets
»Vol +” 7. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de

—

toets ,Vol =” 8. De geluidssterkte-instelling ,VL” verschijnt
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in
de indicatie fin het display.

Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.

Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets ,,Mute” 5 in-
drukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u
opnieuw op de toets ,,Mute” 5 of een van de geluidssterkte-
toetsen ,Vol +” 7 of ,Vol - 8.

Klank instellen

Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de ra-
dio geintegreerd.

Om het lagetonenniveau handmatig te veranderen, drukt u
één keer op de toets ,EQ” 15. Op het display verschijnen
,»BA” en de opgeslagen waarde van het lagetonenniveau in de
aanduiding f. Voor het hogetonenniveau drukt u opnieuw op
de toets ,Equalizer” 15, in de aanduiding f verschijnen ,TR”
en de opgeslagen waarde van het hogetonenniveau.

Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen -5 en +5
veranderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verho-
gen, drukt u op de toets ,Vol +” 7. Als u de waarde wilt verla-
gen, drukt u op de toets ,,Vol -” 8. De gewijzigde waarden
worden automatisch opgeslagen als de indicatie f enkele se-
conden na de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weer-
geeft.

Audiobron selecteren

Om een audiobron te kiezen, drukt u zo vaak op de toets

»Source” 18 tot op het display de gewenste interne au-

diobron (zie ,Radiozenders instellen en opslaan”, pagina 51)

of externe audiobron (zie ,.Externe audiobronnen aansluiten”,

pagina 51) verschijnt:

- FM”:radioviaFM,

- ,AM”:radio via AM,

- ,»BT”: externe audiobron (bijv. smartphone) via de Blue-
tooth®-verbinding,

- »AUX 1”: externe audiobron (bijv. smartphone of CD-spe-
ler) via de 3,5-mm-bus ,,AUX 1” 26 aan de buitenkant,

- »AUX 2”: externe audiobron (bijv. smartphone of MP3-
speler) via de 3,5-mm-bus ,,AUX 2” 19 in het opbergvak.

De audiobronnen ,,FM”, ,AM”, ,AUX 1” en ,,AUX 2” verschij-

nen permanent in de aanduiding voor audiobron g. ,,BT” voor

de Bluetooth®-verbinding verschijnt kort in de multifunctione-

le aanduiding f en wordt daarna gesignaleerd door het bran-

den van de Bluetooth®-aanduiding 17 (zie ,,Bluetooth®-aan-

sluiting”, pagina 51).

Sprietantenne afstellen

De radio wordt geleverd met gemonteerde staafantenne 23.
Draai bij gebruik van de radio de staafantenne in de richting
die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, zet dan de radio op
een plek met een betere ontvangst.

Opmerking: Bij het gebruik van de radio in de directe omge-
ving van radiozendinstallaties, zendontvangapparaten of an-
dere elektronische apparaten kan de radio-ontvangst worden
belemmerd.
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Radiozenders instellen en opslaan

Druk de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 18 zo
vaakin totin de indicatie g ,,FM” voor het fm-ontvangstbereik
of ,AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.
Wiltu een bepaalde radiofrequentie instellen, drukt uop de
toets voor voorwaarts zoeken PP] 12 voor het verhogen van
de frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken |44 14
voor het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie
verschijntin de indicatie a in het display.

Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-

ken drukt u op de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 resp.
de toets voor achterwaarts zoeken [44 14 en houdt u deze
kort ingedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender
verschijnt kort in de indicatie a in het display.

Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-

kelt de radio automatisch naar stereo-ontvangst. Op het dis-
play verschijnt de aanduiding voor stereo-ontvangst c.

Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zolang
op de geheugen-/weergavetoets ,Preset/P” 13 tot de aan-
duiding ,,PR” en het nummer van de laatst ingestelde geheu-
genplaats in de aanduiding f knipperen. Om een geheugen-
plaats te kiezen, drukt u zo vaak op de toets voor omhoog
zoeken PP 12 of op de toets voor omlaag zoeken |44 14 tot
de gewenste geheugenplaats in de aanduiding f verschijnt.
Druk opnieuw op de geheugen-/weergavetoets ,,Preset/»”
13, om de ingestelde zender op de geselecteerde geheugen-
plaats op te slaan.

U kunt 10 FM-zenders en 10 AM-zenders opslaan. Let erop
dat een reeds bezette geheugenplaats bij opnieuw kiezen
wordt overschreven met de nieuw ingestelde radiozender.
Voor de weergave van een opgeslagen zender drukt u kort
op de geheugen-/weergavetoets ,,Preset/»” 13 en daarna zo
vaak op de toets voor omhoog zoeken PP 12 of op de toets
voor omlaag zoeken |44 14 tot ,,PR” en de gewenste geheu-
genplaats in de aanduiding f verschijnen.

Externe audiobronnen aansluiten
Naast het geluid van de geintegreerde radio kunt u het geluid
van verschillende externe audiobronnen weergeven.

Bluetooth®-aansluiting:

- Voor het activeren van de Bluetooth®-verbinding kunt u of-
wel zo vaak op de toets ,,Source” 18 drukken totin de mul-
tifunctionele aanduiding f ,,BT” voor de Bluetooth®-verbin-

ding verschijnt, of u drukt op de Bluetooth®-toets 16. De
Bluetooth®-aanduiding 17 knippert in een langzaam ritme
om te signaleren dat er nog geen verbinding bestaat.

- Om een verbinding met een passende audiobron op te
bouwen, drukt u gedurende ten minste 2 seconden op de

Bluetooth®-toets 16. Tijdens het zoeken knippert de Blue-

tooth®-aanduiding 17 in een snel ritme.

- Op de aanduiding van de audiobron verschijnt
»PRA MultiPower” en moet daar worden geactiveerd.
Neem hiervoor ook goed nota van de gebruiksaanwijzing
van uw audiobron.

—
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- De Bluetooth®-aanduiding 17 brandt permanent, zodra de
Bluetooth®-verbinding tot stand is gebracht. Als tijdens
het zoeken van de verbinding of bij bestaande verbinding
opnieuw gedurende ten minste 2 seconden op de Blue-
tooth®-toets 16 wordt gedrukt, dan wordt een nieuwe ver-
binding opgebouwd.

- Aanwijzing: Bij de eerste verbindingsopbouw (pairing) tus-
sen de radio en een externe audiobron kan het gebeuren
dat een pincode voor de radio wordt gevraagd. Voer in dit
geval ,,1234” in.

»AUX 1”-aansluiting:

- De ,AUX 1”-aansluiting is bij uitstek geschikt voor audio-
bronnen die buiten het opbergvak moeten worden onder-
gebracht (bijv. smartphone in het mediarek 3).

- Verwijder het beschermkapje van de ,,LAUX 1”-bus 26 en
steek de 3,5-mm-stekker van de meegeleverde of een an-
dere passende AUX-kabel in de bus. Sluit de AUX-kabel op
een passende audiobron aan.

- Voor de weergave van de ,,AUX 1”-audiobron drukt u zo
vaak op de toets ,Source” 18 tot in de aanduiding g
»AUX 1” verschijnt.

- Breng ter bescherming tegen vervuiling het beschermkap-
je weer op de ,AUX 1”-bus 26 aan, wanneer u de stekker
van de AUX-kabel verwijdert.

,»AUX 2”-aansluiting:

- De ,AUX 2”-aansluiting is bij uitstek geschikt voor audio-
bronnen die in het mediavak moeten worden onderge-
bracht (bijv. smartphone of MP3-speler).

- Open het deksel 27 van het opbergvak. Steek de 3,5-mm-
stekker van de meegeleverde of een andere passende
AUX-kabel in de ,,AUX 2”-bus 19. Sluit de AUX-kabel op
een passende audiobron aan.

- Druk op de vergrendeling 29 van het mediavakdeksel en
klap het mediavakdeksel 28 open. Leg de audiobron zoda-
nigin het mediavak dat de AUX-kabel door de uitsparingin
het deksel kan worden geleid. Sluit het deksel 28 van het
mediavak en het deksel 27 van het opbergvak.

- Voor de weergave van de ,,AUX 2”-audiobron drukt u zo
vaak op de toets ,Source” 18 tot in de aanduiding g
»AUX 2” verschijnt.

Externe audiobronnen besturen

Bij audiobronnen die via Bluetooth®-verbinding zijn aangeslo-
ten, kan de weergave via de radio worden geregeld.

Weergave/weergave onderbreken: voor het starten van de
weergave drukt u op de geheugen-/weergavetoets ,,Pre-
set/»” 13. Om de weergave te onderbreken of voort te zet-
ten, drukt u telkens opnieuw op de geheugen-/weergavetoets
»Preset/p” 13.

Vooruit/achteruit: om vooruit of achter te gaan binnen een
nummer, houdt u de toets voor omhoog zoeken M| 12 of de
toets voor omlaag zoeken |44 14 ingedrukt tot de gewenste
plaats in het nummer is bereikt.

Nummer kiezen: om een nummer te kiezen, drukt u zo vaak
op de toets voor omhoog zoeken PPl 12 of op de toets voor
omlaag zoeken |44 14 tot het gewenste nummer is bereikt.
Voor het starten van de weergave drukt u op de geheu-
gen-/weergavetoets ,Preset/»” 13.
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Tijdindicatie
De radio beschikt over een tijdsaanduiding met aparte ener-
gievoorziening. Als bufferbatterijen met voldoende capaciteit
in het batterijvak zijn geplaatst (zie ,Bufferbatterijen inzetten
of vervangen”, pagina 50), dan kan de tijd worden opgesla-

gen, ook wanneer de radio wordt losgekoppeld van de ener-
gievoorziening door accu of stekkernetvoeding.

Tijd instellen

- Drukvoor hetinstellen van de tijd de tijdinsteltoets @ 9 zo
lang in tot het aantal uren in de indicatie f knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PPl 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 14 zo vaak in tot het juiste
aantal uren wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 9 opnieuw in, zodat het aantal minuten in
de indicatie f knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken 44 14 zo vaak in tot het juiste
aantal minuten wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 9 voor de derde keer in om de tijd op te
slaan.

Als tijdens het instellen gedurende meer dan 5 seconden niet

op de toets voor omhoog zoeken PP| 12 en de toets voor om-

laag zoeken |44 14 wordt gedrukt, dan wordt de procedure

afgebroken en verschijnt de tot nu toe ingestelde, ongewijzig-

de tijd.
Tips voor de werkzaamheden

Opbergen in mediavak
Wanneer u audiobronnen via Bluetooth® of de ,,AUX 1”-aan-
sluiting gebruikt, kunt u de desbetreffende apparaten (bijv.

smartphone of MP3-speler) in het mediarek 3 onderbrengen.

Denk eraan dat het mediarek alleen voor opbergen is bedoeld
en geen functionaliteit voor gegevensoverdracht of opladen
heeft.

Opmerking: Verwijder externe apparaten uit het mediarek 3,

wanneer u de radio vervoert. Het externe apparaat kan er an-

ders uitvallen en beschadigd raken.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf op-

laad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd de radio schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij alle vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van de radio.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Radio's, stekkernetvoedingen, accu's/batterijen, ac-
F{ cessoires en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi radio's, stekkernetvoedingen en accu's/batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.
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Accu’s en batterijen:

Li-lon X

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 52 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Begrebet ,Radio®, der fremgar af sikkerhedsinstruktionerne,
henviser til netdrevne radioer (med netdel) og akku-drevne
radioer (uden netdel).
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Adapterens netdel skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstandigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med radioerne. Uzndrede stik, der pas-

ser til kontakterne, nedsatter risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke netdelens ledning til formal, den ikke er be-
regnet til (f. eks. ma man aldrig baere radioen i lednin-
gen, haenge radioen op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt

ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskin-
dele, der eribevagelse. Beskadigede eller sammenvikle-

de ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
» Rul netdelens tilslutningsledning helt af, hvis du vil

bruge radioen med nettilslutning. Ellers kan tilslutnings-

ledningen blive opvarmet.

» Sgrg altid for, at netstikket altid kan traekkes ud. Net-
stikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen fra
lysnettet.

ﬂ Radioen og netdelen ma ikke udsattes for regn

eller fugt. Indtraengning af vand i radioen eller net-

delen gger risikoen for elektrisk stad.

» Hold altid radio og netdel rene. Ved tilsmudsning er der
fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid radio, netdel, ledning og stik fer brug.
Brug ikke radioen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig
radio eller netdel selv, og serg for, at reparationer kun
udfares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes

originale reservedele. Beskadigede radioer, netdele, led-

ninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

—
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» Denneradio er ikke beregnet til at blive betjent af bern
eller personer med begranset fysisk, sensorisk eller
mental tilstand eller manglende erfaring og kendskab.
Denne radio ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af per-
soner med begraensede fysiske, sensoriske eller men-
tale tilstand eller manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisnin-
ger pa sikker omgang med laderen og séledes forstar
de farer, der er forbundet hermed. | modsats fald er der
risiko for fejlbetjening og personskader.

» Hold altid barn under opsyn i forbindelse med brug,
rengering og service. Derved sikres det, at barn ikke bru-
ger radioen som legetgj.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

1 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne eger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pd denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Laes og overhold altid sikkerheds- og arbejdsanvisnin-
gerne i brugsanvisningen til de produkter, som du slut-
ter til radioen.

» Forsigtig! Nar radioen anvendes med Bluetooth®, kan
der opsta fejl i andre enheder og anlag, fly og medi-
cinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereapparater). Sam-
tidig kan det ikke fuldstandig udelukkes, at der kan
ske skade pa mennesker og dyr i nerheden. Brug ikke
radioen med Bluetooth® i naerheden af medicinsk ud-
styr, tankstationer, kemiske anlag, omrader med eks-
plosionsfare og i spraengningsomrader. Brug ikke radi-
oen med Bluetooth® ombord pa fly. Undga at bruge
varktgjet i umiddelbar naerhed af kroppen i l@ngere
tid ad gangen.
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Bluetooth®-maerket og symbolerne (logoerne) er registre- 17 Visning af Bluetooth®-forbindelse
rede varemerker tilhorende Bluetooth SIG, Inc. Enhver 18 Taste til valg af audiokilde ,Source®
brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch GmbH 19 ,AUX 2“basning

foretager, sker per licens. 20 Fastlasning af Iag til batterirum (bufferbatterier)

21 Lagtil batterirum (bufferbatterier)

Beskrivelse af produkt og ydelse 92 Holder il netdel
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin- 23 Stavantenne
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af 24 Akkuskakt (10,8V)
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 25 Holder til akku (14,4/18 V)

derrisiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvaestelser. 26 ,AUX 1*bosning

27 Lag paopbevaringsrum

lllustrerede komponenter 28 Daksel til medierum
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 29 Lasning af daeksel til medierum
illustrationen af radioen pa illustrationssiden. 30 Stik
1 Start-stop-tasten 31 Netdel med stik
2 Display 32 AUX-ledning
3 Medieholder 33 Akku*
4 Lasearm til opbevaringsrum 34 Akku-udleserknap
5 Taste lydspaerring ,Mute® *Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
6 Baregreb ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
7 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder ages ,Vol + res tilbehorsprogram.
8 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder forringes ,,Vol - Displayelementer
9 Taste til indstilling af tid © a Indikator radiofrekvens
10 Hgijttaler b Akku-ladetilstandsindikator
11 12-V-tilslutningsbgsning ¢ Indikator stereomodtagelse
12 Taste til sagning frem pp| d Visning af tidsformat (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
13 Lagrings-/afspilningsknap ,Preset/»“ e Indikator lydspaerring (mute)
14 Taste til segning tilbage |44 f Multifunktionsindikator
15 Knap til manuel lydindstilling ,EQ* g Indikator audiokilde
16 Bluetooth®-knap
Tekniske data
Typenummer 3603 JA90../3603JA9 04.
Bufferbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning “© 0...+45
- ved drift* °C -10...+40
- ved opbevaring “© -20...+70
Anbefalede batterier PBA 10,8V ...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Anbefalede ladere

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V .. V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V.. W-. AL18..CV

1) Bluetooth®-udstyr skal understatte A2DP-profilen.
2) afhengigt af den anvendte akku

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Baerbar radio PRA MultiPower
Audiofunktion/radio
Driftsspaending
- til brug med netdel med stik v 12
- til akkufunktion v 10,8/14,4/18
Nominel ydelse forstaerker (til brug med netdel med stik) 2x3,5W
Modtageromrade
- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3 603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-udstyr skal understatte A2DP-profilen.
2) afhengigt af den anvendte akku
*begrenset effekt ved temperaturer <0 °C

Netdel med stik

Typenummer 1600A000..
Indgangsspanding V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Indgangsstrem mA 500
Udgangsspanding V= 12
Udgangsstram mA 1500
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Beskyttelsesklasse O/

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 1999/5/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EF og forordning (EF) nr. 278/2009,
2011/65/EU med tilhgrende @ndringer samt felgende stan-
darder:EN 60065:2002-05 +A1:2006-05 +A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN 300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tekniske bilag ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

C€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Abning/lukning af opbevaringsrum

Vip stavantennen 23 ud af holderen. Abn l3sehandtaget 4 il
opbevaringsrummet, og klap dakslet 27 op.

Bemaerk: Luk dackslet til opbevaringsrummet, og las det med
handtaget 4, nar du bruger eller transporterer radioen eller
stiller den til opbevaring. Ellers kan radioen blive beskadiget.

Energiforsyning til radio

Radioen kan drives enten med netdel 31 eller lithium-ion-
akku 33.

Brug med akku (se Fig. A-B)

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt til

radioen, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeggelse af

radioen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i

ladeaggregatet, for den tages i brug ferste gang.

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i radioen.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Hvis du vil ilaegge en akku, skal du abne daekslet 27 til opbeva-

ringsrummet.

- Brug med 10,8-V-akku: Lag en 10,8-V-akku i akku-rum-
met 24, sa tilslutningerne pa akkuen ligger an mod tilslut-
ningerne i akkurummet 24. Lad akkuen ga i indgreb i akku-
rummet.

- Brug med 14,4/18-V-akku: Szt en 14,4-V-eller
18-V-akku pa akku-holderen 25, sa tilslutningerne pa ak-
kuen ligger an mod tilslutningerne pa akkuholderen 25.
Skub akkuen pa akkuholderen til anslag.

Akkuens ladetilstand b vises pa displayet, sa snart der anven-

des en akku med tilstraekkelig spanding, og radioen ikke er

sluttet til lysnettet via netdelen 31.
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Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkusta-
tus. Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen
lades.

Lampe Kapacitet
I~~1) >2/3

S >1/3

{— <1/3

| Reserve
;5: Akku er tom

2o

Hvis du vil tage en akku ud, skal du dbne daekslet 27 til opbe-

varingsrummet.

- Brug med 10,8-V-akku: Tryk pd oplasningstasten 34 pa
akkuen, og traek akkuen ud af akku-rummet 24.

- Brug med 14,4/18-V-akku: Tryk pa oplasningstasten 34
pa akkuen, og treek akkuen ud af akkuholderen 25.

Brug med netdel med stik

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding til
netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne
pa netdelens typeskilt.

Abn beskyttelseskappen pa 12-V-tilslutningsbasningen 11.
Sat stikket 30 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningshas-
ningen 11. Tilslut netdelen til stramnettet.

» Brug udelukkende den originale Bosch-netdel, som er
beregnet til radioen. Kun pa den made er du sikker pa, at
radioen virker korrekt.

Luk beskyttelseshatten til 12-V-tilslutningsbasningen 11

igen, hvis du tager stikket ud af enheden, sa basningen ikke

bliver snavset.

Netdelen 31 kan opbevares i radioens opbevaringsrum, hvis

den ikke bruges. Abn i den forbindelse daekslet 27 til opbeva-

ringsrummet. Laeg netdelen med nettilslutningen i holderen
22.

Isaetning/udskiftning af bufferbatterier

Ved lagring af klokkeslat og radiostationer i radioen skal der
anvendes bufferbatterier. | den forbindelse anbefales det at

bruge alkaliske manganbatterier.

Abniden forbindelse daekslet 27 til opbevaringsrummet. Tag
om ngdvendigt netdelen 31 ud.

For at dbne daekslet til batterirummet 21 skal du trykke pa l&-
sen 20 og tage dakslet til batterirummet af. Szt bufferbatte-

rierne i. Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt

som vist pa indersiden af deekslet til batterirummet.

Set laget 21 pa bufferbatterirummet igen.

Udskift bufferbatterierne, hvis klokkeslattet ikke gemmes pa

radioen, og visningen bliver svagere.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag bufferbatterierne ud af radioen, hvis den ikke skal
bruges i leengere tid. Bufferbatterier kan korrodere og
selvaflade ved laengere tids opbevaring.

—

Brug

» Beskyt radioen mod fugt og direkte sollys. Radioen er
udelukkende beregnet til brug i terre rum inden dare.

Audiofunktion

Teend/sluk

Nar du skal teende for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen 1. Displayet 2 aktiveres, og den lydkilde, der var ak-
tiv, da radioen blev slukket sidst, vises.

Displayet 2 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes pa
tasten.

Nar du skal slukke for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen 1 igen. Den aktuelle indstilling af audiokilden gem-
mes.

Taend kun for radioen, nar du skal bruge den, for at spare
energi.

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen taendes, er lydstyrken altid indstillet pa middel ni-
veau (vaerdi 10).

Lydstyrken gges ved at trykke pa tasten ,Vol +* 7 og reduce-
res ved at trykke pa tasten ,Vol - “ 8. Lydstyrkens indstilling
,»VL“ fremkommer i et par sekunder i indikatoren fi displayet
med en vardi mellem 0 og 20.

Stil lydstyrken pé en lavere veerdi, for radiosenderen indstil-

les eller ndres, far en ekstern audiokilde startes pa en mid-
del veerdi.

Lyden slukkes ved at trykke pa tasten ,Mute* 5. Lyden ten-

des igen ved at trykke enten pa tasten ,,Mute“ 5 eller en af lyd-
styrketasterne ,,Vol +“ 7 eller ,,Vol -“ 8.

Indstilling af klang

Radioen er forsynet med indbygget equalizer, som sikrer en
optimal lydgengivelse.

Hvis du vil &endre basniveauet manuelt, skal du trykke pa ta-
sten ,,EQ“ 15 en gang. Pd displayet vises symbolet ,BA“ og
det gemte basniveau f. Hvis du vil &ndre diskantniveauet,
skal du trykke pa tasten ,,Equalizer* 15 igen, sa symbolet

,» TR og det gemte diskantniveau vises pa displayet f.

Lav- og hgjdeniveauet kan a&ndres i omradet mellem -5 og
+5. Tryk pa tasten ,,Vol +“ 7 for at @ge den viste vaerdi og pa
tasten ,Vol - “ 8 for at reducere den viste veerdi. De &endrede
vardier gemmes automatisk, nar indikatoren f skifter tilbage
til tidsindikatoren fa sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde

Hvis du vil veelge en audiokilde, skal du trykke pa tasten

»Source” 18, indtil den enskede interne audiokilde (se ,Ind-

stilling/lagring af radiosender®, side 57) eller eksterne audio-

kilde (se , Tilslutning af eksterne audiokilder®, side 57) vises

padisplayet:

- »FM“: Radio via UKW,

- ,AM*“: Radio viaMW,

- ,»BT“:ekstern audiokilde (f.eks. smartphone) via Blueto-
oth®-forbindelse,

- »AUX 1% ekstern audiokilde (f.eks. smartphone eller cd-
afspiller) via 3,5-mm-bgsning ,,AUX 1“ 26 pa ydersiden,
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- ,AUX 2% ekstern audiokilde (f.eks. smartphone eller
mp3-afspiller) via 3,5-mm-basning ,,AUX 2“ 19 i opbeva-
ringsrum.

Audiokilderne ,FM“, ,,AM*, ,AUX 1“ og ,,AUX 2“ lyser kon-

stant under visningen af audiokilde g. ,,BT* for Bluetooth®-

forbindelse vises kortvarigt pa multifunktionsdisplayet f og
signaleres derefter ved, at Bluetooth®-visningen 17 lyser op

(se ,Bluetooth®-tilslutning®, side 57).

Indstilling af stavantenne

Radioen leveres med monteret stavantenne 23. Sving stavan-

tennen i den retning, hvor signalet er kraftigst, nar du bruger
radioen.

Hvis signalet ikke er tilstraekkeligt kraftigt, skal du stille radio-

en et andet sted, hvor signalet er bedre.
Bemaerk: Hvis du bruger radioen i naerheden af tradlest ud-

styr eller andre elektroniske apparater, kan det pavirke radio-

modtagelsen.

Indstilling/lagring af radiosender

Tryk pa tasten til valg af audiokilden ,,Source“ 18 igen og
igen, til g ,FM*“ for modtageomradet meterbglgeomrade
(VHF) hhv. ,,AM* for modtageomradet mellembaglge (MB)
fremkommer i indikatoren.

En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke pd tasten
til opadsagning PPl 12 for at ege frekvensen eller pa tasten til

nedadsegning I44 14 for at reducere frekvensen. Den aktuel-

le frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.

Radiosendere med hgj signalstyrke sgges ved at trykke pa
tasten til opadsegning PP 12 hhv. pé tasten til

nedadsegning 44 14 og holde den trykket ned i kort tid. Fre-
kvensen for den fundede radiosender fremkommer i indikato-

renaidisplayet.

Nar et signal er tilstreekkeligt kraftigt, skifter radioen automa-

tisk til stereomodtagelse. Pa displayet ses visningen af ste-
reomodtagelse c.

Hvis du vil gemme en indstillet sender, skal du trykke pa lag-

rings-/afspilningsknappen ,,Preset/»“ 13, indstil symbolet
,»PR“ 0og nummeret pa den sidst indstillede programmerings-
plads pa displayet f blinker. Hvis du vil vaelge en programme-
ringsplads, skal du trykke pa tasten til opadgaende sggning
PPl 12 eller nedadgdende sggning |44 14, indtil den enskede
programmeringsplads vises pa displayet f. Tryk pa lagrings-/
afspilningsknappen ,Preset/»“ 13 igen for at gemme den
indstillede sender pa den valgte programmeringsplads.

Du kan gemme 10 UKW-sendere og 10 MW-sendere. Be-
maerk, at sendere, der allerede har en programmeringsplads,
slettes, hvis du gemmer en ny sender pa den pagaldende
plads.

Hvis du vil afspille en gemt sender, skal du trykke kort pa lag-

rings-/afspilningsknappen ,,Preset/»“ 13 og derefter trykke
pa tasten til opadgdende sagning PPl 12 eller nedadgdende
sggning 144 14, indtil symbolet ,,PR“ og den gnskede pro-
grammeringsplads vises pa displayet f.

—
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Tilslutning af eksterne audiokilder

Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.

Bluetooth®-tilslutning:

- Huvis du vil aktivere Bluetooth®-forbindelsen, kan du enten
trykke pa tasten ,,Source“ 18, indtil der pa multifunktions-
displayet f vises ,,BT“ for Bluetooth®-forbindelse, eller
trykke pa Bluetooth®-tasten 16. Bluetooth®-visningen 17
blinker langsomt for at angive, at der endnu ikke er opret-
tet nogen forbindelse.

- Hvis du vil oprette forbindelse til en given audiokilde, skal
du trykke pa Bluetooth®-tasten 16 i mindst 2 s. Under sag-
ningen blinker Bluetooth®-visningen 17 hurtigt.

- Ved visningen af audiokilde vises ,PRA MultiPower”,
hvor den skal aktiveres. Falg i den forbindelse brugsanvis-
ningen til audiokilden.

- Bluetooth®-visningen 17 lyser konstant, sa snart der er op-
rettet en Bluetooth®-forbindelse. Hvis du under sggningen
efter en forbindelse, eller mens der er oprettet en forbin-
delse, trykker pa Bluetooth®-tasten 16 igen i mindst 2's.,
oprettes der en ny forbindelse.

- Henvisning! Farste gang der oprettes en forbindelse (par-
ring) mellem radioen og en ekstern audiokilde, kan du blive
bedt om at angive en PIN-kode til radioen. Indtast i sa fald
koden ,1234".

»AUX 1“tilslutning:

- ,LAUX 1“tilslutningen brugesiszr tilaudiokilder, som skal
benyttes uden for opbevaringsomradet (f.eks. smartpho-
ne i medieholderen 3).

- Fjern beskyttelseshatten til ,,AUX 1“-bgsningen 26, og
st 3,5-mm-stikket til det medfelgende AUX-kabel eller et
andet egnet kabel i basningen. Slut AUX-kablet til en pas-
sende audiokilde.

- Hvis du vil foretage afspilning via ,,AUX 1“-audiokilden,
skal du trykke pa tasten ,,Source“ 18, indtil visningen g
»AUX 1“ kommer frem.

- Sat beskyttelseshatten til ,,AUX 1“-bgsningen 26 pa
igen, hvis du fjerner stikket til AUX-kablet, sa den ikke bli-
ver snavset.

,»AUX 2“tilslutning:

- ,AUX 2“tilslutningen bruges iser til audiokilder, som be-
finder sigi medierummet (f.eks. en smartphone eller mp3-
afspiller).

~ Abniden forbindelse dakslet 27 til opbevaringsrummet.
Set 3,5-mm-stikket til det medfelgende AUX-kabel eller et
andet passende AUX-kabel i ,,AUX 2“-bgsningen 19. Slut
AUX-kablet til en passende audiokilde.

- Tryk paldsen 29 til deekslet til medierummet, og vip deeks-
let til medierummet 28 op. Laeg audiokilden i medierum-
met, sa AUX-kablet kan feres gennem udsparringen i
dakslet. Luk daekslet 28 til medierummet og deekslet 27 til
opbevaringsrummet.

- Hvis du vil foretage afspilning via ,,AUX 2“-audiokilden,
skal du trykke pa tasten ,,Source“ 18, indtil visningen g
»AUX 2 “kommer frem.
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Styring af eksterne audiokilder
Ved audiokilder, som tilsluttes via Bluetooth®-forbindelse,
kan afspilningen styres via radioen.

Afspilning/afbrydelse af afspilning: Hvis du vil starte afspil-
ningen, skal du trykke pa lagrings-/afspilningsknappen ,,Pre-
set/»“ 13. Hvis du vil afbryde eller fortsatte en afspilning,
skal du trykke pa lagrings-/afspilningsknappen ,,Preset/»“
13igen.

Spol frem/tilbage: Hvis du vil spole frem eller tilbage i et
nummer, skal du holde tasten til opadgdende sggning Ppl 12
eller nedadgaende sagning |44 14 inde, indtil du nar det gn-
skede sted i nummeret.

Valg af nummer: Hvis du vil vaelge et nummer, skal du trykke
pa tasten til opadgdende sagning PPl 12 eller nedadgdende
sggning 144 14, indtil det enskede nummer vises. Hvis du vil
starte afspilningen, skal du trykke pa lagrings-/afspilnings-
knappen ,Preset/»“ 13.

Tidsindikator

Radioen er udstyret med en tidsvisning med separat energi-
forsyning. Hvis du har lagt bufferbatterier med tilstraekkelig
kapacitet i batterirummet (se ,Iseetning/udskiftning af buffer-
batterier®, side 56), kan du gemme klokkeslzttet, selvom ra-
dioen er afbrudt fra den normale energiforsyning (akku eller
netdel).

Indstilling af klokkeslat

- Klokkeslaettet indstilles ved at trykke pa tasten til
tidsindstilling @ 9 igen og igen, til timetallet blinker i indi-
katoren f.

- Tryk pa tasten til opadsagning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsggning |44 14 igen og igen, til det korrekte timetal
vises.

- Trykpatasten @ 9igen, sd minuttallet blinkeriindikatoren
f

- Tryk pa tasten til opadsegning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsegning 4414 igen ogigen, til det korrekte minuttal
vises.

- Tryk pa tasten @ 9 en tredje gang for at gemme klokke-
sleettet.

Hvis du ikke trykker pd tasten til opadgdende sggning PPl 12

og nedadgaende segning [44 14 i mere end 5 s. under indstil-

lingen, afbrydes processen, og det tidligere klokkeslaet beva-
res uendret.

Arbejdsvejledning

Holder i medierum

Hvis du benytter audiokilder via Bluetooth® eller ,,AUX 1“-il-
slutning, kan du anbringe de pageeldende enheder (f.eks.
smartphone eller mp3-afspiller) i medieholderen 3.
Bemaerk, at medieholderen udelukkende er beregnet til opbe-
varing, og at den ikke er udstyret med dataoverfarsels- eller
ladefunktion.

Bemark: Tag eksterne enheder ud af medieholderen 3, hvis
du flytter radioen. Ellers kan den eksterne enhed falde ud og
blive gdelagt.

—

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret
brugt i lengere tid, yder farst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-
ninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold radioen ren, sa den virker godt og sikkert.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmél vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Radioens 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pé of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.
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Bortskaffelse

/) Radioer, netdele, akkuer/batterier, tilbehgr og em-
}js.ﬁ ballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de
kan genvindes.

Smid ikke radioer, netdele og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!
Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktgj ogiht. det euro-
peeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 58.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Spara alla sikerhetsanvisningar och anvisningar for fram-

tiden.

Det i sékerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Radio”
hanfor sig till natdrivna radioapparater (med stickkontakts-
nétdel) och till batteridrivna radioapparater (utan stickkon-
taktsnatdel).

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Stickkontaktsnatdelens natstickkontakt skall passa i
urtaget. Stickproppen far absolut inte forandras.
Anviénd inga adapterstickkontakter tillsammans med
radioapparater. Oforandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bidra eller hanga upp radion och inte heller for att dra
stickkontakten ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

—
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» Linda av stickkontaktsnatdelen helt och hallet nér du
anvander radion med natanslutning. Anslutningskabeln
kan annars blir varm.

» Kontrollera att nétstickkontakten nar som helst kan
dras ut. Natstickkontakten dr den enda mgjligheten att
skilja radion fran elnatet.

Hall radion och stickkontaktsnitdelen borta
fran regn och fukt. Intrangande vatten i radion
eller stickkontaktsnatdelen okar risken for en elek-
trisk stot.

» Hall radion och stickkontaktsnatdelen ren. Vid smuts
okar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera innan varje anvandning radion, stickkon-
taktsnitdelen, kabeln och stickkontakten. Anvdnd inte
radion om du konstaterar skador. Oppna inte pa egen
hand radion och stickkontaktsnatdelen och lat endast
reparera dessa delar av specialister, som anvander sig
av original-reservdelar. Skadade radioapparater, stick-
kontaktsnatdelar, kablar och stickkontakter okar risken for
elektriska stotar.

» Dennaradio drinte avsedd for anvandning av barneller
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande kunskap och erfarenhet.
Denna radio far anviandas av barn fran 8 ar och perso-
ner med begransad fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med bristande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller sominstruerar demi sdker hantering av
laddaren och gor att de forstar riskerna. | annat fall fre-
ligger fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid anvandning, rengoring och
underhall. Pa sa satt sakerstalls att barn inte leker med
radion.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvdgarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2386-003.book Page 60 Friday, July 8,2016 9:34 AM

60| Svenska

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa sétt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Las och beakta strikt sdkerhets- och arbetsanvisning-
arnai de apparaters driftsanvisningar, som du anslu-
ter.

» Forsiktigt! Vid anvdandning av radion med Bluetooth®
kan en storning av andra apparater och anldggningar,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemakers,
hérapparater) intraffa. Skador pa manniskor och djur i
omedelbar narhet kan inte heller uteslutas. Anvéand
inte radion med Bluetooth® i narheten av medicinska
apparater, bensinmackar, kemiska anldaggningar,
omraden med explosionsfara och i omraden dar det
utfors sprangningar. Anvind inte radion med Blue-
tooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till krop-
pen under en ldngre period.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor
Bluetooth SIG, Inc. Alla anvédndning av detta varu-
marke/logotyp fran Robert Bosch GmbH sker under
licens.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanvisar till
illustration av radion pa grafiksidan.

1 Pé-/Av-knapp

—

8 Knapp for volym/bas/diskantreglering "Vol -
9 Knapp for tidsinstéllning @

10 Hagtalare

11 12 V-anslutningskontakt

12 Knapp for uppatsokning P

13 Spara-/uppspelningsknapp "Preset/»”
14 Knapp for nedatsokning |44

15 Knapp for manuell klanginstéllning "EQ”
16 Bluetooth®-knapp

17 Visning Bluetooth®-anslutning

18 Knapp for val av ljudklla "Source”

19 “AUX 2”-dosa

20 Sparr pa batterifackets lock (buffertbatterier)
21 Batterifackets lock (buffertbatterier)

22 Upptagning for stickkontaktsnatdel

23 Stavantenn

24 Batterischakt (10,8 V)

25 Batteriupptagning (14,4/18V)

26 "AUX1”-dosa

27 Forvaringsfackets lock

28 Mediafackets lock

29 Arretering av mediafackets lock

30 Apparatkontakt

31 Stickproppsnétaggregat

32 AUX-kabel

33 Batteri*

34 Batteriets uppldsningsknapp

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
Indikering av batteriets laddningstillstand

b

2 Display ¢ Indikering av stereomottagning

3 Mediaférvaring d Visning tidsformat (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))

4 Forvaringsfackets lassparr e Indikering av stumkoppling

5 Knapp for [juddampning "Mute” f Multifunktionsdisplay

6 Barhandtag g Indikering av ljudkalla

7 Knapp for volym/bas/diskantreglering “Vol +”

Tekniska data

Portabel radio PRA MultiPower
Produktnummer 3603 JA90../3603 JA9 04.
Buffertbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Batterimodul v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,1%

1) Bluetooth®-apparater skall stédja A2DP-profil.
2) i relation till anvént batteri
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Portabel radio PRA MultiPower
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid anvandning* °C -10...+40
- Vid lagring °C -20...+70
Rekommenderade batterier PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Rekommenderade laddare

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL18..CV
Ljudanvandning/radio

Driftspanning

- vid anvandning med stickproppsnataggregat v 12
- med batteridrift v 10,8/14,4/18
Forstarkarens markeffekt (nr stickproppsnataggregat anvands) 2x3,5W
Mottagningsomrade

- UKV MHz 87,5-108
- MV (3603JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- MV (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-apparater skall stodja A2DP-profil.
2) i relation till anvént batteri
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Stickproppsnataggregat

Produktnummer 1600A000..
Inspanning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Ingangsstrom mA 500
Utgangsspanning V= 12
Utgdngsstrom mA 1500
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Skyddsklass ol/1

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforklarar under eget ansvar att den produkt, som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller kraven i alla gallande bestam-
melser i direktiven 1999/5/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EG, forordningen (EG) nr. 278/2009,
2011/65/EU inklusive alladndringar som gjorts i dess och att
produkten uppfyller kraven i féljande normer:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-086,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Teknisk dokumentation:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Oppna/stinga forvaringsfack
Fall ut stavantennen 23 ur sin hallare. Oppna I3sspaken 4 till
forvaringsfacket och fall upp locket 27.

Anvisning: Sting locket till forvaringsfacket och lds det med
spaken 4, nar du anvander, transporterar eller forvarar
radion. | annat fall kan radion skadas.

Energiforsorjning radio

Radion kan forsorjas med energi via stickkontaktsnatdelen 31
eller via ett uppladdningsbart Itium-jonbatteri 33.

Anvindning med sekundarbatterier (se bilder A-B)

Anvisning: Om batterier, som inte &r ldmpliga for radion
anvands kan det leda till felfunktioner eller skador pa radion.

Bosch Power Tools
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Anvisning: Sekunddrbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i radion.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

For att satta in ett batteri dppnar du locket 27 till férvarings-

facket.

- Drift 10,8 V uppladdningsbart batteri: Sattinett 10,8V
uppladdningsbart batteri i batterifacket 24 sa att batteri-
ets anslutningar ligger pa anslutningarna i batterifacket
24. Lt batteriet haka fast i batterifacket.

- Drift 14,4/18 V uppladdningsbart batteri: Satt in ett
14,4V uppladdningsbart batteri eller ett 18 V uppladd-
ningsbart batteri i batteriupptagningen 25, sa att batteri-
ets anslutningar ligger pa batteriupptagningens 25 anslut-
ningar. Skjut in det uppladdningsbara batteriet i
batteriupptagningen dnda tills det hakar fast.

Batteriladdningsindikeringen b visas pa displayen sa snart ett

uppladdningsbart batteri med tillrdcklig spanning satts i och

radion inte dr ansluten till elndtet via stickkontaktsnatdelen

31

Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-

der. Nar batteriladdningsindikatorn blinkar méste batteriet

laddas upp.

Indikering Kapacitet

NS} >2/3

N >1/3

- <1/3

[ — Reserv

:\:Il/: Batteriet ar tomt

For att ta ut ett batteri 6ppnar du locket 27 till forvarings-

facket.

- Drift 10,8 V uppladdningsbart batteri: Tryck pa upplas-
ningsknapparna 34 pa batteriet och dra ut det ur batteri-
facket 24.

- Drift 14,4/18 V uppladdningsbart batteri: Tryck pa upp-
lasningsknappen 34 pa batteriet och dra bort det fran bat-
teriupptagningen 25.

Anvindning med stickproppsnitaggregat

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning for stickproppsnataggregatet dverensstammer
med uppgifterna pa stickproppsnataggregatets dataskylt.

Oppna dammskyddet pa 12 V-anslutningshylsdonet 11.

Anslut 12 V-stickproppsnataggregatets apparatkontakt 30

till anslutningshylsdonet 11. Anslut stickproppsnétaggrega-

tet till stromnatet.

» Anvand endast den original Bosch stickkontaktsnat-
del, som dr avsedd for din radio. Bara pa sa satt ar en fel-
fri drift av radion majlig.

—

For att skydda mot smuts stanger du skyddslocket till 12 V-
anslutningsdosan 11 igen nar du tar bort apparatstickkontak-
ten.

Nar stickkontaktsnatdelen 31 inte anvands kan den forvaras i
radions forvaringsfack. For att gora detta dppnar du locket 27
till forvaringsfacket. Lagg in stickkontaktsnatdelen med nat-
anslutningen i upptagningen 22.

Inséttning och byte av buffertbatterier

For att spara tid och radiosandare i radion skall buffertbatte-

rier anvandas. For detta rekommenderas anvandning av

alkali-mangan-batterier.

Oppna locket 27 till forvaringsfacket. Ta i forekommande fall

ut stickkontaktaktsnatdelen 31.

For att 6ppna batterifackets lock 21 trycker du pa arrete-

ringen 20 och tar av batterifackets lock. Satt i buffertbatte-

rierna. Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan

av batterifackets lock.

Satt ater pa buffertbatterifackets lock 21.

Byt buffertbatterier nar tiden pa radion inte langre sparas och

visningen blir svagare.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Tautbuffertbatterierna ur radion nér du inte anvander
den en langre tid. Vid en langre tids forvaring kan buffert-
batterierna korrodera och ladda ur sig.

Drift

» Skydda radion mot fukt och direkt solinstralning.
Radion dr endast lamplig for anvandning i torra lokaler
inomhus.

Ljud

In- och urkoppling

For att starta radion, tryck pa-/avknappen 1. Displayen 2
aktiveras och den audiokalla spelas som var installd nar
radion stangdes av senast.

Displayen 2 tands vid varje knapptryckning for nagra sekunder.
For att stanga av radion, tryck dterigen pa pa-/avknappen 1.
Audiokallans aktuella installning sparas.

For att spara energi, sla endast pa radion nar du anvander det.

Installning av volym

Efter att radion startats ar alltid en mellanstark volym (vardet
10) installt.

For 6kning av volymen tryck knappen Vol +” 7 for minskning
av volymen tryck knappen Vol -” 8. Volymens installning
”VL” indikeras med ett varde mellan 0 och 20 for nagra
sekunder pa displayen f.

Fore ensandare stalls in eller byts bor volymen stallasin pa ett
lagt varde, fore start av en extern ljudkalla pa ett medelhogt
varde.

For frankoppling av ljudet kan knappen “Mute” 5 tryckas. For
aterinkoppling av ljudet, tryck antingen pé nytt knappen
”Mute” 5 eller en av volymknapparna "Vol +” 7 resp.

"Vol -” 8.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Klanginstallning

For en optimal ljudatergivning ar en equalizer integrerad i

radion.

For att manuellt andra nivan pa basen trycker du en gang pa

knappen ”EQ” 15. Pa displayen visas "BA” och det sparade

vardet pa basnivan visas pa visningen f. For att stélla in dis-

kanten trycker du pa knappen “Equalizer”15 igen. Pa vis-

ningen f visas ”TR” och diskantnivans sparade varde.

Bas- resp. diskantnivan kan andras i intervallet mellan - 5 och

+5. Tryck for 6kning av indikerat varde knappen ”Vol +” 7

och fér sankning knappen "Vol -” 8. Andrade vérden sparas

automatiskt nar indikeringen f nagra sekunder efter sista

knapptryckningen atergar till tidsvisning.

Val av ljudkilla

For att vélja en audiokalla trycker du pa knappen "Source”18

sa manga ganger tills den 6nskade interna audiokallan (se

"Installning/lagring av radiosandare”, sidan 63) resp. externa

audiokallan (se "Anslutning av extern ljudkalla”, sidan 63)

visas pa displayen:

- ”FM”: radio via UKV,

- "AM”: radio via MV,

- ”BT”: extern audiokdlla (t.ex. Smartphone) via Blue-
tooth®-anslutningen,

- ”AUX 1”: extern audiokalla (t.ex. Smartphone eller CD-
spelare) via 3,5 mm-jacket “AUX 1”26 pa utsidan,

- ”AUX 2”: extern audiokalla (t.ex. Smartphone eller MP3-
spelare) via 3,5 mm-jacket AUX 2”19 i forvaringsfacket.

Audiokallorna ”FM”, ”AM”, AUX 1” och AUX 2” visas per-

manent pa visningen g. "BT” for Bluetooth®-anslutning visas

kort pa multifunktionsvisningen f och signaliseras darefter

med att Bluetooth®-indikeringen 17 lyser (se "Bluetooth®-

anslutning”, sidan 63).

Rikta upp stavantennen
Radion levereras med monterad stavantenn 23. Vid radiodrift

svangs stavantennen i den riktning som ger den basta mottag-

ningen.
Omingen tillrackligt bra mottagning ar mojlig flyttas radion till
en plats med béttre mottagning.

Anvisning: Vid drift av radion i omedelbar narhet av radioan-

laggningar, radiosandare eller andra elektroniska apparater
kan radiomottagningen paverkas.

Instéllning/lagring av radiosdndare

Tryck pa knappen for val av ljudkalla “Source” 18 tills indike-

ringen g "FM” visas for mottagningsomrédet ultrakortvag
(UKV) resp. “AM” for mottagningsomradet mellanvag (MV).
For instéllning av en viss radiofrekvens tryck knappen for
uppétsokning PPl 12 for hogre frekvens resp. knappen for

nedétsokning |44 14 for lagre frekvens. Den aktuella frekven-

sen indikeras pa displayen a.

For Sokning av radiosandare med hég signalstyrka tryck
knappen for sékning uppat PP 12 resp. knappen for sékning
nedét |44 14 och hall den kort nedtryckt. Frekvensen fér hit-
tad radioséandare visas pa displayen a.

Vid en tillréckligt stark mottagning av en lamplig signal kopp-
lar radion automatiskt om pa stereomottagning. Pa displayen
visas indikeringen for stereomottagning c.

—

Svenska|63

For att Spara en installd sandare trycker du pa spara-/upp-
spelningsknappen “Preset/»”13 sa lange tills indikeringen
”PR” och numret pa den senast installda kanalplatsen blinkar
iindikeringen f. For att valja en kanalplats trycker du pa knap-
pen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for sokning nedat
|44 14 sd ofta tills den 6nskade kanalplatsen visas pa indike-
ringen f. Tryck pa spara-/uppspelningsknappen *Pre-
set/»”13 igen for att spara den installda sandaren pa den
valda kanalplatsen.

Dukan spara 10 UKV-sandare och 10 MV-sandare. Observera
attenredan belagd kanalplats skrivs 6ver med de nya vardena
omden valjs igen.

For Uppspelning av en sparad sindare trycker du kort pa
spara-/uppspelningsknappen ”Preset/P”13 och darefter sa
ofta pa knappen for sékning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat 44 14, tills "PR” och den 6nskade kanalplat-
sen visas pa indikeringen f.

Anslutning av extern ljudkalla
Forutom med radion kan olika externa ljudkallor aterges.

Bluetooth®-anslutning:

- For att aktivera Bluetooth®-anslutningen kan du antingen
trycka pa knappen “Source”18 sa ofta tills f "BT” visas pa
multifunktionsvisningen for Bluetooth®-anslutningen
visas, eller tryck pa Bluetooth®-knappen 16. Bluetooth®-
visningen 17 blinkar i en langsam takt for att signalisera att
det annu inte finns nagon anslutning.

- Foratt bygga upp en anslutning till en passande audiokalla
trycker du pa Bluetooth®-knappen 16 under minst 2 sek.
Under sokningen blinkar Bluetooth®-visningen 17 i snabb
takt.

- Pavisningen for audiokalla visas ”PRA MultiPower” och
skall aktiveras dar. Beakta ocksa driftsanvisningen till din
audiokalla.

- Bluetooth®-indikeringen 17 lyser permanent sa snart Blue-
tooth®-anslutningen upprattats. Om Bluetooth®-knappen
16 trycks dterigen i minst 2 sek. medan en anslutning
byggs upp eller vid en befintlig anslutning, byggs en ny
anslutning upp.

- Anmarkning: Vid den forsta forbindelseuppbyggnaden
(Pairing) mellan radion och en extern audiokdlla kan det
handa att radion fragar efter en PIN-kod. Mata i s fall in
"1234”,

”AUX 1”-anslutning:

- ”AUX 1”-anslutningen lampar sig speciellt for audiokallor,
som skall forvaras utanfor forvaringsfacket (t.ex. Smart-
phone i mediaforvaringen 3).

- Taav skyddslocket till >AUX 1”-dosan 26 och satt pa
3,5 mm-jacket till den medféljande eller en annan
passande AUX-kabel i dosan. Anslut AUX-kabeln till en
passande audiokalla.

- For att spela upp AUX 1”-audiokallan trycker du pa knap-
pen *Source”18 sa manga ganger tills g ”AUX 1” visas pa
indikeringen.

- For att skydda mot smuts satter du pa skyddslocket till
”AUX 1”-dosan 26 igen nar du tar bort AUX-kabelns stick-
kontakt.
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”AUX 2”-anslutning:

- ”AUX 2”-anslutningen lampar sig speciellt for audiokallor,
som skall forvaras i mediafacket (t.ex. Smartphone eller
MP3-spelare).

- Oppna locket 27 till forvaringsfacket. Stick in 3,5 mm-
jacket till den medfdljande eller annan passande AUX-
kabel i ”AUX 2”-dosan 19. Anslut AUX-kabeln till en pas-
sande audiokalla.

- Tryck paarreteringen 29 till mediafacket och fall upp med-

iafackets lock 28. Lagg in audiokallan i mediafacket pa ett
sadant stt att AUX-kabeln kan foras genom ursparningen i
locket. Stang locket 28 till mediafacket och locket 27 till
forvaringsfacket.

- Foratt spela upp AUX 2”-audiokallan trycker du pa knap-

pen ”Source”18 sa manga ganger tills g “AUX 2” visas pa
indikeringen.

Reglering av extern ljudkilla

Vid audiokallor, som &@r anslutna via Bluetooth®-anslutning
kan uppspelningen styras via radion.

Uppspelning/Avbryta uppspelning: For att starta uppspel-
ningen trycker du pa knappen for att spara/spela upp "Pre-
set/»” 13. For att avbryta uppspelningen eller fortsatta den
trycker du aterigen pa knappen for att spara/spela upp *Pre-
set/p” 13.

Spola framat/spola bakat: For att spola framat/bakat i en
titel haller du knappen fér sokning uppat PP 12 resp. knap-
pen for sokning nedat I44 14 intryckt tills det 6nskade stéllet
i titeln har natts.

Vilja titel: For att valja en titel trycker du pa knappen for sok-

ning uppét PPl 12 resp. knappen for sokning nedat |44 14 s&
ofta tills den 6nskade titeln har natts. For att starta uppspel-
ningen trycker du pa knappen for att spara/spela upp "Pre-
set/p”13.

Tidsindikering
Radion har en tidsvisning med separat energiférsorjning. Om

det satts in buffertbatterier med tillracklig kapacitet i batteri-
facket (se "Insattning och byte av buffertbatterier”,

sidan 62), kan tiden sparas, dven om radion skiljs fran energi-

forsorjningen med batteri eller stickkontaktsnatdel.

Instéllning av tid

- For tidsindikering tryck knappen for tidsinstélining @ 9
tills timsiffrorna blinkar pa displayen f.

- Tryckknappen for s6kning uppat PP 12 resp. knappen for
sokning nedat l44 14 tills ratt timsiffra visas.

- Tryck pd nytt knappen @ 9 sd att minutsiffrorna blinkar pa
displayen f.

- Tryckknappen for s6kning uppat PP 12 resp. knappen for
sokning nedat l44 14 tills ratt minutsiffra visas.

- Tryck tredje gangen knappen @ 9 for att kvittera installd
tid.

Om knappen for sokning uppat PPl 12 och knappen for sok-

ning nedat |44 14 inte trycks under 5 sek under installningen

avbryts proceduren och den tidigare oférandrade tiden visas.

—

Arbetsanvisningar

Forvaring i mediafacket

Om du anvénder dig av Bluetooth® eller >AUX 1”-anslut-
ningen kan du forvara de respektive enheterna (t.ex. Smart-
phone eller MP3-Player) i mediaforvaringen 3.

Observera att mediaférvaringen bara ar avsedd for forvaring
och inte har ndgon datadverforings- eller laddningsfunktion.
Anvisning: Ta ut externa enheter ur mediaférvaringen 3, nar
du transporterar radion. Den externa enheten kan i annat fall
ramla ut och skadas.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ettnytteller ettunder en langre tid inte anvént batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapaci-
tet.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring
Hall radion ren for att kunna arbeta bra och sakert.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa radions typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.
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Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
g:y{ Radioapparater, stickkontaktsnatdelar, batterier, till-

72X behdr och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte radioapparater, stickkontaktsnatdelar och batte-

rier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 64.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Hvis ikke sikkerhetsanvisnin-
gene oginstruksene tas til falge, kan det oppsta elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene for senere bruk.

Begrepet «Radio» som benyttes i sikkerhetsanvisningene,
henviser til nettdrevne radioer (med nettadapter) og batteri-
drevne radioer (uten nettadapter).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Stepselet pa nettadapteren ma passe i stikkontakten.
Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk stepseladapter sammen med radioer. Bruk av
stgpsler som ikke er forandret og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet.

» lkke bruk nettadapterledningen til andre formal, f. eks.
a bare radioen, henge den opp eller trekke stapslet ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og verktaydeler som beveger seg. Skad-
de eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elek-
trisk stet.

—

Norsk | 65

» Vikle nettadapterledningen helt ut nar du skal bruke ra-
dioen med nettilkobling. Ellers kan ledningen bli varm.

» Sorg for at det alltid gar an & trekke ut nettstopslet. A
trekke ut nettstepslet er den eneste muligheten du har til @
koble radioen fra stremnettet.

Ikke utsett radioen eller nettadapteren for regn
og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i radioen
eller nettadapteren, gker risikoen for elektrisk
stat.

» Hold radioen og nettadapterenrene. Skitt medfarer fare
for elektrisk stat.

» For bruk ma du alltid kontrollere at radioen, nettadap-
teren, ledningen og stepslet er i orden. Ikke bruk radio-
en hvis du oppdager skader. Du ma lkke apne radioen
eller nettadapteren pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med ori-
ginale reservedeler. Defekte radioer, nettadaptere, led-
ninger og stapsler gker risikoen for elektrisk stet.

» Denne radioen er ikke beregnet til bruk av barn og per-
soner med reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og kunnskap. Denne ra-
dioen kan brukes av barn fra atte ar og oppover og per-
soner med reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for sik-
kerheten, eller vedkommende har fatt oppleering i sik-
ker bruk av radioen av denne personen, og forstar fare-
ne som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold sye med barn under bruk, rengjoring og vedlike-
hold. Pa den méten unngar du at barn leker med radioen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

] Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

Bosch Power Tools
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66 | Norsk
» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi- 8 Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol - »
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra 9 Tast til tidsinnstilling @
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det 10 Hayttaler
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, 11 12-V-kontakt

eksplodere eller bli overopphetet.

» Les og folg noye sikkerhets- og arbeidsanvisningene i 12 Tast ,tll oppoverﬁfaklns P
bruksanvisningen for apparatene som du kobler til ra- 13 Lagrlr?gs-/ avspillingsknapp «Preset/p»
dioen. 14 Tast til nedoversgking 44

» Forsiktig! Ved bruk av radioen med Bluetooth® kan det 15 Knapp for manuell klanginnstilling «<EQw

oppsta forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly 16 Bluetooth®-knapp%

og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og hareappa- 17 Indikator for Bluetooth®-forbindelse

rater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar nzer- 18 Tast til valg av audiokilden «Source»

het kan heller ikke utelukkes helt. Ikke bruk radioen 19 «AUX 2»-kontakt

med Bluetooth® i naerheten av medisinsk utstyr, ben- 20 Lasingav batteriromdekselet (bufferbatterier)

sinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med eksplo- . A
sjonsfare eller pa sprengningsomrader. Ikke bruk ra- 21 Batteriromdeksel (bufferbatterier)
dioen med Bluetooth® i fly. Unnga langvarig bruk naer 22 Kontakt for nettadapter

kroppen. 23 Stavantenne
Bluetooth®-merkenavnet og -logoene er registrerte vare- 24 Batterisjakt (10,8 V)
merker som tilharer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av 25 Batteriholder (14,4/18V)
dette merkenavnet/denne logoen av Robert Bosch GmbH 26 «AUX 1»-kontakt
skier pa lisens. 27 Deksel pa oppbevaringsrommet
. 28 Medieromdeksel
Produkt- og ytelsesheskrivelse 29 Lstil medieromdeksel
Les gjennom alle advarslene og anvisninge- 30 Apparatstapsel
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og 31 Stepselstramdel
nedenstdende anvisninger kan medfere elek- 32 AUX-kabel
triske stat, brann og/eller alvorlige skader. 33 Batteri*

34 Batteri-lasetast

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av radioen pa illustrasjonssiden.

1 Pa-/av-tast

2 Display

Visningselementer
a Indikator radiofrekvens

. b Batteri-ladeindikator
3 Medierom . ¢ Melding stereo
4 Lasespak pd oppbevaringsrommet d Visning tidsformat (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
5 Tast til stumkopling «Mute» e Indikator stumkopling
6 Baerehan(.itak ) f Multifunksjonsindikator
7 Tast til gking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +» g Melding om audiokilde
Tekniske data
Barbar radio PRA MultiPower|
Produktnummer 3603 JA90../3603 JA904.
Bufferbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Oppladbart batteri v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12

1) Bluetooth®-enheter ma statte A2DP-profilen.
2) avhengig av benyttet batteri

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Baerbar radio PRA MultiPower
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- under bruk* “© -10...+40
- ved lagring °C -20...+70
Anbefalte batterier PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

Anbefalte ladere

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL18..CV
Audiodrift/radio

Driftsspenning

- ved drift med stapselstramdel v 12
- ved batteridrift v 10,8/14,4/18
Opptatt effekt forsterker (ved drift med stepselstremdel) 2x3,5W
Mottaksomrade

-FM MHz 87,5-108
- AM (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- AM (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-enheter ma statte A2DP-profilen.
2) avhengig av benyttet batteri
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stepselstromdel

Produktnummer 1600A000..
Inngangsspenning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstrem mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrem mA 1500
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Beskyttelsesklasse ol/1

Samsvarserklaering c €

Vierkleerer herved at vi alene har ansvaret for at produktet
som er beskrevet under «Tekniske data», oppfyller alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 1999/5/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC, forordning (EC) nr.
278/2009, 2011/65/EU med endringer og er i samsvar med
fglgende normer: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 +
A2:2010-10 + A11:2008-11 + A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Teknisk dokumentasjon hos:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

f\pne/lukke medierom
Vipp stavantennen 23 ut av holderen. Apne lisespaken 4 til
medierommet, og vipp opp dekselet 27.

Merk: Lukk dekselet til medierommet og Ias det med spaken
4 nar radioen brukes, transporteres eller lagres. Ellers kan ra-
dioen bli skadet.

Energiforsyning radio

Radioen kan forsynes med strgm via nettadapteren 31 eller
fra et Li-lon-batteri 33.

Drift med oppladbart batteri (se bildene A-B)

Merk: Bruk av batterier som ikke passer til radioen, kan fere
til funksjonsfeil og skade pa radioen.

Bosch Power Tools
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68 | Norsk

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, md du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse laderne er tilpasset Li-ion-batteriet
som skal brukes i radioen.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

For a sette i batteriet apner du dekselet 27 til oppbevarings-

rommet.

- Drift med 10,8 V-batteri: Sett et 10,8 V batteri inn i bat-
terisjakten 24 slik at tilkoblingene pa batteriet ligger mot
tilkoblingene i batterisjakten 24. Pass pa at batteriet gar i
|as i batterisjakten.

- Drift med 14,4/18 V-batteri: Plasser et 14,4 V- eller
18 V-batteri pa batteriholderen 25 slik at tilkoblingene pa
batteriet ligger pa tilkoblingene til batteriholderen 25.
Skyv batterietinn helt til det gar i inngrep i batteriholderen.

Ladeindikatoren for batteriet b vises pa displayet nar et batte-

ri med tilstrekkelig spenning er satt inn og radioen ikke er ko-

blet til stramnettet via nettadapteren 31.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus.

Nar batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, ma batteriet la-

des opp.

Melding Kapasitet

) >2/3

[ >1/3

- <1/3

— Reserve
S Tomt batteri

,
N

For a ta ut batteriet dpner du dekselet 27 til oppbevarings-

rommet.

- Drift med 10,8 V-batteri: Trykk pa opplasingsknappene
34 pa batteriet, og trekk batteriet ut av batterisjakten 24.

- Drift med 14,4/18 V-batteri: Trykk pa opplasingsknap-
pen 34 pa batteriet og trekk batteriet ut av batteriholderen
25.

Bruk med stopselstremdel

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
den for stepselstremdelen ma stemme overens med angi-
velsene pa stapselstramdelens typeskilt.

Apne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 11. Sett stapse-

let 30 pa 12-V-stapselstramdelen inn i kontakten 11. Stap-

selstremdelen koples til stramnettet.

» Bruk bare den originale Bosch-nettadapteren som er
beregnet til radioen. Bare da er feilfri drift av radioen mu-
lig.

For a beskytte mot tilsmussing mé du lukke beskyttelseskap-

pen pa 12 V-kontakten 11 igjen nar du fjerner apparatstepse-

let.

Nettadapteren 31 kan lagres i radioens oppbevaringsrom nar

den ikke skal brukes. Apne dekselet 27 til oppbevaringsrom-

met. Legg nettadapteren med nettilkoblingen i holderen 22.

—

Innsetting/utskifting av bufferbatterier

For & kunne lagre klokkeslett og radiostasjoner i radioen ma

det brukes bufferbatterier. Vi anbefaler alkali-mangan-batte-

rier som bufferbatterier.

Apne dekselet 27 til oppbevaringsrommet. Ta eventuelt ut

nettadapteren 31.

For & dpne dekselet til batterirommet 21 trykker du pa lasen

20 og tar av dekselet til batterirommet. Sett i bufferbatterie-

ne. Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av dekselet til

batterirommet.

Sett dekselet 21 til bufferbatterirommet pa igjen.

Skift ut bufferbatteriene nar klokkeslettet ikke lenger lagres i

radioen og visningen blir svakere.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta bufferbatteriene ut av radioen nar du ikke skal bru-
ke den pa en stund. Ved langvarig lagring kan bufferbatte-
riene korrodere og selvutlades.

Bruk

» Beskytt radioen mot fuktighet og direkte sol. Radioen
er bare beregnet til bruk i tarre rom innendars.

Audiodrift

Inn-/utkobling

For &sla pa radioen trykker du pa av/pé-knappen 1. Displayet
2 aktiveres, og audiokilden som var innstilt forrige gang radio-
en ble slatt av, spilles av.

Displayet 2 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.
For @ sla av radioen trykker du en gang til pa av/pa-knappen
1. Den gjeldende innstillingen for audiokilden lagres.

For & spare energi slar du bare pa radioen nar du skal bruke
den.

Innstilling av lydstyrken

Nar radioen slas p4, er lydstyrken alltid innstilt pa et middels
niva (verdi 10).

Til gking av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol +» 7, til redu-
sering av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol - » 8. Lydstyr-
keinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi mel-
lom 0 og 20 i meldingen f pa displayet.

Innstill lydstyrken pa en lav verdi far du innstiller eller skifter
radiostasjon, og pa en middels verdi fer du starter en ekstern
audiokilde.

Til utkopling av tonen kan du trykke pa tasten «Mute» 5. Til
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen pa tasten
«Muten» 5 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 7 hhv.

«Vol -»8.

Innstilling av klang

For optimal lydgjengivelse er det innebygd en equalizer i ra-
dioen.

For a endre bassnivaet manuelt trykker du én gang pa knap-
pen «EQ» 15. Pa displayet vises «BA» og den lagrede verdien
for bassnivaet i displayet f. For diskantnivaet trykker du én
gang til pa knappen «Equalizer» 15, og i displayet f viser
«TR» og den lagrede verdien for diskantnivaet.
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Bass- hhv. diskantnivaet kan endres i et omrade pa -5 til +5.
Til gking av den anviste verdien trykker du pd tasten «Vol +»
7, til senking pa tasten «Vol - » 8. De endrede verdiene lagres
automatisk nar meldingen f skifter tilbake til tidsangivelse fa
sekunder etter siste tastetrykk.

Valg av audiokilde

Nar du skal velge audiokilde, trykker du pd knappen «Source»

18 helt til den anskede interne (se «Innstilling/lagring av ra-

diostasjoner», side 69) eller eksterne (se «Tilkopling av ek-

sterne audiokilder», side 69) audiokilden vises:

- «FMb: Radio via FM-bandet

- «AMb: Radio via mellombglgebandet

- «BTn: Ekstern audiokilde (f.eks. smarttelefon) via Blue-
tooth®-forbindelse

- «AUX 1»: Ekstern audiokilde (f.eks. smarttelefon eller CD-

spiller) via 3,5 mm-kontakten «AUX 1» 26 pa utsiden

— «AUX 2»: Ekstern audiokilde (f.eks. smarttelefon eller
MP3-spiller) via 3,5 mm-kontakten «AUX 2» 19 i oppbe-
varingsrommet.

Audiokildene «<FM», «<AM», «cAUX 1» og «AUX 2» vises hele ti-

deniaudiokildedisplayet g. «BT» for Bluetooth®-forbindelsen
vises kort pa multifunksjonsdisplayet f og signaliseres deret-
ter ved at Bluetooth®-indikatoren 17 (se «Bluetooth®-tilkob-
ling», side 69) lyser.

Oppretting av stavantennen

Radioen leveres med montert stavantenne 23. Ved radiomo-
dus svinges stavantennen i den retningen som gir de beste
mottakerforholdene.

Hvis mottaket er for darlig, ma du sette radioen pa et sted med
bedre mottak.

Merk: Bruk av radioen i umiddelbar narhet av radioanlegg,
radioapparater eller andre elektroniske apparater kan pavirke
radiomottaket.

Innstilling/lagring av radiostasjoner

Trykk pa tasten til valg av audiokilden «Source» 18 helt til
meldingen g «FM» for mottaksomradet ultrakortbalge (FM)
hhv. «AM» for mottaksomradet mellombglge (AM) vises.

Til innstilling av en bestemt radiofrekvens trykker du pa
tasten for oppoverseking PP 12 for a gke frekvensen hhv. pa
tasten for nedoverseking 44 14 for a redusere frekvensen.
Den aktuelle frekvensen vises pa meldingen a pa displayet.
Til seking av radiostasjoner med hey signalstyrke trykker
du pa tasten for oppoverseking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 14 og holder denne trykt inne et gyeblikk.
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen
apadisplayet.

Ved mottak av tilstrekkelig kraftig signal slas radioen automa-

tisk over pa stereomottak. Pa displayet vises indikatoren for
stereomottak c.

For a lagre en innstilt radiostasjon trykker du pa lagrings-
[avspillingsknappen «Preset/»» 13 helt til «PR» og numme-
ret til den sist innstilte lagringsplassen blinker pa displayet f.
For a velge en lagringsplass trykker du pa knappen for oppo-

versgk PP 12 eller knappen for nedoversgk |44 14 helt til an-
sket lagringsplass vises pa displayet f. Trykk en gang til pa lag-

rings-/avspillingsknappen «Preset/»» 13 for & lagre den
innstilte stasjonen pa den valgte lagringsplassen.

—
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Dukan lagre 10 FM-stasjoner og 10 AM-stasjoner. Vi gjar opp-
merksom pa at hvis en lagringsplass er opptatt, blir den over-
skrevet med den nye radiostasjonen hvis du velger pa nytt.
For dspille av enlagret stasjon trykker du kort pa lagrings-/av-
spillingsknappen «Preset/»» 13 og deretter pa knappen for
oppoversgk PP 12 eller knappen for nedoversgk |44 14 helt til
«PR» og gnsket lagringsplass vises pa displayet f.

Tilkopling av eksterne audiokilder
I tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-
diokilder avspilles.

Bluetooth®-tilkobling:

- Foraaktivere Bluetooth®-forbindelsen kan du enten trykke
pa knappen «Source» 18 helt til i multifunksjonsdisplayet
viser f «BT» for Bluetooth®-forbindelse, eller du kan trykke
pa Bluetooth®-knappen 16. Bluetooth®-indikatoren 17
blinker langsomt for a signalisere at det ennd ikke er opp-
rettet noen forbindelse.

- For & opprette forbindelse med en egnet audiokilde tryk-
ker du pa Bluetooth®-knappen 16 i minst 2 sekunder. Un-
der sgket blinker Bluetooth®-indikatoren 17 raskt.

- Padisplayet for audiokilde vises «<PRA MultiPower» og
ma aktiveres der. Falg bruksanvisningen for audiokilden
for a gjere dette.

- Bluetooth®-indikatoren 17 lyser permanent nar Blue-
tooth®-forbindelsen er opprettet. Hvis du under sgket et-
ter forbindelse eller ved opprettet forbindelse trykker en
gang til pa Bluetooth®-knappen 16 i minst 2 s, opprettes
en ny forbindelse.

- Merk: Ved farste oppretting av forbindelse (paring) mel-
lom radioen og en ekstern audiokilde kan du bli bedt om &
oppgi en PIN-kode for radioen. Du taster da inn «1234».

«AUX 1»-tilkobling:

- «AUX 1»-tillkoblingen egner seg szrlig til audiokilder som
er plassert utenfor oppbevaringsrommet (f.eks. smarttele-
fonimedierommet 3).

- Taav beskyttelseskappen pa «AUX 1»-kontakten 26, og
sett 3,5 mm-pluggen til den medfalgende eller en annen
egnet AUX-kabel inn i kontakten. Koble AUX-kabelen til en
egnet audiokilde.

- Foraspille av«AUX 1»-audiokilden trykker du pa knappen
«Source» 18 helt til g «AUX 1» vises pa displayet.

- For a beskytte mot tilsmussing setter du beskyttelseskap-
pen til «kAUX 1»-kontakten 26 tilbake pa plass nar du fjer-
ner pluggen pa AUX-kabelen.

«AUX 2»-tilkobling:

- «AUX 2»-tilkoblingen egner seg spesielt godt til audiokil-
der som skal plasseres i medierommet (f.eks. smarttelefon
eller MP3-spiller).

— Apne dekselet 27 til oppbevaringsrommet. Stikk 3,5 mm-
pluggen til den medfalgende eller en annen egnet AUX-ka-
bel inn i «<AUX 2»-kontakten 19. Koble AUX-kabelen til en
egnet audiokilde.

- Trykk palasen 29 til medieromdekselet, og vipp opp medi-
eromdekselet 28. Plasser audiokilden slik i medierommet
at AUX-kabelen kan feres gjennom utsparingen i dekselet.
Lukk dekselet 28 til medierommet og dekselet 27 til opp-
bevaringsrommet.
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- Foraspille av«AUX 2»-audiokilden trykker du pa knappen
«Source» 18 helt til g «kAUX 2» vises pa displayet.

Styring av eksterne audiokilder

For audiokilder som er tilkoblet via Bluetooth®-forbindelsen,

kan avspillingen styres via radioen.

Spille av/avbryte avspilling: For a starte avspillingen trykker
du pa lagrings-/avspillingsknappen «Preset/»» 13. For d av-

bryte eller gjenoppta avspillingen trykker du en gang til pa lag-

rings-/avspillingsknappen «Preset/»» 13.
Fremover/bakover: For & spole fremover eller bakover pa et
spor, holder du knappen for oppoversek PP 12 eller knappen
for nedoversgk |44 14 inntrykt til ansket sted i sporet er fun-
net.

Velge spor: For a velge et spor trykker du pa knappen for opp-

oversgk PP 12 eller knappen for nedoversak |44 14 helt til
gnsket spor er funnet. For & starte avspillingen trykker du pa
lagrings-/avspillingsknappen «Preset/P» 13.

Tidsmelding

Radioen har tidsvisning med egen energiforsyning. Hvis buf-
ferbatterier med tilstrekkelig kapasitet er satt inn i batteri-
rommet (se «Innsetting/utskifting av bufferbatterier», side
68), kan klokkeslettet lagres selv om radioen er koblet fra
batteriet eller nettstrammen.

Innstilling av klokkeslettet

- Tilinnstilling av klokkeslettet trykker du pa tasten for
tidsinnstilling @ 9 helt til timetallet blinker i meldingen f.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 14 helt til korrekt timetall anvises.

- Trykk pa tasten @ 9 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-
dingen f blinker.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoversgking |44 14 helt til korrekt minutt-tall anvises.

- Trykk pa tasten @ 9 en tredje gang for & lagre klokkeslet-
tet.

Hvis knappen for oppoversak PPl 12 og knappen for nedover-

sok 144 14 ikke trykkes pa over fem sekunder under innstil-
lingsprosedyren, avbrytes prosedyren og det tidligere, uen-
drede klokkeslettet vises.

Arbeidshenvisninger
Oppbevaring i medierommet

Hvis du bruker audiokildene via Bluetooth-® eller «AUX 1»-til-

koblingen, kan du plassere de tilsvarende enhetene (f.eks.
smarttelefon eller MP3-spiller) i medierommet 3.

Vi gjar oppmerksom pa at medierommet bare er ment som

oppbevaring og ikke har noen dataoverferings- eller ladefunk-

sjoner.

Merk: Ta eksterne enheter ut av medierommet 3 under trans-

portav radioen. Ellers kan den eksterne enheten falle ut og bli
skadet.

—

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert i bruk over len-
gre tid oppnar ferst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-
ser sin fulle effekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du sarge for
at radioen alltid er ren.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa radioens
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Radioer, nettadaptere, batterier, tilbeher og emballa-
;A sje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Radioer, nettadaptere og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 70.

Li-lon

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-

jeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet vastaisuuden

varalle.

Turvallisuusohijeissa kaytetty termi "radio” koskee kaikkia

verkkovirtakayttoisid radioita (verkkolaitteella) ja akkukayt-

toisid radiota (ilman verkkolaitetta).

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Verkkolaitteen pistotulpan téytyy sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
sovitinpistokkeita radioiden kanssa. Alkuperaisessa

kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahenta-

vat sahkdiskun vaaraa.

» Ala kayta verkkolaitteen johtoa vaarin. Ala kayt sitd
radion kantamiseen tai ripustamiseen aldka irrota pis-
totulppaa pistorasiasta johdosta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot lisddvat sahkoiskun vaaraa.

» Kelaa verkkolaitteen johto kokonaan ulos, kun kaytat
radiota verkkoliitinnan avulla. Muuten johto voi kuu-
mentua.

» Huolehdi siitd, ettd pistotulppa voidaan vetda koska ta-
hansaiirti. Pistotulppa on ainoa keino irrottaa radio sahko-

verkosta.
Al altista radiota ja verkkolaitetta sateelle tai
kosteudelle. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos radion
tai verkkolaitteen sisaan padsee vetta.

—
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» Pidé radio ja verkkolaite puhtaina. Lika aiheuttaa sahko-
iskuvaaran.

» Tarkista ennen jokaista kayttokertaa radio, verkkolai-
te, johto ja pistotulppa. Al3 kiyti radiota, jos havaitset
vaurioita. Ali avaa itse radiota tai verkkolaitetta ja an-
na korjaustyot vain alkuperdisia varaosia kayttavien
koulutettujen ammattihenkildiden tehtavaksi. Vaurioi-
tuneet radiot, verkkolaitteet, johdot ja pistotulpat lisadvat
sahkoiskun vaaraa.

» Tdtd radiota ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisiltd, ais-
tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
henkildiden kdyttoon. Lapset ja henkilot, jotka rajoit-
teisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensa,
kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa takia ei-
vit turvallisesti voi kdyttda radiota, eivdt saa kdyttaa
sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvon-
taa. Muutoin syntyy virheellisen kayton ja onnettomuuksi-
en vaara.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja huollon
aikana. Ndin saat varmistettua, etteivat lapset leiki radion
kanssa.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
[‘@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Lue janoudata tarkasti radioon kytkettavien laitteiden
kayttooppaissa annettuja turvallisuus- ja kdyttoohjei-
ta.
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» Varo! Kunradiota kdytetadn Bluetooth®-yhteydella, sii- 10 Kaiutin
ta voi aiheutua hairioita muille laitteille ja jarjestelmil- 11 12 V:nliitantahylsy
le, lentokoneille ja ladketieteellisille laitteille (esimer- 12 Painike "etsinta ylospain” bp|

kiksi sydamentahdistin ja kuulolaitteet). Lisaksi siita
voi mahdollisesti aiheutua haittaa vilittdméssa lahei-
syydessa oleville ihmisille ja eldimille. Ald kdyta radio-

13 Tallennus-/toistopainike “Preset/»”
14 Painike "etsintd alaspain” |44

ta Bluetooth®-yhteydelli lizketieteellisten laitteiden, 15 Manuaalisen ddnensavysaadon painike "EQ”
huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjihdysvaaral- 16 Bluetooth®-painike ¥

listen tilojen ja rajaytysalueiden ldheisyydessa. Ala 17 Bluetooth®-yhteyden naytté

kayta radiota lentokoneessa Bluetooth®-yhteydella. 18 Audiolihteen valintapainike "Source”

Vilta laitteen kayttamista pitkaaikaisesti kehon vilit-

PR « 19 ”AUX 2” -kosketin
tomassa laheisyydessa.

. . 20 Paristokotelon kannen lukitus (puskuriparistot)
Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.- 21 Panstokgtelon k?ns! (puskuriparistot)
yhtion omaisuutta. Ndiden tuotenimien/kuvamerkkien 22 Verkkolaltteer? kiinnityskohta
kaikenlainen kiytto Robert Bosch GmbH:n taholta tapah- 23 Sauva-antenni

tuu vastaavalla lisenssill. 24 Akkusyvennys (10,8 V)
25 Akun kiinnityskohta (14,4/18V)
Tuotekuvaus 26 ”AUX 1” -kosketin
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet, Tur- 27 Sailytyslokeron kansi
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti 28 Laitelokeron kansi
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai 29 Laitelokeron kannen lukitsin
vakavaan loukkaantumiseen. 30 Laitepistoke
31 Pistokeverkkolaite
Kuvassa olevat osat 32 AUX-johto
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan radion 33 Akku*
kuvaan. 34 Akun vapautuspainike
1 Kaynnistyspainike *Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
2 Nayttd mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
; . tamme.
3 Laiteteline
4 Siilytyslokeron kannen lukitusvipu Nayttoelementit
5 Mykistyspainike "Mute” a Radiotaajuuden nayttd
6 Kantokahva b Akun latausvalvontandyttd
7 Painike dénenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien voi- ¢ Stereovastaanoton naytto
mistamiseksi "Vol +” d Aikamuodon naytt6 (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
8 Painike aanenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien pie- e Mykistyksen nayttd
nentdmiseksi Vol -” f Monitoiminaytto
9 Kelloajan asetuspainike @ g Audioldhteen nayttd
Tekniset tiedot
Kannettava radio PRA MultiPower|
Tuotenumero 3603 JA90../3603JA9 04.
Puskuriparistot 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kdytossa* °C -10...+40
- varastoinnissa °C -20...+70

1) Bluetooth®-laitteiden on tuettava A2DP-profiilia.
2) riippuen kaytetysta akusta

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Kannettava radio PRA MultiPower
Suositellut akut PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Suositellut latauslaitteet

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V ... V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ... W-. AL18..CV
Audiokaytto/radio

Kayttojannite

- kun pistokeverkkolaitetta kdytetaan v 12
- akkukaytossa v 10,8/14,4/18
Vahvistimen nimellisteho (kun pistokeverkkolaitetta kdytetaan) 2x3,5W
Vastaanottoalue

- ULA MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-laitteiden on tuettava A2DP-profiilia.
2) riippuen kaytetysta akusta
*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tuotenumero 1600A000..
Sisaanmenojannite V-~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
Sisdanmenovirta mA 500
Ulostulojannite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Suojausluokka o]/

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten vakuutamme, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu
tuote tayttaa direktiivien 1999/5/EY, 2014/30/EU,
2014/35/EUja2009/125/EY, seka asetusten (EY) nro
278/2009ja2011/65/EU janiihintehtyjen muutosten kaikki
asiaankuuluvat madraykset ja vastaa seuraavia standardeja:
EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tekniset asiakirjat saatavana:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Siilytyskotelon avaaminen/sulkeminen

Kaanna sauva-antenni 23 ulos pitimestaan. Avaa sailytyskote-
lon lukitusvipu 4 ja kadnna kansi 27 auki.

Huomio: Sulje sdilytyskotelon kansi ja lukitse se vivulla 4 kun
kéytat tai kuljetat radiota ja viet sen sailytyspaikkaansa.
Muussa tapauksessa radio saattaa vaurioitua.

Radion virransaanti

Radiolle voidaan sy6ttaa sahkoa verkkolaitteella 31 tai litiu-
mioniakulla 33.

Akkukaytto (katso kuvat A-B)

Huomio: Radiolle soveltumattomien akkujen kaytto voi aihe-

uttaa toimintavirheitd tai radion vaurioitumisen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tdy-

teen latauslaitteessa ennen ensimmaista kayttoa, jotta akun

taysi teho olisi taattu.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on saddetty sopivaksi radi-
ossasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

—
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Akun asentamiseksi avaa sailytyskotelon kansi 27.

- Kaytto 10,8 V:nakulla: Asenna 10,8 V:n akku akkusyven-
nykseen 24 niin, ettd akun litdnnat ovat akkusyvennyksen
24 liitdntoja vasten. Napsauta akku kiinni akkusyvennyk-
seen.

- Kaytto 14,4/18 V:n akulla: Asenna 14,4 V:n akku tai 18
V:n akku akun kiinnityskohtaan 25 niin, ettd akun liitannat
ovat akun kiinnityskohdan 25 liitantojd vasten. Tyonna ak-
ku kiinnityskohtaan niin, ettd akku lukittuu paikalleen.

Akun lataustilan naytto b tulee nakyviin heti kun akussa on riit-

tavastijannitettd ja radiota ei ole yhdistetty verkkolaitteen 31

valitykselld sahkoverkkoon.

Akun lataustilan ndytt6 b osoittaa akun ajankohtaisen tilan.

Kun akun lataustilan naytto vilkkuu, akku taytyy ladata.

Naytto Kapasiteetti

(=~ >2/3
N} >1/3
- <1/3
[ Varalla
S Akku tyhja

Akun irrottamiseksi avaa sdilytyskotelon kansi 27.

- Kaytto 10,8 V:n akulla: Paina akun vapautuspainikkeita
34 ja vedd akku ulos akkusyvennyksestd 24.

- Kaytto 14,4/18 V:n akulla: Paina akun vapautuspainiket-
ta 34 ja veda akku ulos kiinnityskohdasta 25.

Kaytto pistokeverkkolaitteella

» Ota verkkojannite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talahteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

Avaa 12 Vliitantahylsyn 11 suojakansi. Liitd 12 V:n pistoke-

verkkolaitteen 30 laitepistoke liitantdhylsyyn 11. Liita pisto-

keverkkolaite sahkoverkkoon.

» Kayta vain alkuperdista Bosch-verkkolaitetta, joka on
tarkoitettu radiolle. Vain talla tavalla radio voi toimia
moitteettomasti.

Kun irrotat laitteen pistotulpan, sulje likaantumisen estami-

seksi 12 V:n liitdntdkoskettimen suojus 11.

Kun verkkolaite 31 ei ole kdytossa, sitd voidaan sailyttaa ra-

dion sailytyskotelossa. Avaa sita varten sailytyskotelon kansi

27. Aseta verkkolaite verkkoliitannan kanssa kiinnityskoh-

taan 22.

Puskuriparistojen asennus/vaihto

Radion kellonajan ja radioasemien tallentamiseksi taytyy
kayttad puskuriparistoja. Suosittelemme kayttamaan siihen
alkali-mangaani-paristoja.

Avaa sdilytyskotelon kansi 27. Poista verkkolaite 31 tarvitta-
essa.

Kun haluat avata paristokotelon kannen 21, paina lukitsinta
20 ja ota paristokotelon kansi pois. Pane puskuriparistot ko-
telon sisdan. Huomioi tassa yhteydessa oikea napaisuus pa-
ristokotelon kannen sisapuolelle merkityn kuvan mukaan.

Asenna paristokotelon kansi 21 takaisin.

—

Vaihda puskuriparistot, jos radion kellonaikaa ei enaa tallen-

neta ja ndyton kirkkaus heikkenee.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota puskuriparistot pois radiosta, jos et kdyta sita pit-
k&dn aikaan. Puskuriparistot voivat pitkdan kestavassa
sailytyksessa korrodoitua tai purkautua.

Kaytto

» Suojaa radiota kosteudelta ja suoralta auringonpais-
teelta. Radio soveltuu vain kuivissa sisatiloissa kdyttoon.

Audiokiytto

Kaynnistys ja pysdytys

Radion paallekytkemiseksi paina kayttopainiketta 1. Naytto
2 aktivoituu ja radio soittaa viimeksi tehdyn poiskytkennan
yhteydessa kuunneltua audioldahdetta.

Nayton 2 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta nappdilysta.

Radion poiskytkemiseksi paina uudelleen kayttopainiketta
1. Audiolahteen nykyinen asetus tallennetaan muistiin.
Energian sadstamiseksi kytke radio paalle vain silloin, kun ha-
luat kuunnella sita.

Ainenvoimakkuuden asetus

Radion paallekytkennan jalkeen asetettuna on aina keskisuuri
aanenvoimakkuus (arvo 10).

Lisdd adnenvoimakkuutta painamalla painiketta *Vol +” 7,
hiljenna danenvoimakkuutta painamalla painiketta "Vol - 8.
Adnenvoimakkuusasetuksen ”VL”, arvo valiltd 0 ja 20 nakyy
muutaman sekunnin ajan ruudun naytossa f.

Aseta danenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolahetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin
kaynnistat ulkoisen danildhteen.

Voit mykistaa ddnen painamalla painiketta ”Mute” 5. Adnen
palauttamiseksi painat joko painiketta "Mute” 5 uudelleen tai
jompaa kumpaa adnenvoimakkuuspainiketta "Vol +” 7 tai
”Vol -” 8.

Adnenvirin asetus

Radio sisaltda taajuuskorjaimen optimaalisen aanentoiston
takaamiseksi.

Bassotason manuaaliseksi muuttamiseksi paina painiketta
”EQ” 15 yhden kerran. Nakyviin tulee "BA” seka naytossa f
oleva bassotason tallennettu arvo. Diskanttitasoa varten pai-
napainiketta ”Equalizer” 15 uudelleen, nayttoon f tulee "TR”
seka diskanttitason tallennettu arvo.

Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa valilta -5 ... +5 .
Nosta nakyvaa arvoa painamalla painiketta Vol +” 7 ja alen-
napainamalla painiketta”Vol - ” 8. Muutetut arvot tallentuvat
automaattisesti, kun nayttdé f muutaman sekunnin viimeisen
painalluksen jalkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-2386-003.book Page 75 Friday, July 8, 2016 9:34 AM

Audioldhteen valinta

Audioldhteen valitsemiseksi paina toistuvasti painiketta

”Source” 18, kunnes ndytt6on tulee haluamasi sisdinen au-

diolahde (katso "Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 75) tai

ulkoinen audiolahde (katso "Ulkoisen audioldhteen liitanta”,

sivu 75):

- ”FM”: radio ULA:n vilityksella,

- "AM”: radio keskiaaltojen vlityksella,

- ”BT”: ulkoinen audiolahde (esim. alypuhelin) Bluetooth®-
yhteyden valityksella,

- ”AUX 1”: ulkoinen audiolahde (esim. dlypuhelin tai CD-
soitin) ulkopuolella olevan 3,5 mm:n koskettimen
”AUX 1” 26 valityksella,

- ”AUX 2”: ulkoinen audiolahde (esim. alypuhelin tai MP3-
soitin) sdilytyskotelon sisélld olevan 3,5 mm:n ”AUX 2” -
liitin 19 valitykselld.

Audiolahteet "FM”, ”AM”, ”AUX 1” ja "AUX 2” tulevat pysy-

vasti audiolahteen nayttoon g. ”BT” ilmoittaa Bluetooth®-yh-

teydesta ja se tulee hetkeksi monitoimindyttoon f. Taman jal-
keen yhteydesta ilmoitetaan Bluetooth®-ndytén 17 valon

palamisella (katso "Bluetooth®-liitantd”, sivu 75).

Sauva-antennin suuntaus
Radio toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 23. Kaanna

sauva-antenni radiokdyttoa varten siihen suuntaan, jossa vas-

taanotto toimii parhaiten.

Jos vastaanotto ei ole riittavan hyva, aseta radio paremman
vastaanoton mahdollistavaan paikkaan.

Huomio: Jos radiota kaytetdan radioasemien, radiolaitteiden

tai muiden sahkolaitteiden valittomassa laheisyydessd, radio-

vastaanotossa voi ilmeta hairiita.

Radioasemien viritys/tallennus

Paina audiolahteen valintapainiketta ”Source” 18 niin monta
kertaa, ettd ndyttoon g tulee "FM” ULA-vastaanottoaluetta
varten tai ”AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.

Paina maaratyn radiotaajuuden virittamiseksi painiketta
“etsinta ylospdin” PP 12, taajuuden nostamiseksi, tai paini-
ketta “etsintd alaspdin” |44 14, taajuuden pienentamiseksi.
Kyseinen taajuus nakyy ndytossd a.

Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla
painiketta "etsinta alaspdin” PPl 12 tai painiketta "etsintd
ylospéin” |44 14 ja pitamalld se hetken painettuna. Loydetyn
radioaseman taajuus ilmestyy nayttoon a.

Radio kytkeytyy automaattisesti stereovastaanotolle, kun
vastaanotettava signaali on riittavan voimakas. Nayttoon tu-
lee ilmoitus stereovastaanotosta c.

Viritetynasemantallentamiseksipainatallennus-/toistopai-

niketta "Preset/»” 13, kunnes ilmoitus "PR” seka viimeksi
asetetun muistipaikan numero vilkkuvat naytossa f. Muisti-

paikan valitsemiseksi paina toistuvasti yléspain-hakupaini-

ketta PP 12 tai alaspain-hakupainiketta |44 14, kunnes ha-
luamasi muistipaikka tulee nayttoon f. Paina

tallennus-/toistopainiketta “Preset/»” 13 uudelleen, kun ha-

luat tallentaa viritetyn aseman valittuun muistipaikkaan.

Voit tallentaa 10 ULA-asemaa ja 10 MW-asemaa. Huomaa, et-

ta ennestdan varatun muistipaikan uudelleenvalinnan yhtey-
dessd muistipaikka paallekirjoitetaan uudella viritettynd ole-
valla radioasemalla.

—

Muistiin tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti
tallennus-/toistopainiketta “Preset/»” 13 ja sen jilkeen tois-
tuvasti ylospain-hakupainiketta PP 12 tai alaspain-hakupai-
nikettal44 14, kunnes ”PR” ja haluamasi muistipaikka tulevat
ndyttoon f.

Suomi |75

Ulkoisen audioldhteen liitanta

Sisaanrakennetun radion lisaksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audioldhteita.

Bluetooth®-liitanta:

- Kun haluat aktivoida Bluetooth®-yhteyden, paina toistu-
vasti painiketta "Source” 18, kunnes monitoiminayttoon f
tulee ”BT”, joka ilmoittaa Bluetooth®-yhteydesta, tai paina
Bluetooth®-painiketta 16. Bluetooth®-nayttd 17 vilkkuu hi-
taasti ilmoittaen siita, ettei yhteytta ole vield muodostettu.

- Paina Bluetooth®-painiketta 16 vahintaan 2 sekuntia yhte-
yden muodostamiseksi sopivaan radioldhteeseen. Haun
aikana Bluetooth®-naytto 17 vilkkuu nopeasti.

- Audiolahteen ndyttdon tulee ”PRA MultiPower” ja se tay-
tyy aktivoida. Noudata tassa yhteydessa myds audiolah-
teen kdyttéoppaan ohjeita.

- Bluetooth®-ndyttd 17 palaa jatkuvasti heti kun Bluetooth®-
yhteys on muodostettu. Jos yhteyden etsinnén aikana tai
nykyisessa yhteydessa painetaan Bluetooth®-painiketta
16 uudelleen vahintaan 2 sekunnin ajan, muodostetaan
uusi yhteys.

- Huomautus: radion ja ulkoisen audioldhteen valilla ensim-
maista kertaa muodostettavan yhteyden (pariliitdntd) yh-
teydessa radio voi kysya PIN-koodia. Syota laitteeseen tal-
laisessa tapauksessa "1234”.

”AUX 1”-liitdnta:

- ”AUX 1” -liitantd soveltuu etenkin audiolahteille, jotka ha-
lutaan sijoittaa sailytyskotelon ulkopuolelle (esimerkiksi
alypuhelin laitetelineessa 3).

- Irrota ”AUX 1” -koskettimen 26 suojus ja tyénna mukana
toimitetun tai muun sopivan AUX-johdon 3,5 mm:n pistoke
liittimeen. Kytke AUX-johto sopivaan audioldhteeseen.

- ”AUX 1” -audioldhteen kuuntelemiseksi paina toistuvasti
painiketta "Source” 18, kunnes nayttoon g tulee "AUX 1”.

- Asenna likaantumisen estamiseksi "AUX 1” -koskettimen
26 suojus jalleen paikalleen, kun irrotat AUX-johdon pis-
tokkeen.

”AUX 2”-liitdnta:

- ”AUX 2”-liitdntd soveltuu etenkin audioldhteille, jotka ha-
lutaan sijoittaa laitelokeroon (esimerkiksi dlypuhelin tai
MP3-soitin).

- Avaa sdilytyskotelon kansi 27. Tyénna mukana toimitetun
tai muun sopivan AUX-johdon 3,5 mm:n pistoke "AUX 2” -
koskettimeen 19. Kytke AUX-johto sopivaan audioldhtee-
seen.

- Painalaitelokeron kannen lukitsinta 29 ja kadnna laiteloke-
ron kansi 28 auki. Asenna audioldhde laitelokeroon niin,
ettd pystyt ohjaamaan AUX-johdon kannen aukon lapi. Sul-
je laitelokeron kansi 28 ja sdilytyskotelon kansi 27.

- ”AUX 2” -audioldhteen kuuntelemiseksi paina toistuvasti
painiketta "Source” 18, kunnes nayttoon g tulee "AUX 2”.
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76 | Suomi

Ulkoisen audioldhteen ohjaus

Bluetooth®-yhteydelld kytkettyjen audioldhteiden yhteydessa
toistoa voidaan ohjata radiolla.

Toisto/toiston keskeytys: toiston kdynnistamiseksi paina
tallennus-/toistopainiketta “Preset/»” 13. Kun haluat kes-
keyttaa tai jatkaa toistoa, paina kulloinkin uudelleen tallen-
nus-/toistopainiketta "Preset/»” 13.

Siirtyminen eteenpdin/taaksepdin: kun haluat siirtya kap-
paleessa eteenpadin tai taaksepain, pida ylospain-hakupaini-
ketta PPl 12 tai alaspain-hakupainiketta |44 14 painettuna,
kunnes olet haluamassasi kappaleen kohdassa.

Kappaleen valinta: kun haluat valita kappaleen, paina toista-

miseen ylospain-hakupainiketta PP 12 tai alaspain-hakupai-
niketta [44 14, kunnes olet haluamasi kappaleen kohdalla.

Kun haluat kdynnistda toiston, painatallennus-/toistopainiket-

ta”Preset/»” 13.

Kelloajan naytto

Radiossa on erilliselld virtalahteelld varustettu ajannaytto.
Kun riittavan kapasiteetin omaavat puskuriparistot on asen-
nettu paristokoteloon (katso "Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 74), kellonaika voidaan tallentaa myds sil-
loin, kun radio on irrotettu akun tai verkkolaitteen
virransyotosta.

Kelloajan asetus

- Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta @ 9
kunnes nayton f tuntiosoitus vilkkuu.

- Paina painiketta "etsintd yl6spain” PP] 12 tai painiketta
“etsintd alaspain” [44 14 niin montakertaa, ettd oikea tunti
nakyy ndytossa.

- Paina uudelleen painiketta @ 9 niin, ettd kelloajan minuut-

tiosoitus vilkkuu naytossa f.
- Paina painiketta "etsinta ylospain” PPl 12 tai painiketta

“etsintd alaspdin” [44 14 niin monta kertaa, ett oikeat mi-

nuutit nakyvat.
- Paina painiketta @ 9 kolmannen kerran kelloajan tallenta-
miseksi.

Jos ylospain-hakupainiketta PP 12 ja alaspéin-hakupainiket-

ta |44 14 ei paineta asetustoimenpiteen yhteydessa yli
5 sekuntiin, silloin toimenpide keskeytetdan ja tdhdnastinen
kellonaika naytetdan muuttamattomana.

Tyoskentelyohjeita

Teline laitelokerossa

Kun kaytat audioldhteitd Bluetooth®-yhteyden tai AUX 1” -
liitannan valityksella, voit sijoittaa vastaavat laitteet (esimer-
kiksi dlypuhelin tai MP3-soitin) laitetelineeseen 3.

Huomaa, etta laiteteline on tarkoitettu vain sdilytykseen ja se
ei sisalla tiedonsiirto- tai lataustoimintoja.

Huomio: Ota ulkoiset laitteet pois laitetelineestd 3, kun kulje-

tat radiota. Muuten ulkoinen laite voi pudota ja vaurioitua.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jata akkua autoon makaamaan kesalla.

—

Uusi tai pitkdn aikaa kayttamatta ollut akku saavuttaa tayden
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pidd radio puhtaana, jotta tydt sujuvat vaivattomasti ja turval-
lisesti.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.
IImoitaainakaikissakyselyissa javaraosatilauksissa 10-nume-
roinen tuotenumero, joka on merkitty radion mallikilpeen.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/ Kaytostd poistetut radiot, verkkolaitteet, akut/paris-

;';{ tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristoystdvalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita radioita, verkkolaitteita tai akkuja/paristoja talous-

jatteisiin!
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Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kdyttokelvottomat sahkélaitteet ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavilliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Lidon X Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 76.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

& NMPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aeg TiC umodeilelg

aopaleiac kat Ti¢ 0dnyiec. Hun
Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv odnylwY pmopei va
nipokaAéoel nAektponAngia, mupkayta kai/f coBapolc Tpaupa-
TIOHOUC.
Duhatre 0Aeg T umodeilerg acpaleiag kai Tig 0dnyieg yia
10 péAAov.

0 xpnotporoloUpevog oTic umodeitelc aopaleiag 0poc «Padio-

PWVO» aVAPEPETAL o€ padlOPwva mou Aetroupyolv je 6UVOEDn

ot0 6ikTUO (e PIC-TPOPODOTIKD) Kal o€ padlogwva Tou Ael-

ToupyoUV pe pmaTapia (Xweic PIc-TPOPoGOTIKO).

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a 1) N WTICPEVEC TTIEPLOXEC Epyaciac
pmopel va 0dnynaoouv oe aTuxipara.

» To PIg Tou PIC-TpoPodoTiKo pémel va TatpldleL oTnv
npila. Aev emTpENETaL PIE KAVEVAV TPOTO N HETATPOTI)
Tou PI¢. Mn Xpnotpomnoleite Kavéva i TpocappoyéEa
padi pe To padlépwvo. Apetamointa I¢ Kat KaTaAAnAeg
ipileg petwvouv Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» Mn xenoipomoleite To KAAWSL0 TOU PIG-TPOPOOOTIKOU
yta GAAo oKomo, m.X. yia va HETaPEPETE I} va KPEPATE TO
padopwvo iy yia va Tpapare To Ppig and Tnv npia Tou
peuparog. Kpardre To nAekTpiko kKaAwdio pakpld and
uniepPoAkég Oeppokpacieg, koPTepég akpEC Kal/i amod
KwvoUpeva efapripara. Tuxov xaAacpéva i meptmAeyuéva
nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» =etuliyeTe evreAwg To KaAwdLo olvEeong Tou Pig-Tpo-
podoTikol, oTav Aectroupyeirte To padloPwvo pe oivoe-
on 010 NAeKTPIKO HikTUO. AlPOPETIKG TO KAAWOL0 OUVEE-
onc umopei va Oeppavoei.

» TMpooéére, va pmopei 1o Pi¢ va amoouvdedei omoredjmo-
T€. To @I¢ eivaln povadikn 6uvatotTa, va anocuvoEseTe T
padtoewvo and To 6ikTUo PelpaAToC.

EMnvika | 77

Mnv ek0BéTeTe T0 padloPwVo KaL TO PIC-TPOPO-
HoTiko otn Bpoxi i TNV uypaaia. H ieiobuon ve-
pOU 0TO PAdIOPWVO N OTO PIC-TPOPOSOTIKO Augavel
ToV Kivbuvo piag nAektpomAngiac.

» Aatnpeire T0 padLOPwWVo Kat To PI¢-TpoPodoTiké Kaba-
p0. Me Tn pUnavon undpyet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Tpwv ané kade xprion eAéyxeTe To padLloPwvo, To PIg-
TPOP0oHOTIKO, TO KUA®MSL0 KaLTO PIg. Mn Xpnotpomoteire
T0 pad1opwvo, epocov Samordoere {nég. Mnv avoi-
EeTe povor oag To padLoPwVo Kai 1o PI¢-TPOPodHOTIKO
KaLavaOEoTe TNV EMOKEUI) HOVO O€ EIGIKEUEVO TEXVIKO
TMPOCWIKG Kat povo pe yvijowa avraAAakTika. Ta xaAa-
opéva padlogwva, PIc-TpoPodoTKd, KaAwdia Kat gic auéa-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» AuTo T0 padLopwvo dev mpoPAéneral yia Xprion ano mat-
610 ka1 GTopa Pe MEPLOPLOHEVEC PUOLKEC, ALoONTAPLEG )
SlavonTmikéc ikavoTnTeg fj pe EAAewwn epmerpiag ka ave-
TaPKEiG yvaOEL. AuTo To padlopwvo Pmopel va Xpnot-
pomownOei and mawdid améd 8 eTwV Kat mavw Kadag kat
amné GTopa i€ MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, aLodnTiplec i) 61
avonTikES IKavoTnTeC i) pe EAAelyn epmelpiac kat ave-
MapKeig yvaoeig, otav emBAémovrar amé éva unetbuvo
yla TRV aopaAeid Toug Gropo i €xouv améd auto kabodn-
ynOei oxeTika pe TNV acpaAi epyacia pe To padiopwvo
KL TOUG CUVUPUOHEVOUC JE auTh KlvdUVoUuC. AlapopeTl-
K@ umapxet kivuvoc AaBepiévou yelplopou Kat TpaupaTt-
opou.

» EmPAénerte Ta maidia kard T xefion, Tov kabapiopo kat
ouvTipnon. Etole€acpalilerat, otitamaibid e 6a maifouv
Je T0 padlOPWVO.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxet kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.

\_Namnpooraredere Tnv pnartapia and unepBoAkég

[.@ Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat ano cuvexi nAwa-

i} akTwvofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvoc ékpnénc.

» Na Kpatare TIC paTapieg mou Hev Xpnopormoleite pa-
KpLa amo ouvdeTipec ypageiou, vopiopara, kAedid,
KapLd, Bideg i/kat and aAAa peTaAAka pikpoavTikei-
Heva mou pmopei va BpaxukA®oouv Ti¢ emagpég Toug. To
BpaxukUKAWUO TwV ENAPOV P UaTapiac Umopei va mpo-
KaAEOEL eykalpaTa f/kat pwTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xpnoomnoinen pmopei va odnyr-
geL oe Srappor) uypwv amd TR pmatapia. AmopelyeTe
K(0e emapi Y’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagi e-
mAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv g€ emagi) pe Ta paTia, mpéneL va {NTHGETE emiong
Kau atpiki) foRBeta. Alappéovta uypd pmatapiag pmopet
va odnynoouv oe epediopolic Tou 6EpPATog ) o€ eykalpara.

» Ze mepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg amd Tnv
pnartapia. AQHOTE va PreL pPECKOC AEPAC KAl ETIOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupiacelc umopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikeg 0doUG.

Bosch Power Tools
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» DopTileTe TIC PIATAPIEC HOVO JIE POPTIOTEC TTOU TIPOTE(-
VoVTalL and TovV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTloTnc mou eival
KaTaMnAog HOVo yia éva GUYKEKPLPEVO TUMO UnaTtaplay on-
uioupyei kivbuvo mupkayldc 6tav xpnotporonfei yia aMeg
pnatapieg.

» Na Xpnotyonoleire Tnv pmarapia pévo o€ cuvoUUAOHO e
T0 MPOidV oag Tng Bosch. Movo ératmpooTateteral n pma-
Tapia ano emkivéuvec UNEPPOPTICEIC.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npia ané axpuned avrt-
Kelpeva, onw m. X. KapPi fj karoaBioe i amé eZwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaghetn, Tnv eppavion
kanvoU, Tnv ékpnén 1} Tnv unepBéppavon Tng pnatapiac.

» AwafdoTe Kat TnpioTe auoTned T uodeifelg acpalei-
ag Kat epyaciag oTig 0dnyieg Aetroupyiag Tng cUGKeURg,
TNV omoia cuvHéeTe oT0 padlopwvo.

» Tpoaoxi! Kara T xprion Tou padopwvou ye Blue-
tooth® pnopei va mapouctactei pra mapepBoAn oe dAAeg
GUOKEUEC KUl EYKATACGTACELS, AEPOTTAGVA KAL LATPIKEC
OUoKeUEC (m.X. PnuatodoTec kapdidg, akouoTika). Emi-
ong 6ev pmopei va amokAetotel evreA®g pa {npna oe av-
Bpwmouc kat {wa oTo apeao mepiaAAov. Mn xpnotpo-
noteite To padopwvo pe Bluetooth® KovTd o€ lATPIKES
OUOKEUEC, oTaBpoUC avepodlaopoul, XnHIKEC eykaTa-
OTACELG, TEPLOXEC EMKiVOUVEC yia EKPNEN Kal o€ TrEPLO-
X€¢ avarivaewv. Mn xpnotpomnoleire To padlopwvo pe
Bluetooth® ota acponAdva. Amopelyete T ActToupyia
yia éva peyaliTepo xpoviko diaeTnpa moAU kovTa To
OWHa oag.

To AekTiko onjpa Bluetooth® onwg emiong Ta elkovoypappa-

Ta (AoyoTuma) eival kataxwpnpéva epmopika ofjpara Kat

161o0ktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadimore Xpijon au-

TOV TWV AEKTIKGOV ONPaTWV/€lKOVOYPapPdTwy anod

Robert Bosch GmbH mpayparonoteirat pe Tn oxetiki Gdewa

xefiong.

Tleplypai] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
Awafaore 0Aeg Tig unodeifelc aopaleiac kat
TI 06nyieg. ApéNelec KaTd TNV THENON TwV UTo-
beitewv aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
ooBapolc TpaupaTopoug.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewovi{Opevwy oTolxelnv avapépeTat
0TNV AMELKOVION TOU padlopavou aTn oeAiBa ypapIKmV.

1 TIARkTpo ON/OFF

2 066vn

3 ©éon evandbeong péowv

4 Moyx\oc aopaAiong Tne Onkng dtapUuAagng

5 TIAAkTpo oiyaong «Muten

Xewpohafn

TANKTPO alénong Evraon/Mnaoa/Yyn «Vol +»

TMANKTO peiwong Evraon/Mnaca/Yyn «Vel =»

TTARKTPO yia pUBuIoN Xpodvou @

10 Meyaowvo

11 Ynodoxn ouvbeong 12V

12 TAfkTpo yia avalinon avepxopevng ebéng phl

13 TTAAkTpo anoBrkeuonc/avanapaywync «Preset/»»

14 TIARkTpO Yo avaliTnon katepxopevng (elEnc 144

15 TIAAKTPO yia etpokivnTn pUbuion Tovou «EQ»

16 TAAkTpo Bluetooth®s

17 'Evbei€n olvbeonc Bluetooth®

18 TTAfKTPO eMAOYNC TG OKOUOTIKIAC TINYAG «Source»

19 Ynodoxn «AUX 2»

20 MavtaAwpa Tou Kamakiou pnataplov (evoiapeoeg
unatapiec)

21 Kamdaki Onkne pmataptwv (evoiapeoec pmatapiec)

22 Ymoboy yia T0 PI¢-TPOPOSOTIKO

23 Pafboeldng kepaia

24 Ynoboxn unatapiwv (10,8 V)

25 Ynoboyn umatapiac (14,4/18V)

26 Ymoboyn «AUX 1»

27 Kamdakitng 0rnkng 6lauAagng

28 Kdhuppa Tng Onkng péswv

29 Aopdalion Tou KaAUppaTog T BNKNG HEowy

30 Buoya

31 Epfucaptwotpo TpopodoTIKO

32 Kahwbio AUX

33 Mnartapia*

34 TAfkTpo amopavdaAwong pmatapiag

*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap cuckeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTNHATWV.

O 00 ~N O

Zroixeia évéelfng
a 'Evoeién Padlogwvikn ouxvotnta
b 'Evbeién kataotaonc popTiong
¢ 'Evbeiln Zrepeopuwvikn Afyn
d 'EvbeiEn poppnc wpac (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
e 'Evbelén olyaong
f TloAuAetroupyikn évoeltn
g 'Evbein AkouaTikn myn
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Texvika XapakTnPLoTIKG

Dopnto padiopwvo PRA MultiPower
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3603JA90../3603 JA9 04.
Evbiapeoec pnatapieg 2x1,5V (LRO3/AAA)
Mratapia v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Emrpentni Beppokpacia mepiBalovrog

- KaTa TN OPTION “© 0...+45
- KaTd T Aetroupyia* °C -10...+40
- KaTa TNV anobrkeuon “© -20...+70
YUVIOTOUEVEG PmaTapieg PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL18..CV
AkouoTiki Aetroupyia/Padiopwvo

Taon Aetroupyiac

- KaTd T Aetroupyia pe epBUoHaTOOIU0 TPOPOBOTIKO v 12
- KaTa T Aettoupyia pe pnatapia v 10,8/14,4/18
OvopaoTikn oxu¢ Evioxutnc (katd T Aetroupyia pe eupucpaTaoipo

TPOPOBOTIKO) 2x3,5W
Teptoxn Aqyng

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Otouokeués Bluetooth® mpénet va umoaTnpi¢ouv To mpogih A2DP.
2) e€apTdTar and Ty pnatapia mou xpnaolomoleiTat
*Teploplopévn oxUg oTig Beppokpaaieg <0 °C

EpBuopaparioouo EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
T00QOBOTIKG A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN 300 328 V1.8.1:2012-06,

ApiBudG eupetnpiou 1600A000.. gy 301489-1V1.8.1:2008-04,

Taon ewddou V- 100-240  EN301489-1V1.9.2:2011-09,

Yuyvotnta Hz 50/60 EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
Pedjia e10660u mA 500 EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
Taon eEo6ou V- 12 EN61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

'n - EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Pelpa e€d6ou mA 1500 Teyvikd éyypapa om:

Bapog ouppwva pe Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2 70538 Stuttgart, GERMANY

Katnyopia povwong Ol/n C€ 12

. . Henk Becker Helmut Heinzelmann

AnAwon oupBarétnrag C € Executive Vice President  Head of Product Certification
AnAhwvoupe pe amokAeLoTIKN pag eudbuvn, 4TI To MPOIGV Tou TiE- Engineering PT/ETM9

olypageTal ota «TexvIKa oTolxela» avTIoToIKEl 0 OAEC TIC OXETI-

Ké¢ braragels Twv odnyiwv 1999/5/EK, 2014/30/EE, ¢ . /(,
2014/35/EE, 2009/125/EK, 6émagn (EK) ap. 278/2009, < @cﬁL . V. "/ —
2011/65/EE oupmepi\apBavopévav Twv alaymv Toug Kat

TauTiZeTal pe Ta akdAouda mpoTUMa: Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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TuvappoAoynon

‘Avotypa/kAeiowo Tng Onkng pUAagng

KateBaote T papdoetdn kepaia 23 amd 1o oTrhptyud TC. Ama-
o@ahiote Peta 1o HoxAd aopdahiong 4 Tng Bnkne eUAagNG kat
avoi€re To kaAuppa 27.

Ynodedn: KAeivere To kaAuppa tne 6nkne pUAAENS kat ao@ahi-
(eTE TO e TO POXAO 4, OTav AetToupyeiTe, PETaPEQETE I amobn-
KeUeTe To padlo®wvo. To padlogwvo pnopei S1apopeTka va
unooTel {nuia.

Tapoxr) evépyelac Tou padloPpuvou

H napoxr evépyelac Tou padlopwvou UMopEL va mpaypaTonoln-
el uéow Tou ic-TpoPoboTIKOU 31 ) péow Plag pmatapiac 1o-
viwv ABiou 33.

Aetroupyia pe emavapopTi{opevn pnarapia

(BAéme ewoveg A-B)

Ynode&n: H xpnon un kataAnAwv yia 1o padlogwvo pmatapt-

WV pmopei va odnynoet o€ Aabog Aettoupyiec ) o€ (nuta Tou pa-

610pwvou.

Ynodewdn: H enavapoptilopevn unatapia mapadidetal pept-

K¢ popTiopévn. MNa va e€aopalioete Tnv mAnpen toxU T ena-

vaQopTI{OPEVNG UmaTapiag MPEMEL, TIPWV TNV XPNOLLOTION0ETE

yLa IPWTN POoEd, Va TNV POPTIOETE EVTEADG.

» Na XpnotyonoLeiTe OVO TOUC POPTLOTEC TTOU AVAPEPO-
VTaL 6Ta TEXVIKA oTotxeia. Movo auToi ol gopTIoTEC elval

€vappoviopévol Je T pmatapia Wvtwv Abiou mou xpnotyo-

oteital 1o padlogwvo oac.

H pynatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyr.

H 6iakorr Tne gpopTiong 6ev BAGNTEL TV pmatapia.

I'a v TonoBémon piag pnatapiag avoitte To kKGAuppa 27 Tng

Bnkng puAagng.

- Aetroupyia pe pmarapia 10,8 V: TonoBetrote pia pnata-
pia 10,8 V otn Bnkn Tne umatapiac 24 €Tal, WOTE Ol OUVEE-
0€elg TG pnatapiag va Bpiokovtal nivw oTi¢ uvOESELS OTh
Onkn Tn¢ umatapiac 24. AgrioTe TV pmatapia va acpaAicel
oTn Bnkn TN Unatapiac.

- Aetroupyia pe pmarapia 14,4/18 V: TonoBeTnoTe pia pma-

Tapia 14,4 V1 pa pnatapia 18 V otnv unodoyi TG pnata-
piac 25 €rat, woTe 0L GUVOETELC TNG pmaTapiag va Bpiokovtat
ndvw oTi; ouvdeécelg Tng umodoxiic Tng Umatapiag 25.

ImpwéTe TV pnatapia péxptLva aoparioet mavw oTnv unodo-

XM TNG pratapiac.
H évbeién katdotaonc opTiong T unatapiac b epgpaviderat
otnv 086vn, HOAC TomoBeTnOei pia pmatapia pe enapkn Taon

KaLTo padopwvo Gev eivat ouvEedEPEVO LE TO PIC-TPOPOOOTI-

K0 31 pe 1o SikTUO TOU PEUpATOC.

YTnv évbel&n kataotaonc opTione unatapiac b eppavitetain
TPEXOUOA KATAATAON POETIONG TN pmatapiac. ‘Otav n évéeién
KaTaoTaong eoeTIong pnatapiac avafoaofrvel, ToTe n ynata-
pla mpémet va avTikataoTadel.

‘Evéedn XwpnTiKoTnTa
NN} >2/3

=) >1/3

o <1/3

] Epebpeia
- Abela pnatapia

2N

lNa v agaipeon piag pmatapiac avoi€te To kaAuppa 27 Tng O1-

KNG pUAGENC.

- Aetroupyia pe pmarapia 10,8 V: Tatrote Ta Koupma ana-
ogahong 34 otnv pnatapia katTpaPnére Ty é&w and T On-
KN TG unatapiac 24.

- Aetroupyia pe pmarapia 14,4/18 V: Tlatrote 10 MARKTPO
anao®aAionc 34 otnv pnatapia Kat TpaBnETe Ty ano Ty
unodoyr Tne pnatapiac 25.

Aetroupyia pe epfucpaTotpo TPOPOSOTIKO

» Na bivere mpoaoxr) otnv Tdon dikrtou! H Tdon Tne nAe-
KTPIKNAC TNYNC Y10 TO €UBUCHATOOIUO TPOPOSOTIKO TPEMELVA
TAUTI(ETAL € TA OTOIXEID EMAVW OTNV MVAKIBA KATAOKEUA-
0TI} TOU eUBUCHATOGILOU TPOPOBOTIKOU.

Avoi€te T0 MPOOTATEUTIKO KATAKLTNC UTIodoXNG oUvbeang 12 V

11. Eiodyere 1o BUopa 30 Tou epfuopataciyou TpogodoTIKoU

12V omnv unodoxn ouvoeon 11. YuvdéaTe 1o epBUOPATWOILO

TPOPOOOTIKO 0TO NAEKTPIKO BiKTUO.

» Xpnoulomoleite anokA€ELOTIKA TO YVI|OL0 PIC-TPOPOSOTL-
k6 Bosch, nou mpofAéneratyia to padiogpwvo aag. Movo
€101 elvat duvarr pa dyoyn Aetroupyia Tou padlogwvou.

I'a Tnv mpooTacia and Tn punavon kAeiote Eava To mpooTaTeu-

TIKO KAAuppa TG umodoxng olveong 12 V 11, 6tav anopakpu-

VETE TO QI TG GUOKEUNG.

To I¢-TpoPo60TIKO 31 Pmopel va uUAaXTEL o€ TEPITTWoN pn

xpfong otn 6rkn eUAagng Tou padlopwvou. AvoiETe yU auto To

KGAuppa 27 g Onkne eUAagng. TomoBetraTe T PIc-TPOPOO-

TIKO e T 0UvOean 010 NAeKTPIKO bikTuo oTNV UModoXN 22.

TomoBérnon/AAAayi) evéidpeowv pnatapiov

I'a Tv anmoBrkeuon TG wPAg Kat Twv padlopwVIK@V oTabuwv
010 padloPwvo mpénel va TomobetnBolv ot pedplkéC Umatapi-
€¢. ' auTo ouvioTaTat n xpnon urataplwv aAkahiou-payyaviou.
Avoi€re To KGAuppa 27 T BNkng eUAaENe. ApaipéaTe evbexo-
Hévwe To PI-TpopodoTikd 31.

I'a 1o dvolypa Tou kaAUppaTog ¢ BnKng T¢ unatapiag 21 m-
€oTe mavw otn S1dTagn aopaAionc 20 Kat apalpéaTe To KAAup-
uaTne OnKng TnC unatapiag. TomobeTNoTe TIC ePeSPIKES UmaTa-
piec. TTpooéxeTe eb® TN OWOTH MOMKOTNTA CUPPWVA LE TV TTa-
pdoTaoN 0TV E0WTEPIKN TAEUPA TOU KAAUPATOG TNG BKNGTNG
umarapiac.

TomnoBeTnoTe ndALTo KandkL 21 Tn¢ OAKNG Twv evOIAPECWY pna-
TAPLWV.

AvTIKaTaOTAOTE TIC EPEOPIKES UMaTapieg, 6Tav N wpa oTo padl-
09wvo dev anoBnkeveTat méov kat n evoel&n yivetat acbeve-
oTepn.

AvTikaBioTaTe Tautoxpova OAeg Tic pmatapieg padi. Na xpnotpo-
TIOLEITE IAVTOTE UnaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTT Kal Je TV
610 ywpnTikdTNTA.
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> A@aipéoTe TIC EPedPIKEC pmaTapieg anod To padloPpwvo,
oTav Hev To XpnoyiomoujseTe yia peyaAliTepo Xpoviko
Saotnpa. OLepedpIKEC UMaTapie o€ MeEIMTWOn HAKPOXPO-
vng anobrkeuang umopei va dtaBpwbolv f va amopopTi-
oTolv amo poveg Touc.

Aetroupyia

» TpooTateteTe To padIOPWVO A6 TRV UypaAGia KaL TNV
apeon nhaki aktivofoAia. To padloQwvo eivat KatdAAn-
Ao 6V yia Xpron o€ oTeyvoUC ECWTEPIKOUC XWPOUG.

8

AkouoTikr) AetToupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a v evepyomoinan Tou padlopwvou maToTe To MANKTPO
On-Off 1. H 086vn 2 evepyoroleital kat avanapdyetal n TeAeu-
Taia puBpIopévn KaTa TNV amevepyomoinan Tou padlopwvou
mnyn fixou.

KaBe popd mou natdTe To MARKTPO QWTICETAL Y PEPIKG SEUTE-
poOAenTa n obovn 2.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou padlopmvou NaThoTe Eava To
mAnkTpo On-Off 1. H Tpéxouaa pubuion Tne mnyic fixou amobn-
Kkevetal.

T'a Tnv e€olkovOpNoN EVEPYELAC, EVEPYOTIOLEITE TO PABLOPWVO
U6V0, OTAV TO XPNOOTIOLETE.

PU6pon évraong fjxou

MeTa Tnv evepyomoinon Tou padlopavou eivat pubpiopévn ma-
VTOTE {la pecaia évraon Tou fxou (Tir 10).

I'a va auénoete Tnv €vtaon nxou matrote To MARKTEO «Vol +»
7.T10 va JEIWOETE TV EVTAON MXOU TIATAGTE TO MANKTPO

«Vol -» 8. H puBption Tn¢ évraonc fixou «VL» eppaviletal yia
pepika deutepoAenta, pe Tipn petall 0 kal 20, otnv évdeldn f
otnv obovn.

'OTav aMalete padopwviko otabpd va pubpilete pa xapnAn
IR KaLPLa PETPLa OTaV evepyoTioteite P e§WTEPIKI} AKOUOTIKN
mnyi.

['a va anevepyomolnoeTe Tov o maThoTe To MARKTPO «Mute»
5. [ evepyomotfoeTe MAALTOV X0 AT OTE €K VEOU TO IARKTPO
«Mute» 5 1} éva and Ta mARKTpa évraonc fixou «Vel +» 71
«Vol -»8.

Pi6pon Tévou

la pia 1baviki avanapaywyr Tou foU €ival EVOWPATWHEVOS
a0 padlopwvo évac loooTabiotng (equalizer).

T'a va aAGEeTe xelpokivnTta Tn oTAOUN TWV UNACWV, TATAOTE
uta gopd 1o MANKTEo «EQ» 15. YTy 000vN epgavietal «BA»
Kabwe kat n anodnkeupévn Tiun TC oTABUNC PMACWY OTNV €V-
6eten f. MNa n otabun mpipwv natiote Eava To mARKTEO
«Equalizer» 15, otnv évbeién f eppaviletal « TR» kabog katn
anoBnkeupévn T TG oTadung mpiywv.

H oTabun undowv Kat n oTadun uwmv pnopolv va pubpioTolv
€vTOC TNG Meptoxfic and -5 éwg + 5. MNa va augnoete T Tin
ou Seixverat matioTe To MANKTEO «Vol +» 7 Katyia va Tnv pet-
aoete 10 MARKTPO «Vol -» 8. Ot véeg Tipég amoBnkelovtal au-
TOHaTa OTAV, PETA TO TEAeUTaio mATNUa TARKTPOU, N €vbelén f
€MOTPEPEL 0TNV EVOELEN XPOVOU Yia Aiya GeuTepoAerTa.

—
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Emoyr) Tng akouoTikiig myR¢

T'a TV emAoyn pag mnync fXou TaTroTe To MARKTPO «Source»

18 100€¢ POPEC, WOTIOU VA EPPavIOTel oTnv 080vn n embupnTn

€0WTEPIKN TINYN fxou (BAEne «EmAoyri/Anobrikeuon padlopw-

VIKQV 0TaBpwV», oehiba 81) N n e€wreptkn mnyn fxou (BAéne

«XUVOEON EEWTEPIKWY OKOUOTIKWY TINYWV», GeAiba 82):

- «FM»: Pabiopwvo péaw UKW,

- «AM»: Pablogwvo péow MW,

- «BT»: EEwTepikn mnyn rxou (rm.x. Smartphone) péow Tng
olvbeonc Bluetooth®,

- «AUX 1»: EEwTepwn mmyn fxou (m.x. Smartphone r CD-
Player) péow g unodoxnc 3,5 mm «AUX 1» 26 oTnv efw-
TePIKN Mheupd,

- «AUX 2»: E§wrepin inyn fixou (m.x. Smartphone f MP3
Player) péow Tng umodoyrcg 3,5 mm «AUX 2» 19 om Onkn
QUAaENG.

Otmnyeéc nxou «FM», «AM», «AUX 1» kal «AUX 2» epgavi(o-

VTaL OUVEX(C 0TNV €vOelEn Te ync fxou 8. «BT» eppaviletat

olvTopa yia Tn ouvdeon Bluetooth® atnv 086vn moMamAav Aet-

Toupylwv f kat peta onpatodoteitat ye To Avappa g Evoeigng

Bluetooth® 17 (BAéne «ZUvdeon Bluetooth®y, oeAiba 82).

TpooavaroAMopog Tng kepaiag

To padoewvo napadideral pe ouvappoloynuévn paBooeldn
Kepaia 23. Katd T Aetroupyia Tou padlopmvou oTpEWTE Tn pa-
B6oe16r| kepaia otnv katelBuvan, mou kabioTd GuvaT TNV Ka-
AUtepn Afyn.

‘Otav bev eivat duvarr kapia avononTiki Afjwn, T6T€ TomoBe-
TMoTe T0 padlowvo oe pia BEon pe kaAiTepn Afyn.
Ynodewdn: Katd T Aetroupyia Tou padlopwvou oe Apeco mept-
BaAov padLOPWVIKWVY EYKATAOTAOEWY, AOUPHATWY CUGKEUWY
1} GAAWV NAEKTPOVIK®OV GUGKEUMY UMOPEL va TPOKUWEL Ld HEiw-
on TG moLoTNTAg TS PASIOPWVIKAG ARWNG.
EmAoyi)/Amo0ikeuon padiopwvikav oTabpmv

TMatfoTte aMendMnAa o mANKTEO emAOYIG TG AKOUGTIKAG TN-
yn¢ «Source» 18 péxpt otnv évoei&n g «FMn» va eppaviotei yia
™ AMwn ota unepPBpaxéa kupata f «AM» yia T Afwn oTa pe-
oaia kUpaTa.

l'a va puBpiceTe pia opopévn padloPpwviKi) CuxvoTHTA 110-
TiHoTe To MANKTPO yia avalfTnon avepxopevng (elénc ppl 12,
yla va auénoete Tn ouxvoTnTa 1), avaloya, To TARKTEO yia ava-
{nmnon katepxopevng (eVEng 144 14 yia va v pelwoeTe. HTpé-
Xouoa ouxvoTnTa eppaviletal atnv 08ovn, atnv évoelén a.

T'a Tnv avadiTnon padlopwvikamv oTabpav Loxupol ofpa-
TOG NTATIHOTE KAl KPATNOTE yia Aiyo maTnpéVo To TARKTPO yia ava-
{hTnon avepyopevng Leu€nc PPl 12 1y, avaloya, To MARKTPO yia
avaliinon katepxopevng (eu€ng 144 14. H ouxvotnTa Tou
€evTomiopévou oTabuou epgaviletat otnv 08ovn, otnv

évbeldn a.

Ye TepINTWOon KavomoINTIKG oxupne Anwng evog kataAAnAou
ofjpatog mepvd To padlOPWVO AUTOUATA OTN OTEPEOPWVIKI A}
yn. Itnv 06ovn epgaviletat n €vOeién yia T oTepE0PWVIKN Ar-
ync.

Bosch Power Tools
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T'a Tnv amoBiikeuon evog pudbpIopEVou oTaBpol natioTe To
AfKTEO amobrkeuonc/avanapaywyng «Preset/»» 13 1600,
uéxptva avapoopnveln évoeign «PR» kabo¢ kat o aplBpog e
TeAeuTaiac pubpiopévne Béong amobnkeuonc ot évoeldn f. Ma
v emAoyn plag 6€ong anoBnkeuong maTroTe To MARKTPEO yla
v avadiiTnon npog Ta navw PP 12 1 To mARKTPO yia TV ava-
{htnon mpog Ta KaTw |44 14 100€C POPES, WOTOU VA EPPaVIOTEL
n emBupnTi 6€on amobrikeuonc otnv évoeln f. Tlanote To
nAfKTPO anobrkeuonc/avanapaywync «Preset/®» 13 Eava,
yia Tv amoBrkeuon Tou pubpIopEVOU oTabpoU oTnv emAeypE-
vn 6éon anoBnkeuong.

Mropeite va amoBnkeuoete 10 orabuolc UKW kat 10 otab-

poug MW. Tpoaé€e, OTL pta rdn katetAnupévn 6€on anobrkeu-
ONC O€ MEPITTWON €K VEOU EMAOYNC EMYPAPETAL UE TO VEO PUB-

UIOPEVO PABLOPWVIKO OTABKO.

['a Tnv avanapaywyr) vog amodnkeupévou otabpol nat)-
0Te oUvTOpa TO TIARKTEO anoBrnKeuonc/avanapaywync
«Preset/P» 13 kat petd 1000 ouxva To MANKTPO yia v avall)-
tnon mpog Tamavw PPl 12 1y To mARKTPEO yia TNV avalfTnon npog
Ta KaTw |44 14, péxpt va eppaviotei «PRx» kat n emOupnTr 0é-
on anoBnkeuonc otnv évbeién f.

L0veon eEwTEPIKOV UKOUGTIKGOV TIMY®V
TapdAAnAa pe To evowpaTwpEVO padldPwVo UMOPEITE Va OUV-
OE0ETE Kal ta 0elpd amod eEWTEPIKEG AKOUGTIKEG TNYEC.

Lovbeon Bluetooth®:

- TaTnv evepyomnoinon Tne oUvdeonc Bluetooth® pnopeite va
NaTHoETE To MANKTEO «Source» 18 TOGEC POPEC, éXPL VA
epgaviotei atnv 006vn moMamwv Aetroupyiav f « BT» yia
N olv6eon Bluetooth® ) matnote To MARKTPO Bluetooth®
16. H évoeién Bluetooth® 17 avaBooprivel oe apyo pubpo,
yia va onpaTodoTioEL, 0TI Sev UNApXeL akopa Kapia ouvoe-
on.

- TaTnv anokatdoTaon pag olveeonc pe pa kataAAnAn myn
fixou, matrhoTe To MANRKTEO Bluetooth® 16 To AiyoTepo yia
2 beutepoAenta. Kata n diapketa Tne Stadikaciag e ava-
{ntnong avaBoaopnvel n évei&n Bluetooth® 17 o€ ypriyopo
oubpo.

- Xtnv évbel€n Tng yng AXou epgavietat

«PRA MultiPower» kal mpénel ekei va evepyoroinOei. TTpo-
0€&Te yU auTd emionc Tic 0dnyiec Aetroupyiag Tne yng AXou.

- H évbeién Bluetooth® 17 avafel ouvexuc, HOAIG amokaTa-

otaBein olvbeon Bluetooth®. Edv kata T Sidpketa Tng ava-

{ATnong Tne olvdeanc I o€ MepinTwon ugloTapévng olvde-
onc natnBei Eava 1o mAnkTpo Bluetooth® 16 To AydTepo yia
2 beutepoAenta, amokabioTaTat pia véa olvdeon.

- Ynobei€n: Kata tTnv mpwrn amokaTtaoTaocn Tng oUvOeon(
(Pairing) petau Tou padlo@wvou Katplac eEwTepKC YRS
fIXOU Umopei va mpoKUWEL pia epwTnaon yia Ty e€akpifwon
€voc KwdikoU PIN yia o padlogwvo. L€ auTn Ty mepintwon
€loayeTe «1234».

ZUOvbeon «<AUX 1»:

- Holvbeon «AUX 1» eival 1biairepa KataAnAn yia nyég
fIXOU, ToU TIPETEL va GUAaXTOUV eKTOC TNG BNKNC GUAAENC
(m.x. Smartphone ot 6€on evanobeonc péowv 3).

- AQalp€aTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUMHA TNG UTOBOXC

«AUX 1» 26 kat faAte To Buopa 3,5 mm Tou oupmapadioo-
pevou ) evog Mou katdAAnAou kaAwdiou AUX atnv umodo-

XN ZuvbéaTe To KaAwbio AUX o€ pia kataAAnAn mnyn fixou.

—

- Ta v avanapaywyn Tng myne Axou «AUX 1» matnote T
TANKTEO «Source» 18 TOOEC POPEC, LOTIOU VA EPPAVIOTEL
omnv évoeln g «AUX 1».

- Ta v npootacia anod Tn punavon TomoBeTrote Eavd 10
TIPOOTATEUTIKO KAAUPpa TG unodoxrg «AUX 1» 26, dTav
amopakpUVeETe To I¢ Tou kahwdiou AUX.

Lovéeon «AUX 2»:

- Houvoeon «AUX 2» eival iblaitepa katdAAnAn yia minyég
fXou, Tou TpENeLva GUAayToUV oTn Bnkn pécwv (..
Smartphone 1} MP3 Player).

- Avoi€te To kaAuppa 27 Tng 6nKnc euAagng. BaAte To flopa
3,5 mmTou oupmapadidopevou fi evog dAou katdAAnAou
kahwdiou AUX atnv umodoyri «AUX 2» 19. YuvbEaTe To Ka-
Awdio AUX o€ pia katdAAnAn inyn fxou.

- Théote T 61GTagN aopaAiong 29 Tou kaAUppaTog TG ORKNG
péowv kat avoi€re To kaAuppa Tng 6rkng péowv 28. TomoBe-
TNOTE TNV TNy AXOU PEaa aTn Bk pécwv, WOTe vVa Pmopel
10 KaAwdlo AUX va mepdoel péoa and 1o Gvolyua oTo KaAuy-
pa. Kheiote 1o KGAUPpa 28 Tng 6KNC HESWV Kat To KAAUPpA
27 g BNKng puAagng.

- Ta v avanapaywyn e myne fxou «AUX 2» matnore To
TANKTPO «Sourcen 18 TO0EC POPEC, LOTOU VA EPPAVIOTEL
omnv évbeiEn g «<AUX 2».

"EA€yX0¢ TV e{WTEPIKMV AKOUOTIKMV TY®V

Ye TepimTwon Tnywv xou, mou eival ouvoedepéves HEow olv-
Heong Bluetooth®, unopet va eheyxBei n avanapaywyr pécw
TOU Pa6L0QWVOU.

Avanapaywyi/Awakonr) Tn¢ avanapaywync: Na o Eexivnpa
TNC avanapaywyng naTnoTe To MARKTPO anobrkeuonc/avana-
paywync «Preset/»» 13. Ma Tn Slakonr f) T OUVEXION TC ava-
TapPAywYNC, aThoTe KAOE popd €K VEOU To MANKTPO amobrKeu-
onc/avanapaywyrc «Preset/®» 13.

Kivnon noc Ta epmpa¢/Kivnon mpog Ta miow: I'a Tnv kivnon
TIPOC Ta EUMPOC 1} TNV Kivon Tpog Ta miow EVTOg eVOC LIOUGIKOU
KoppaTioU (tithog) kpaTraTe To MARKTEO yia TNV avalATnon
nipog Ta navw PP 12 1y To MARKTEO yia Ty avaliTnon npog Ta
KaTw |44 14 natnpévo, péxpt va gBacete otnv embupntn Béon
0TO HOUGIKO KOHATL.

EmAoyr) poucikoU koppatioU: I'a tnv emAoyr evog HOUsIKoU
KoppartioU (tithog), maTnoTe To MARKTPO yia TRV avalTnon mpog
T1a mave PP 12 1y o mAfkTpo yia TV avadiiTnon mpog Ta KaTw
|4414760€e¢ popéc, womou va BAceTe oTo €MOUPNTO HOUCIKO
KoppaTL. Na 1o Eekivnua TG avamapaywyng natiote 1o mAi-
KTpO anodrkeuonc/avanapaywyng «Preset/P» 13.

"Evéeiln xpovou

To padogwvo 61abéTel pa €voelén xpovou pe EexwploTr Tpo-

pobotnon evépyelac. Eav otn Brikn pnataplov eivat tonobetn-

Uéveg epedPIKEC UmaTapiec Pe eMapkn XwenTKOTNTA (BAEME

«Tomno6étnon/ANayr evoiapeowv pnataptavy, oeAida 80),

umopei va amoBnkeuTel n wpa, aKOHN Kat 6Tav 1o padlogwvo

anoouvoebel and T mMapoxn evépyelac HEow pmaTapiac r Tou

QIC-TPOPO6OTIKOU.

P0Opion TG wpag

- Ta va puBpioTe T WPa TIATAGTE KAl KPATNOTE MATNHEVO TO
TANKTPO yia TN pUBHLon Tou Xpovou @ 9 péxptL otnv voetén
f va apyioet va avaBooBrvet o aplbuog Twv wpwv.
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- Tlathote aMendAAnAa To MARKTPO yla TV avepxouevn ava-

{mon Cevgng PPl 12 1, avahoya, To MARKTPO yia TV KaTeQ-
Xopevn avalirnon (evgnc 144 14 péxpi va eppaviotei o ow-

0TOC aPIOPOC TWV WEWV.

- Tlathote ndAuto mAnkTeo @ 9 péxpt otnv évbelgn f va apxi-
0€LVa avaBoorVeL 0 aplBpOC TwV AETTQV.

- Tlathote aMendAAnAa To MARKTPO yla TRV avepxouevn ava-

{mon Cevgng PPl 12 1, avahoya, To MARKTPO yia TV KaTEQ-
Xopevn avaliTnon (evgnc 144 14 péxpt va eppaviotei o ow-

0TOC aPIOPOC TWV AETTOV.
- Tava anoBnkeloeTe To pUOYLOLEVO XPOVO TATAOTE yia TPITN
@opd To MAfkTPo @ 9.
Edv 6ev matnBei To mANKTEO yia TNV avaliTnon meog Ta nave
PP 12 katTo mARKTEO yia TV avaliitnon mpog Ta kaTw |44 14

kata Tn Siapketa Tne Stadikaoiag puBuIONG yia mavw and 5 deu-
TepoAenTa, ToTe SlakonTeTal n Sladikacia kat epgavideTatn pé-

XPLTOPA, apeTaBANTN wea.
Ynobeielg epyaoiag

Evan60eon otn Okn pécwv
'Otav xpnolyoroleite nyeéc fxou péow ouvdeonc Bluetooth® i
olvbeanc «AUX 1», umopeire va evanobETeETe TIC avTioTOIXeC

OUOKEUEC (.. Smartphone 1} MP3 Player) otn 6¢on evandbe-

one péowv 3.

TMpoaoétTe, 011N BE0n evandBeong péowv mpoopileTal Povo yia
v anobrkeuon kat 6 61aB€Tel Kapia GuvaToTNTA LETAPOPAC
6ebopévwv 1 SuvatotnTa POETIONG.

Ynodedn: Apaipéote i e€wTepIkEC OUOKeUEC and T Béan
evanobeonc péowv 3, otav PeTapépeTe To padiopwvo. H efw-
TEPIKN OUOKEUN UMOPEL O1aPOPETIKA Va TEEL KATW KAl va UTIo-
orel (nuia.

Ynobeiel yia Tov GploTo XELPIONO THE praTapiag

Na mpooTateleTe TV pmatapia anod uypacia Kai vepo.

Na amoBnkelete Ty pmatapia Povo péca e pia meployr Hep-

pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va unv agrve-

T€ yla mapadetypa T pnatapia Yé€ca oTo auTOKivATO.
Mia KawvoUpyla gnatapia, A pla pratapia mou de xpnotuonotr-

Onke yia éva peyaho Xpoviko Slaotnua amokTd Ty mARen Xwen-

TIKOTNTA TNC HETA and mepimou 5 KUKAOUC pOPTIONC-EKPOPTL-
one.

'EVag onuavTIKa PElwHEVOC XpOVOC AEToUpYiag HETA TN POETION
onpaivel o1 N pmatapia eEavTAnOnKe kat mpénel va avTikata-
oraBel.

Awote mpoooyy oTI¢ unodeitel; andouponc.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

Aatnpeire T0 padloewvo kabapo, yia va epyaleTat KaAa Kal oi-

youpa.
KaBapilete Tuxov pumouc kat BpwpIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotyonoleite péoa kabaplopou r SlaAuTec.

—

EMnvika | 83

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTAGELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOE 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTAOELC Kal TapayyeAIEC avTAAAKTIKMV
onwaodnmnoTe 10 10WNPL0 KWK aPIOPO CUPWVA PE TNV TVa-
Kiba TUMou Tou padlogwvou.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec pmatapieg WvTwv Aibiou umoKewvTal oTig amnat-
THoel¢ Twv emkivéuvwy ayabwv. Ot umatapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKWC amo To XpnoTn xweic GAAoug dpoug.

‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anootéMovTal ano Tpitoug (m.x. ae-
POTIOPIKWC 1} E ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNpoUVTaL 61d-
(POPEC OLaiTEPEC AMAITAOELS YIa TN CUOKeUaoia kal T ofpavorn.
E&w mpémel, KaTtd TV mPoETOIUacia Tou Umo amooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwabnmnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivouva ayada.

Na anootéMeTe TI¢ pmaTapiec ovo otav To mepiBAna eivat
@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMaPES HE KOANTIKN Talvia kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia KaTa TETOLO TPOMO, (YOTE QUTH Va
NV KOUVIETaL P€Ga OTN CUCKEUaaia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo
auoTnpeéc evikéc Siatatelc.

Anooupon
X3/) Tapadiopwva, Ta QI¢-Tpo@oboTIKG, oL EavapopTI(o-
}2;.3 JeveC UmaTapiec/pmarapiec, Ta e€apTAPATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC MPETEL VO aVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO
npoc To mepBalov.
Mn pixveTe Ta pablowva, Ta PIC-TPOPOSOTIKA KALTIC EMava-
POPTIOHEVES UNATAPIEC/UNATAPIEC OTA OIKIAKG amoppippaTal
Movo ya x@peg Tng EE:
YOppwva e Tv Kotvotikn O6nyia
2012/19/EE oxeTIKa e TIC AXPNOTEC NAEKTEL-
KEC OUOKEUEC KaBw¢ Kal pe Tnv KowoTikn
0bnyia 2006/66/EK oxeTIKa peE TIC XaAAOpE-
vec i avaAwpévec pmatapiec 6ev eivat méov
UTTOXPEWTIKO T TIPOIOVTA AUTA Va GUMEYO-
vTatEexwploTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo
@IAIKO TTPOG TO MEPIBAMoV.

Bosch Power Tools
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Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

MapakahoUpe va 6KOETE TPOTOXT) OTIC
unodeielg aTo kepaAato «MeTapopan,
oehiba 83.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara uyulma-
dig takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-

lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Giivenlik talimati iginde kullanilan “Radyo” kavrami, akim se-

bekesine bagli olarak (giic kaynagi ile) ve akii ile (gli¢ kaynagi

olmadan) calistirilan radyo anlamina gelmektedir.

» Calistigimizyeritemiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Gii¢c kaynaginin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir zaman
degistirmeyin. Radyolarla ile birlikte adaptor fis kul-
lanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carp-
ma tehlikesini azaltir.

» Giic kaynaginin kablosunu radyoyu tagimak, bir yere
asmak veya fisi prizden cekmek icin kullanmayin. Kab-
loyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Radyoyu sebekeye bagl olarak kullandiginiz zaman
giic kaynagi baglanti kablosunu tam olarak agin. Aksi
takdirde baglanti kablosu isinabilir.

» Sebeke baglanti fisinin her zaman cekilebilir olmasina
dikkat edin. Sebeke baglanti fisinin cekilmesi radyoyu
akim sebekesinden ayirmanin tek yoludur.

Radyoyu ve gii¢c kaynagini yagmurdan ve nem-
den uzak tutun. Radyo veya gii¢ kaynaginin icine
su sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Radyoyu ve giic kaynagini temiz tutun. Kirlenme elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce radyoyu, giic kaynagini ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz radyoyu

kullanmayin. Radyoyu ve gii¢ kaynagini kendiniz agma-

yin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosuluile
sadece uzman personele onartin. Hasarli radyolar, giic

kaynaklari, kablolar ve fisler elektrik carpma tehlikesini ar-

tinr.

—

» Buradyo, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri sinirli kisiler veya yetersiz deneyim ve bilgiye
sahip kisiler tarafindan kullanilmak iizere tasarlanma-
mistir. Bu radyo 8 yasindan itibaren cocuklar ve fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan an-
cak denetim altinda veya radyonun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehli-
keleri kavradiklan takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim iglemleri esnasinda cocuk-
lara g6z kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin radyo ile oynama-
sini 6nlersiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyiiuaglrl olciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-

—..] rekligiinesisimina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden

uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa

devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Radyoya baglayacaginiz cihazlarin kullanim kilavuzla-
rindaki giivenlik talimatini ve aciklamalari okuyun ve
bunlara kesinlikle uyun.

» Dikkat! Bluetooth®'lu radyo kullanilirken diger cihaz ve
sistemlerde, ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin
kalp pilleri, isitme cihazlar) parazitler ortaya cikabilir.
Yine ayni sekilde cihaz yakininda bulunan kisiler ve
hayvanlarda hasar meydana gelmesi tam olarak dnle-
nemez. Bluetooth®'lu radyoyu tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesinin oldugu yerlerin ve patlama yaptirilan yer-
lerin yakininda kullanmayin. Bluetooth®'lu radyoyu
ucaklarda kullanmayin. Bedeninize ¢ok yakin uzun sii-
reli isletmeden kacinin.
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Bluetooth® isareti ve semboller (logolar) 16 Bluetooth® tusu
Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markalaridir ve fir- 17 Bluetooth® baglanti gostergesi
manin 6zel miilkiyetindedir. Bu markalarin ve sembollerin 18

. ) Ses kaynagl segme tusu “Source”
Robert Bosch GmbH tarafindan her tiirlii kullamimi lisans

19 “AUX2” soket

altindadir. 20 Batarya gozii kapag kilidi (tampon bataryalar)
y . 21 Batarya gozii kapagl (tampon bataryalar)
Uriin ve islev tanimi 22 Gl koynag yuvas
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku- 23 Cubuk anten
yun. Aglklan:‘m uyarllara ve tqllmat hiikiimleri- 24 Akiiyuvasi (10,8V)
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, .
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden 25 Akiiyuvasi (14,4/18V)
olunabilir. 26 “AUX 1”soket
- . 27 Saklama gozii kapag
Sekli gosterilen elemanlar 28 Arac gozii kapag
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki 29 Arac goz kapag kilidi
radyo resmindeki numaralarla aynidir. 30 Cihaz fisi
1 Acma/kapama tusu 31 Gig kaynag fis
2 Display 32 AUX-Kablosu
3 Aragyuvasl 33 Akii*
4 Saklama gozii kilitleme kolu 34 Akii bosa alma diigmesi
5 Sessizlik tusu “Mute” *Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
6 Tasima tutamagi saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
7 Ses siddeti/derinlik/yiikseklik artirma tusu “Vol +” labilirsiniz.
8 Ses siddeti/derinlik/yiikseklik azaltma dusu “Vol =” Gosterge elemanlari
9 Saatayari tusu @ a Radyo frekansi gostergesi
10 Hoparlor b Aku sarj durumu gostergesi
11 12 Vhbaglantiyuvasi ¢ Stereo algilama gostergesi
12 Yukaridogru arama tusu bp d Zaman formati gostergesi (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
13 Kaydetme/oynatma tusu “Preset/»” e Sessiz gostergesi
14 Asagi dogru arama tusu |44 f Multi fonksiyon gostergesi
15 Manuel ses ayari tusu “EQ” g Seskaynag gostergesi
Teknik veriler
Uriin kodu 3603JA90../3603 JA9 04.
Tampon bataryalar 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akii \% 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) V
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,9-3,12
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda “© 0...+45
- Isletmede* °C -10...+40
- Depolamada °C -20...+70
Tavsiye edilen akiiler PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Tavsiye edilen sarj cihazlari

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V .. V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V..W-. AL18..CV

1) Bluetooth® cihazlar A2DP profilini desteklemelidir.
2) Kullanilan akiiye bagh
*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
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Tasinabilir radyo PRA MultiPower|
Sesli isletme/radyo
isletme gerilimi
- Giig kaynag ile isletmede v 12
- Akiilii isletmede v 10,8/14,4/18
Amplifikator (yiikselteg) anma giicii (glic kaynagi ile isletmede) 2x3,5W
Algilama alani
- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth® cihazlar A2DP profilini desteklemelidir.
2) Kullanilan akiiye bagh
*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Uriin kodu 1600A000..
Girig gerilimi V-~ 100-240
Frekans Hz 50/60
Girig akimi mA 500
Cikis gerilimi V= 12
Cikis akimi mA 1500
Agirhig1 EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 0,2
Koruma sinifi O/

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak, “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri ile birlikte 1999/5/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC, yonetmelik (EC) No.
278/2009, 2011/65/EU yonergelerinin gegerli hiikiimlerine
uygun oldugunu ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 +
A2:2010-10 + A11:2008-11 + A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301 489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu yer:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

C€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Saklama goziiniin acilmasi/kapanmasi

Cubuk anteni 23 yuvasindan kaldirin. Saklama goziiniin kilit-
leme kolunu 4 agin ve kapagi 27 kaldirin.

Not: Radyoyu calistirirken, tasirken ve saklamak tizere kaldi-
rirken saklama géziiniin kapagini kapatin ve kolla 4 kilitleyin.
Aksi takdirde radyo hasar gorebilir.

Radyonun enerji beslemesi

Radyonun enerji beslemesi giic kaynagi 31 veya bir lityum
iyon akii 33 {izerinden olabilir.

Akii ile isletme (Bakimiz: Sekiller A-B)

Not: Radyoya uygun olmayan akiilerin kullanilmasi hatali fonk-

siyonlara veya radyonun hasar gdrmesine neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiinin tam perfor-

mansina ulagabilmesi igin ilk kullanimdan 6nce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari radyonuzda kullani-
lan lityum iyon akiiler i¢in tasarlanmistir.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akilyd takmak icin saklama goziiniin kapagini 27 agin.

- 10,8 Vakiiile isletme: 10,8 V bir akiiyii akii yuvasina 24,
akiinlin baglantilari akii yuvasindaki 24 baglantilar iizerine
gelecek bicimde yerlestirin. Akiiniin akii yuvasi iginde kilit-
leme yapmasini saglayin.

- 14,4/18Vakiiileisletme: 14,4 Vveya 18 V bir akiiyi aki
yuvasina 25, akiiniin baglantilari akii yuvasindaki 25 bag-
lantilar iizerine gelecek bicimde yerlestirin. Akiyii kilitleme
yapincaya kadar akii yuvasina itin.

Ekranda akii sarj durumu gostergesi b, yeterli gerilime sahip

bir akii takildiginda ve radyo gli¢ kaynagi 31 iizerinden akim

sebekesine bagli olmadiginda, goriiniir.
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Akii sarj durumu gostergesi b akiiniin giincel sarj durumunu
gosterir. Akii sarj durumu gostergesi yanip sonmeye basladi-
ginda akiiniin sarj edilmesi gerekir.

Gosterge Kapasitesi

NN >2/3
S >1/3
- <1/3
| Rezerve
- Akii bos

2o

Akiyi ¢ikarmak icin saklama goziiniin kapagini 27 agin.

- 10,8V akiiile isletme: Akiideki bosa alma tuslarina 34
basin ve akiyi akii yuvasindan 24 cekerek cikarin.

- 14,4/18V akii ile isletme: Akiideki bosa alma tusuna 34
basin ve akiiyi akii yuvasindan 25 alin.

Giic kaynagi ile isletme

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Gii¢ kaynag icin kullani-
lan akim kayaginin gerilimi giic kaynaginin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

12 V baglanti soketinin 11 koruyucu kapagini agin. 12 V gii

kaynaginin alet fisini 30 baglanti soketine 11 takin. Giig kay-

nagini akim sebekesine baglayin.

» Sadece radyonuz icin dngoriilen orijinal Bosch giic kay-
nagi kullanin. Radyonun kusursuz bigimde ¢alismasi an-
cak bu sekilde saglanir.

Cihaz fisini ¢ikardiginizda, kirlenmeye karsi koruma saglamak

lizere 12-V baglanti soketinin 11 koruyucu kapagini tekrar ka-

patin.

Radyo kullanim disinda iken gli¢ kaynagi 31 radyonun sakla-

ma goziinde saklanabilir. Bu islem icin saklama gozii kapagini

27 agin. Giig kaynagini sebeke baglantisi ile birlikte yuvaya 22

yerlestirin.

Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Radyoda saati ve radyo vericilerini bellege almak icin yedek

bataryalar kullaniimalidir. Bu islem igin alkali mangan batarya-

larin kullanilmasi tavsiye edilir.

Saklama goziiniin kapagini 27 agin. Gii¢ kaynagini 31 ¢ikarin.

Batarya gozii kapagini 21 agmak icin kilide 20 basin ve batar-

ya gozii kapagini ¢ikarin. Yedek bataryalari yerlerine yerlesti-

rin. Bu esnada batarya gozii kapaginin i¢ kismindaki sekle ba-

karak dogru kutuplama yapin.

Tampon batarya gozii kapagini 21 tekrar yerine takin.

Radyoda saat artik bellege alinmayinca ve gosterge zayiflayin-

ca yedek bataryalari degistirin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni direticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz yedek bataryalari rad-
yodan ¢ikarin. Yedek bataryalar uzun siireli depolamalar-
da korozyona ugrayabilir ve kendiliklerinden bosalabilirler.

—
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isletme

» Radyoyu neme ve dogrudan gelen giines isinina karsi
koruyun. Bu radyo sadece kuru kapali mekanlarda kullanil-
maya uygundur.

Sesli isletme

Ac¢ma/kapama

Radyoyu agmak icin agma/kapama tusuna 1 basin. Ekran 2
etkinlesir ve radyonun son olarak kapatildigindaki ses kaynagi
tekrar calisir.

Tusa her basilista Display 2 birkag saniye aydinlatilir.
Radyoyu kapatmak icin agma/kapama tusuna 1 yeniden ba-
sin. Ses kaynaginin giincel ayari bellege alinir.

Enerjiden tasarruf etmek icin kullanmadiginiz zamanlar radyo-
yu kapatin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Radyo agildiktan sonra daima orta bir ses siddeti (deger 10)
ayarlolur.

Ses siddetini yiikseltmek icin “Vol +” 7 tusuna, azaltmak igin
“Vol -” 8 tusuna basin. Ses siddeti ayar1 “VL” Q ile 20 deger-
leri arasinda birkag saniye Display'deki gostergede f goriindir.
Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya degistir-
meden once diisiik bir degere, harici bir ses kaynagini baslat-
madan énce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak igin “Mute” 5 tusuna basin. Sesi tekrar agmak
icin ya “Mute” 5 tusuna tekrar basin veya bir ses siddeti tusu-
na “Vol +” 7 veya “Vol -” 8 basin.

Ses tipinin ayarlanmasi

Optimum ses alabilmek icin radyoya bir Equalizer entegre
edilmistir.

Derinlik seviyesini manuel olarak degistirmek icin tusa “EQ”
15 bir kez basin. Ekranda “BA” ve bellege alinan derinlik sevi-
yesi gostergede f goriiniir. Yiikseklik seviyesi icin tusa “Equa-
lizer” 15 yeniden basin, gostergede f “TR” ve bellege alinan
yiikseklik seviyesi goriniir.

Derinlik veya yiikseklik seviyesi -5 ile +5 araliginda degistiri-
lebilir. Gosterilen degeri yiikseltmeke icin “Vol +” 7 tusuna,
indirmek icin “Vol -” 8 tusuna basin. Degistirilen degerler
gosterge f son tusa basma isleminden birkag saniye sonra za-
man gostergesine gectiginde otomatik olarak bellege alinir.

Ses kaynaginin secilmesi

Ses kaynagini segmek icin tusa “Source” 18 ekranda istenen
ses kaynag (Bakiniz: “Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafi-
zaya alinmas!”, Sayfa 88) veya harici ses kaynag (Bakiniz:
“Harici ses kaynaklarinin baglanmasi”, Sayfa 88) goriiniince-
ye kadar basin:

- “FM”: UKW iizerinden radyo,

- “AM”: MW iizerinden radyo,

- “BT”:Harici ses kaynagi (6rnegin Smartphone) Bluetooth®
baglantisi lizerinden,

- “AUX 1”: Harici ses kaynagi (6rnegin Smartphone veya CD
calar) dis taraftaki 3,5-mm soket “AUX 1” 26 {izerinden,
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- “AUX 2”: Harici ses kaynagi (6rnegin Smartphone veya
MP3 calar) saklama goziindeki 3,5-mm soket “AUX 2” 19
lizerinden.

Ses kaynaklari “FM”, “AM”, “AUX 1” ve “AUX 2” siirekli ola-

rak ses kaynag| g gostergesinde goriiniir. “BT” Bluetooth®

baglantisi icin kisa siire gok fonksiyonlu gstergede f goriiniir

ve daha sonra Bluetooth® gostergesinin 17 yanmasi ile bildiri-

lir (Bakiniz: “Bluetooth® baglantisi”, Sayfa 88).

Cubuk antenin dogrultulmasi

Radyo cubuk anten 23 takili olarak teslim edilir. Radyoyu ¢a-
listirirken gubuk anteni sesin en iyi geldigi yone cevirin.

Yeterli ses algilanamiyorsa, radyoyu daha iyi sinyal alinan bas-

ka bir yere yerlestirin.

Not: Radyo, radyo vericileri, sinyalle ¢alisan veya diger elek-
tronik cihazlarin gok yakininda galistirilirken sinyal algilamada
kisitlamalar olabilir.

Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi
Ses kaynagi segme tusuna “Source” 18 gostergede g “FM”

ultrakisadalga algilamaalaniicin (UKW) veya “AM” orta dalga
algilama alani icin (MW) goriinceye kadar basin.

Belirli bir radyo frekansani ayarlamak icin yukari dogru ara-

ma tusuna PPl 12 veya asagl dogru arama tuguna [44 14 ba-
sin. Giincel frekan Display'deki gostergede a goriiniir.

Yiiksek sinyal siddetindeki radyo vericilerini aramak icin
yukari dogru arama tusuna PPl 12 veya agagi dogru arama
tusuna |44 14 basin ve tusu kisa siire basili tutun. Bulunan
radyo vericisinin frekansi Display'deki gostergede a goriinir.

Uygun bir sinyal yeterli yogunlukta alindiginda radyo otomatik
olarak stereo algilama moduna gecer. Ekranda stereo algila-
ma gostergesi ¢ gorinir.

Ayarli bir vericiyi kaydetmek icin kaydetme/oynatma tusu-
na “Preset/P” 13, “PR” gostergesi ve son olarak ayarlanan
kaydetme yeri gdstergede f yanip soniinceye kadar basin.
Kaydetme yerini segmek icin yukari dogru arama tusuna PPl
12 veya asagl dogru arama tusuna |44 14 istediginiz arama
yeri gostergede f goriiniinceye kadar basin. istediginiz vericiyi
secilen kaydetme yerine kaydetmek icin kaydetme/oynatma
tusuna “Preset/P” 13 yeniden basin.

10 UKW vericisi ve 10 MW vericisi kaydedebilirsiniz. Yeni
ayarlanan radyo vericisi segildiginde mevcut kaydetme yeri-
nin {izerine yazilacagini dikkate alin.

Kaydedilmis bir vericiyi agmak icin kisa siire kaydetme/oy-

natma tusuna “Preset/»” 13 basin ve daha sonra yukari dog-

ru arama PP] 12 veya asagl dogru arama |44 14 tusuna “PR”
ve istediginiz kaydetme yeri gostergede f goriiniinceye kadar
basin.

Harici ses kaynaklarinin baglanmasi

Bu cihazda entegre radyo yaninda daha baska harici ses kay-
naklari da calinabilir.

Bluetooth® baglantisi:
~ Bluetooth® baglantisini etkinlestirmek icin tusa “Source”

18, cok fonksiyon gostergesinde f “BT” Bluetooth® goster-
gesiicin goriiniinceye kadar veya Bluetooth® tusuna 16 ba-

sabilirsiniz. Bluetooth® gostergesi 17 heniiz bir baglantinin
bulunmadigini bildirmek icin yavas tempolu olarak yanip
sonmeye baslar.

—

- Uygun bir ses kaynagina baglanti saglamak icin Bluetooth®
tusuna 16 en azindan 2 saniye siire ile basin. Arama islemi
esnasinda Bluetooth® gostergesi 17 hizli tempo ile yanip
soner.

- Seskaynag gostergesinde “PRA MultiPower” goriiniir ve
orada etkinlestirme yapilmalidir. Bu konuda ses kaynagini-
zin kullanim kilavuzuna da bakin.

- Bluetooth® gostergesi 17 siirekli olarak yandiginda, Blue-
tooth® baglantisi saglanmis demektir. Baglanti kurma asa-
masinda veya mevcut bir baglantida Bluetooth® tusuna 16
yeniden en azindan 2 saniye siire ile basildiginda yeni bir
baglanti saglanir.

- Not: Radyo ile harici bir ses kaynagi arasinda ilk baglanti
kurulurken (Pairing) radyo icin bir PIN kodu istenebilir. Bu
gibi durumlarda “1234” rakamlarini girin.

“AUX 1” baglantisi:

- “AUX 1” baglantisi 6zellikle saklama gozii disinda sakla-
nan ses kaynaklarina uygundur (6rnegin arag yuvasindaki
Smartphone 3).

- “AUX 1” soketinin 26 koruyucu kapagini ¢ikarin ve cihazla
birlikte teslim edilen veya bagka uygun bir AUX kablosunun
3,5 mm'lik fisini sokete takin. AUX kablosunu uygun bir ses
kaynagina baglayin.

- “AUX1” ses kaynagini agmak icin tusa “Source” 18, gos-
tergede g “AUX 1” goriiniinceye kadar basin.

- AUX kablosunun fisini ¢ikardiginizda, kirlenmeye karsi ko-
ruma saglamak tizere “AUX 1” soketinin 26 koruyucu ka-
pagini tekrar yerine takin.

“AUX 2” baglantisi:

- “AUX 2” baglantisi 6zellikle arag goziinde saklanan ses
kaynaklarina uygundur (6rnegin Smartphone veya MP3 ¢a-
lar).

- Saklama gdziiniin kapagini 27 agin. Cihazla birlikte teslim
edilen veya baska bir AUX kablosunun 3,5 mm fisini
“AUX 2” soketine 19 takin. AUX kablosunu uygun bir ses
kaynagina baglayin.

- Araggdzii kapaginin kilidine 29 basin ve kapagi 28 kaldirin.
Ses kaynagini arag goziine AUX kablosu kapagin oluguna
yatirilabilecek bigimde yerlestirin. Arag gozii kapagini 28
ve saklama gozii kapagini 27 kapatin.

- “AUX 2” ses kaynagini agmak icin tusa “Source” 18 gos-
tergede g “AUX 2” goriiniinceye kadar basin.

Harici ses kaynaklarini kontrol etmek

Bluetooth® baglantisi iizerinden bagli bulunan kes kaynakla-
rinda yayin radyo iizerinden kontrol edilebilir.

Calma/calma kesintisi: Calmayi baslatmak igin kaydet-
me/calma tusuna “Preset/»” 13 basin. Calma iglemini kes-
mek veya devam ettirmek icin kaydetme/calma tusuna “Pre-
set/»” 13 basin.

ileri hareket/geri hareket: Bir parca icinde ileri veya geri ha-
reket icin yukari dogru arama tusunu PPl 12 veya agagi dogru
arama tusunu |44 14 parcadaki istediginiz yere gelinceye ka-
dar basili tutun.

Parca se¢cme: Bir parcayi segmek icin yukari dogru arama tu-
suna PP| 12 veya asagl dogru arama tusuna |44 14 istediginiz
parcaya gelinceye kadar basin. Calma islemini baslatmak igin
kaydetme/calma tusuna “Preset/»” 13 basin.
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Zaman gostergesi

Radyonun ayri enerji beslemeli zaman gostergesi vardir. Ye-
terli kapasitedeki yedek bataryalar batarya goziine takili ise
(Bakiniz: “Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi”,

Sayfa 87), radyo akiili enerji beslemesinden veya gii¢ kayna-

&1 enerji beslemesinde ayri olsa bile saat kaydedilebilir.

Saat ayarinin yapilmasi

- Saatayari yapmak icin saat ayari tusuna @ 9 gostergede f
saat sayIsl yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

- Dogru saat sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama

tusuna PPl 12 veya asagi dogru arama tusuna 44 14 basin.
- Tusa @ 9 gostergede f dakika sayisi yanip sonmeye bagla-

yacak olclide yeniden basin.

- Dogru dakika sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru ara-
ma tusuna PP| 12 veya asag dogru arama tusuna |44 14
basin.

- Saatayarini bellege almak icin tusa @ 9 i¢lincii kez basin.

Ayarlama islemi esnasinda yukari dogru arama tusuna p»| 12
ve asagl dogru arama tusuna |44 14 5 saniyeden daha uzun

silire basilinca, islem iptal edilir ve simdiye kadarki saat degis-

meden gosterilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Arac goziine arac yerlestirme

Ses kaynagini Bluetooth® lizerinden veya “AUX 1” baglantisi
lizerinden kullaniyorsaniz, ilgili cihazlari (6rnegin Smartpho-
ne veya MP3 calar) arag goziine 3 yerlestirebilirsiniz.

Arag goziiniin sadece saklama igin tasarlandigini ve veri akta-

rimi veya sarj fonksiyonu icin kullanilamayacagini dikkate alin.

Not: Radyoyu tasirken arag goziinden 3 harici cihazlari ¢ikarin.
Aksi takdirde harici cihaz disari diisebilir ve hasar gorebilir.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
actklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Yeniveya uzun siire kullaniimamis bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mri-

nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli calisabilmek icin radyoyu temiz tutun.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti triintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

—

Tiirkce | 89

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Liitfen biitiin basvurularinizda ve yedek parga siparislerinizde
radyonun tip etiketinde bulunan 10 haneli iiriin kodunu mut-
laka belirtin.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Bosch Power Tools
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veyanakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Radyolar, gii¢ kaynaklari, akiiler/bataryalar, aksesuar
}A ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir
geri kazanim merkezine yollanmalidir.

Radyolari, giic kaynaklarini ve akiileri/bataryalari evsel atikla-

rinigine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim dmriindi tamamlamis elektrikli
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim émriin{i tamamla-
mis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim
merkezine gonderilmek zorundadir.

—

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon X

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 90.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki bezpieczenistwa i za-
lecenia. Nieprzestrzeganie wskazowek bezpieczenstwa
i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,radioodbiornik / radio®
odnosi sie zarowno do radioodbiornikéw zasilanych energia
elektryczna z sieci (poprzez zasilacz), jak i do radioodbiorni-
kow zasilanych akumulatorami (bez zasilacza).

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wy-
padkow.

» Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasowac do gniazda.
Nie wolno w zaden sposob modyfikowac wtyczki. Do
zasilania radioodbiornikéw nie wolno stosowac zad-
nych wtykéw adapterowych. Niezmienione wtyczki i pa-
sujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu zasilacza niezgodnie z
przeznaczeniem. Nie wolno przenosi¢ radia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszania ra-
dia; nie wolno tez wyciagac¢ wtyczki z gniazdka pociaga-
jac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed wyso-
kimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju,
ostrych krawedzi oraz ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko po-
razenia pradem.

» W razie zasilania radia z sieci, przewod przytaczeniowy
zasilacza nalezy catkowicie rozwina¢. W przeciwnym
wypadku przewdd moze sie rozgrzac.

» Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna na wypadek koniecz-
nosci szybkiego wyciagniecia jej z gniazda. Wyciagnie-
cie wtyczki z gniazdka to jedyna mozliwos¢ odciecia radia
od Zrédta zasilania.

Radio i zasilacz nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sig wody do radia lub do
zasilacza zwieksza ryzyko porazenia pradem.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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» Radioodbiornik i zasilacz nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Zanieczyszczenia moga spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac radiood-
biornik, zasilacz, przewdd i wtyczki. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytkowac radioodbiornika.
Nie nalezy otwierac radioodbiornika ani zasilacza, a na-
prawe tych urzadzen nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone radioodbiorniki, zasila-
cze, przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Niniejszy radioodbiornik nie jest dostosowany do ob-
stugi przez dzieci lub osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Niniejszy radioodbiornik moze by¢
uzytkowany przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie,
a takze przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub gdy zo-
staly one poinstruowane, jak w bezpieczny sposob po-
stugiwac sie niniejszym radioodbiornikiem i jakie
ewentualne niebezpieczenistwa zwiazane s3 z jego
uzytkowaniem. W przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczenstwo niewtasciwego zastosowania, a takze mozli-
wo$¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia i konserwacji dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten spo-
so6b mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie bawity
radiem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
0

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

—
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» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposob mozna unikngé
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad bez-
pieczenistwa i higieny pracy zawartych w instrukcjach
eksploatacji urzadzen podtaczanych do radia.

» Uwaga! Podczas uzytkowania radioodbiornika z funk-
cja Bluetooth® moze dojs¢ do zakiécenia dziatania in-
nych urzadzen i instalacji, samolotéw i urzadzen me-
dycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatéw stucho-
wych). Szkodliwy wptyw na ludzi i zwierzeta, przeby-
wajace w bezposredniej bliskosci tez nie jest catkowi-
cie wykluczony. Nie nalezy stosowac radia z funkcja
Bluetooth® w poblizu urzadzer medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych, w rejonach zagro-
zonych wybuchem ani na terenach, gdzie stosowane sa
materiaty wybuchowe. Nie wolno uzytkowac radia z
funkcja Bluetooth® w samolotach. Nie nalezy tez uzyt-
kowac urzadzenia przez zbyt dtugi okres czasu, jezeli
znajduje si¢ ono w bezposredniej bliskosci ciata,.

Towarowy znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne

(logotypy) stanowia wtasnos¢ firmy Bluetooth SIG, Inc.

Wszelkie wykorzystanie tych znakow przez firme

Robert Bosch GmbH odbywa sie na podstawie umowy li-

cencyjne;j.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu radioodbiornika znajdujgcego na stronach
graficznych instrukcji.

1 Wytacznik urzadzenia
Wyswietlacz
Péteczka na urzadzenia mobilne
Zamkniecie wneki do przechowywania
Przycisk do wytaczania dZzwigku ,,Mute®
Uchwyt transportowy
Przycisk zwigkszania gtosnosci/basow , Vol +“
Przycisk redukowania gto$nosci/basow ,,Vol -«
Przycisk do nastawiania czasu @

O oo ~NOOOGLhA, WN
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10 Gtosnik 28 Pokrywka kieszeni
11 Gniazdo przytaczeniowe 12V 29 Blokada pokrywki kieszeni
12 Szukanie stacji do przodu skali ppl 30 Wtyczka przyrzadowa
13 Przycisk pamieci/Odtwarzanie ,Preset/»“ 31 Zasilacz sieciowy
14 Szukanie stacji do tytu skali [44 32 Przewod AUX
15 Przycisk do recznej korekcji dzwieku ,EQ“ 33 Akumulator*
16 Przycisk funkcji Bluetooth® % 34 Przycisk odblokowujacy akumulator
17 Wskazanie utworzonego potaczenia Bluetooth® *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

« Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
19 Ztycze ,AUX 2 w naszym katalogu osprzetu.

20 Blokada pokrywki wneki na baterie (baterie buforowe)

21 Pokrywka wneki na baterie (baterie buforowe)
22 Miejsce na zasilacz wtyczkowy

23 Antena pretowa

24 Wneka na akumulator (10,8 V)

25 Miejsce na akumulator (14,4/18V)

26 Ztacze ,AUX 1“

27 Pokrywka wneki do przechowywania

18 Przycisk do przetaczania zrédta sygnatu ,Source®

Elementy wskaznikow
a Wskaznik czestotliwosci
b Wskaznik stanu natadowania akumulatora
¢ Wskaznik odbioru stereofonicznego
d Wskazanie formatu godziny (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
e Wskaznik wytaczania dzwigku
f Wskaznik wielofunkcyjny
g Wskaznik Zrodta sygnatu

Dane techniczne
Numer katalogowy 3603 JA90../3603JA904.
Baterie buforowe 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas eksploatacji* °C -10...+40
- podczas przechowywania °C -20...+70
Zalecane akumulatory PBA10,8V...
PBA14,4V..V-./[PBA 14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V... W-.
Zalecane fadowarki
- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V..V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL 18..CV
Tryb audio/Radio
Napigcie robocze
- pracaz zasilaczem sieciowym v 12
- przy trybie akumulatorowym v 10,8/14,4/18
Moc nominalna zasilacza (podczas pracy z zasilaczem sieciowym) 2x3,5W
Zakres odbioru
- Fale UKF MHz 87,5-108
- Fale srednie (MW) (3603 JA9 0.. (EU)) kHz 531-1602
- Fale $rednie (MW) (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Wszystkie urzadzenia z systemem Bluetooth® musza wspierac profil A2DP.
2) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Zasilacz sieciowy

Numer katalogowy 1600A000..
Napiecie wejsciowe V-~ 100-240
Czestotliwosé Hz 50/60
Prad wejsciowy mA 500
Napiecie wyjsciowe V= 12
Prad wyjsciowy mA 1500
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa ochrony ol/1

Deklaracja zgodnosci € €

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw 1999/5/WE, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/WE, Rozporzadzenie (WE) nr.
278/2009, 2011/65/UE wraz z ich zmianami oraz jest zgod-
ny z nastepujacymi normami: EN 60065:2002-05 +
A1:2006-05 + A2:2010-10 + A11:2008-11 +
A12:2011-02,EN 300 328 V1.8.1:2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Otwieranie/zamykanie schowka

Odchyli¢ antene 23. Otworzy¢ blokade 4 schowka i odchyli¢
pokrywke 27.

Wskazéwka: Pokrywke schowka nalezy zawsze zamykac i
blokowac dZwignig 4 podczas eksploatacji radioodbiornika,

transportu i przechowywania. W przeciwnym wypadku istnie-

je niebezpieczenstwo uszkodzenia radioodbiornika.

Zasilanie radia

Radio moze by¢ zasilane za posrednictwem zasilacza wtycz-
kowego 31 lub akumulatorem litowo-jonowym 33.

—
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Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. A-B)
Wskazéwka: Zastosowanie innych, nie przewidzianych do
nabytego radioodbiornika akumulatoréw moze spowodowac
zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie radioodbiornika.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

» Stosowac wolno tylko te fadowarki, ktore zostaty
wyszczegolnione w Danych Technicznych. Tylko te ta-
dowarki dostosowane sa do tadowania znajdujacego sie w
wyposazeniu standardowym akumulatora litowo-jonowe-
go.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zzywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Aby osadzi¢ akumulator, nalezy uprzednio otworzy¢ pokryw-

ke schowka 27.

- Zasilanie akumulatorem 10,8 V: Akumulator o mocy
10,8V nalezy umiesci¢ we wnece 24 w taki sposdb, aby je-
go styki przylegaty do stykdw we wnece 24. Akumulator
nalezy wsuna¢ do wneki w taki sposéb, aby zaskoczyta blo-
kada.

- Zasilanie akumulatorem 14,4/18 V: Akumulator o mocy
14,4/18Vlub 18V nalezy umiesci¢ w mocowaniu 25 w ta-
ki sposab, aby jego styki przylegaty do stykéw w mocowa-
niu 25. Wsung¢ akumulator do mocowania w taki sposob,
aby zaskoczyta blokada.

Wskaznik natadowania akumulatora b pojawia sig¢ na wyswiet-

laczu, gdy w radiu osadzony zostanie akumulator o wystarcza-

jacym napieciu, a radio nie jest podtaczone do sieci poprzez

zasilacz 31.

Wskaznik tadowania b ukazuje aktualny stan natadowania

akumulatora. Gdy wskaznik tadowania akumulatora miga,

akumulator nalezy natadowaé.

Wskaznik Pojemnos¢

NN} >2/3

=) >1/3

B} <1/3

— Rezerwa

= Akumulator jest wytadowany

2o

Aby wyja¢ akumulator, nalezy uprzednio otworzy¢ pokrywke

schowka 27.

- Zasilanie akumulatorem 10,8 V: Wcisna¢ przyciski blo-
kady 34 na akumulatorze i wyciagna¢ akumulator z wneki
24.

- Zasilanie akumulatorem 14,4/18 V: Wcisna¢ przycisk
blokady 34 na akumulatorze i wyciagna¢ akumulator z mo-
cowania 25.

Praca z zasilaczem sieciowym

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu zasilacza sieciowego musi zgadzac sie z dany-
mi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-2386-003.book Page 94 Friday, July 8, 2016 9:34 AM

94 | Polski

Zdja¢ pokrywke gniazda przytaczeniowego 12 V 11. Wtyczke

30 12-V-zasilacza wtozy¢ do gniazda 11. Podtaczy¢ zasilacz

do sieci elektrycznej.

> Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny zasilacz firmy
Bosch, przewidziany specjalnie do danego radia. Tylko
wowczas mozna zagwarantowac prawidtowe funkcjono-
wanie radia.

Aby chroni¢ gniazdo przytaczeniowe 12 V 11 przed zanie-

czyszczeniem, nalezy po wyjeciu wtyczki ponownie zamkna¢

pokrywke gniazdka.

Nieuzywany w danym momencie zasilacz 31 mozna przecho-

wywac w schowku radioodbiornika. W tym celu nalezy otwo-

rzy¢ pokrywke 27 schowka. Wozy¢ zasilacz wraz z przyta-

czem sieciowym do uchwytu 22.

Wkiadanie/wymiana baterii buforowych

Aby ustawi¢ czas i zapisa¢ stacje radiowe w pamieci radiood-
biornika, nalezy uprzednio osadzic baterie buforowe. Do tego
celu najlepsze s3 baterie alkaliczno-manganowe.

Otworzy¢ pokrywke 27 schowka. Wyja¢ ewentualnie umiesz-
czony tam zasilacz 31.

Aby otworzy¢ wneke na baterie 21, nalezy wcisngé blokade
20 na pokrywce wneki, a nastepnie zdja¢ pokrywke. Wtozy¢
baterie buforowe do wneki. Nalezy przy tym zwraci¢ uwage na
zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze schema-
tem umieszczonym na wewnetrzna stronie pokrywki na wne-
ke.

Ponownie natozy¢ pokrywke 21 na wneke na baterie buforo-
we.

Gdy nie bedzie sie dato zapamietac godziny; a wskazanie wy-
Swietlane bedzie coraz stabiej, baterie buforowe nalezy wy-
mienic.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli radio ma by¢ przez dluzszy czas nieuzywane, na-

lezy wyjac z niego baterie. Baterie buforowe, ktdre sg
przez dtuzszy czas przechowywane moga ulec korozji i sa-
morozfadowaniu.

Praca urzadzenia

» Radioodbiornik nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezpo-
$rednim nastonecznieniem. Radioodbiornik nadaje sie

do uzytkowania wytacznie w suchych pomieszczeniach za-

mknietych.

Tryb audio
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé radio, nalezy wcisngé wigcznik/wytacznik 1. Na-

stepuje wowczas aktywacja wyswietlacza 2, a odtwarzanie
odbywa sie z tego zrédta, ktdre byto ustawione przed ostat-
nim wytaczeniem radia.

Kazde nacisniecie przycisku powoduje kilkusekundowg akty-
wacje podswietlenia wyswietlacza 2.

—

Aby wytaczy¢ radio, nalezy ponownie wcisnac¢ wigcznik/wy-
facznik 1. Aktualne ustawienie zrédta dZzwieku jest zapamiety-
wane.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, radio nalezy wtacza¢
tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie natezenia dzwieku

Po wigczeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest
umiarkowane natezenie dzwieku (wartos¢ 10).

Aby zwigkszy¢ natezenie dZzwigku nalezy wcisnac przycisk
»Vol +“ 7, aby zredukowac natezenie dZzwieku - przycisk
,»Vol -“8. Poziom ustawionego natezenia dzwieku ,,VL“
(wartos¢ potozona miedzy 0 20) pojawia si¢ na pare sekund
na wskazniku f wyswietlacza.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gtos-
nosci nalezy ustawic¢ na do$¢ niska wartos$¢, przed uruchomie-
niem zewnetrznego zrodta sygnatu na Srednig wartosc.

Aby wytaczy¢ dzwiek catkowicie mozna nacisngé przycisk
»Mute“ 5. Aby wiaczy¢ dZwiek, nalezy ponownie wcisnaé
przycisk ,Mute“ 5 lub jeden z przyciskdw natezenia dzwigku
»Vol +“7 lub Vol -“8.

Ustawianie barwy dzwieku

Dla optymalnego odtwarzania dZzwigku, radioodbiornik za-
opatrzony zostato w wbudowany equalizer (korektor graficz-
ny).

Aby recznie podregulowac poziom tonéw niskich (baséw),
nalezy raz wcisnaé przycisk ,EQ“ 15. Na wyswietlaczu pojawi
sie symbol ,,BA“, a takze zapamietany poziom tonéw niskich
nawskazaniu f. Aby wyregulowac tony wysokie nalezy ponow-
nie weisnac przycisk ,Equalizer” 15, a na wskazaniu f ukaze
sie symbol ,, TR, jak réwniez zapamietany poziom tonéw wy-
sokich.

Poziom tondw wysokich i niskich mozna zmienia¢ w zakresie
-5do +5. Aby zwiekszy¢ wyswietlong warto$¢ nalezy przy-
cisnaé przycisk,,Vol +“7, aby ja zmiejszy¢ - przycisk ,Vol =
8. Zmienione wartosci zapamigtywane s3 automatycznie,
podczas gdy wskaznik f pare sekund po ostatnim nacisnieciu
przycisku ponownie zaczyna wyswietla¢ wskaznik godziny.
Wyhor zrédta sygnatu

Wybdr zrédta dzwieku odbywa sie przez wielokrotne naciska-
nie przycisku ,,Source” 18, poki na wyswietlaczu nie ukaze
sie wskazanie symbolizujace pozadane wewnetrzne Zrédto
dzwigku (zob. ,Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej",
str. 95) lub zewnetrzne Zrodto dzwieku (zob. ,,Podtaczanie
zewnetrznych zrédet sygnatu®, str. 95):

- ,,FM“: odbior radiowy fal UKF,

- ,»AM*“: odbior radiowy fal $rednich,

- ,BT“: zewnetrzne Zrédto dzwigku (np. smartfon) przez fa-
cze Bluetooth®,

- ,AUX 1 zewnetrzne zrédto dZzwigku (np. smartfon lub
odtwarzacz CD) przez gniazdo 3,5 mm ,,AUX 1 26, znaj-
dujace sie po zewnetrznej stronie radioodbiornika,

- ,AUX 2% zewnetrzne zrddto dzwigku (np. smartfon lub
odtwarzacz MP3) przez gniazdo 3,5 mm ,,AUX 2“ 19, znaj-
dujace sie w schowku adioodbiornika.
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Zrédta dzwieku ,FM®, ,AM“, ,AUX 1“i ,AUX 2“ $wieca sie
stale we wskazaniu g. Symbol ,,BT*, oznaczajacy uzyskanie
pofaczenia droga Bluetooth®, wyswietla sie na krétko we

wskazaniu f, po czym potaczenie sygnalizowane jest pojawie-

niem sie na state wskazania Bluetooth® 17 (zob. ,Przytacze
Bluetooth®, str. 95).

Ustawianie anteny pretowej
Radioodbiornik dostarczany jest zzamontowang anteng pre-

towa 23. Podczas pracy w trybie ,Radio“ anteng radioodbior-

nika nalezy odchyli¢ w kierunku, z ktérego mozliwy jest jak
najlepszy odbidr sygnatu.

Jezeli odbior nie jest wystarczajacy, radioodbiornik nalezy
ustawi¢ w miejscu, w ktdrym odbior bedzie lepszy.
Wskazoéwka: Jezeli radio uzytkowane jest w bezposredniej
blisko$ci urzadzen emitujgcych fale radiowe lub innych urza-

dzen elektronicznych, moze doj$¢ do zaktdcen odbioru radio-

wego.
Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej
Przycisk wyboru zrddta sygnatu ,,Source 18 nalezy nacisnaé

tyle razy, aby ukazat sie wskaznik g ,FM* dla odbioru fal u[tra-
krotkich (UKF) wzglednie ,,AM“ do odbioru fal $rednich (SR).

Aby ustawic okreslona czestotliwos¢ radiowa nalezy wcis-
nac przycisk szukania do przodu M| 12, aby zwiekszy¢ cze-

stotliwos$é, lub przycisk szukania do tytu |44 14, aby czestotli-

wos¢ zmniejszy¢. Aktualna czestotliwo$¢ ukazywana jest na
wskazniku a wy$wietlacza.

Aby znalez¢ stacje radiowa o silnym sygnalenalezy wcisna¢
przycisk szukania do przodu PPl 12 lub przycisk szukania do

tytu |44 14 i przytrzymac go przez krotki okres czasu w tej po-

zycji. Czestotliwo$¢ znalezionej stacji radiowej ukazywana
jest na wskazniku a wyswietlacza.

Przy dostatecznie silnym sygnale radioodbiornik przetacza
sie automatycznie na odbior stereofoniczny. Na wyswietlaczu
pojawia sie symbol odbioru stereo c.

Aby zapamietac ustawiona stacje, nalezy wciskac przycisk
pamieci/odtwarzania ,,Preset/»“ 13 tak dtugo, az symbol
»PR“inumer ostatnio ustawionego miejsca w pamieci zaczna
migac we wskazaniu f. Aby wybrac okreslone miejsce w pa-
mieci (numer), nalezy wciskac przycisk szukania do przodu
PP 12 lub do tytu [44 14 dopoty, dopdki na wyswietlaczu
nie ukaze sie pozadany numer odpowiadajacy danemu miej-
scu w pamieci. Aby zapisa¢ ustawiong stacje na wybranym
miejscu (pod wybranym numerem), nalezy ponownie wcis-
naé przycisk zapisywaniaw pamieci/Odtwarzania ,Preset/»
13.

Istnieje mozliwos¢ zapamietania 10 stacji UKF i 10 stacji fal
$rednich (MW). Nalezy wzia¢ pod uwage, iz przy ponownym
wyborze stacji zajete miejsce w pamieci zostanie skasowane,
ana jego miejsce zostanie zapisana nowo wybrana stacja ra-
diowa.

Aby odtworzy¢ zapamietana stacje nalezy krétko wcisngé
przycisk pamieci/odtwarzania ,,Preset/»“ 13, a nastepnie
wielokrotnie przycisk szukania do przodu PP 12 lub przycisk

szukania do tytu |44 14, az do ukazania si¢ symbolu ,PR“ i po-

zadanego numeru pamieci we wskazaniu f.

—
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Podtaczanie zewnetrznych zrodet sygnatu

Oprdcz odtwarzania wbudowanego radia mozliwe jest odtwa-
rzanie réznych zewnetrznych zrodet sygnatu.

Przytacze Bluetooth®:

- Aby uzyskac potaczenie Bluetooth® mozna albo wielokrot-
nie wciskac przycisk ,Source“ 18, az do wyswietlenia sie
we wskazaniu f symbolu ,,BT*, 0znaczajgcego uzyskanie
pofaczenia Bluetooth®, albo wcisna¢ przycisk Bluetooth®
16. Wskazanie Bluetooth® 17 miga w wolnym rytmie, aby
zasygnalizowac, ze pofaczenie nie zostato jeszcze nawia-
zane.

- Aby nawigzac pofaczenie z odpowiednim zrédtem dzwie-
ku, nalezy wciskac przycisk Bluetooth® 16 przez co naj-
mniej 2 sekundy. Podczas procesu szukania wskazanie
Bluetooth® 17 miga w szybkim tempie.

- W nastepnej kolejnosci nalezy dokonac aktywizacji zrédta
dzwigku, ktérego symbol ,,PRA MultiPower pojawia sie
we wskazaniu zrodta dzwieku. Nalezy przy tym przestrze-
gac zalecen instrukcji eksploatacji zastosowanego Zrédfa
dzwieku.

- Symbol Bluetooth® 17 zaswieca si¢ na state natychmiast
po nawigzaniu potaczenia Bluetooth®. W przypadku, gdy w
trakcie szukania potaczenia lub w czasie, gdy potaczenie
zostato nawigzane, przycisk Bluetooth®16 zostanie po-
nownie wcisniety i przytrzymany w tej pozycji przez co naj-
mniej 2 sekundy, rozpocznie si¢ nawiazywanie nowego po-
faczenia.

- Uwaga: Podczas pierwszego nawigzywania potaczenia
(parowania) miedzy radioodbiornikiem i zewnetrznym
zrodtem dzwieku moze zosta¢ zadane pytanie o kod PIN ra-
dioodbiornika. W tym wypadku nalezy wpisac ,, 1234

Przytacze ,,AUX 1“:

- Przytacze ,,AUX 1“ nadaje si¢ w szczegolnosci dla zrédet
dzwigku, ktére umieszczone sg poza schowkiem radiood-
biornika (np. smartfon na péteczce na media 3).

- Zdjac¢ pokrywke z gniazda ,,AUX 1“ 26 i wtozy¢ do niego
3,5 milimetrowa wtyczke zataczonego w dostawie lub in-
nego pasujacego przewodu AUX. Drugi koniec przewodu
AUX podfaczy¢ do odpowiedniego Zrédta dzwieku.

- Abyrozpoczac odtwarzanie Zzrédta dzwieku ,AUX 1%, nale-
2y weiskac przycisk ,,Source® 18 tak dtugo, az na wyswiet-
laczu ukaze sie symbol g ,AUX 1%.

- W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, nalezy po wyje-
ciu wtyczki przewodu AUX ponownie natozy¢ pokrywke na
gniazdo ,,AUX 1“ 26.

Przytacze ,AUX 2

- Przytacze ,AUX 2“ nadaje sie szczegdlnie do podtaczania
zrédet dzwigku, ktére mozna umiesci¢ w kieszeni na urza-
dzenia mobilne (np. smartfon lub odtwarzacz plikow w for-
macie MP3).

- Otworzy¢ pokrywke 27 schowka. Wozy¢ do gniazda
»AUX 2“ 19 3,5 milimetrowa wtyczke zataczonego w do-
stawie lub innego pasujacego przewodu AUX. Drugi koniec
przewodu AUX podtaczy¢ do odpowiedniego zrédta
dzwigku.
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~ Wcisna¢ blokade 29 pokrywki kieszeni na urzadzenia mo-
bilne i odchyli¢ pokrywke 28. Zrodto d2wieku umiescic w
kieszeni na urzadzenia mobilne w taki sposéb, aby prze-
wod AUX mozna byto przeprowadzi¢ przez otwdr w po-

krywce. Zamkna¢ pokrywke 28 kieszeni na urzadzenia mo-

bilne i pokrywke 27 schowka.

- Abyrozpoczac odtwarzanie Zzrodta dzwieku ,AUX 2, nale-
zy weiskac przycisk ,,Source* 18 tak dtugo, az na wyswiet-

laczu g ukaze sie symbol ,AUX 2%.

Sterowanie zewnetrznymi zrédtami sygnatu
Odtwarzaniem zrédet dZzwieku podtaczonych za pomoca fa-
cza Bluetooth® mozna sterowac poprzez odbiornik radiowy.
Odtwarzanie/Przerwa w odtwarzaniu: Aby rozpocza¢ od-
twarzanie, nalezy wcisna¢ przycisk Pamie¢/Odtwarzanie
»Preset/>“ 13. Aby przerwac lub kontynuowaé odtwarzanie,
nalezy za kazdym razem ponownie wcisna¢ przycisk Pa-
migé/Odtwarzanie ,,Preset/»“ 13.

Przewijanie w przod/przewijanie w tyk: Aby przesunac sie
w przéd lub w tyt podczas odtwarzania utworu, nalezy wcis-
na¢ przycisk szukania do przoduPP| 12 lub przycisk szukania
dotytu |44 14iprzytrzymac go w tej pozycji, az do znalezienia
poszukiwanego miejsca w danym utworze.

Wyhor utworu: Aby wybra¢ okreslony utwor, nalezy wielo-

krotnie wciskac przycisk szukania do przodu PPl 12 lub przy-

cisk szukania do tytu |44 14, az do znalezienia pozadanego
utworu. Aby rozpocza¢ odtwarzanie, nalezy wcisna¢ przycisk
Pamig¢/Odtwarzanie ,Preset/»“ 13.

Wskaznik czasu

Radio zaopatrzone jest w oddzielnie zasilany zegar. Jezeli we

whnece na baterie umieszczone sa baterie buforowe o wystar-

czajacej pojemnosci (zob. ,Wktadanie/wymiana baterii bufo-
rowych®, str. 94), ustawiony czas zostanie zapamietany na-
wet po odtaczeniu radioodbiornika od zasilania akumulato-
rem lub poprzez zasilacz.

Ustawianie czasu

- Aby ustawic czas, nalezy wielokrotnie wciskac przycisk @
9 - tak, aby wskazanie godziny f migato.

- Weiskaé przycisk szukania do tytu PP 12 wzglednie do
przodu |44 14 tak, aby na wyswietlaczu wy$wietlone zo-
stato wiasciwe wskazanie godzin.

- Ponownie wcisnac przycisk @ 9 - tak, aby wskazanie mi-
nut f migato.

- Wciskac przycisk szukania do tytu PPl 12 wzglednie do
przodu |44 14 tyle razy, az na wyswietlaczu wyswietlone
zostanie wtasciwe wskazanie minut.

- Wecisna¢ przycisk @ 9 po raz trzeci, aby zapamietac zapro-

gramowang godzine.
Jezeli podczas procesu regulacji przycisk szukania do przodu

PP 12 przycisk szukania do tytu |44 14 nie zostana wcisnig-

te przez 5 sekund, spowoduje to przerwanie procesu i pozo-
stawienie niezmienionego dotychczasowego ustawienia
czasu.

—

Wskazowki dotyczace pracy

Poéteczka na urzadzenia mobilne

Podczas odtwarzania plikéw audio przez tacze Bluetooth® lub
przytacze ,,AUX 1%, urzadzenie mobilne (np. smartfon lub od-
twarzacz MP3), z ktérego pliki s pobierane mozna umiesci¢
na péteczce na urzadzenia mobilne 3.

Trzeba przy tym wzig¢ pod uwage, ze pdteczka ta stuzy wy-
tacznie do przechowywania urzadzen mobilnych i nie umozli-
wia przesytu danych lub tadowania urzadzen.

Wskazéwka: Podczas transportu radioodbiornika nalezy
usuna¢ wszystkie zewnetrzne urzadzenia z péteczki na urza-
dzenia mobilne 3. Urzadzenie moze wypasc i ulec uszkodze-
niu.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Nowy, lub przez diuzszy czas nieuzywany akumulator osigga
swoja petng wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach tadowania i
wytadowania.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$é wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Aby zachowac efektywnos¢ i bezpieczenstwo uzytkowania,
radioodbiornik nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych Srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego si¢ na tabliczce znamionowej radio-
odbiornika.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-

lator zapakowad w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

37| Radioodbiorniki, akumulatory/baterie, osprzet i opa-

}A kowanie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie o-
chrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé radioodbiornikéw, zasilaczy wtyczko-

wych i akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narzedzia
elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-

na 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-

mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port“, str. 97.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

—
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vsechna bezpecnostni upo-

zornéni a pokyny. Nedodrzovani bez-
pecnostnich upozornéni a pokynii mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Pojem ,radio” pouZivany v bezpe¢nostnich upozornénich se
vztahuje na radia napajena z elektrické sité (se sitovym zdro-
jem) a na akumulatorova radia (bez sitového zdroje).

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.
» Zastréka sitového zdroje musi byt vhodna do zasuvky.
Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem upravena. Nepo-
uzivejte spolecné s radiem Zadné zastrckové adaptéry.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.
» Nepouzivejte kabel sitového zdroje k noseni ¢i zavése-
niradiaa k vytazenizastrcky ze zasuvky. Chrante kabel
pred teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi
dily zafizeni. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji ri-
ziko Urazu elektrickym proudem.
» Pokud radio pouzivate zapojené do sité, pfipojovaci ka-
bel sitového zdroje tiplné rozviiite. Pfipojovaci kabel by
se jinak mohl zahfivat.
» Dbejte na to, aby bylo mozné sitovou zastréku kdykoli
vypojit. Sitova zastrcka predstavuje jedinou moznost, jak
odpoijit radio od elektrické sité.
Chraiite radio a sitovy zdroj pied destém

G avlhkem. Vniknuti vody do radia nebo sitového
zdroje zvySuje nebezpedi irazu elektrickym prou-
dem.

» UdrZuijte radio a sitovy zdroj v Eistoté. Pfi zne¢isténi
hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim radio, sitovy zdroj, kabel
a zastrcku zkontrolujte. Pokud zjistite poskozeni, radio
nepouzivejte. Neotevirejte sami radio ani sitovy zdroj
anechte je opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti originalnich nahradnich
dili. Poskozena radia, poskozené sitové zdroje, kabely
a zastrcky zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Toto radio neni urc¢ené k tomu, aby ho pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkusenost-
mi a védomostmi. Toto radio mohou pouzivat déti od 8
let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkuse-
nostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi
osoha zodpovédna za jejich bezpeénost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné bezpecného zachazeni
sradiem a chapou nebezpedi, ktera jsou s tim spojena.
V opa¢ném pfipadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
azranéni.

Bosch Power Tools
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» Pokud radio pouzivaji déti, provadéji jeho ¢isténi nebo
udrzbu, dohlizejte na né. Tak bude zajisténo, Ze si déti ne-
budou s radiem hrat.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

. Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pre-
mosténi kontakt. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator m{ze zacit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Prectéte si a striktné dodrZujte bezpecnostni upozor-
néni a pracovni pokyny v navodu k obsluze zafizeni,
ktera pfipojujete k radiu.

k rusenijinych pfistroji a zafizeni, letadel a Iékafskych
pristroji (napf. kardiostimulatort, naslouchadel).
Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na osoby

a zvirata v bezprostrednim okoli. Radio s Bluetooth®
nepouzivejte v blizkosti lékafskych pfistroji, Cerpa-
cich stanic, chemickych zafizeni, oblasti s nebezpec¢im
vybuchu a oblasti trhacich praci. Radio s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po
delsi dobu v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni
(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této
slovni ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spo-
lecnosti Robert Bosch GmbH se vztahuje licence.

—

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Zobrazené komponenty
Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
radia na strané s obrazky.
1 Tlacitko zapnuti/vypnuti
Displej
Prihradka pro média
Zajistovaci packa ukladaci prihradky
Tlacitko vypnuti zvuku ,,Mute®
Nosné drzadlo
Tlacitko zvy$ovani hlasitosti/hloubek/vysek ,Vol +“
Tlacitko snizovani hlasitosti/hloubek/vysek ,,Vol -
Tlacitko nastaveni ¢asu @
Reproduktor
Pripojovaci zditka 12 V
Tla¢itko vyhledavani nahoru Ppl
Tlacitko paméti/prehravani ,,Preset/»«
Tlacitko vyhledavani dolti |44
Tlacitko pro manualni nastaveni zvuku ,EQ“
Tlacitko Bluetooth® %
Indikace spojeni Bluetooth®
18 Tlacitko volby audio zdroje ,,Source®
19 Zditka,,AUX 2“
20 Aretace krytu prihradky pro baterie (vyrovnavaci
baterie)
21 Kryt prihradky pro baterie (vyrovnavaci baterie)
22 Upevnéni pro sifovy zdroj
23 Tycovaanténa
24 Akumulatorova Sachta (10,8 V)
25 Upevnéni akumulatoru (14,4/18V)
26 Zdirka ,AUX 1%
27 Viko ukladaci prihradky
28 Kryt pfihradky pro média
29 Aretace krytu pfihradky pro média
30 Pristrojova zastrcka
31 Sitovy zdroj
32 Kabel AUX
33 Akumulator*
34 Odjistovaci tlacitko akumulatoru

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo~NOOGThA, WN
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Zobrazované prvky d Ukazatel formatu ¢asu (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))

a Ukazatel frekvence radia e Ukazatel vypnuti zvuku

b Ukazatel stavu nabiti akumulatoru f Multifunkéni ukazatel

¢ Ukazatel stereofonniho pfijmu g Ukazatel audio zdroje
Technicka data
Prenosné radio PRA MultiPower|
Objednaci ¢islo 3603JA90../3603 JA9 04.
Vyrovnavaci baterie 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (klasicky) ¥
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni “© 0...+45
- pfi provozu* “©C -10...+40
- pfi skladovani “© -20...+70
Doporuéené akumulatory PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V .. W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Doporucené nabijecky

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ... W-. AL 18..CV
Audio provoz/radio

Provozni napéti

- pfi provozu se sitovym zdrojem % 12
- pfi provozu na akumulator v 10,8/14,4/18
Jmenovity vykon zesilovace (pfi provozu se sitovym zdrojem) 2x3,5W
Frekvencni pasma

- VKV MHz 87,5-108
- SV(3603JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- SV (3603 JA904. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Zafizeni s Bluetooth® musi podporovat profil A2DP.
2) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Sitovy zdroj Prohlasenioshodé (C €

Objednaci &islo 1600A000.. Prohlaéuje;ne rr:a vihrgdnl' zodlpovédnos;, Ze vyrlobek popsa-
P » _ ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

Vstupni napéti Y 100-240 i sméric 1999/5/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

Frekvence Hz 50/60  009/125/ES, nafizeni (ES) & 278/2009, 2011/65/EU

Vstupni proud mA 500  veetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

Vystupni napéti V= 12 EN60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +

m o Mol Az o2

Hmotnost podle EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2 EN 301 489-1V1.9.2:2011-09

Trida ochrany [Ol/I1  EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,

EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.
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Technické podklady u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Otevieni/zavieni ukladaci pfihradky

Vyklopte tyCovou anténu 23z drzaku. Pak oteviete zajistovaci
packu 4 ukladaci pfihradky a odklopte viko 27.

Upozornéni: KdyZ radio pouzivate, pfepravujete nebo ho ma-
te ulozené, zavrete viko ukladaci pfihradky a zajistéte ho pac-
kou 4. Jinak se mlze radio poskodit.

Napajeni radia
Radio Ize napajet pomoci sitového zdroje 31 nebo lithium-
iontovym akumulatorem 33.

Provoz s akumulatorem (viz obrazky A-B)

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou pro radio
vhodné, miZe zplisobit nespravné fungovani nebo poskozeni
radia.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-

ruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim

v nabijecce zcela nabijte.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych da-
tech. Jen tyto nabijecky jsou pfizpiisobené pro lithium-
jontovy akumulator pouzivany s vasim radiem.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Pro nasazeni akumulatoru otevfete viko 27 ukladaci

prihradky.

- Provozs 10,8V akumulatorem: Nasad'te 10,8V akumula-

tor do akumulatorové Sachty 24 tak, aby kontakty akumu-
latoru doléhaly ke kontaktlim v akumulatorové $achté 24.
Nechte akumulator v akumulatorové Sachté zaskodit.

- Provozs 14,4/18V akumulatorem: Nasad'te 14,4V aku-
mulator nebo 18V akumulator na upevnéni akumulatoru
25 tak, aby kontakty akumulatoru doléhaly ke kontakttim
upevnéni akumulatoru 25. Nasadte akumulator na upev-
néni, az zaskoCi.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b se zobrazi na displeji,

jakmile nasadite akumulator s dostatecnym napétim a radio

neni zapojené do elektrické sité pomoci sitového zdroje 31.

Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru b ukazuje aktualni stav aku-
mulatoru. Pokud ukazatel stavu nabiti blika, musi se akumula-

tor nabit.

Ukazatel Kapacita

NN} >2/3

=) >1/3

o <1/3

—_ rezerva

= prazdny akumulator

2N

Pro vyjmuti akumulatoru otevrete viko 27 ukladaci pfihradky.
- Provozs 10,8V akumulatorem: Stisknéte odjistovaci tla-
Citka 34 na akumulatoru a vytahnéte ho z akumulatorové
Sachty 24.

Provozs 14,4/18V akumulatorem: Stisknéte odjistovaci
tlacitko 34 na akumulatoru a vytahnéte ho z upevnéni aku-
mulatoru 25.

Provoz se sitovym zdrojem

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu pro sitovy
zdroj musi souhlasit s Udaji na typovém stitku sitového
zdroje.

Oteviete ochranné vicko pripojovaci zdirky 12 V 11. Zastréte

pristrojovou zastrcku 30 sitového zdroje 12 V do pfipojovaci

zditky 11. Sitovy zdroj pfipojte na elektrickou sit.

» Pouzivejte vyhradné originalni sitovy zdroj Bosch urée-
ny pro vase radio. Jen tak je mozny bezproblémovy pro-
voz radia.

Po odpojeni pristrojové zastrcky kvili ochrané pred znecisté-

nim znovu zavfete ochranné vicko pfipojovaci zdirky 12V 11.

Kdyz sitovy zdroj 31 nepouzivate, mizete ho ulozit do uklada-

ciprihradky v radiu. Za timto ucelem otevrete viko 27 uklada-

ci pihradky. Vlozte sitovy zdroj se sitovou zastrékou do upev-
néni22.

VloZeni/vyména vyrovnavacich baterii

Pro uloZeni ¢asu a rozhlasovych stanic do paméti radia musi

byt nasazené zalozni baterie. Doporucujeme pouzivat alkalic-

ké manganové baterie.

Otevrete viko 27 ukladaci prihradky. Pripadné vyjméte sitovy

zdroj 31.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie 21 stisknéte aretaci

20 a kryt prihradky pro baterie sejméte. Vlozte zalozni bate-

rie. Pfitom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitfni strané krytu prihradky pro baterie.

Kryt 21 prihradky pro vyrovnavaci baterie zase nasadte.

Kdyz jiz nelze ¢as na radiu uloZit a ukazatel slabne, vyménte

zalozni baterie.

Nahrad'e vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud radio delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj za-
lozni baterie. Pri delSim skladovani mohou zlozni baterie
zkorodovat a samy se vybit.
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Provoz

» Chraite radio pred vlhkem a pfimym slune¢nim zaie-
nim. Radio je vhodné jen pro pouZiti v suchych vnitfnich
prostorech.

Audio provoz

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti radia stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 1. Displej
2 se aktivuje a zacne hrat audiozdroj, ktery byl nastaveny pfi
poslednim vypnuti radia.

Displej 2 se pfi kazdém stisku tlaCitka na nékolik sekund
osvetli.

Pro vypnuti radia znovu stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 1.
Aktualni nastaveni audiozdroje se uloZi.

Kv(li spore energie zapinejte radio pouze tehdy, kdyz ho po-

uzivate.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti radia je vzdy nastavena prostfedni hlasitost
(hodnota 10).

Pro zvyseni hlasitosti stisknéte tlacitko ,,Vol +“ 7, pro snizeni
hlasitosti tla¢itko , Vol - “ 8. Nastaveni hlasitosti ,VL“ se na

nékolik sekund zobrazi s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli fna
displeji.

Pred nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice dejte hlasi-

tost na nizkou hodnotu, pred startem externiho audio zdroje
na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku miiZete stisknout tlacitko ,,Mute* 5. Pro
opétovné zapnuti zvuku stisknéte bud’ znovu tladitko ,Mute®
5 nebo jedno z tlacitek hlasitosti ,Vol +“ 7 resp. ,,Vol -“8.

Nastaveni zvuku

Pro optimalini reprodukci zvuku je v radiu integrovany
ekvalizér.

Pro manualni zménu bas( jednou stisknéte tlacitko ,EQ“ 15.
Na displeji se na ukazateli f zobrazi ,,BA“ a ulozena hodnota
bast. Pro nastaveni vySek znovu stisknéte tlacitko ,Equali-
zer“ 15, na ukazateli f se zobrazi ,,TR“ a ulozena hodnota vy-
Sek.

Urove hloubek resp. vy3ek Ize zménit v rozsahu od -5 do
+5. Prozvy$enizobrazené hodnoty stisknéte tlacitko ,Vol +“
7, pro snizeni tlacitko ,Vol = 8. Zménéné hodnoty se auto-
maticky ulozi, kdyz se ukazatel f nékolik sekund po poslednim
stisku tlacitka zméni zpatky na zobrazeni ¢asu.

Volba audio zdroje

Pro volbu audiozdroje stisknéte tlacitko ,,Source* 18 tolikrat,

dokud se na displeji nezobrazi pozadovany interni audiozdroj

(viz ,Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic®, strana 101), re-

sp. externi audiozdroj (viz ,Pfipojeni externich audio zdroji“,

strana 102):

- ,FM“:radiona VKV,

- »~AM“radiona Sy,

- ,»BT“:externi audiozdroj (napf. chytry telefon) pfipojeny
pres Bluetooth®,

—

Cesky| 101

- ,AUX 1% externi audiozdroj (napf. chytry telefon nebo CD
prehravac) pripojeny pres 3,5mm zdirku ,AUX 1% 26 na
vnéjsi strang,

- ,»AUX 2% externi audiozdroj (napf. chytry telefon nebo
MP3 prehravac) pfipojeny pres 3,5mm zdirku ,,AUX 219
v ukladaci pfihradce.

Audiozdroje ,FM“, ,,AM“, ,AUX 1 a ,,AUX 2“ se trvale zob-

razuji na ukazateli audiozdroje g. ,BT* pro spojeni pres Blue-

tooth® se kréatce zobrazi na multifunkénim ukazateli f a toto
spojeni je poté signalizovano sviticim ukazatelem Bluetooth®

17 (viz Pfipojeni pres Bluetooth®“, strana 102).

Nasmérovani tycové antény

Radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou 23. Pri
provozu radia namifte ty¢ovou anténu smérem, ktery umoz-
fuje nejlepsi prijem.

Pokud prijem neni dostacujici, postavte radio na misto

s lepSim pfijmem.

Upozornéni: Pfi provozu radia v bezprostredni blizkosti radi-
ovych zafizeni, radiovych pfistrojti a jinych elektronickych za-
fizeni mize dochazet ke zhorseni radiového prijmu.
Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic

Stisknéte tlacitko volby audio zdroje ,,Source* 18 tolikrat, az
se objevi v ukazateli g ,FM“ pro pfijimaci rozsah velmi krat-
kych vin (VKV) resp. ,AM*“ pro pfijimaci rozsah strednich vin
(Sv).

Pro nastaveni urcité radiové frekvence stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru PPl 12, aby se frekvence zvySovala, resp.
tlacitko vyhledavani dolli |44 14, aby se frekvence snizovala.
Aktualni frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.

Pro hledani rozhlasovych stanic s vysokou intenzitou sig-
nalu stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PP 12 resp. tlagit-
ko vyhledavani dol(i |44 14 a podrzte je kratce stlacené. Frek-
vence nalezené rozhlasové stanice se objevi v ukazatelia na
displeji.

Pri dostatecné silném prijmu vhodného signalu radio automa-
ticky prepne na stereofonni prijem. Na displeji se zobrazi uka-
zatel stereofonniho pfijmu c.

Pro uloZeni nastavené stanice drzte stisknuté tlacitko pamé-
ti/prehravani ,,Preset/»“ 13 tak dlouho, dokud neblika uka-
zatel ,PR“ a ¢islo naposledy nastaveného pamétového mista
na ukazateli f. Pro zvoleni pamétového mista stisknéte tlacit-
ko vyhledavani nahoru PP| 12 nebo tlaéitko vyhledavani doli
|44 14 tolikrat, dokud se na ukazateli f nezobrazi pozadované
pamétové misto. Pro uloZeni nastavené stanice na zvolené pa-
métové misto znovu stisknéte tlacitko paméti/prehravani
»Preset/p“13.

Mizete ulozit 10 rozhlasovych stanic VKV a 10 rozhlasovych
stanic SV. Méjte na paméti, Ze jiz obsazené pamétové misto se
pfi opétovném zvoleni prepise nové nastavenou rozhlasovou
stanici.

Pro piehravani uloZzené rozhlasové stanice kratce stisknéte
tlacitko paméti/prehravani ,Preset/»“ 13 a poté tolikrat tla-
Citko vyhledavani nahoru PP 12 nebo tlacitko vyhledavani
dolti |44 14, dokud se na ukazateli fnezobrazi ,,PR“

a pozadované pamétové misto.
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Pripojeni externich audio zdroji

Vedle integrovaného radia Ize prehravat riizné externi audio
zdroje.

Pripojeni pies Bluetooth®:

- Pro aktivaci pripojeni pres Bluetooth® mizete bud stisk-

nout tlacitko ,Source* 18 tolikrat, dokud se na multifunk¢-

nim ukazateli f nezobrazi ,,BT“ pro pfipojeni pres Blue-
tooth®, nebo stisknéte tlacitko Bluetooth® 16. Ukazatel
Bluetooth® 17 blika pomalu, ¢imz signalizuje, Ze jeSté ne-
bylo navazano spojeni.

- Pro vytvoreni spojeni s pfislusnym audiozdrojem drzte

stisknuté tlacitko Bluetooth® 16 minimalné 2 s. Béhem vy-

hledavani blika ukazatel Bluetooth® 17 rychle.

Na ukazateli audiozdroje se zobrazi ,,PRA MultiPower
amusi se zde aktivovat. Rid'te se také navodem k pouiti
audiozdroje.

- Ukazatel Bluetooth® 17 sviti trvale, jakmile je navazano

spojeni pres Bluetooth®. Pokud béhem vyhledavani spoje-

ni nebo pfi navazaném spojeni znovu podrzite stisknuté

tlacitko Bluetooth® 16 minimalné 2 s, navaze se nové spo-

jeni.

- Upozornéni: Pfi prvnim navazani spojeni (sparovani) mezi
radiem a externim audiozdrojem mizZete byt dotazani na
PIN radia. V tom pripadé zadejte ,1234".

Pripojka ,,AUX 1%

- Pripojka,, AUX 1% je vhodna zejména pro audiozdroje, kte-
ré maji byt umisténé mimo ukladaci prihradku (napf. chyt-

ry telefon v prihradce pro média 3).

- Sejméte ochranné vicko zdirky ,,AUX 1“ 26 a zapojte
3,5mm zastréku dodaného nebo jiného vhodného kabelu
AUX do zditky. Zapojte kabel AUX do pfislusného audi-
ozdroje.

- Pro prehravani audiozdroje ,AUX 1% stisknéte tlacitko
»Source“ 18 tolikrat, dokud se na ukazateli g nezobrazi
»AUX 1.

- Po odpojeni zastréky kabelu AUX nasad'te pro ochranu
pred znecisténim na zdirku ,,AUX 1 26 znovu ochranné
vicko.

Pfipojka ,,AUX 2

- Pripojka ,AUX 2“ je vhodna zejména pro audiozdroje, kte-

ré maji byt umisténé v prihradce pro média (napf. chytry
telefon nebo MP3 prehravac).

- Otevrete viko 27 ukladaci prihradky. Zapojte 3,5mm za-
strcku dodaného nebo jiného vhodného kabelu AUX do
zdirky ,AUX 2 19. Zapojte kabel AUX do prislusného au-
diozdroje.

- Stisknéte aretaci 29 na pfihradce pro média a odklopte

kryt prihradky pro média 28. VloZte audiozdroj do pfihrad-

ky pro média tak, aby bylo mozné kabel AUX vést otvorem
vkrytu. Zavrete kryt 28 prihradky pro média a viko 27
ukladaci pfihradky.

- Pro prehravani audiozdroje ,AUX 2“ stisknéte tlacitko
»Source® 18 tolikrat, dokud se na ukazateli g nezobrazi
»AUX 2,

Ovladani externich audio zdroji
U audizdroj, které jsou pipojené pres Bluetooth®, Ize pie-
hravani ovladat pres radio.

—

Prehravani/pieruseni piehravani: Pro spusténi prehravani
stisknéte tlacitko paméti/prehravani ,Preset/»“ 13. Pro pre-
ru$eni nebo pokracovani prehravani vzdy znovu stisknéte tla-
Citko paméti/prehravani ,,Preset/»“ 13.

Posun dopiedu/posun dozadu: Pro posun dopiedu nebo do-
zadu v ramci jedné skladby drzte stisknuté tlacitko vyhledava-
ni nahoru PP 12 nebo tlaéitko vyhledavani doli 44 14, do-
kud se nedostanete na pozadované misto skladby.

Volba skladby: Pro zvoleni skladby stisknéte tlacitko vyhle-
davani nahoru PPl 12 nebo tlaéitko pro vyhledavani doli |44
14 tolikrat, dokud se nedostanete na pozadovanou skladbu.
Pro spusténi prehravani stisknéte tlacitko paméti/prehravani
»Preset/p“13.

Ukazatel ¢asu

Radio je vybavené ukazatelem ¢asu se samostatnym napaje-
nim. Pokud jsou v pfihradce pro baterie vloZzené zalozni bate-
rie s dostate¢nou kapacitou (viz ,VloZeni/vyména vyrovnava-
cich baterii®, strana 100), Ize uloZit Cas, i kdyZ je radio odpo-
jené od napajeni akumulatorem nebo pres sitovy zdroj.

Nastaveni ¢asu

- Pro nastaveni Casu stisknéte tlacitko nastaveni casu @ 9
na tak dlouho, az v ukazateli f blika hodinové ¢islo.

- Stisknéte tladitko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tladitko
vyhledavani dold 44 14 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet hodin.

- Stisknéte znovu tlacitko @ 9 tak, aby v ukazateli f blikalo
minutové Cislo.

- Stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tlaéitko
vyhledavani dol 44 14 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet minut.

- Stisknéte tlacitko @ 9 potreti, aby se ¢as hodin uloZil.

Pokud béhem nastavovani déle nez 5 s nestisknete tlacitko

vyhledavani nahoruPP] 12 nebo tlaitko pro vyhledavani doll

|44 14, proces se prerusi a zobrazi se beze zmény dosavadni

Cas.

Pracovni pokyny

Prihradka pro média

Pokud pouzivate audiozdroje pres Bluetooth® nebo pfipojku
»AUX 1“, mlZete prislusna zafizeni (napf. chytry telefon ne-
bo MP3 prehravac) ulozit do pfihradky pro média 3.

Méjte na paméti, Ze pfihradka pro média je uréend pouze

k ulozeni a nema funkce prenosu dat nebo nabijeni.
Upozornéni: KdyZ radio prepravujete, vyjméte externi zafize-
ni z pfihradky pro média 3. Externi zafizeni by jinak mohla vy-
padnout a poskodit se.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava svij
pIny vykon aZ po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
Udrzuijte radio v Cistoté, aby dobre a bezpecné fungovalo.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pri veskerych dotazech a objednavkéach nahradnich dilG bez-

podminecné uvadéjte 10mistné vécné Cislo uvedené na typo-

vém Stitku radia.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bezdalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

?74 Radia, sitové zdroje, akumulatory/baterie, pfislusen-
A

72X stviaobaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Radia, sitové zdroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelna elektricka zafizeni a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

—

Slovensky | 103

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 103.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nos-

tnych upozorneni a pokynov méze zapricinit traz elektrickym

pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte,

aby ste ich mali v budiicnosti k dispozicii.

Pojem ,radio“, pouzivany v bezpeénostnych upozorneniach,

sa vztahuje na elektrické radia (so sietovym adaptérom)

aradia napajané akumulatorom (bez siefového adaptéra).

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Zastréka sietfového adaptéra musi pasovat do pouZitej
zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade nijako nemeite.
Spolu s radiom nepouzivajte Ziadne zastrckové adapté-
ry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel sietového adaptéra na prenasanie
radia, ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo
zasuvky tahanim za kabel. Zabezpeéte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuiji-
cimi sa suciastkami naradia. Poskodené alebo zauzlené
kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked' je radio napajané z elektrickej siete, pripojny ka-
bel sietového adaptéra celkom odviiite. Pripojny kibel
sa inac zohrieva.

» Myslite na to, Ze sa siefova zastréka moze kedykol'vek
vytiahnut. Siefové zastreka je jedind moZznost, ako odpojit
radio od elektrickej siete.

Radio a sietovy adaptér udrziavajte

v bezpecnej vzdialenosti od dazd'a a vihkosti.
Vniknutie dazd'a alebo vlhkosti do radia alebo sie-
tového adaptéra zvysuje riziko trazu elektrickym
pradom.

» Radio a siefovy adaptér udrZiavajte v Cistote. Zneciste-
nim hrozi nebezpecenstvo drazu elektrickym pridom.
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» Pred kazdym pouzitim skontrolujte radio, sietovy
adaptér, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, radio
nepouzivajte. Radio a sietovy adaptér sami neotvaraj-
te, dajte ho opravit len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nahradnych siiciastok.
Poskodenie radia, sietového adaptéra, kabla a zastréky
zvySuije riziko Urazu elektrickym pridom.

» Toto radio nie je uréené na to, aby ho pouzivali deti
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi skii-
senostami a znalostami. Toto radio mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vte-
dy, ked’ sii pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
peénost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeénom
zaobchadzani s radiom a chapu nebezpecenstva, ktoré
stis tymspojené. V opacnom pripade existuje riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti pri pouzivani, isteni a udrzbe. Zabez-
peci sa tym, Ze sa deti nebudu s radiom hrat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze mat za nasledok popalenie alebo moze spdsobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatora moze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

—

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnlit alebo sa prehriat.

» Precitajte si a prisne dodrZiavajte bezpecnostné
a pracovné pokyny uvedené v navode na pouzivanie
pristrojov, ktoré k radiu pripojite.

» Opatrne! Pri pouzivani radia s rozhranim Bluetooth®
moze dojst k ruseniu inych pristrojov a zariadeni, lieta-
diel a medicinskych zariadeni (napriklad kardiostimu-
latorov, nactivacich pristrojov). Taktiez nie je mozné
tiplne vyli¢it negativny vplyv na ludi a zvierata nacha-
dzajuce sa v bezprostrednom okoli. Radio s rozhranim
Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych za-
riadeni, ¢erpacich stanic, chemickych zariadeni, oblas-
ti s nebezpecenstvom vybuchu a oblasti
s pritomnostou vybusnin. Radio s rozhranim Blue-
tooth® nepouzivajte v lietadlach. Zabraiite prevadzke
pristroja dlhsi ¢as v priamej blizkosti svojho tela.

Slovna znacka Bluetooth® a loga sti registrované ochran-

né znamky vlastnené spoloénostou Bluetooth SIG, Inc.

Akékol'vek poutzitie tejto slovnej znacky/loga spolocnos-

tou Robert Bosch GmbH je na zaklade licencie.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie radia na grafickej strane.
1 Tlacidlo vypinaca
Displej
Odkladaci priestor na média
Aretacna packa odkladacej priehradky
Tlacidlo vypnutia zvuku ,,Mute
Rukovat
Tlacidlo na zvysenie hlasitosti/hl'bok/vﬁok Vol +¢
Tlacidlo na znizenie hIasitosti/hfbok/vyéok Vol -
Tlacidlo na nastavenie ¢asu @
Reproduktor
Zdierka na pripojenie napatia 12 V
Tlacidlo na vyhladavanie smerom hore PPl
Tladidlo uloZenia/prehravania ,Preset/»“
14 Tlacidlo na vyhladavanie smerom dole [44
15 Tlacidlo na manualne nastavenie zvuku ,EQ“
16 Tlacidlo Bluetooth® %
17 Indikacia spojenia Bluetooth®
18 Tlacidlo pre vyber audiozdroja ,Source®

O oo~NOOGhAWN

e e e
W NN =R O

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



7 (%)
OBJ_BUCH-2386-003.book Page 105 Friday, July 8,2016 9:34 AM

19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Zasuvka ,AUX 2“

Aretacia viecka priehradky na batérie (zalozné batérie)
Viecko priehradky na batérie (zalozné batérie)
Umiestnenie siefového adaptéra

Pritova anténa

Sachta na akumulator (10,8 V)

Priehradka na akumulator (14,4/18V)

Zasuvka ,AUX 1“ a
Kryt odkladacej priehradky b
Veko priehradky na média c
Zaistenie veka priehradky na média d
Zastrcka pristroja
Zastrckovy sietovy adaptér

32
33
34

-

Technické udaje

—
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Sniira AUX
Akumulator*
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Zobrazovacie (indikacné) prvky

Indikécia rozhlasovej frekvencie
Indikécia stavu nabitia akumulatora
Indikécia streoprijmu

Zobrazenie ¢asového formatu
(3603 JA9 04. (AUS/NZ))

e Indikdcia vypnutého zvuku

Multifunkéna indikacia
Indikécia audiozdroja

Prenosné radio PRA MultiPower

Vecné Cislo 3603 JA90../3603 JA9 04.
Zélozné batérie 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Povolend teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45
- priprevadzke* °C -10...+40
- pri skladovani °C -20...+70
Odporidcané akumulatory PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Odpordcané nabijacky

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V ... V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V..W-. AL18..CV
Audioprevadzka/radioprijima¢

Prevadzkové napatie

- pocas prevadzky so zastrékovym sietovym adaptérom % 12
- pocas akumulatorovej prevadzky v 10,8/14,4/18
Menovity vykon zosilfiovaca (pri prevadzke so zastrékovym siefovym

adaptérom) 2x3,5W
Rozsah prijmu

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat A2DP profil.
2) v zavislosti od pouZzitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Zastrékovy sietovy
ELET LT

Vecné ¢islo 1600A000..
Vstupné napatie V-~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Vstupny prad mA 500
Vystupné napétie V= 12
Vystupny prad mA 1500
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Trieda ochrany o]/

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” zodpoveda vSetkym prislusnym
ustanoveniam smernic 1999/5/ES, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/ES, nariadenia (ES) ¢. 278/2009,
2011/65/EU vratane zmien a zhoduje sa s nasledovnymi nor-
mami: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Technické podklady ma spolo¢nost:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Otvaranie/zatvaranie priehradky na odkladanie

Tycovt anténu 23 vyklopte z drziaka. Potom otvorte zaistova-
ciu packu 4 priehradky na odkladanie a vykopte veko 27.
Upozornenie: Ked chcete radio pouzivat, prepravit alebo
uskladnit, zatvorte veko priehradky na odkladanie a zaistite
ho packou 4. Ina¢ sa moze radio poskodit.

Energetické napajanie radia

Radio sa moze energeticky napajat cez sietovy adaptér 31
alebo z litium-iénového akumulatora 33.

—

Pouzivanie s akumulatorom (pozri obrazky A -B)

Upozornenie: Pri pouziti akumulatora, ktory nie je vhodny

pre radio, moze dojst k chybnej funkcii alebo poskodeniu ra-
ia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Lentieto nabijacky st prispdsobené litium-ionovému
akumulatoru, ktory sa pouZiva vo vaSom radiu.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Ked chcete vlozit akumulator, otvorte veko 27 priehradky na

odkladanie.

- Prevadzka s akumulatorom 10,8 V: Vlozte 10,8 V aku-
mulator do $achty na akumulator 24 tak, aby pripojky aku-
mulatora doliehali na pripojky v $achte na akumulator 24.
Akumulator musi zapadniit do $achty.

- Prevadzka s akumulatorom 14,4/18 V: Polozte 14,4V
alebo 18 V akumulator do priehradky na akumulator 25
tak, aby pripojky akumulatora doliehali na pripojky
v priehradke na akumuldtor 25. Akumulator vsurite do
priehradky tak, aby zapadol.

Indikator stavu nabitia batérie b sa objavi na displeji, ked sa

vlozi akumulator s nedostatoénym napatim a ked'radio nie je

spojené s elektrickou sietou prostrednictvom sietového

adaptéra 31.

Indikécia stavu nabitia akumulatora b zobrazuje aktualny stav

nabitia akumulatora. Ked'indikécia stavu nabitia akumulatora

blika, treba akumulator dobit.

Indikacia Kapacita

v >2/3

S >1/3

- <1/3

[— Rezerva

- Akumulator vybity

RN
l\

Ked chcete vybrat akumulator, otvorte veko 27 priehradky na

odkladanie.

- Prevadzka s akumulatorom 10,8 V: Stlacte uvolfiovacie
tlacidlo 34 na akumulatore a vytiahnite ho zo Sachty na
akumulator 24.

- Prevadzka s akumulatorom 14,4/18 V: Stlacte uvolo-
vacie tlacidlo 34 na akumulatore a vytiahnite ho
z priehradky na akumulator 25.

Prevadzka so zastrékovym siefovym napajacom

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Zdroj prddu
musi mat hodnotu zhodnd s idajmi na typovom Stitku za-
strékového sietového adaptéra.

Otvorte ochranny kryt pripdjacieho konektora 12 V 11. Za-

surite zastrcku 30 zastrckového sietového adaptéra 12 Vdo

pripajacieho konektora 11. Pripojte zastrékovy sietovy

adaptér na elektricku siet.
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» Pouzivajte vyluéne originalny sietovy adaptér Bosch,
ktory je urceny pre vase radio. Len tak je mozna bez-
chybna prevadzka radia.

Po odstraneni zastrcky pristroja znova zatvorte ochranny kryt

12V pripojnej zasuvky 11 na ochranu pred znecistenim.

Sietovy adaptér 31 sa v pripade nepouzivania moze odlozit

do priehradky radia na odkladanie. Otvorte veko 27 priehrad-

ky na odkladanie. VloZte sietovy adaptér sietovou pripojkou

do priehradky 22.

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Ked chcete ulozit ¢as a stanice na radiu, musite vlozit zalozné

batérie. Na tento Ucel sa odportica pouzivat alkalické manga-

nové batérie.

Otvorte veko 27 priehradky naodkladanie. V pripade potreby

vyberte sietovy adaptér 31.

Ked chcete otvorit priehradku na batérie 21 stlacte zaistovaci

mechanizmus 20 a odoberte veko priehradky na batérie.

Vlozte zéloZné batérie. Davajte pritom pozor na spravnu pola-

ritu podlavyobrazenia navnitornejstrane veka priehradky na

batérie.

Viecko 21 priehradky na zalozné batérie opat zalozte na p6-

vodné miesto.

Ked sa ¢as na radiu uz neulozi a zobrazenie je slabsie, vymen-

te zdlozné batérie.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vZzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.

» Ked' radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho zaloz-
né batérie. Zalozné batérie mozu pri dlh$om skladovani
skorodovat alebo sa vybit.

Pouzivanie
» Radio chraiite pred vihkostou a priamym slneénym Zia-

renim. Radio je vhodné len na pouzivanie v suchych interi-
éroch.

Audioprevadzka

Zapinanie/vypinanie

Radio zapnete stlacenim vypinaca 1. Displej 2 sa aktivuje

a zacne sa prehravat zdroj audiosignalu, ktory bol nastaveny
pri poslednom vypnuti radia.

Displej 2 sa pri kazdom stlaceni tlaCidla na niekol'ko sekund
rozsvieti.

Rédio vypnete opétovnym stlacenim vypinaca 1. UloZi sa ak-
tualne nastavenie zdroja audiosignalu.

Kvoli energetickej Gspore zapinajte radio len vtedy, ked ho
pouzivate.

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti radia je vZdy nastavena stredna hlasitost
(hodnota 10).

Ak chcete hlasitost zvysit, stlacte tlacidlo ,Vol +“ 7, ak chcete
hlasitost znizit, stlaéte tlacidloe ,,Vol - “ 8. Nastavenie hlasi-
tosti,,VL* ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekolko sekund
zobrazi ako indikacia f na displeji.

—

Slovensky | 107

Pred nastavovanim alebo pred menenim rozhlasového vysie-
la¢a nastavte hlasitost na niz$iu hodnotu, pred spustenim ex-
terného audiozdroja na nejaku strednti hodnotu.

Ked chcete vypntit zvuk, stlate tlacidlo ,,Mute® 5. Ked' chce-
te zvuk znova zapnut, stla¢te bud'znova tlaéidlo ,,Mute 5 ale-
bo jedno z tladidiel hlasitosti ,Vol +“ 7 alebo ,Vol -“ 8.

Nastavenie kvality zvuku

Pre optimalnu reprodukciu zvuku je v radiu integrovany ekva-
lizér.

Ked chcete manudlne zmenit h[bky, stlacte tlacidlo ,EQ“ 15
jedenkrat. Na displeji sa objavi ,BA* a ulozena hodnota vySok
na ukazovateli f. Ked chcete nastavit vysky, stlacte znova tla-
Cidlo ,Equalizer* 15, na ukazovateli f sa objavi ,, TR“

a ulozend hodnota vysok.

Uroveri reprodukcie hibok resp. vy3ok sa da menit v rozsahu
od - 5do + 5. Ak chcete nastaventi zobrazent hodnotu zvysit,
stlacte vzdy tlacidlo ,,Vol +“ 7, na zniZenie nastavenej hodno-
ty tlacidlo ,Vol -“ 8. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky
uloZia do paméte, ked' sa indikacia f niekolko sektnd po po-
slednom stlaceni tla¢idla zmeni spat na indikaciu hodinového
Casu.

Vol'ba audiozdroja

Ked chcete vybrat zdroj audiosignalu, stlacajte opakovane

tla¢idlo ,,Source® 18 dovtedy, kym sa na displeji neobjavi po-

Zadovany interny zdroj audiosignalu (pozri ,Nastavenie roz-

hlasovych vysielacov/uloZenie do pamate*, strana 108),

prip. externy zdroj audiosignalu (pozri ,Pripojenie externych

audiozdrojov®, strana 108):

- ,FM“:radio na UKW,

- ,,AM“: radio na MW,

- »BT“:externy zdroj audiosignalu (napr. smartfon) cez spo-
jenie Bluetooth®,

- »AUX 1“:externy zdrojaudiosignalu (napr. smartfon alebo
CD prehravac) cez zasuvku 3,5 mm,,AUX 1“ 26 na vonkaj-
Sej strane,

- »AUX 2“:externy zdrojaudiosignalu (napr. smartfon alebo
MP3 prehravac) cez zasuvku 3,5 mm ,AUX 2“ 19
v priehradke na odkladanie.

Zdroje audiosignalu ,FM*, ,AM“, ,,AUX 1“ a ,,AUX 2 sa ob-

javia trvale na ukazovateli zdroja audiosignalu g. ,BT* pre

spojenie prostrednictvom Bluetooth® sa kratko objavi na mul-
tifunkénom ukazovateli f a potom sa signalizuje svietenim in-
dikatora Bluetooth® 17 (pozri Pripojenie Bluetooth®”,

strana 108).

Nastavenie prutovej antény

Radio sa doddva s namontovanou ty¢ovou anténou 23. Pri
prevadzke radia otocte tyCovi anténu v smere, ktory umozniu-
je najlepsi prijem.

Ak nie je mozny dostatocny prijem, potom umiestnite radio na
miesto s lep$im prijmom.

Upozornenie: Priprevadzke radia v bezprostrednom okoli ra-
diovych zariadeni, radiovych pristrojov alebo elektronickych
pristrojov mdze byt zhor$eny radiovy prijem.
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Nastavenie rozhlasovych vysielacov/uloZenie do pamite
Stlacajte tlacidlo na volbu audiozdroja ,,Source® 18 tolko-
krat, kym sa zobrazi na displeji g ,FM“ (frekvenéna modula-
cia) pre vinovy rozsah prijmu velmi kratkych vin (VKV) resp.
»AM* (amplitidova modulécia) pre vinovy rozsah prijmu
strednych vin (SV).

Na nastavenie urcitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie
stlacajte tlacidlo pre vyhladavanie smerom hore PP 12, ked
chcete frekvenciu zvysit, resp. tlacidlo pre vyhladavanie sme-
rom dole |44 14, ked chcete frekvenciu znizit. Aktualne na-
stavena frekvencia sa zobrazuje v indikacii a na displeji.

Ak chcete vyhladavat vysielaée s velkou intenzitou signa-
lu, stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 14 a podrite
ho kratko stlacené. Frekvencia najdeného rozhlasového vy-
sielaca sa zobrazi v indikdcii a na displeji.

Pri dostato¢ne silnom prijme vhodného signalu sa radio auto-
maticky prepne na stereoprijem. Na displeji sa objavi indika-
Cia pre stereoprijem c.

Nastaventi stanicu ulozZite stlacanim tlacidla ulozenia/pre-
hrévania ,Preset/»“ 13, kym nezacne blikat indikacia ,PR*
a Cislo naposledy nastaveného pamétového miesta na ukazo-
vateli f. Pamatové miesto vyberiete opakovanym stlacanim
tlacidla hfadania nahor PPl 12, prip. tlacidla hfadania nadol
|4414 dovtedy, kym sa na ukazovateli f neobjavi poZzadované
pamétové miesto. Znova stlaéte tlacidlo ulozenia/prehravania
»Preset/P“ 13, aby ste nastavend stanicu uloZili na zvolené
pamatové miesto.

MbZzete ulozif 10 UKW stanica 10 MW stanic. Nezabudnite, Ze
uz obsadené pamatové miesto sa pri opatovnom zvoleni pre-
piSe nanovo nastavenou radiostanicou.

Prehravanie uloZenej stanice spustite stlacenim tla¢idla
uloZenia/prehravania ,Preset/»“ 13 a potom opakovanym
stlacanim tlacidla hfadania nahor P»| 12, prip. hfadania nadol
| 4414 dovtedy, kym sa neobjavi ,,PR“ a pozadované paméto-
vé miesto na ukazovateli f.

Pripojenie externych audiozdrojov

Okrem integrovaného radioprijimaca mozete pocuvat repro-
dukciu z réznych externych audiozdrojov.

Pripojenie Bluetooth®:

- Bluetooth® spojenie mozete aktivovat bud opakovanym
stlacanim tlacidla ,Source® 18 dovtedy, kym sa na multi-
funkénom ukazovateli f neobjavi ,BT“ pre spojenie Blue-
tooth®, alebo stlacenim tlacidla Bluetooth® 16. Indikacia
Bluetooth® 17 blika v pomalom takte, ¢im sa signalizuje, Ze
spojenie este nie je vytvorené.

- Ked chcete vytvorit spojenie s vhodnym zdrojom audiosig-
nalu, stlacte tlaCidlo Bluetooth® 16 a podrzte ho stlacené
minimalne 2 s. Pocas procesu hladania blika indikacia
Bluetooth® 17 v rychlom takte.

- Na ukazovateli zdroja audiosignalu sa objavi
»PRA MultiPower* a musi sa tam aktivovat. V§imnite si aj
navod na pouzivanie vasho zdroja audiosignalu.

- Indikacia Bluetooth® 17 svieti neprerusovane, ked je spo-
jenie Bluetooth® vytvorené. Ked sa pocas hladania spoje-
nia alebo pri existujicom spojeni znova stlaci tlacidlo Blue-
tooth® 16 a podrzi sa stla¢ené minimalne 2 s, vytvori sa no-
vé spojenie.

—

- Upozornenie: Pri prvom vytvoreni spojenia (parovani) me-
dzi radiom a externym zdrojom audiosignalu moze dojst
k vyziadaniu PIN kédu pre radio. V takomto pripade zadaj-
te, 1234

Pripojka ,AUX 1

- Pripojka ,,AUX 1“ je vhodna zvlast pre zdroje audiosigna-
lu, ktoré sa maju umiestnit mimo priehradky na odkladanie
(napr. smartfon v odkladacom priestore na média 3).

- Odoberte ochranny kryt zasuvky ,,AUX 1“ 26 a zasufte za-
str¢ku 3,5 mm dodaného alebo iného vhodného AUX kébla
do zasuvky. Pripojte AUX kabel k vhodnému zdroju audi-
osignalu.

- Na prehravanie zdroja audiosignalu ,,AUX 1“ stlacajte opa-
kovane tla¢idlo ,,Source“ 18 dovtedy, kym sa na ukazova-
teli neobjavi g ,AUX 1.

- Naochranu pred znecistenim znova nasad'te ochranny kryt
zasuvky ,,AUX 1“ 26, ked' vytiahnete zastrcku AUX kabla.

Pripojka ,,AUX 2

- Pripojka ,,AUX 2“ je vhodna zvlast pre zdroje audiosigna-
lu, ktoré sa maju umiestnit v priechradke na média (napr.
smartfon alebo MP3 prehravac).

- Otvorte veko 27 priehradky na odkladanie. Zasufte zastr-
¢ku 3,5 mmdodaného aleboiného vhodného AUX kabla do
zasuvky ,,AUX 2 19. Pripojte AUX kabel k vhodnému
zdroju audiosgnalu.

- Stlacte zaistovaci mechanizmus 29 priehradky na média
a vyklopte veko priehradky na média 28. Zdroj audiosigna-
lu vloZte do priehradky na média tak, aby AUX kabel mohol
prechadzat cez otvor vo veku. Zatvorte veko 28 priehradky
na média a veko 27 priehradky na odkladanie.

- Naprehravanie zdroja audiosignalu ,AUX 2“ stlacajte opa-
kovane tla¢idlo ,,Source“ 18 dovtedy, kym sa na ukazova-
teli neobjavi g ,AUX 2“.

Ovladanie externych audiozdrojov

Pri zdrojoch audiosignalu, ktoré st pripojené spojenim Blue-
tooth®, sa mdze prehravanie riadit prostrednictvom radia.
Prehravanie/prerusenie prehravania: Prehravanie spustite
stlacenim tlacidla uloZenia/prehravania ,Preset/»“ 13. Ked
chcete prehravanie prerusit alebo v iom pokracovat, znova
stlacte tlacidlo uloZenia/prehravania ,,Preset/»“ 13.
Postivanie dopredu/dozadu: Na postvanie dopredu, prip.
dozadu v ramci skladby podrzte stla¢ené tlacidlo hladania na-
hor PP 12, prip. tlacidlo hfadania nadol |44 14 dovtedy, kym
sa nedosiahne poZadované miesto v skladbe.

Vyber skladby: Ked chcete vybrat skladbu, stlacajte opako-
vane tlacidlo hfadania nahor M| 12, prip. tlacidlo hladania
nadol |44 14 dovtedy, kym sa nedosiahne pozadovana sklad-
ba. Prehravanie spustite stlacenim tlacidla ulozenia/prehra-
vania ,Preset/>“ 13.

Indikacia hodinového ¢asu

Rédio ma zobrazenie ¢asu so samostatnym energetickym na-
pajanim. Ak st v priehradke na batérie vlozené vyrovnavacie
batérie s dostato¢nou kapacitou (pozri ,Vkladanie/vymena
zaloznych batérii“, strana 107), ¢as sa da uloZit, aj ked je ra-
dio odpojené od energetického napajania z akumulatora ale-
bo ked je siefovy konektor vytiahnuty zo zastrcky.
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Nastavenie hodinového ¢asu

- Ak chcete nastavit hodinovy ¢as, stlacajte tla¢idlo na na-
stavenie Casu @ 9 tolkokrat, kym zacne blikat ¢islo ozna-
¢ujlice hodiny v indikacii casu f.

- Stla¢te tlacidlo na vyhladavanie smerom hore PP 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 14 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna hodinova Cislica.

- Znovastlacte tlaCidlo @ 9, aby v indikacii f blikalo islo in-

dikujice minuty.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 14 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna mindtova cislica.

- Stlacte tlacidlo @ 9 tretikrat, aby ste uloZili nastaveny ho-
dinovy ¢as do pamate.

Ak sa tlacidlo hladania nahor PPl 12 alebo tlacidlo hladania

nadol |44 14 pocas procesu nastavenia nestla¢i dhsie ako

5's, proces sa zrusi a zobrazi sa predchadzajlci, nezmeneny

Cas.

Pokyny na pouzivanie

OdlozZenie v priehradke na média

Ked pouZivate zdroje audiosignalu cez Bluetooth® alebo za-
suvku ,,AUX 1%, prislu$né zariadenia (napr. smartfon alebo
MP3 prehrava¢) mozete odlozit do odkladacieho priestoru na
média 3.

Nezabudnite, Ze odkladaci priestor na média je uréeny len na
odkladanie, a nema funkcionalitu prenosu tdajov alebo nabi-
jania.

Upozornenie: Ked radio prendsate, vyberte externé zariade-
nia z odkladacieho priestoru na média 3. Ina¢ moze externé
zariadenie vypadnut a poskodit sa.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlhsi ¢as nepou-

Zival, dava pIny vykon aZ po cca 5 nabijacich a vybijacich cyk-

loch.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
UdrZiavajte radio Cisté, aby ste mohli dobre a bezpecne pra-
covat.

Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

—

Slovensky | 109

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok, prosim, bezpodmienecne uvadzajte 10-miestne vec-
né Cislo podla vyrobného Stitka radia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam

pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

3/ Radia, sietové adaptéry, akumulatory/batérie, prislu-

}A $enstvo a obaly treba odovzdat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte radia, sietové adaptéry a akumulatory/batérie

do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spotre-
bice a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 109.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes biztonsa-
gifigyelmeztetést és eldirast.

A biztonsagi elGirasok és utasitasok betartasanak elmulaszta-
sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Orizze meg a jov6beli hasznalatra is valamennyi biztonsa-

gi eldirast és utasitast.

Abiztonsagi eldirdsokban hasznalt ,Radi6” fogalom a halézati

radiokésziilékeket (dugaszolhatd haldzati tapegységgel) és az

akkumulatoros radiokésziilékeket (dugaszolhatd halozati tap-

egyseég nélkiil) foglalja magaban.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» A dugaszolhato halézati tapegység csatlakozé dugéja-
nak bele kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatla-
kozo6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoz-
tatni. A radidval egyiitt ne hasznaljon adapteres duga-
szolokat. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és a meg-
felelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités kockaza-
tat.

» Ne hasznalja a dugaszolhato halézati tapegység kabe-
lét a rendeltetésétal eltéro célokra, vagyis a radiot so-
ha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és so-
hase hiizza ki a halozati csatlakozo dugot a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
szélektdl és sarkoktdl, ill. mozgo gépalkatrészektol.
Egy megrongalodott vagy csomokkal teli kabel megnéveli
az aramiités veszélyét.

» Tekerje teljesen le a dugaszolhato halézati tapegység
csatlakozo kabelét, ha a radiot a halozatrol iizemelteti.
A haldzati csatlakozo vezeték masképp felmelegedhet.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugét barmi-
kor ki lehessen huzni. A radiénak a villamos halézatrol va-
16 levalasztasara a haldzati csatlakozddugd kihizasa az
egyetlen lehetdség.

Tartsa tavol a radiot és a dugaszolhaté halézati
ﬂ tapegységet az es6tél vagy nedvességtol. A viz

behatolasa a radidba vagy a dugaszolhat6 halézati

tapegyseégbe megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a radiot és a dugaszolhato halézati tap-
egységet. A szennyezGdés aramiités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a radiét, a dugaszol-
haté halézati tapegységet, a kabelt és a csatlakozo du-
got. Ne hasznalja a radiot, ha azon valamilyen karoso-
das van. Ne nyissa fel sajat maga a radiot és a dugaszol-
hato halézati tapegységet, hanem azt csak szakképzett
szakemberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznala-
taval javittassa meg. A megrongalédott radiok, dugaszol-
hatd halozati tapegységek, kabelek és csatlakozo dugok
megnadvelik az aramiités veszélyét.

—

» Ez aradio nincs arra el6iranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gil, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt aradiot legalabb
8 éves gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfeleld tapasz-
talataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukért felelos mas személy feliigyel, vagy a radio
biztonsagos kezelésére kioktatta ket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a radioval.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
Ar Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
[i@ ul a tartés napsugarzastol, a tiiztdl, a viztdl és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator érintkezdi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Olvassa el és szigoruian tartsa be azon berendezések
biztonsagi eldirasait és munkavégzési eldirasait, ame-
lyeket hozzakapcsol a radiohoz.
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» Vigyazat! Ha a radiot Bluetooth ®-tal hasznalja, mas ké-
sziilékekben repiilogépekben és orvosi késziilékekben
(példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok Iéphetnek
fel. Akozvetlen kornyezethen emberek és allatok sérii-
lését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a radiot
Bluetooth®-tal orvosi késziilékek, toltoallomasok,
vegyipari berendezések, robbanasveszély teriiletek
kozelében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a ra-
diét Bluetooth®-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartos iizemeltetést.

A Bluetooth®-szévédjegy és a képjelek (logok) a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A
szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch GmbH altal
torténé valamennyi alkalmazasa a megfelelé licencia alatt
all.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a radio abraja-
nak az abrakat tartalmazo oldalon.

Be-/ki-gomb

Kijelz6

Médiaeszkoztarold

Taroldrekeszek fedél reteszel6kar

»Mute” (Némitas) gomb

Tartofogantyl

»Vol +” hanger6/mély/magas novelé gomb
»Vol =" hanger6/mély/magas csokkentd gomb
@ idébeallitd gomb

Hangszord

O oo ~NOOOOCThA WNR

=
o

Miiszaki adatok

—

Magyar 111

11 12-V-csatlakozo hiively

12 PP felfelé keresé gomb

13 ,Preset/»” tarolo-/lejatszdgomb

14 |44dlefelé keresé gomb

15 ,EQ” kézi hangzaskép bellité gomb
16 Bluetooth®-gomb %

17 Bluetooth®-6sszekottetés kijelzd

18 ,Source” audio forras kijelolé gomb
19 ,,AUX 2” csatlakozo hiively

20 Akkumulatortarto fedél reteszelése (pufferelemek)
21 Akkumulatortarto fedél (pufferelemek)
22 Dugaszolhatd halézati tapegység helye
23 Rudantenna

24 Akkumulator-kosar (10,8 V)

25 Akkumulator helye (14,4/18V)

26 ,,AUX 1” csatlakozo hiively

27 Taroldrekesz fedél

28 Médiatarto fedél

29 Médiatarto fedél retesze

30 Késziilék dugaszold aljzat

31 Dugaszolhatd haldzati tapegység

32 AUX-kabel

33 Akkumulator*

34 Akkumulator reteszelés feloldé gomb

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelz6 elemek
a Radiofrekvencia kijelzése
b Akkumulator feltoltési kijelzd
¢ Sztereo vétel kijelzés
d 1dé formatum kijelzd (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
e Némitd kapcsolas kijelzése
f Multifunkcionalis kijelz6
g Audié forras kijelzés

Hordozhato radio PRA MultiPower

Cikkszam 3603JA90../3603JA9 04.
Pufferelemek 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akkumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,9-3,12
Megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran “© 0...+45
- az lizemeltetés soran* °C -10...+40
- atarolas soran “© -20...+70

1) A Bluetooth®-késziilékeknek tamogatniuk kell az A2DP-profilt.
2) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Bosch Power Tools
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Hordozhato radié PRA MultiPower
Javasolt akkumulatorok PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

Javasolt toltokésziilékek

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V.. . W-. AL18..CV
Audié/radié-iizemmaéd

Uzemi fesziiltség

- dugaszolhatd halozati tapegységgel valo lizemeltetés esetén v 12
- akkumulatoros iizem mellett v 10,8/14,4/18
Erésité névleges teljesitménye (a dugaszolhat6 halézati tapegységgel valo

lizemeltetésnél) 2x3,5W
Vételi tartomany

- URH MHz 87,5-108
- KH(3603JA90.. (EV)) kHz 531-1602
- KH (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) A Bluetooth®-késziilékeknek tamogatniuk kell az A2DP-profilt.
2) afelhasznalt akkumulatortol fiiggen
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Dugaszolhato halozati
tapegység

Cikkszam 1600A000..
Bemeneti fesziiltség V~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Bemeneti aram mA 500
Kimeneti fesziiltség V= 12
Kimeneti aram mA 1500
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 0,2
Erintésvédelmi osztaly [o]/11

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatok”
alatt leirt termék megfelel az 1999/5/EK, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EK iranyelvekben és a 278/2009,
2011/65/EU rendeletekben és és azok modositasaiban leirt
idevago el6irasoknak és megfelel a kovetkezo szabvanyok-
nak: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 + A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Jole ooV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

A tarolofiok kinyitasa/bezarasa

Hajtsa ki a tartojabol a 23 rudantennat. Ezutan nyissa ki a ta-
rolofiok 4 reteszeldkarjat és hajtsa fel a 27 fedelet.
Megjegyzés: Zarja be a tarolofiok fedelét és reteszelje a4
karral, haaradiot izemeltetni, szallitani, vagy tarolni akarja. A
radio ellenkezé esetben megrongélédhat.

Aradio energiaellatasa
Aradio energiaellatasat a 31 dugaszolhatd halozati tapegy-
séggel vagy egy 33 Li-ion-akkumuldtorral lehet biztositani.

Uzemeltetés az akkumulatorral (lasd az ,A” - ,,B” abrat)
Megjegyzés: A radidnak nem megfeleld akkumulatorok hasz-
nalata mikodési hibakhoz vagy a radio megrongalédasahoz
vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltéltve keril kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasaraaz
elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokészilékben.
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» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokészilék vannak pontosan be-

akkumulatorok toltésére.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Egy akkumulator behelyezéséhez nyissa fel a taroléfiok 27 fe-
delét.

- Uzemeltetés 10,8-V-akkumulatorral Tegyen be egy
10,8-V-akkumulatort tigy a 24 akkumulator-kosarba, hogy
az akkumulator csatlakozdi felfekiidjenek a 24 akkumula-
tor-kosar csatlakozdira. Pattintsa be a téltdkosarba az ak-
kumulatort.

- Uzemeltetés 14,4/18-V-akkumulatorral Tegyen be egy
14,4-V-akkumulatort vagy egy 18-V-akkumulatort Gigy az
akkumulator 25 helyére, hogy az akkumulator csatlakozoi
felfekiidjenek az akkumulator 25 helyére beépitett csatla-
kozdkra. Tolja be az akkumulatort, amig az bepattan a he-
lyére.

Ab akkumulator feltéltési szintjelzG jele azonnal megjelenik a

kijelzon, mihelyt betesznek a radioba egy kielégitd fesziiltsé-

gli akkumulatort és a radid nincs dsszekétve a 31 dugaszolha-
to halozati tapegységen keresztiil a villamos halozattal.

Ab akkumulator-feltéltési szintjelzd display az akkumulator

aktudlis dllapotat mutatja. Ha az akkumulator-feltoltési szint-

jelzé display villog, az akkumulatort fel kell télteni.

Kijelzés Kapacitas

NS} >2/3

N} >1/3

- <1/3

o tartalék

- Az akkumulator nincs feltdltve (iires)

2

Egy akkumulator kivételéhez nyissa fel a tarolofiok 27 fedelét.

- Uzemeltetés 10,8-V-akkumulatorral A kivételhez nyom-
jameg az akkumulator 34 reteszelésfeloldé gombjait és
hizza ki az akkumulétort a 24 akkumulator-kosérbél.

- Uzemeltetés 14,4/18-V-akkumulatorral Nyomja meg az
akkumulator 34 reteszelésfeloldd gombjait és hiizza ki az
akkumulatort a 25 helyébdl.

Uzemeltetés dugaszolhaté halézati tapegységgel

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! A dugaszolhato
halozati tapegység aramforrasa fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhatd halézati tapegység tipustablajan
feltiintetett adatokkal.

Nyissa kia 11 12-V-os csatlakozé hiively véddsapkajat. Csat-

lakoztassa a 12-V-os dugaszolhatd halézati tapegység 30 ké-

sziilék-csatlakozodugdjat a 11 csatlakozd hiivelyhez. Csatla-

koztassa a dugaszolhatd haldzati tapegységet a villamos halé-

zathoz.

» Aradidhoz kizarélag az eredeti Bosch gyartmanyti du-
gaszolhat6 halézati tapegységet hasznilja, amely az

lizemeltetését csak igy lehet biztositani.

—
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Az elszennyezGdés elleni védelemre azonnal tegye fel ismét a
véddsapkata 11 12-V csatlakozd hiivelyre, ha eltavolitja a ké-
sziilék csatlakozodugdjat.

A 31 dugaszolhat6 halozati tapegységet hasznalaton kiviil a
radié taroléfiokjaban lehet tartani. Ehhez nyissakia taroléfiok
27 fedelét. Tegye be a dugaszolhatd haldzati tapegységet a
halozati csatlakozdval egyiitt a részére kialakitott 22 befogd
helyre.

A pufferelemek behelyezése/kicserélése

Aradid éradllasanak és a radidaddknak a tarolasahoz a beren-

dezésbe pufferelemeket kell behelyezni. Erre a célra alkali-

mangan-elemeket célszer( alkalmazni.

Nyissa ki atarolofiok 27 fedelét. Sziikség esetén vegye kia 31

dugaszolhato halozati tapegységet.

Az elemfiok 21 fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 20 re-

teszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a puffere-

lemeket. A behelyezéskor ligyeljen az elemtarto fedél belsé

oldalan talalhat6 abrazolasnak megfeleld helyes polaritas be-

tartasara.

Ismét tegye fel a 21 pufferelemfiok fedelet.

Cserélje kia pufferelemeket, haaradié mar nem képes tarolni

azidépontot és a kijelzés is gyengébbé valik.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyart6 cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki a pufferelemeket a radiobél, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. A pufferelemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg aradiot a nedvességtél és a kozvetlen napsu-
garzas behatasatol. A radio csak szaraz bels6téri koriil-
mények kozott hasznalhato.

Audio-iizemmod

Be- és kikapcsolas

Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg az 1 be-/kikapcsold
gombot. A 2 kijelz6 aktivalasra keril és a radid legutolso ki-
kapcsolasakor beallitott audio forrast jelzi.

A 2 kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-
percre kigyullad.

Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az 1 be-/kikap-
csold gombot. Az audid forras aktualis beallitasa mentésre
kerdil.

Csak akkor kapcsolja be a radiot, ha hasznalja, hogy takaré-
koskodjon az energiaval.

A hangerd beallitasa

Aradid a bekapcsolas utan mindig egy kozepes hangerére
(10. érték) van beallitva.

A hangerd noveléséhez nyomja meg a ,,Vol +” 7 gombot, a
hangerd csokkentéséhez pedig a ,Vol -” 8 gombot. A ,VL”
hangerd bedllitas néhany masodpercen keresztiil kijelzésre
keriil és az f kijelz6n megjelenik egy 0 és 20 kozotti érték.

Bosch Power Tools
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Egy adoallomas beallitdsa vagy a bedllitds megvaltoztatasa
elétt allitsa be a hanger6t egy alacsony értékre, egy kiilsé au-
dié forras elinditasa el6tt pedig egy kozepes értékre.

A hang kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,Mute” 5 gombot. A
hang ismételt bekapcsolasahoz vagy nyomja meg ismét a
»Mute” 5 gombot vagy az egyik hangerészabalyozé gombot
(»Vol +” 7, illetve ,Vol =" 8).

A hangzaskép beallitasa

Az optimalis hangvisszaadashoz a radioba egy equalizer van
beépitve.

A mély hangszint kézi megvaltoztatasahoz nyomja meg egy-
szeraz,,EQ” 15 gombot. A kijelz6n megjelenik a ,,BA” kijelzés
valamint az f multifunkcios kijelzon a mély hangszin tarolt ér-
téke. A magas hangszinthez nyomja meg még egyszer az

»Equalizer” 15 gombot, az f multifunckcios kijelzon megjele-

nik a ,TR” kijelzés és a magas hangszint tarolt értéke.

A mély, illetve magas hangszintet az - 5 és +5 kozotti tarto-
manyban lehet megvaltoztatni. A kijelzett érték ndveléséhez
nyomja meg a ,Vol +” 7, gombot, a csokkentéséhez pedig a
,»Vol -” 8 gombot. A megvaltoztatott értékek automatikusan
tarolasra keriilnek, amikor az f kijelzés az utolsd gombnyomas
utan néhany masodperccel atkapcsol az iddkijelzésre.

Az audié forras kijelolése
Az audié forras kijeldléséhez nyomja meg annyiszor a

»Source” 18 gombot, hogy a kijelz6n megjelenjen a kivant
bels6 audio forras (lasd ,A radidaddk beallitasa/tarolasa”, a

114. oldalonilletve a kivant kiilsé audid forras (lasd ,Kiilsé au-

dié forrasok csatlakoztatasa”, a 114. oldalon)
- »FM”: URH radiosav,
- AM”: KH radiésav

- ,,BT”:Kiils6 audid forras (pl. okostelefon) a Bluetooth®-os-

szekottetésen at,

- »AUX1”: kiils6 audid forras (pl. okostelefon vagy CD-lejat-
s20) akiils6 oldalon talalhat6 3,5-mm-es ,,AUX 1” 26 csat-

lakozd hiivelyen at,

- ,AUX 2”: kiils6 audio forras (pl. okostelefon vagy MP3-le-
jatszo) a tarolofiokban taldlhaté 3,5-mm-es ,AUX 2” 19
csatlakozd hiivelyen at.

Az ,FM”, ,AM”, ,AUX 1” és ,,AUX 2” az audio forras g kijel-

zésében folyamatosan lathato. ,,BT”, a Bluetooth®-6sszekot-

tetés kijelzése az f multifunkcios kijelz6n rovid idére megjele-

nik, ezutan ezt a 17 Bluetooth®-kijelz6 kigyulladasa jelzi (lasd
Bluetooth®-csatlakozas”, a 114. oldalon.

A ridantenna helyzetének beallitasa

Aradio egy felszerelt 23 ridantennaval keriil kiszallitasra. A
radié-izemmodhoz forgassa el a ridantennat abba az irany-
ba, amely a legjobb vételt teszi lehetdvé.

Ha nincs lehetdség megfeleld mindségli vételre, dllitsa fel egy
masik helyen a radiét, ahol jobbak a vételi viszonyok.
Megjegyzés: Ha a radiot radidallomasok, radiokésziilékek
vagy mas elektronikus berendezések kozvetlen kornyezet-
ében iizemeltetik, a vételében zavarok léphetnek fel.

—

Aradiéadok beallitasa/tarolasa

Nyomja meg annyiszor a 18 ,,Source” audio forras kijelold
gombot, amig a g kijelz6n a ,FM” (az ultrardvidhullama vételi
tartomany = URH), illetve az ,,AM” (kdzéphullamu vételi
tartomény = KH) megjelenik.

Egy meghatarozott radiéfrekvencia beallitasahoz a frek-
vencia megnoveléséhez nyomja meg a PPl 12 felfelé keresé
gombot, a frekvencia csokkentéséhez pedig nyomja meg
al44 14, lefelé keresé gomboom Az aktualis frekvencia a ki-
jelz6n az a kijelzésen jelenik meg.

Nagy jelerésségii radiadok kereséséhez nyomja meg és
tartsa rovid ideig megnyomva a PPl 12 felfelé keres6 gombot,
illetve a |44 14 lefelé keresd gombot. A megtalalt radidadd
frekvenciaja a kijelz6 a kijelzésén jelenik meg.

Ha aradio egy megfeleld, kielégitd erdsségli jelet érzékel, au-
tomatikusan atkapcsol sztereo vételre. A kijelzon megjelenik
ackijelzés.

Egy beallitott adé mentéséhez nyomja be addig a ,,Pre-
set/»” 13 tarolo-/lejatszdgombot, amig meg nem jelenik vil-
logvaa,,PR” kijelzés és a legutoljara bedllitott taroldhely sza-
maaf kijelz6n. Egy tarolohely kivalasztasahoz nyomja meg
annyiszor a PPl 12 Fel kereségombot, illetve a |44 14 Le kere-
s6gombot, amig megjelenik a kivant tarolhely a f kijelzon.
Nyomja meg ismét a ,,Preset/»” 13 tarolo-/lejatszogombot,
hogy ezzel tarolja a kijelolt memariahelyen a beallitott adot.
Osszesen 10 URH-ad6t és 10 KH-ad6t lehet tarolni. Vegye te-
kintetbe, hogy a berendezés egy mar foglalt memariahely is-
mételt kijelolésekor a memoria régi tartalmat az Ujonnan beal-
litott radidadaval feliilirja.

Egy tarolt ado miisoranak vételéhez nyomja meg roviden a
»Preset/P” 13 tarolo-/lejatszogombot, majd ezutan annyi-
szor a PPl 12 Fel keres6gombot, illetve a |44 14 Le keres6-
gombot, amig megjelenik a,,PR” kijelzés és akivant taroldhely
az f kijelzén.

Kiils6 audié forrasok csatlakoztatasa

A beépitett radion kiviil a berendezéssel kiilonbdz6 kiilsé au-
did forrasok tartalmat is le lehet jatszani.

Bluetooth®-csatlakozas:

- A Bluetooth®-6sszekottetés aktivalasahoz nyomja meg an-
nyiszor a ,Source” 18 gombot, hogy az f multifunkcids ki-
jelz6n megjelenjen a ,BT” kijelzés, amely a Bluetooth®-0s-
szekottetés |étrejottét jelzi, vagy nyomja meg a 16 Blue-
tooth®-gombot. A 17 Bluetooth®-kijelzé lassu iitemben vil-
log, ez azt jelenti, hogy még nem all fenn dsszekottetés.

- Egyhozzailld audid forrassal vald dsszekottetés felépitésé-
re nyomja be legaldbb 2 masodpercre a 16 Bluetooth®-
gombot. A keresési eljaras soran a 17 Bluetooth®-kijelzé
gyors {itemben villog.

- Azaudio forras kijelzéjén megjelenik a
»PRA MultiPower”, ezt ott aktivalni kell.Vegye ekkor fi-
gyelembe az audi6 forras Uzemeltetési Gtmutatojat is.

- A 17 Bluetooth®-kijelz6 tartésan vilagitani kezd, mihelyt
|étrejott a Bluetooth®-0sszekottetés. Ha az sszekottetés
keresése kozben, vagy egy mar meglévo 6sszekottetés
mellettismét legalabb 2 masodpercre benyomjaa 16 Blue-
tooth®-gombot, a rendszer egy Uj sszekottetést hoz létre
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- Tajékoztatd: A radio és egy kiils6 audio forras kozotti elsé
Osszekottetés felépitése (parositas) soran el6fordulhat,
hogy a rendszer lekérdezi a radié PIN-kodjat. Ebben az
esetben adja be az,,1234” kodot

AUX 1”-csatlakozé
- Az, AUX 1”--csatlakozo kiilondsen alkalmas az olyan au-

di6 forrasokhoz, amelyeket a tarolofiokon kiviil (pl. okoste-

lefon a 3 médiaeszkoztaroldban) akar tartani.

- Vegyele a 26 ,,AUX 1” csatlakozd hiively véddsapkajat és
dugja bele a késziilékkel szallitott kabel, vagy egy masik
AUX-kabel 3,5-mm csatlakoz6 dugojat a hiivelybe. Csatla-
koztassa egy megfeleld audid forrashoz az AUX-kabelt.

- Az ,AUX 1” audi6 forras lejatszasahoz nyomja meg annyi-
szora,Source” 18 gombot, hogy a g kijelz6n megjelenjen
az ,AUX 1” kijelzés

- AzelszennyezGdés elleni védelemre azonnal tegye ismét
fel a védGsapkat a 26 ,,AUX 1” csatlakozo hiivelyre, ha el-
tavolitja a kabel csatlakozodugojat.

,,AUX 2”-csatlakozé

- Az,,AUX 2”-csatlakozo kiilondsen alkalmas az olyan audio
forrasokhoz, amelyeket a médiatartoban (pl. okostelefon
vagy MP3-lejatszd) akar tartani.

- Nyissa ki a tarolofiok 27 fedelétDugja bele a késziilékkel
szallitott kabel, vagy egy masik AUX-kabel 3,5-mm csatla-
kozé dugéjat a 19 ,,AUX 2” csatlakozd hiivelybe. Csatla-
koztassa egy megfelel6 audio forrashoz az AUX-kabelt.

- Nyomja meg a médiatart6 fedél 29 reteszelését és hajtsa
fel a médiatarto 28 fedelét.Tegye ugy be az audié forrast a
médiatartoba, hogy az AUX kabelt keresztiil lehessen ve-
zetni afedélen talalhato nyilason. Zarja be a médiatarto 28
fedelét és a tarolofiok 27 fedelét.

- Az ,AUX 2” audi6 forras lejatszasahoz nyomja meg annyi-
szora 18 ,,Source” gombot, hogy a g kijelz6n megjelenjen
az ,,AUX 2” kijelzés.

Kiils6 audio forrasok vezérlése

Az olyan audid forrasok esetén, amelyek a Bluetooth®-0ssze-
kottetésen keresztiil vannak csatlakoztatva, a lejatszast a ra-
dién lehet vezérelni.

Lejatszas / a lejatszas megszakitasa: A lejatszas elinditasa-
hoz nyomje meg a ,Preset/»” 13 tarol6-/lejatszogombotA le-

jatszas megszakitasahoz, illetve folytatasahoz nyomja meg
mindenkor ismét a ,Preset/»” 13 tarold-/lejatszogombot.
El6re-/hatratekerés: Az elére-, illetve hataratekeréshez egy
zeneszamon beliil tartsa benyomva a PPl 12Fel, illetve a |44

14 Le kereségombot, amig el nem éri a zeneszamon beliil a ki-

vant pontot.

Egy zeneszam kijeldlése: Egy zeneszam kijelléséhez nyom-

jameg annyiszor a PPl 12, illetve a |44 14 Le keres6gombot,
amig eléri a kivant zeneszamot. A lejatszas elinditasahoz
nyomje meg a ,Preset/»” 13 tarolo-/lejatszogombot

Idokijelzés
Aradid egy kiilon energiaellatassal ellatott draval is fel van

szerelve. a elegend6 kapacitast pufferelemek vannak az
elemtartdba helyezve (lasd ,A pufferelemek behelyezése/

kicserélése”, a 113. oldalon), az id6pont akkor is tarolva ma-

rad, ha a radiot elvalasztja az akkumulatoros vagy halézati
tapegységes energiaellatastol.

—
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Az idopont beallitasa

- Aziddpont bedllitdsahoz nyomja meg olyan hosszU ideig
a @ 9id6pont beallitd gombot, amig az orak szama az f ki-
jelzén villogni kezd.

- Nyomja meg olyan hosszU ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve a 44 14 lefelé keresd gombot, ameddig
sziikséges, hogy a helyes 6raszam kertiljon kijelzésre.

- Nyomjamegatjraa @ 9 gombot, hogy az f kijelz6n villogni
kezdjen a percek szama.

- Nyomja meg olyan hosszu ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve a |44 14 lefelé keresé gombot, ameddig
sziikséges, hogy a percek helyes szama keriiljon kijelzésre.

- Azidépont mentéséhez nyomja meg harmadszora@® 9
gombot.

Ha a beallitasi eljaras kozben tébb mint 5 masodpercig nem

nyomja be sema PP 12 Fel, sem a |44 14 Le kereségombot,

akkor a késziilék az eljarast megszakitja és tovabbra is az ed-
dig véltozatlan idépontot mutatja.

Munkavégzési tanacsok

Médiaeszkoztarolé

Ha a Bluetooth®-in vagy az ,,AUX 1”-csatlakozon keresztiil
akar audio forrasokat hasznalni, akkor a megfeleld berende-
zéseket (pl. okostelefon vagy MP3-lejatszo) a 3 médiaeszkoz-
taroldba is teheti

Vegye tekintetbe, hogy a médiaeszkoztarold csak tarolasra
szolgal, adatatviteli vagy toltési funkcidja nincs.
Megjegyzés: Ha a radiot elviszi, vegye ki a 3 médieszkoztaro-
16bdl a kiilsé berendezést. Akiilsé berendezés ellenkezd eset-
ben kieshet és megrongalodhat.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Egy (], vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkumulator

teljesitményét.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa tisztan a radiot, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a radio tipustablajan taldlhatd 10-jegyd
rendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Aradiokat, akkumulatorokat/elemeket, a tartozéko-

}';4 kat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Sohase dobja ki a radiot, a dugaszolhat6 halézati tapegységet
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai
irdnyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
en amar nem hasznalhatd akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 116 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

PapnonpuemMHuK

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX M3rOTOBHUTENEM [N1A NPOAYKLIMM, MOTYT BXOUTb HAcTOA-
LLiee PYKOBOZCTBO MO 3KCMNyaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
MHhopmauma o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKMTCA
B NPUNOXEHUK.

MHhopmauma o CTpaHe NPOUCXOXAEHHA yKa3aHa Ha kopnyce
M3AENNA U B NPUNOXEHHH.

[laTa U3roToBNEHUA yKazaHa Ha Koprnyce U3aenus.
KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEpPa coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKE.

BnoK NUTaHuA co WTencenbHON BUNKOH

B cocTaB aKcnnyaraluuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM [1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LLlee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLyK, a TakKe NPUNOXEHHA.
MHopmauma o noaTBepKaEeHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNOXEHUH.

MHhopmauua o CTpaHe NPOUCXOXAEHHA yKasaHa Ha Kopnyce
U3MENUS W B NPUNOXEHUU.

[laTa U3roToBneHWA 3apAAHOTO YCTPOMCTBA YKa3aHa Ha Kop-
nyce usnenus

KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA CoAep-
)KMTCA Ha ynaKoBkKe.

PaguonpueMHuK/BNoK NUTaHKA CO WUTENCENbHOI BUNKO#

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl M3enua coctaenaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/TyaTalMu Mo UCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ [aTbl U3ro-

TOBNEHMA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (IaTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIe AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHWH bIMA HEMOCPENCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

— He MCnomb30BaTh C NepPebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinAemon Boae)

— He BKNKOYaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPNyc

— He MCMomb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCnonb30BaTb NPH NOABNEHNUW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— MepeTéPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI Kabenb

- MOBPEX/eH Kopnyc usnenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)XUBaHHA

PekoMeHmyeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblIfIv NOCNE KaXo-

T0 UCMOMb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHTb B CyXoM MecTe
- HeobX04MMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 Bo3€ACTBIUA CONHEUHbIX Tyuen
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— Npu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- xpaHeHue 6e3 ynakoBKM He ONyCKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuyeckM He ONYCKaeTCA naneHue 1 niobblie
MeXxaHWueCKue BO3AENHCTBUA Ha YNaKOBKY NPW TpaHCmop-
TUPOBKe

— Npw pasrpyake/norpy3Ke He JoMyCKaeTcsa UCNonb3oBaHue
Moboro BUAATEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no 6e3onacHocTu

A nPEJ.'IVI'IPE)KﬂEHVIE "pOlITHTe BCe YKa3aHHA H

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
6e3onacHocTi. HecobnioaeHue ykasanuii no TexHuke bes-
OMACHOCTH M MHCTPYKLMA MOXKET NPUBECTH K NOPAKEHHIO

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKAPY W/ MU TAXENbIM TpaBMaMm.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLIMAX W YKa3aHHAX No-
HATUE «PagronpreMHUK» PacnpOCTPaHAETCA Ha PafiMonpH-
EMHUKM C NUTaHKEM OT CeTH (C BNOKOM NUTaHWA CO LTENCENb-
HOW BU/KOM) U Ha aKKyMyNATOPHbIE PAAMONpPUEMHHUKH (Oe3
Onoka nUTaHuA co LITencenbHoM BUNKOM).

» Copepxure paﬁouee MecCTO B UUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becropafok Unn HeOCBeLLEeHHbIE YUacTKK1 pa-
6ouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYasaMm.

» LlitencenbHas BUNKa 6noKa NnMTaHKA AOMXKHA NOAXO-
AMTb K WTencenbHoii po3etke. Hu B Koem cnyuae He
U3MeHAWTe WTencenbHylo BUNKY. He noakniouaiite pa-
ANONPUEMHHKH Yepe3 agantepbl. HensmMeHeHHble
LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ET-
KM CHUXXIOT PUCK MOPAXKEHWUA INEKTUUECKAM TOKOM.

> He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP 6/10Ka NUTaHUA
He N0 Ha3HaueHHI0, HaNnpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH
WNY NOABELIMBAHNA PAAUONPUEMHHUKA, UITH ANA U3BNe-
YeHHA BUNKH U3 LITEeNCeNnbHOi Po3eTKu. 3aluwaiire
LWHYP OT BO3[€/CTBHUA BbICOKHX TeMNnepaTtyp, Macna,
OCTPbIX KPOMOK HNM NOABHXKHBIX YacTel Anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CNYTAHHbIA WHYP
MOBBILIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPUUYECTBOM.

» Mpu 3KcnnyaTauuu pagMonpHeMHHKa OT CETH NUTaHKUA
NONHOCTbIO PacKpyuMBaiiTe WHYP 6noka nuTaHusA co
WwTencenbHON BUNKOW. Haue LHYP MOXET HarpeBaTbCA.

» Cnepute 3a TeM, uTobbi WTENcenb MOXHO bbINO B Nio-
601 MOMEHT U3BNeub U3 Po3eTkH. OTKNIOUEHWE pasino-
NPUEMHHKA OT CETU BO3MOXHO TONbKO NP NMOMOLLY LTen-
cens.

Beperute paguonpueMHHUK OT 0XKAA U CbIpo-
CTH. [POHUKHOBEHME [JOXKAA WK BNarv B pajiuo-
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NPUEMHHUK UNK 610K NUTAHMA CO LITENCENbHON BUNKOM NOBbI-
LaeT PUCK NOPaAXXEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» MopaepxuBaiite pagHonpHeMHUK U 6NOK NUTaHKUA co
TencenbHON BUNKOH B UKCTOTE. B peaynbTare 3arpss-
HEHMH CYLLEeCTBYET ONACHOCTb ANEKTPUUECKOTO NopaXxe-
HUA.

» Kaxxapblii pa3 nepea Hcnonb3oBaHHeM NpoBepsiiTe pa-
AUONPHEMHHK, GNOK NUTaHKA, LUHYP U LITENCENbHYIO
BunKy.He ucnonb3yiite paguonpueMHHK, ecnu obHa-
pyXeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiiTe paguonpuem-
HHK U GNOK NMUTaHKA CO WTencenbHoN BUNKOW CaMOCTO-
ATeNbHO, UX PEMOHT pa3peLlaeTcA BbINONHATbL TONbKO
KBanu1LUUpPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCMONb-
30BaHMEM OpPUIHHANbHbIX 3anYacTei. [ToBpeXaeHHble
paaMonpUEMHUKU, BNOKK NUTAHKA CO LITENCENbHOM BUN-
KOW, Kabenu v LITEeNncenbHbIe BUNKK NOBbILIAKOT PUCK Nopa-
XKEHUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

> ITOT pagMoNpPHEMHHK He NpefiHa3HaueH AN UCNONb-
30BaHHA AETbMU U NULIAMH C OrPaHHYEHHbIMH (hu3nue-
CKUMH, CEHCOPHbIMHU UNTH YMCTBEHHbIMH CNOCObHOCTS-
MH WK C HEAOCTaTOUHBIM OMbITOM H 3HAHUAMM. Monb-
30BaTbCA 3THM PaAHONPHEMHHKOM AETAM B Bo3pacTe 8
NeT U cTapiue U NULAM C OrPaHHYEHHbIMH (HU3HUECKH-
MH, CEHCOPHbIMH UITH YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTAMM
WNU C HeLOCTATOUHbIM OMbITOM H 3HAHUAMM pa3pella-
€TCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nMacHOCTb IULA UK €CNM OHW MPOLUNTH MHCTPYKTaX
Ha NpefMeT HafieXXHOr0 UCNONb30BaHUA pagHoNpHeM-
HUKa U NOHMMAIOT, KaKHe ONACHOCTH OT HEro MCXOAAT.
WHaue cyLLecTBYeT 0MacHOCTb HENPAaBUBHOTO UCMONb30-
BaHMA W NONYYEHUA TPABM.

» MMpucmartpuBaiite 3a eTbMU BO BpeMA IKCMNYyaTaLuu,
YHMCTKHM M 0bCNy)XHBaHNA pafHONpPUeMHUKa. [leTH He
[DOMKHbI UrPaTh C PAAUONPUEMHUKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

\ 3awmwaiTe akKyMynaTopHyto 6atapelo ot Bbl-

[.@ COKMX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbLHOTO Ha-

rpeBaHu1A Ha CONHLie, OT OFHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» 3awuuaiite HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENnoK, MOHET, Kniouen, rBo3aei, BAHTOB H
APYTMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHHH U3 AaKKYMYNATOpPa
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraitte conpukocHoBe-
HHA ¢ Hel. [p1 cnyuyaitHOM KOHTaKTe NPOMOiTe BOAOI.
Ecnu 31a xupKocTb Nonager B rnasa, To Aonon-
HUTeNbHO 06paTHTECh 3a NOMOLLbIO K Bpauy. Bbitekato-
LUaA aKKyMyNATOPHAA XKMOKOCTb MOXET NPUBECTH K pa3-
LPAXEHUIO KOXM UK K OXKOram.

» Mpu1 noBpexaeHUM U HeHaANEeXaLeM HCNONb30BaHUH
aKKyMynsaTopa MoXeT BblienuTbcA ras. 0becneubte
NPHTOK CBEXXEro BO3AlyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHUH Xa-

Bosch Power Tools
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nob obpatutech k Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasapa-
XeHWe [bIXaTenbHbIX nyTen.

> 3apsAxaiiTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA onpeaeneH-
HOrO B1AQA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTW NPKU UCNONb30BAHMM €ro C APYrUMU aKKyMyna-
TOpamy.

> Ucnonb3yiite aKKyMynaTopHylo batapeto Tonbko B
KOMOHHauuK ¢ Bawnum uHcTpymeHtom Bosch. Tonbko
Tak Bbl CMOXXETe NPefoTBPaTUTL OMACHYI0 NeperpysKky ak-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

» OcCTpbiMH NPpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM MU oT-
BEPTKOiA, a TaK)xe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3J,eHCTBHEM
MOXXHO NOBpeAUTb aKKyMYyNATOPHYI0 6aTapeto. 310 MO-
KET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPAHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMyNATOpHOW baTtapeu.

» MpouwuTaiite 1 cTporo cobnioaaiite ykasaHusa No TeXHU-
ke 6e3onacHocTH ¥ yka3aHus no pabore, cogepxaluue-
cAl B pPyKOBOACTBAX N0 IKCANyaTaLuu npubopos, noa-
KNioYaeMbIX K pafiHONPUEMHUKY.

» OctopoxHo! MpH ucnonb3oBaHKKM pagHoNpHeMHHUKa C
Bluetooth® Bo3moxHbl nomMexu ana Apyrux npubopos
M YCTaHOBOK, CaMONeTOB M MeAULIMHCKHX annapaToB
(Hanp., kKapAUMOCTUMYNATOPOB, CNYXOBbIX ANNApaToB).
Kpome Toro, Henb3s NONHOCTbIO UCKNIOUHTL HaHece-
HUe BpeJa HaXoAALWMUMCA B HeNnoCcpeACTBEHHOH 6nu3o-
CTH NIOAAM 1 XKUBOTHbIM. He nonb3yiTtech paguonpu-
eMHUKOM ¢ Bluetooth® B6GnM3u MeauLMHCKHUX annapa-
TOB, 3aNPaBOYHbIX CTAHLMA, XHMUUECKUX YCTAaHOBOK U
TEPPUTOPHH, Ha KOTOPbIX CYLLECTBYET ONAaCHOCTb
B3PbIBa UMK Ha KOTOPbIX MOTYT NPOBOAUTLCA B3pPbIB-
Hble paboTbl. He nonb3yiiTecb pagHonpHeMHUKOM C
Bluetooth® B camonetax. CTapaitecb He BKNoYaTb €ro
Ha NPOAOMKHTENbHOE BPEMA B HeNOCPeACTBEHHOM
6nu3ocrtu ot Tena.

CnoBecHblii TOProBblit 3Hak Bluetooth® v rpadmueckui
3HaK (noroTun) ABNAOTCA 3apPErMCTPUPOBAHHBIM TOBAp-
HbIM 3HaKOM K cobcTBeHHoCTbIo Bluetooth SIG, Inc. Kom-
nauua Robert Bosch GmbH ucnonb3yer 310t cnoBecHblii
TOBapHbIi 3HAK/NOTOTHN NO NHLEH3NK.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLHK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEHUA B OTHO-
LWEHUH YKa3aH!M M UHCTPYKLMHA N0 TeXHWKE
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaXKe-
HUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAXe-
NbIX TPaBM.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA Mo
1300paKEHNI0 PAAMONPUEMHHUKA HA CTPAHULIE C UNTIOCTPA-
UMAMH.

1 Bbikntouatens
2 [ucnnen

3 Ortcek ana MmeguaHocutenen

4 Pbluar (MKCaLMK KpbILLIKK OTCEKa ns
NPUHAANEXHOCTEN

5 KHonka BbikntoueHns 3Byka «Muten
6 Pyukapfna nepeHoca

7 KHomka yBennueH1s rpoMKoCTH/HU3KKX/BbICOKMX
yactoT «Vol +»

8 KHonka YMEHbLLEHHUA rpOMKOCTM/HM3KMX/Bb|COKMX
yacrot «Vol -»

9 KHorka HacTpoiku BpemeHn @
10 [InHamuk
11 HesmoHa 12B
12 KHomka BOCXOfALLEro no1cka hl
13 KHonka namaTv/socnpoussenequs «Preset/P»
14 KHonka H1cxopALero noucka |44
15 KHonka pyuHo# HacTpoiKku 3ByKa «EQ»
16 KHonka Bluetooth® %
17 Wunukatop coeauHenun Bluetooth®
18 KHonka Bbibopa ayaMoMCTOUHKKA «Sourcen
19 THe3no «AUX 2»
20 Oukcatop KpbilukK baTaperHoro otceka
(bydhepHble baTapeiiku)
21 Kpbilwka batapeiiHoro otceka (bydepHbie batapeiku)
22 [lepxxatenb 4na bnoka nuTaHKA co LWTENCenbHOM BUNKOM
23 LUtbipeBas aHTEHHA
24 AkkyMynaTopHbii otcek (10,8 B)
25 [Hesno ana akkymynaTopa (14,4/18 B)
26 THe3no «AUX 1»
27 Kpbllka OTCEKA ANA NPUHAANEXHOCTEN
28 Kpblllka 0TCEKA ANA MeAMaHOCHTEeNer
29 Oukcatop KpblLKK OTCEKa Al1A MeAUaHOCHTeNer
30 Llvekep
31 BnoK nUTaHKA CO LITENCENbHOM BUNKOK
32 Kabenb AUX
33 Akkymynsatop*
34 KHonka pa3bnokupoBKU akkyMynatopa

~

*U306y Wwnu 1e nf HOCTH He B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

AneMeHTbI HHANKALUH

a MHauKaTop paguoyuacToThl

b WHaukatop 3apsKeHHOCTH akkyMynaTopa
¢ MHaukatop cTepeonpuema
d

WHaukatop hopmara BpemMeHu
(3603 JA9 04. (AUS/NZ))

NHAMKaTOp BbIKNIOUEHWA 3BYKa
MHOrohyHKLMOHaNbHbIH MHAMUKATOP
g VHauKaTop ayaMoMCTOUHKKA

- o
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TexHuueckue AaHHble

MopTaTMBHbLIA pagUoNpPUEMHUK PRA MultiPower
ToBapHbii NO 3603JA90../3603 JA9 04.
BydepHbie batapen 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymMynaTop B 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (knaccuueckuit) P
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9-3,12
[onycTtiman Temneparypa BHeLLHeN Cpeabl

~ BO BpPeMs 3apAaKu °C 0...+45
- BO Bpems pabotbl* °C -10...+40
~ BO BpPeMsA XpaHeHus °C -20...+70
PekomeHayeMble akKKyMynaTopbl PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

PekomeHayeMmble 3apsAfHble YCTPOHCTBA

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-. AL 18..CV
Aypuopexum/paguo

Pabouee HanpsxeHue

- npv paboTe oT 6noka NUTaHKA CO LTENCeNbHOM BUNKOM B 12
- npu paboTe 0T akKyMynaTopHoi batapeu B 10,8/14,4/18
Hom. MolwHocTb yeunutens (npu pabote ot bi0ka NUTaHUA CO LUTENCENbHON

BUIKOW) 2x3,5BT1
[lManasoH npuema

- YKB Mry 87,5-108
- CB(3603JA90.. (EU)) Ky 531-1602
- CB (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) Ky 522-1611

1) Yetpoiictea ¢ Bluetooth® nonxHbl noanepxusatb npoduns A2DP.
2) B 3aBMCHMOCTH OT UCTIOMb3YEMOH aKKyMYNATOPHOH batapen
* orpaHUueHHan MOLLYHOCTL Npu Temnepatype <0 °C

I E—— EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
LITeRCenbHOM BNKOf A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN300328V1.8.1:2012-06,

TosapHEIA NO 1600A000.. gy 301 489-1V1.8.1:2008-04,
BxonHoe HanpsxeHue B~ 100-240 EN301489-1V1.9.2:2011-09,
Yactota My 50/60 EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
BXOIIHOM TOK VA 500 EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
Boixoroe Hanpaxenve L 12 EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.
Bbix0AHOH TOK MA 1500 TexHWuecKas JOKYMEHTaLMA XPAHUTCA Y:
Bec cornacko Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,2 70538 Stuttgart, GERMANY
Knacc sauurbl Ol/n C€ 12
Henk Becker Helmut Heinzelmann
3anBneHHe 0 COOTBETCTBHH C € Executive Vice President  Head of Product Certification
Mbl 3aABNAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHbIA B Engineering PT/ETM9

pasgene «TexHUuecKue aHHble» NPOAYKT COOTBETCTBYET

BCEM KacaloLuMcA ero nonoxeHuam aupektus 1999/5/EC, ¢ N R
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, npeanucanHi & @cﬁL IV /L il —
(EC)N0 278/2009, 2011/65/EU, BKNtouas UX U3MEHEHUH, a

TaKKe NPEANMCAHNAM CTIEAYIOLLMX HOPM: Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Cb6opka

OTKpbITHE/3aKPbITHE OTCEeKa And
npUHagnexHocTei

PasBepHuTe WTbIPEBYIO aHTEHHY 23, BbIHYB ee U3 iepxare-
nA. 3aTem OTKPOMTe pbluar uKcaluuu 4 otceka Ana npuHag-
NEXHOCTEN M OTKPONTE KPbILLKY 27.

Ykasauue: 3aKpblBaiTe KpbllLKY 0TCeKa AnA NPUHAANEKHO-
CTei 1 OUKCHpYHTE ee pbluaroM 4 Bo BPeMA 3KCMyaTaluy,
TPAHCNOPTMPOBKH UK XPaHEHUA PaHoNpUeMHUKa. B npo-
TUBHOM CNyyae PaaMoNPUEMHUK MOXKET DbITb MOBPEXAEH.

MutaHue papguonpueMH1Ka

PapnonpreMHUK MOXeT paboTaTb 0T 6/10Ka NMUTaHKA CO LUTen-
cenbHOM BUNKoW 31 UNK OT NMTUI-MOHHON aKKyMYNATOPHON
barapeu 33.

JKcnnyaTaLus ot akKyMynaTopHoi 6atapeu

(cm. puc.A-B)

YkazaHue: Ikcnnyatauus paguonpUeMHUKa C He NpeaHasHa-
UEHHBIMM [INA HEro akKyMYNATOPHbIMU baTapeaMn MoXeT
npUBeCTH K cboam B paboTe Unu K NoBpeXaeHHto paguonpu-
eMHMKa.

YkazaHue: AKkyMynaTopHas batapes nocTaBNAeTCA YacTuy-
HO 3apKEHHON. [INA OCTUXKEHUA NONHON eMKOCTH aKKyMY-
NATOPHOM DaTapeu NONHOCTLIO 3aPAANUTE aKKYMYNATOPHYHO
baTapeto B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Nepes NePBbIM UCMONb30-
BaHWeM U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» Monb3yiiTecb TONbKO 3aPAAHbIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. To/bKo 3T1 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AR IMTUI-UOHHOTO aKKY-
MynaTopa Bawuero paguonpuemMHuKa.

TIUTHR-MOHHBIR aKKYMYNATOP MOXET bbiTh 3apsxeH B Ntoboe

Bpems 6e3 cokpaleHmrs cpoka cnyxobl. MpekpaleHne npo-

L|ecca 3apsaK1 He HaHOCHT Bpefla akKyMynATopy.

[lnA ycTaHOBKM akKyMYNATOPHOW baTapeu OTKPOWTE KPbILLKY

27 oTceka ins NPUHALEXHOCTEN.

- 3kcnnyatauma ¢ akkymynaTtopom 10,8 B: Bcrasbre ak-
KymynsTopHyto b6atapeto 10,8 B B akkyMynaTopHbIi 0TCEK
24 TaK, ut0bbl KOHTAKTbI aKKYMYNATOPHOM Hatapeu Haxo-
[IMNUCb Ha KOHTaKTax B aKKyMyNnATOpPHOM oTceke 24. [lan-
T€ aKKyMyNATOpHOM batapee BOWTH B 3aLienNeHUe B aKKy-
MYNATOPHOM OTCEKe.

~ JKcnnyatauus ¢ akkymynaTtopom 14,4/18 B: Bcrasbte
aKKyMynaTopHyto batapeto 14,4 B unu akKyMynaTopHyto
barapeto 18 B B akkyMynATOpHbI 0TCEK 25 Tak, uTobbl
KOHTaKTbl aKkyMynATOpHO# baTapen HaxogunUch Ha KOH-
TaKTax B aKKyMynaTopHoM oTceke 25. CABUHbTE aKKYMy-
NATOPHYto batapeto, uTobbl OHa BoLLNA B 3aLenneHue Ha
fepxarene AnA akKyMynaropa.

MHaukaTop 3apsxxeHHOCTH akkymynsaTopa b otobpaxaetca Ha

[ucnnee cpasy nocne ycTaHoOBKM akkyMynATOpHO batapen ¢

[OCTaTOUHbIM HANPSXXEHUEM, ECTIM PafUONPUEMHUK He NOA-

KMIoueH K ceTn uepes bnoK NUTaHuA o LTENCeNbHON BUIKOH

31.

WHauKaTop 3apsxeHHOCTH akkymynsTopa b oTobpaxaer Te-
KYLLYtO CTENeHb 3apmKeHHOCTH batapen. ECnn nHaukatop 3a-
PAKEHHOCTM aKKyMYNATOPA MUraeT, akkyMyNnaTop cneayet
3apAANTD.

Wnpukartop EMkocTtb

NS} 22/3

S >1/3

a3 <1/3

- Pe3eps

= AKKyMynaTopHan batapes paspsxeHa

2o

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, OTKPOWTE KpbILL-

Ky 27 oTCeKa inA NPUHAANEeXHOCTEN.

- Jkcnnyarauusa c akkymynatopom 10,8 B: Haxmute Ha
KHOMKHM pasbnokupoBku 34 Ha akKyMynATopHoi batapee
1 U3BNEKKTE €€ U3 aKKYMYNATOPHOTO oTceka 24.

- Jkcnnyarauus ¢ akkymynaTtopom 14,4/18 B: Haxmute
Ha KHOMKKM pa3bnokupoBku 34 Ha akkymynaTopHo# bata-
pee U CHUMUTE ee C Aepxatens 4na akkymynatopa 25.

JKcnnyaTauus oT 6noka NUTaHKsA CO LWTENCenbHO BUNKOH
» MpumuTe Bo BHUMaHHe HanpaxxeHue B ceTh! Hanpaxe-
HWe UCTOUHMKA NUTaHWA AOMKHO COOTBETCTBOBATb [jaH-
HbIM Ha 3aBOZICKOM Tabnnuke Bnoka NUTaHKA CO WTencenb-

HOW BMNKOM.

OTKpOViTe 3aLLUMTHYIO KPbILWKY rHe3fga Ha 12 B 11. BoTkHuTe

wrekep 30 bnoka NUTaHKA CO LITENCENbHOM BUNKOM Ha 12 B

B rHe3no 11. Moakniounte HNOK NUTaHKA CO LITENCENbHOM

BUNKOM K CETH.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUIrHHANbHbIH ONOK NUTaHUsA CO
wrencenbHoi Bunkoi Bosch, npegycmoTpeHHblii ans
AAHHOTO PaAHONpPUEMHHKA. TONBKO Tak MOXHO rapaHTH-
poBartb be3ynpeuHyto paboTy paguonpueMHuKa.

[1nA 3awyThl OT 3arpA3HEHNA CHOBA HAZAEHbTE 3aLUTHYIO

KpbILWKY rHe3aa Ha 12 B 11 nocne usBneueHua wrekepa.

Ecnu Bnok nuTaHua co wrencenbHon BUnkon 31 He Ucnonb-

3Y€TCA, er0 MOXHO XPaHUTb B OTCEKE ANA NPUHAANEXHOCTEN

panuonpuemMHuKa. [1ns aToro 0TKpoWTe KpbilKy 27 oTceka

QNS NpUHaaNeXHocTen. BctasbTe BNOK NUTaHKUA co wren-

CenbHOM BUNKOM B fiepxartenb 22.

YctaHoBKa/3ameHa bydepHbix 6aTapeek

[na coxpaHeH1s BPEMEHH U PaMUOCTaHLMI B pafMonpuUem-
HUK HeobxoaMMo BCTaBUTb byhepHble bataperku. [ing atoro
peKoMeHAYeTCA UCNONb30BaT LUENOUHO-MapraHLeBble bata-
Penku.

OTKpOWTE KpbILWKY 27 OTCEKa ANA NPUHaAnexHocTedn. Mpu
HeobxoaMMOCTH U3BNekuTe BNOK NUTaHKA CO LUTENCENbHOM
Bunkon 31.

[lns Toro, utoBbl OTKPBITL KPBILLKY baTapeliHoro otceka 21,
HaXMuTe Ha drkcatop 20 ¥ CHUMHUTE KPbILLKY baTapeiHoro
oTceka. BcTaBbTe bydepHble batapeiiku. CobniopaiTe npu
3TOM NPaBUbHYIO NONAPHOCTb B COOTBETCTBMM C M306paXxe-
HWEM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKW baTapernHoro oTceka.
MocTaBbTe Ha MecTo KpbilLKy 21 batapeiHoro oTceka.
3ameHute bydepHble batapeiiku, ecnv Bpema Ha paguonpu-
EMHHKe He COXpaHAEeTCA U UHAMKaTop nobneaHen.
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Bcerpia 3ameHsiiTe Bce batapenku oagHOBpeMeHHo. Mpume-
HAITE TONbKO HaTaperki1 OHOr0 M3roTOBMTENSA W C OAMUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» U3Bnekaiite 6aTtapeiku U3 paguonpueMHHUKa, ecniu Bol
NPOAOMKUTENbHOE BPpeMs He byaeTe paboTaTtb ¢ HUM.
[pu ANKTENEHOM XPaHEHHUW BO3MOXHA KOPPO3KA 1 CaMOo-
pa3psaka bydepHbix batapeek.

Paborta c MHCTpymeHTOM

»> Beperute paaguonpHeMHHUK OT CbIPOCTH U NPAMBIX CON-
HeuHbIX nyven. PagMonpueMHUK npegHa3HaueH anga uc-
NONb30BaHWUA TO/TIbKO B CYXUX NOMELLEHHUAX.

Ayanopexum

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

Ut0bbl BKNIOUMTb PAIMONPUEMHUK, HAXXMHUTE Ha BbIKNOYa-
Tenb 1. Bkntouaetca gucnnei 2 v NpourpbIBaeTCcA ayanuou-
CTOUHMK, HACTPOEHHbIM NPU NOCNEAHEM BbIKNIOUEHWM PAAMO-
NPUEMHHKA.

[MpK KaXxaoM HaxxaTuu aucnnen 2 3aropaeTcs Ha HECKONMbKO
CeKyH.

U10bbl BLIKNIOUMTD PaiMONPUEMHHK, CHOBA HAXMHTE Ha Bbl-
Kntouatenb 1. Mpu 3TOM COXPaAHAETCA TEKYLLIaA HAaCTPOMKa ay-
[MOUCTOUHHKA.

B Liensix 3KOHOMWHW 3NEKTPO3IHEPrUM BKNLOUANTE PaaMONpH-
EMHMK, TONbKO Korfa paboTaeTe ¢ HUM.

Hacrtpoiika rpomkocTu

lMocne BKNOUEHNUA paaMoONpUEMHNKa BCETAA yCTaHABNUBAET-
CA CPeAHAA rPOMKOCTb (3HaueHue 10).

[N yBeNMUeHUs rpOMKOCTH HaXXMKTe KHOMKY «Vol +» 7, ans
YMeHbLUEHUA TPOMKOCTH — KHOMKy «Vol =» 8. YcTaHoBneHHan
rpomkocTb «VL» BMecTe co 3HaueHneM o1 0 40 20 HeCKONbKO
CeKyHf oTobpaxaetcs Ha uHgukatope f Ha gucnnee.

[Nepen HAaCTPONKOM UNKM CMEHOM PaiMOCTAHLMK HACTPONTE
rPOMKOCTb Ha CaMOe HU3KOe 3HaUeHHe, a Nepes 3anyckom
BHELUHEro ayAMOMCTOYHUKA — Ha CpeaiHee 3HaueHue.

Urobbl BbIKNIOUKT 3BYK, HAXMHTe KHOMKy «Muten 5. Utobbi
CHOBA BK/IOUMTb 3BYK, €Llie pa3 HaxmuTe kHonky «Mute» 5
UMK OBHY U3 KHOMOK PerynupoBku rpoMkocTv «Vol +» 7 unu
«Vol -»8.

Hacrpoiika Tembpa

[ins onTMManbHOTO BOCTIPOU3BEAEHNA 3BYKA B My3blKa/bHbIi
LIEHTP MHTErPUPOBaAH 3KBaNan3ep.

[l U3MeHeHUA HACTPOMKM HU3KKUX UACTOT BPYUHYHO HAXKMUTE
kHonky «EQ» 15 oauH pas. Ha aucnnee otobpasutca «BA»
BMeCTe C COXPaHEHHbIM 3HaUEHUEM YPOBHA HU3KMX UaCTOT Ha
uHankatope f. [ns HACTPOIKM BbICOKUX UACTOT CHOBA HAXMM-
Te kHonky «Equalizer» 15, Ha nHaukatope f otobpasutca
«TR» BMeCTe C COXpaHeHHbIM 3HaYeHHeM YPOBHS BbICOKUX
yacror.

HW3KKe nu BbICOKKME UacToTbl MOXHO U3MEHATb B Jana3oHe
oT -5 Ao +5. [1nA yBeNnMueHNUA yKasaHHOr0 3HAUEHUA HaXMU-
Te KHONKY «Vol +» 7, Ana yMeHblueHua — KHonky «Vol =» 8.
M3meHeHHOe 3HaueH1e COXPaHAETCA aBTOMATUUECKH, ECNU
uHaukatop f uepes HeCKONbKO CEKYHA MOCNe MOCNEHENO Ha-
KaTUA KHOMKK NePeKoUaeTcs Ha BpemA.

Pycckui | 121

Bbi6op ayauoucTouHmka

Urobbl BbIbPaTh ayAMOMCTOUHHK, HAXKMMaKTE KHOMKY
«Source» 18 10 Tex nop, Noka Ha Aucnnee He NOABUTCA MHAK-
KaTop HeobX0IMMOro BHYTPEHHETO ayAMOUCTOUHMKA (CM.
«HacTpoitka/coxpaHeHue paMoCTaHLMiA B NaMATH», CTP.
121) unu BHeLLHEro ayAMoUCcToUHKKa (CM. «loaknoueHre
BHELLHMX ayJMOUCTOUHUKOBY, CTP. 122):

- «FMn»: paguo c npuemom YKB,

- «AM»: pagvo ¢ npuemom CB,

- «BT»: BHELIHWI ayAMOUCTOUHMK (Hanp., CMapTdoH) uepes
coeauHenue Bluetooth®,

- «AUX 1»: BHELHWI ayAMOUCTOUHMK (Hanp., CMapT(OH
unu CD-nneep) uepes rHesfo 3,5 MM «AUX 1» 26 ¢ BHeLw-
HeW CTOPOHbI,

- «AUX 2»: BHELUHWI ayAMOUCTOUHMK (Hamp., CMapT(oH
unu MP3-nneep) uepes rieano 3,5 mm «AUX 2» 19 B oTce-
Ke AnA NPUHAANEXHOCTEN.

AypnroncTouHnkn «FM», «AM», «AUX 1» 1 «AUX 2» oTobpa-
KAITCA NOCTOAHHO HA MHAMKATOPE ayAMOUCTOUHMKA §. 3Ha-
uok «BT», 0bo3Havarowwmi coeauHenue no Bluetooth®, HeHa-
[0NT0 0TObpaXaeTcA Ha MHOrOMYHKLMOHANbHOM MHAMKATO-
pe f, a3aTeM 0 CoeIHEHNUN CUTHANM3UPYET MOCTOAHHO 0TO-
Opaxaemblit nHaMKaTop Bluetooth® 17 (cm. «MogknioueHue
no Bluetooth®», ctp. 122).

HanpaBneHue WwTbipeBo# aHTEHHbI

PagnonpremMHUK NOCTaBNAETCA C MOHTUPOBAHHOM LUTHIPEBOK
aHTeHHOW 23. B pexume paao NOBEPHHUTE LUITHIPEBYHO aHTEH-
Hy B HanpaeneHuu, obecneunsatoLLemM HaunyuLwui npuem.
Ecnunpuem nnoxoi, nepectaBbTe PagMonpUeMHUK B MECTO C
NYYLIAM NIPUEMOM.

Ykasauue: [1pu akcnnyarayun pagMonpueMH1Ka B Heno-
CPEeLCTBEHHO BNKU30CTHU OT PAAMOCTaHLMIA UNK pagronprbo-
POB NPUEM PafMOCTAHLMIA MOXET YXYALINTHCA.

Hacrpoiika/coxpaHeHne paguocTaHLuil B NaMATH
Haxwumarite kHonKy Bbibopa ayaMoucTouHuKa «Source» 18
[0 Tex Mop, NoKa Ha MHAMKaTope g He noasuTca «FM» ona
YNbTPAKoOPOTKUX BOMH (YKB) unu «AM» ana cpeHuX BOMH
(CB).

[1nq HacTpoiku onpepeneHHON PaAUoUaCcToTbl HAXMUTE
KHOMKY BocxogsLero noucka PPl 12, utobbl yBennuuts ua-
CTOTY, WNK KHOMKY HUCXoAALLero noucka 44 14, utobol
YMEHbLUKTb UacToTy. TeKyLlas yacToTa 0TobpaxaeTca Ha UH-
[MKaTope a Ha aucnnee.

Urobbl HaliTH pagroCcTaHLMK ¢ bonblueli cHNoW CUrHana,
HaXMUTE KHOMKY BocxoaALlero noucka PP 12 unu kHonky
HUcxopALLero novcka |44 14 v KopoTKo NpUAEPKUTE ee Ha-
XaToM. YacToTa HaleHHOM PaaMOoCTaHLIMM oTobpaXxaeTcs Ha
MHOMKATOPE a Ha iucnnee.

Mpu BOCTAaTOUHO XOPOLLEM NPHUEME COOTBETCTBYHOLLETO CHT-
Hana paguonpUeMHUK aBTOMATUUECKW NEPEKNIOUAETCA Ha
cTepeonpueM. Ha iucnnee otobpaxaeTtca MHAMKATOP CTepe-
onpuemac.

Ut0Dbl COXPAHHTb HACTPOEHHYIO PAAUOCTAHLUIO, IEPXKUTE
KHOMKy namATi/BocnponaseneHus «Preset/®» 13 1o Tex
nop, noka He 3amMuraeT uHarkatop «PR» BMeCTe C HOMEPOM
nocneaHen HaCTPOEHHOM AUEHKK NaMATH Ha uHaukaTope f.
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[ina BbIBOPA AUEl KK NaMATH HAXXMMATE KHOMKY BOCXOAALLe-
ro noucka PPl 12 unu kHomnky HUCxogALlero noucka 44 14 go
Tex nop, noka Ha uHaukatope f He oTobpasutca Tpebyeman
fAuelika namATK. [1nA coxpaHeHUA HaCTPOEHHOW PAAMOCTaH-
i1 B BbIDPaHHOM AUeiKe NaMATH HAXKMMTE KHOMKY NaMs-
TH/BoCnpouaBeseHna «Preset/P» 13 ele pas.

B namat1 MmoxHo coxpaHuTb 10 YKB-cTaHuui n 10 CB-caH-
uu#. ObpatnTe BHUMAHKe Ha TO, UTO NPU NOBTOPHOM Bbibope
yKe 3aHATOM AUelKM NAMATH pPaHee COXPaHEHHaA PaiuoCTaH-
LA BbITECHAETCA HOBOW PafUOCTaHLMEN.

[ns Bocnpou3BeseHUA COXPAHEHHOI B NaMATH paauo-
CTaHLUM KOPOTKO HAXXMUTE KHOMKY NamMsTH/BOCNPON3BeLe-
Hus «Preset/P» 13, a 3aTeM HaxMMaiTe KHOMKY BOCXoaALLe-
ro noucka M| 12 unu kHonKy HUCxoasLero novcka |44 14 oo
TeX nop, noka He otobpasutca «PR» BMecTe ¢ HeobxopuMol
AuelKoi NaMaTh Ha MHaukartope f.

MoaxnioueHHe BHELIHNX ayAMOUCTOUHMKOB

Kpome WHTETPUPOBAHHOI0 Pagno, BOSMOXHO BOCNpouU3Be-
AeHWe Pa3NInUHbIX BHELWHMX ayAUOUCTOUYHUKOB.

Moakniouenue no Bluetooth®:

- [ns BKMoueHus coefuHenus Bluetooth® MoxHo nnbo Ha-
KMUMaTb Ha KHOMKY «Source» 18, noka Ha MHOrOhYHKLIMO-
HanbHOM uHauKatope f He 0TobpasuTcs 3Hauok «BTx», cum-
BONMU3UPYIOLLMIA coennHerue Bluetooth®, nubo HaxaTb
KHoMKy Bluetooth® 16. UHaukatop Bluetooth® 17 muraeT B
MEeLIEHHOM TeMe, eCNIU COELMHEHHE eLLe He YCTaHOBNe-
HO.

- [1nA conpsxeHus ¢ NOAXOAALLMM ay[HOUCTOUHUKOM fiep-
XWTe KHoNKy Bluetooth® 16 HaxxaTol He MeHee 2 ¢. B npo-
Liecce noucka ukaukatop Bluetooth® 17 muraert B bbl-
CTpOM Temne.

- Ha uHgukaTope nosBnAeTcA ayAMOUCTOUHUK
«PRA MultiPower», KoTopbI# CnefyeT akTHBMpOoBaTb. Co-
bniopaiiTe Takxe PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMK ayuou-
CTOUHMKA.

- WHpukatop Bluetooth® 17 oTobpaxaeTca HenpepbiBHO,
nocne yctaHoBneH1A coeguHeHusn Bluetooth®. Ecnu B npo-
Liecce Nnoucka yCTPOHCTB AiA COAMHEHMA UMK NPU CyLLe-
CTBYIOLLEM COEAMHEHMM CHOBA iepXaTb KHOMKY Blue-
tooth® 16 Haxatol He MeHee 2 ¢, byaeT ycTaHOBNEHO HO-
BOE COefIMHEHNE.

- YkasaHue: p1 HanaxxMBaHUW COEAMHEHUA MEXTY PAAKO-
NPUEMHUKOM 1 BHELUHUM ayHOMCTOUHUKOM BMepBble
(npu conpskeHnn) moxeT bbiTb 3anpolueH PIN-koa paau-
onpuemMHuKa. B Takom cnyuae Beegute «1234».

Mopkniouenune uepes «AUX 1x»:

- [opkniouenne uepes «AUX 1» 0cobeHHO noaxoauT ana
ayMOUCTOUHUKOB, KOTOPblEe HEODXOAMMO PacnoNOXUTb
BHE OTCeKa [iNA NPUHAANEXHOCTEN (Hanp., cMapTdoHa B
oTCeKe AnA MeguaHocutenei 3).

~ CHUMWTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY rHe3aa «AUX 1» 26 1
BCTaBbTe 3,5-MM LUTEKep BXOAALLEr0 B KOMMEKT NOCTaB-
K1 UnW apyroro noaxoaaLero kabens AUX B ruesno. Mog-
coeauHuTe kabenb AUX K noaxofALLiemMy ayiUuOMCTOUHHUKY.

- [inABOCNPOM3BEAEHNUA QYAUOUCTOUHMKA, NOAKMIOUEHHOTO
uepes «AUX 1», Haxu1MalTe KHONKY «Source» 18 o Tex
nop, Noka Ha MHAKKaTope g He oTobpasutca «AUX 1x.

- Tocne useneuenus wrekepa kabens AUX cHoBa 3akpoite
rHe3no «AUX 1» 26 3alnTHON KPbILLKOK.

Moaxniouenue uepe3s «AUX 2»:

- THe3no «AUX 2» 0c0beHHO NOAXOANT ANA ayAMOUCTOUHM-
KOB, KOTOpble byayT pasmelLieHbl B 0TCeKe ANA MeanaHo-
cutenei (Hanp., cMapTdoHos unu MP3-nneepos).

~ OTKpOWTE KPbILWKY 27 0TCEKA ANA NPUHAANEXHOCTEN.
BcraBbTe 3,5-MM LWTEKeP BXOAALLErO B KOMM/EKT NOCTaB-
K1 Unu apyroro noaxoasuiero kabena AUX B rHesno
«AUX 2» 19. Moxcoeaunnute kabenb AUX k nogxogsailemy
ayAMOMUCTOUHMKY.

- Haxwmute Ha hukcatop 29 KpbILLKK OTCEKa ANA MeLUaHo-
CUTENel ¥ OTKPOKTe OTCeK Ans MeauaHocutenein 28. lMo-
NOXWTE ayAMOUCTOUHMK B OTCEK iR MEAMAHOCUTENEN TaK,
uTobbl Kabenb AUX MOXHO BbINo BbIBECTH Uepe3 Npopesb
B KpblLLKe. 3aKpOoWTe KPblLWKY 28 oTCeKa AnA MefraHoCH-
Tenen v KpbIWKy 27 0TCeKa ANA NPUHAANEXHOCTEN.

- [lnaBocnponsBeaeHHs ayAMOUCTOUHKMK], NOAKNIOUEHHOMO
uepe3s «AUX 2», HaxuMalTe KHOMKY «Source» 18 1o Tex
nop, Noka Ha UHKKatope g He oTobpasutca «AUX 2».

y“paBneHue BHELWHUMH ayAHOUCTOUHHKAMHU

BocnpounaseaeH1eM ayiMONCTOUHUKOB, MOAKNIOUEHHDIX Ue-
pe3 coefintenue Bluetooth®, MoXHO ynpasnsTb npy NOMOLYW
paaMonpUeMHHKa.

BocnpoussefeHne/npepbiBaHHe BOCNPoOH3BefeHua: [11a

Hauana BOCNPOU3BEAEHUA HAXMUTE KHOMKY NaMATH/BOCNPO-
usBeneHus «Preset/P» 13. [Ins npepbiBaHua Wnn Bo306HOB-
NEHWUA BOCNPOM3BEEHUA HAKMUTE KHOMKY NaMATH/BOCNpO-

u3seneHus «Preset/»» 13 cHosa.

YckopeHnHas nepemotka Bnepea/Hasap;: [118 yCKOpeHHOM
NepeMoTKM Brepes Unu Hasad BHYTPWU KOMMNO3ULKK fepxuTe
HaXaToM KHOMKY BOCX0AALLEero noucka PPl 12 unu KHomKy Hu-
cxopsLero no1cka 44 14, noka He Bbl goiinete ao Heobxo-
[MMOTrO MECTa BHYTPH KOMMO3HLIMH.

Bbi6op komno3uuuu: [inA Bbibopa KOMMNO3ULKMK HKMMalTE
KHOMKY BocxopsLLero noucka PP 12 unu kHomky HUCxoasLLe-
ro nouckal44 14, noka Bbl He foaeTe 1o HeobXoaMMON KOM-
no3numK. [InA Hauana BOCNPOM3BENEHUA HAXXMMUTE KHOMKY
namaTH/Bocnponasenenns «Preset/P» 13.

WUHpukaTop BpeMeHH

PafionpreMH1K ocHalLEeH MHAMKATOPOM BPEMEHH C OTAENb-
HbIM UCTOUHUKOM NTaHUA. Ecnu B batapeiHbli 0TCeK BCTa-
neHbl bydepHble batapeitku JOCTaTOUHON EMKOCTH (CM.
«YcTaHOBKa/3aMeHa byhepHbix batapeek», cTp. 120), Bo3-
MOXXHO COXpaHeH1e BPEMEHH B NaMATH, iae N1 Paauo-
NPUEMHUK He NOMTyYaeT NUTaHKe OT akKyMynATopHoi batapen
1nu uepea 610K NUTaHKA CO LITENCENbHOM BUNKOM.

Hacrpoiika BpemeHH

— [InfA HacTPOWMKM BPEMEHM HAXKMMaMTe KHOMKY HAaCTPONKK
BpemeHn @ 9 10 TeX NOP, NOKa Yachl Ha UHAMKATOPE Bpe-
MeHu f He HAuHYT Muratb.

- HaxwmaiTe KHoMKy BocxofsaLlero noucka PPl 12 unu
KHOMKY HUcxopALero novcka 44 14 fo Tex nop, noka He
otobpasaTcs HeobxoaUMble yachbl.

- Haxwmute kHonky @ 9 cHoBa, UTObbI MUHYTHI Ha MHAMKATO-
pe f Hauanu murare.
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- Haxumaiite kHonky BocxogALlero noucka P 12 unu
KHOMKY HUcxopALero noucka |44 14 fo Tex nop, noka He
0T0Opa3ATCA He0bXoAUMbIE MUHYTbI.

- Haxwmute kHornky @ 9 TpeTwit pas, utobbl COXPaHUTb Ha-
CTPOWKHN BPEMEHH.

Ecnv kHonka BocxogALero noncka PP 12 v kHomka HUCXoASA-

wwero noucka [44 14 He HaxumatoTcs B TeueHue bonee 5 ¢,

npoLecc NpepbiBaeTca 1 oTobpaxaeTca npeablayllee, Heus-

MEHEHHOE BpemA.

YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

XpaHeHue B oTceKe AnA MeauaHocuTenen

Ecnu ayanoncTouHrK noaknioueH uepes Bluetooth® unu Bxog
«AUX 1», COOTBETCTBYIOLLME YCTPOKCTBA (HaMp., CMapT(OH
unu MP3-nneep) MOXHO XpaHuTb B OTCEKE /1A MeAMaHOCHTe-
nen 3.

YuTtuTe, UTO OTCEK AANA MEAMAHOCUTENEN NPeAHA3HAUEH TONb-
KO 71 XpaHEHHA U HE UMEeeT BO3MOXXHOCTH 1A Nepefaun
[aHHbIX UMW 3apASKK.

Ykasanue: Ha Bpema TPaHCNOPTUPOBKM PaAMONPUEMHUKA
ybupaiTe BHeLIHKE YCTPOICTBA M3 OTCEKa /1A MeAMaHOCHTe-
ne 3. B npoTMBHOM Cnyuae BHELLHEE YCTPOMCTBO MOXET Bbl-
NacTb ¥ NOBPELUTLCA.

YKazaHus no onTHManbHoMy obpalueHHio ¢
aKKyMynaTopom

3alyuiLaiTe akKyMynaTop OT BNark U BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B jHana3oHe TemMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaitte akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

HoBblit Un ONTOE BPEMS He UCMOMb30BaBLUNICA aKKyMyna-
TOP [IOCTUrAET CBOK MOMHYI0 EMKOCTb TOMbKO NPUBUanTeNb-
HO nocne 5 LMKNOB 3apAnKN-Pa3PALIKY.

3HaunTeNbHOE COKpallieH1e NPOMOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DXOIMMOCTb €70 3aMeHbI.

YuuTblBanTe YKa3aHuA Mo yTUnu3aluu.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

[nA KauecTBEHHOM W HaAeXHOM paboTbl NoAnepXKUBaNTE pa-
[MONPUEMHHK B UKCTOTE.

BbITWpaiiTe 3arpAsHeHUs Cyxon U MATKOM TpANKow. He
MCNONb3YHTE HUKAKKUX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PacTBOPH-
Teneu.

CEPBHC W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
noNnb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CHasA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Baluero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXH 1 MHOPMALMIO MO 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~

Pycckui | 123

BO/bCTBMEM OTBETHUT Ha BCe Balli BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Halen NPOAYKLMM U ee NPUHALNEXHOCTEN.

Mpu BCeX AONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anuacten,
noxanyncra, 0bsasarenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAp-
Hbli HOMep, YKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOH Tabn1uke paguonpu-
eMHHKa.

Lina peruoHa: Poccun, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHna
['apaHTUIHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHnem TpeboBaHni U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPpax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHne KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCM/yaTalLiMu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[AnsA Baluero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONNOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobept botwu»

BauwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MOMHYI0 W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXKETE NONYUnTh:

- Ha ouumanbHOM cainte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbiin)

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHbIN LieHTP N0 06CMYXXMBAHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. PaiibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbuumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpoCTpaHAoTcA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMWM NO/b30BATENEM aBTOMOBU/bHBIM TPaH-
cnopTom 6es HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AOMONHHTENbHbIX
HOpM.

Mpu NepeBoaKe C NpUBNEUYEHHEM TPETbUX ML (Hamp.: camo-
NETOM UN TPAHCTIOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEObXOANUMO CO-
bntonatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKe rpy3a K 0TNpaBKe HeobXoanMo
yuacT1e aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo ¢ Henospe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyiTe aKKyMyNATOpHYI0 batapeto TaK, utobbl oHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyicta, cobnioaanTe Takie BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NMPeANMCaHHA.

Ytunusauusa

%3/] Paanonpuemuik, 6noki nnTaHmA co wrencenbHoM
LA BWMKOM, aKKyMy/ATOPHble batapen/bataperku, npu-

HaANEXHOCTH U YNaKoBKY CNeayeT yTUNU3MPOBaTh
6esonacHbIM Ana oKpyxatoLLer cpenbl 06pasom.

He BbibpacbiBaliTe panuonpreMHUKK, BNOKK NUTaHKUA co

LUTENCENbHON BUNKOW W aKKyMyNATOpHble batapen/6atapeit-

Ku B bbITOBOW Mycop!

Tonbko Ansa cTpaH-unexos EC:

B coOTBETCTBUM C €BPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU 0TCNYXMBLIXE INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
ckoil aupekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 1160 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATO-
pbl/batapeitku HyHO CObUPaTb OTAENBHO U
CaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO pekyne-
pauuio.

AkkymynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxany#cTa, yuuTbiBaiTe ykasaHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKay,
cTp. 124.

Bo3MOXHbI U3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

& NONEPEMKEHHA NMpouwurtaitte BCi 3acTepe-
JKeHHA | BKa3iBKH.

HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta iHCTPpYKLiN
MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo BaXKUX CEPAO3HUX TPABM.

36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHikk 6e3nekH i BKa3iBKH Ha

ManbyTHe.

Mig NOHATTAM «pagionpuUiMayy, WO BUKOPUCTOBYETHCA Y

BKa3iBKax 3 TEXHikW be3neku, MatoTbCA Ha yBasi Ak

pagionpuitmaui, o NpaworoTb Bif, MEPEXi XUBNEHHS (3

ONOKOM XWBNEHHA 3i LITENCENbHOI BUKOID), TaK i

pagionpuimaui, Wo NpaworoTb Bif aKyMyNATOPHUX bataper

(6e3 BnOKY XMBNEHHS 3i LITENCENbHOI BUNKOKD).

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesenure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micusa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHA Ha poboUOMy MiCLi MOXYTb NPU3BOAMTH [0
HeLlaCHUX BUNAKIB.

» LlitencenbHa BUNKa 6noKy UBNEHHA NOBUHHA
niAXoAUTH A0 WTencenbHoi po3eTky. He fo3BonsaeTbes
MiHATH Woch B wrenceni. He BMukaiite pagionpuitmaui
yepes aganTepH. BUKOPHUCTaHHA OpUTiHaNbHOTO
LUTeNCens Ta HANEXHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK
YPaXX€EHHS eNIEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BuKopHcTOBYiiTe Kabenb 6NoOKy XXUBNEHHA ANA
nepeHeceHHa pagionpuiimaua, nigsiwyBaHHA abo
BUTATYBaHHA WTENcens 3 po3eTku. 3axuuaiite kabenb
Bifi Tenna, onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatotbcea. MolKomKeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mpu ekcnnyarauii pagionpuitmaua Big Mepexi
JKMBNEHHA NOBHICTIO PO3KpyuyiTe WHYP 6noKy
JHMBNEHHA 3i WTencenbHO BUAKOI. |HaKLLe LHYD
KMBNEHHA MOXe HarpiaTucA.

» Cnipky¥iTe 3a THM, 06 LWIHYP XXMBNEHHA MOXHa byno B
OyAb-AKUIA MOMEHT BUTATTH 3 PO3ETKH. EANHNM
3acobom nA Bia'eAHaHHA pagionpuiMaya Big Mepexi €
Tencenb.

3axuuwaiite pagionpuitMau i 6GnoK XXUBNeHHa 3i
WITeNcenbHO BUNKOIO Bif AOLLY i BONOTH.
MoTpannsaHHs BOAM B pagionpuitmMay abo bnok
XMBNEHHS 3i LUTENCENBHOI0 BUNKOIO 30inbluye
PU3UK YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite pagionpuiiMay i 6NOK XKUBNEHHA 3i
ITencenbHOI0 BUNKOHK B YUCTOT. [1py 3a0pyaHEHHSX
iCHY€e Hebe3neka ypaxeHHs eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepej BHKOPUCTaHHAM nepesipaiiTe
papionpuiimay, 6GNoK XXMBNEeHHA 3i WTeNncenbHoO
BHMNKOIO, WHYP Ta wrencenb. He BUKopucToByiTe
papionpuiimay, aKwio 6yn1 BUABNEHI NOLKOAXKEHHSA.
He poskpuBaiite pagionpuitMau i 6noK )xuBneHHs 3i
WITENCcenbHOK BUNKOI CAMOCTiHO, iX PEMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanichikoBaHOMY
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nepcoHany i nuie 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. Mowkopxeri pagionpuitmaui, bnoku
KMBNEHHA 3 LUTENCENbHOI0 BUMKOIO, LUHYPY XXMBNEHHSA Ta
wrenceni NiaBULLYI0Tb PU3UK YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» Lieii papionpuiiMau He nepeabaueHni ans
BUKOPUCTaHHA AiTbMH | 0cOBaMK 3 06MexeHHMH
(hi3MUHHUMHU, CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMHU
3pibHocTAMM, 260 HepoCTaTHIM fAOCBigOM Ta
3HaHHAMM. [liTAm Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam 3
0bMexxeHUMH (hi3UUHHMU, CEHCOPHHMM Ta
PO3yMOBHMU MOXNUBOCTAMH abo HefjoCTaTHIM
[OCBiIOM Ta 3HAHHAMMU [,03BONAETLCA KOPHCTYBATHCA
UMM pagionpuitMauem nuiue nig HarnAaaoM abo akwo
BOHW OTPUManH BiANOBiAHI BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPMCTaHHA Lboro pagionpuimava i
Po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH Hece. B iHLwoMy BUnaaky
MOXNMBE HEMPaBUIbHE BUKOPUCTAHHA Ta Hebeaneka
OflePXXaHHs TPaBM.

» Mpurnapaiite 3a AiTbMM Nig Yac ekcnnyarauii,

YkpaiHcbka | 125

BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaAHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» MpouwuTaiite Ta CyBOPO AOTPUMYHTECA BKa3iBOK 3

TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBOK L0A0 po6oT, wwo
MiCTATbCA B iHCTPYKLIAX 3 eKcnnyaTawii npunagis, Aki
Bu nigkniouaete o pagionpuiimaua.

» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHI pagionpuiimaua 3 Blue-

tooth® MoXXnuBi nepeLuKoAN ANA iHIWKMX NPUNaAis i
YCTaHOBOK, NiTaKiB i MeguuHKX anaparis (Hanp.,
KapaiocTumynaTopis, cnyxoBux anaparis). Kpim Toro,
He MOXHa NOBHICTIO BUKMIOUNTH MOXNHMBICTb 3aBaHHA
WKOAW NIOAAM i TBAPUHAM, L0 3HAXOAATLCA B
6e3nocepepHii 6nusbkocTi. He kopuctyiiteca
papionpuiimauem 3 Bluetooth® nobnusy meguuHux
anapariB, 6eH30KONOHOK, XiMiUHNX YCTaHOBOK i
TepHUTOPIH, Ha AKKUX iCHY€E Hebe3neka BUOYXiB abo
MOXYTb NPOBOANTHCA NiapHBHI poboTun. He
KOpHCTYiiTecs pagionpuitmauem 3 Bluetooth®y
nitakax. Hamaraitecsa He BMHKaTH iHCTPYMEHT Ha
TpUBanuii yac 6esnocepeHbLO KONO Tina.

UHLIEHHA | chnyroayBaHm} papionpuimaya. [litu e CnoBecHui ToBapHui 3HaK Bluetooth® i rpacbiuni ToBapHi
MOBAHHITPATHCA 3 PAAIONPUAMALEM. 3HaKH (noroTunu) cTaHoBNATL C060I0 3apeECTPOBaHi
» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6atapelo. IcHye TOBapHi 3HaKH i € BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc.
Hebeaneka KopOTKOro 3aMMKaHH. Robert Bosch GmbH BukopucToBye Li cnoBecHi/rpaciuni
\ 3axuwaiTe akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna, TOBapHi 3HaKM 3a NiueHsiclo.
30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUYHHX NPOMEHiB,

BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHye Hebeaneka .
BHbyxy. Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouwurtaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKasiBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

» 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, o came He
3aCTOCOBYETHCA, BiAAaNniK Bif KAHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHWNX HEBENUKHUX
MeTaneBHX NpeAMeTiB, WO MOXYTb CNIPUUHHATH
nepeMKHEHHA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA Mix
KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei Moxe Npu3BoanTH 0 306paxkeHi KOMNOHEHTH

oniky abo noxexi. Hymepallia 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT 30bpaxeHHs pagionpuimMaua Ha CTOPiHL 3 ManioHKOM.
6atapei mojxe NoTeKTH piauHa. YHHKaNTe KOHTaKTY 3 1 Bumukay
Helo. [pu BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno- 2 [vcnnen
BifHe Micue BoAo10. AKL0 piauHa noTpanuna B oui, . . .
[I0,aTKOBO 3BePHITbCA A0 NikapA. AkymynaTopHa 3 3oBHilukA cexUin AnA MepiaroCiis
PifNHA MOXeE CMPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo onikA. 4 Baxinb ikcauii KpULLIKA CEeKLiT ANA Npunanaa
» Mpu nowkomKenHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyatauii 5 Konka BuMKHeHHs 3ByKY «Muten
aKyMynAaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH Nap. Bnyctith 6 MMepeHocHa pykosTka
CBiXKe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA. 7 KHorKa 30inbLUeHHA roNoCcHOCTi/HU3bKUX/BUCOKMX

Map Moxe Noipa3sHIoBaTH AMXaMbHI WNAXM.

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHSA 3apAMKYBanbHOMO
NPUCTPOIO iR aKYMYNATOPHUX DaTape, Ans AKKX BiH He
nepenbaueHni, MOXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

> BukopucToBYiiTe akymynaTopHy barapeio nuwe 3
Bawwum iHcTpymeHTom Bosch. [Tuiue 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapes byae 3axuiieHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuMK NpeaMeTamMH, K Hanp., FBi3AKaMH1 Un
BUKPYTKaMH, a TaKOX 30BHiLUHiIMH CUNOBUMMU AiAMU
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMynATOpHY baTapeto. Moxnuse

yactoT «Vol +»

8 KHOMKa 3MeHLLEeHHA FrofoCHOCTi/HU3bKKUX/BUCOKMX
yactort «Vol -»

9 KHomkKa HanatuTyBaHHaA yacy @
10 [uHamik
11 THispgoHa 12B
12 Kuonka sucxigHoro nowyky ppl
13 KHonka nam’ati/nporpasanHs «Preset/P»
14 KHonka HuaxigHoro notwyky |44
15 KHonka pyuHux HanawTyBaHb 3BYKY «EQ»
16 KHonka Bluetooth® %
17 IHaukaTop 3'eaHaHHsA Bluetooth®

Bosch Power Tools
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18 KHonka Bubopy ayziogxepena «Source»

19 THi3no «<AUX 2»

20 Oikcatop KpuLwKK cekLii ans batapeiok (bydepHi
barapeiku)

21 Kpuiwka cekuii ana bataperiok (bydepHi bataperiku)

22 Tpumau gns 6noky XMUBNEHHA 3i LUITENCENbHO BUNKOIO

23 LltMpboBa aHTeHa

24 Cekuia ana akymynatopHoi barapei (10,8 B)

25 Tpumau akymynaTopa (14,4/18 B)

26 THi3no «<AUX 1»

27 Kpwuiwuka cekuii ana npunagas

28 KpwLuka cekuii ans MegiaHociis

29 ®ikcaTop KpHLLIKKM CeKLii ans MepiaHociia

30 Llrekep

31 BnoK KMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUMKOIO

TexHiuHi paHi

32 Kabenb AUX

33 AkymynatopHa batapes*

34 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
*3o6paxene abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTb B CTAHAAPTHHIH
obcar nocraBkiu. MoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaan Bu 3Haiipere B
Hawiil nporpami npunaaan.

EnemeHTH iHaukauii

a |Haukatop pagiouacToty
IHOMKATOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
|HOMKaTop cTepeonpuiomy
InaukaTop dopmarty uyacy (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
|HOWKATOP BUMKHEHHS 3BYKY
baratodhyHKUioHanbHK# iHaMKaTOp
IHOMKaTop ayaiogxepena

0 =~ ® O 6 T

MopraTuBHMiIA pagionpuitMay PRA MultiPower

ToBapH1i Homep

3603JA90../3603 JA9 04.

BydepHi batapei

2x1,5B (LRO3/AAA)

AkymynaTtopHa batapen B 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (knacuunmit) !
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9—3,12)
[lonyctma Temneparypa HaBKOMMULIHbOrO CepeoBHILA

~ Npu 3apAMXKaHHi “© 0...+45
- B pobori* “©C -10...+40
- npu 3bepiraHHi “© -20...+70
PekomeHa0BaHi akyMynaTopu PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V .. W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

PekomeHa0BaHi 3apsAaHi NpUCTpoi

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V.. W-. AL 18..CV
Aypgiopexum/pagio

Poboua Hanpyra

- npu poborTi Bif bNoKa XKMBNEHHA 3i LUTENCENbHO BUNKOK B 12
- npu poborTi Big akymynaTopHoi batapei B 10,8/14,4/18
HoMm. noTy»HicTb nigcunioBaua (npy ekcniyaradii Big Onoka UBNEHHS 3i

LLITENCENbHOI BUNKOIO) 2x3,5BT1
[lianasoH npuiomy

- YKX Mry 87,5-108
- CX(3603JA90.. (EU)) Ky 531-1602
- CX(3603JA9 04. (AUS/NZ)) Ky 522-1611

1) Mpunagw 3 Bluetooth® matoTb nifTpUMyBaT Npodpinb A2DP.
2) B 3aN€XHOCTI Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHoI batapei

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Bnok XuBNeHHa 3i Bnok XuBNeHHa 3i
WITEeNCenbHO0 BUNKOK WITEeNCenbHO0 BUNKOK

ToBapHHi HoMep 1600A000..

YacTota My 50/60

BxigHa Hanpyra B~ 100-240

BxigHu# ctpym MA 500

1609 92A 1PW|(8.7.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R




%E OBJ_BUCH-2386-003.book Page 127 Friday, July 8,2016 9:34 AM

BnoK XHBNeHHA 3i
ITENCEnbHOK BHAKOIO

BuxigHa Hanpyra B= 12
BuxigHui cTpym MA 1500
Bara BignoBigHo 10

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,2
Knac 3axucty [Ol/1

3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nia Haly ofHoocoboBY BifnoBIAANbHICTb, WO
OnucaHui y po3aini «TexHiuHi fai» npoayKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM [Iupektus 1999/5/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC,
PosnopsamxeHHs (EC) N0 278/2009, 2011/65/EU,
BK/MIOUAIOUM X 3MiHM, @ TAKOXK HACTYNHAM HOPMaM:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

TexHiuHa OKyMeHTaLlia 3bepiraeTbca y:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

BinkpuTTa/3aKpuTTa CeKuii Ana npunapas
P03ropHiTh WTMPbOBY aHTEHY 23, BUTATHYBLUM ii 3 TPUMaua.
MoTim BifKpHiTe Baxinb hikcauii 4 cekuii Ana npunagna i
BifKPUITE KPULLKY 27.

BxkasiBka: 3akpuBanTe KpULLKY CEKLiT AnA Npunanas i
ikcynTe i Baxxenem 4 nig uac ekcnnyarakvii,
TpaHcnopTyBaHHA abo 3bepiraHHa pagionpuiMava. B
iHWOMY pasi pagionpuiiMay MoXe NOLWKOAUTHCA.

YKuBneHHsa pagionpuiimaua

PapionpuitmMau Moxe npauioBarty Big, bnoky XuBNeHHa 3i
wrencenbHoto Bunkoto 31 abo Bin nitin-ioHHOT
akymynaTopHoi barapei 33.

—
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Excnnyarauis Big akymynatopHoi 6arapei

(auB. man. A-B)

BkasiBka: Excnnyaralis pagionpuitMaua 3 HenpugaTHUMu
[ANA HbOTO aKyMYNATOPHUMM BaTapeaMn MoXe NPU3BOAUTH
10 36018 y poboTi abo A0 NoLIKOAKEHHS pafionpuiimMaua.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes NoCTauaeTbca YacTKOBO
3apamxeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peaniayBaTi CBOK NOBHY EMHICTb, Nepes NepLInMm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY ii Tpeba noBHicTio
3apARUTHM B 3apASHOMY NPUCTPOI.

» BukopucToByiiTe nuLle 3apAAHi NPUCTPOT, L0
3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHKX. [T1Le Ha Ui 3apagHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHu# NiTik-iOHHUIA aKyMYNATOP, L0
BUKOPMCTOBYETbCA Y PaflionpUiMavyi.

NiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KONK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnyaralinHii pecypc.

lMepeprBaHHsA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOLKYE
aKymynaTop.

[lns BCTaHOBNEHHA akyMyNATOPHOI baTapei BigkpuiTe

KpULWKY 27 cekwii AnAa npunagan.

- Ekcnnyarauisa 3 akymynaropom 10,8 B: Bctpomith
akymynsaTopHy barapeto 10,8 B B cekuito ins
akymynaTopHoi batapei 24 Tak, o6 KOHTaKTU
aKyMynaTopHoi batapei 3HaX0[MUNMCA Ha KOHTAKTaxX CeKLi
[InA akymynaTopHoi batapei 24. [laite akyMynaTopHin
batapei yBiiT1 B 3auenneHHs B CeKLii AN akyMynaTopHoi
barapei.

- Ekcnnyartauis 3 akymynaropom 14,4/18 B: HagjiHbTe
akymynaTopHy barapeto 14,4 B abo 18 B Ha Tpumau ans
aKymynaTopHoi batapei 25 Tak, 10D KOHTAKTH
akymynaTopHoi batapei 3HaxXo[MNMUCA Ha KOHTaKTax
Tprmaua 25. MocyHbTe akymynaTopHy batapeto, wob BoHa
YBifLLNA B 3aUeNNEHHA Ha TPUMaYi iNA akyMyNATOPHOI
barapei.

|HOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHOI batapei b

3'ABNAETLCA Ha iUCNNel 0fpa3y NicnA BCTAaHOBNEHHA

aKyMynATOpHOI batapei 3 JOCTaTHBOI HANPYTOH0, AKLLO
pagionpuiMay He NigKueHo A0 Mepexi 3a A0NOMOrow

BNOKY XXMBNEHHs 3i WTencenbHow Bunkoto 31.

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHOI batapei b Bkasye

NOTOUHWI CTaH 3aPAIKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei. Akio

iHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMyNATOPHOT batapei Murae,

akymynaTopHy barapeto HeobXigHO 3apAaUTH.

Inaukarop EMmHicTb

=~ >2/3

= >1/3

A} <1/3

— peseps

:\:Il/: AKymynsTopHa barapes cina

N
i

LLob 3HATM akymynaTopHy batapeto, BiakpuitTe KpULLKy 27

ceKuii anA npunaaaa.

- Excnnyaraujia 3 akymynatopom 10,8 B: HatucHiTb Ha
KHOMKK po36nokyBaHHs 34 Ha akyMynaTopHin batapei i
BUTATHITb iil 3 CEKLiT /17 akyMynATopHoi batapei 24.

Bosch Power Tools
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- Excnnyarauis 3 akymynatopom 14,4/18 B: HatucHiTb
Ha KHOMKKM po36n10KyBaHHA 34 Ha akyMynAaToOpHiK batapei i
3HIMITb ii 3 TPUMaua s akymynaTopHoi batapei 25.

Ekcnnyarauia Big 6noka XXMBNeHHA 3i WiTencenbHol

BUNKOIO

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BifiNOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui bnoka XMBNEHHS 3i LITENCENbHOK BUKOI.

BigKpuiTe 3aXMCHY KPULLKY rHisga Ha 12 B 11. Betaste

wrencenb 30 bnoka XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUMKOIO HA

12 By rHizno 11. YBiMKHiTb 6NOK XXMBNEHHS 3i LUTENCENbHOI0

BU/IKOIO B MEPEXY XUBNEHHA.

» BuKopuCTOBY#HTE NHLLE OPUTiHANbHUA BNOK XXMBNEHHA
3i wWrencenbHolo BUNKolo Bosch, nepenbauennii ana
pagionpuiimaua. /lvLue Tak MOXHa rapaHTyBat1
6espnoraHHy ekcnnyaraliio pagionpuimaua.

[lnA 3axucTy Bif 3abpyAHEHHS 3HOBY 3aKPHUITE 3aXMCHY

KPHLLKY rHi3aa Ha 12 B 11 nicna BUMMaHHA 30BHILIHBOTO

LTekepa.

AKLLO DNOK XKMBNEHHA 3i LITENCENbHO BUNKOI 31 He

BUKOPUCTOBYETBCA, HOro MOXHa 3bepiraty y cekuii ns

npunaaaa. [ina uboro BigkpuiTe KUKy 27 cekuii ans

npuUnaaaa. Bctpomitb 610K XXMBNEHHS 3i LWTeNcenbHo

BUNKOIO B TpUMay 22.

BcTpomnsanHa/3amina 6ydepHux 6atapeiok

[lns 3bepexeHHA uacy i pagiocTaHuii B pagionpuimauy
HeobxiaHo BCTaHOBUTH BydhepHi batapeinku. [Ina uboro
PEeKOMEeHAYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi
barapei.

BinkpuitTe Kpuiiky 27 cekuii ana npunaaaa. 3a notpebu

BUAMITb BNIOK KMBNEHHA 3i LUTENcenbHo BUKoo 31.

LLlob BinKpUTH KPULLKY CeKLjii ana baTtapeiok 21 HaTUCHITb Ha

ikcatop 20 i 3HIMITb KPULLKY CeKuii ana batapenok.

BcTpomitb bychepHi batapeiku. Mpu LiboMy cnigkyiTe 3a

NPaBU/bHOI0 NONAPHICTIO BIANOBIAHO 1O MAMIOHKY HA

BHYTPIiLUHbOMY bOLLi KPULLKK CeKLii ina baTtapeiok.

3HOBY 3aKpHiTe KpULLKY 21 cekuii ansa batapenok.

3amiHtoiTe bydepHi batapeiku, AKLLO yac Ha pagionpuimayi

He 3bepiraeTbes i iHauKaTop bniaui.

3aBXau MiHaHTe ogHoUaCcHo Bci batapeikiu. BukopucToByiiTe

nuwwe batapenku oaHOro BUPODHHMKA i OfHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6ycepHi 6atapeiiku 3 pagionpuiimaua,
AKLWo By TpuBanuii uac He byaeTe KOPUCTYBATHUCA HUM.
IMpu TprBanomy 3bepiraHHi bythepHi batapeikn MOXyTb
KOpOAyBaTH i CaMOpO3pAmKATUCH.

Excnnyarauin

» BepexiTtb pagionpuiiMau Big BONOrM Ta NpAMUX
COHAYHMX NPOMeHiB. PagionpuiiMau npusHaueHui nuLle
[NA BUKOPUCTAHHA Y CYXMX MPUMILLEHHSAX.

Aygniopexum

BMuKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH pagionpuiMau HaTUCHITb Ha BUMMKau 1.
[lcnnen 2 aKTMBYETLCA, | BMUKAETLCA ayAioKepeno, fke
Byno HanawToBaHe NpPX OCTAHHbOMY BUMKHEHHI
pagionpuimMaua.

Ipu KOXXHOMY HaTMCKaHHi Ha KHOMKY Aucnnen 2
NiACBIUYETLCA HA AEKiNbKa CEKYHA,.

LLlob BAMKHYTH pafiionpuiimMay, Lie pas HaTUCHITb Ha
BMMMKay 1. [loTOUHe HanalTyBaHHA ayaiogxepena
30epiraeTbesa.

3 METOH0 3a0LUaPKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
pagionpuitMauy, NKLLe KON NPaLIoETe 3 HUM.

HacrpotoBaHHA ronocHocTi

[licna BMMKaHHA pagionpyMiMaya 3aBXau BCTAaHOBNIOETbCA
CcepefHs ronocHiCTb (3HaueHHsA 10).

[lns 36inbleHHs ronoCHOCTi HATUCHITL KHOMKY «Vol +» 7, ana
3MEeHLLEHHA ronocHoCTi — kHorky «Vol =» 8. BctaHoBneHa
ronocHictb «VL» pa3om 3i 3HaueHHAM Big 010 20 3'ABNAETbCA
Ha fieKinbka cekyHp Ha iHaukatopi f Ha aucnnei.

lMepen HacTpOlOBaHHAM abo 3MiHO0 PafiocTaHLi yCTaHOBITh
TONOCHICTb HA HAMHKMXUE 3HAUEHHA, a Nepes 3anyckoM
30BHILUHBOTO ayfioAKepena — Ha CePefHE 3HAUEHHS.

[lns BUMMKAHHA 3BYKY HAaTUCHITb KHOMKY «Mutex 5. [1ns Toro,
11106 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK, L Pa3 HAaTUCHITb KHoMKy «Muten
5 abo ofHy 3 kHonok «Vol +» 7 un «Vol -» 8.

HactpoloBaHHA TeMbpy

[lnA onTMManbHOro BiATBOPEHHA 3BYKY B pagionpuiMay
iHTErpoBaHui ekBanansep.

[ina Toro, 06 BPYUHY 3MiHUTH HaNALUTYBaHHSA HU3bKKUX
yacToT, HaTUCHITb KHoMKY «EQ» 15 oauH pas. Ha gucnnei
3'ABUTbCA «BA» pa3oM 3i 30epexeHUM 3HaUEHHAM PiBHA
HW3bKMX YacToT Ha iHaukaTopi f. 1N HanalwTyBaHHA BUCOKUX
UacToT HaTUCHITb KHoMKy «Equalizer» 15 we pas, Ha
iHpukaropi f 3'aBnseTbea «TR» pasom 3i 3bepexeHnm
3HAUEHHAM PiBHA BUCOKMX YacToT.

Hu3bKi Ta BUCOKi UaCTOTM MOXXHA 3MiHIOBATH Y [liana3oHi Bif,
-5 700 +5. [1nA 36inblleHHA BKa3aHOr0 3HAUEHHA HATUCHITb
KHOMKY «Vol +» 7, ins 3MeHIWeHHA — KHonky «Vol =» 8.
3MiHeHi 3HaueHHsA 3bepiraloTbCA aBTOMATUUHO, AKLLO Yepes
JieKinbKa CEKYH Nicnsa 0CTaHHbOrO HAaTMCKAHHA Ha KHOMKY
inaukatop f nepeMukaeTbCa Ha BinobpaxeHHs yacy.

Bubip ayniomkepena

[lns BubOpy ayaiofxepena HaTUCKanTe KHOMKY «Source» 18,

NOKM Ha iucnnei He Binobpasutbca baxaHe BHYTPILLHE

ayniomkepeno (aue. «<HacTpotoBaHHA/30epexeHHs

pagiocTaHuii B nam’aTi», cTop. 129) abo 30BHiLIHE

ayniomkepeno (auB. «[in'eAHaHHS 30BHILLHIX ayAiomKepeny,

crop. 129):

~ «FM»: pagio 3 npuitomom YKX,

- «AMn»: pagio 3 npuitomom CX,

- «BT»: 30BHilLHE ayaiomkepeno (Hanp., CMapTdoH) uepes
3’eiHaHHA Bluetooth®,

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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- «AUX 1»:308HillHe aymiomkepeno (Hanp., cMapTdoH abo
CD-nneep) uepes rHizao 3,5 Mm «AUX 1» 26 Ha
30BHilLHbOMY boli,

- «AUX 2»: 30BHilLHE ayfiomkepeno (Hanp., cMapTgoH abo
MP3-nneep) uepes ruiano 3,5 Mm «AUX 2» 19 B cekii ana
npUNaans.

Aypiopxepena «FM», «AM», «cAUX 1» i «cAUX 2»

BifobpaXkaloTbCA NOCTIMHO Ha iHAMKATOPI ayaioaxepena 8.

3Hauok «BT», Lo no3Hauae 3'eAHaHHA Bluetooth®,

HEeHal0Bro BifobpaxaeTbes Ha baratodyHKLiOHanbHOMY

iHgukartopi f, a NoTiM Npo 3’eiHaHHs CBIRUMTb NOCTiNHE

BifobpaxeHHs iHaukatopa Bluetooth® 17 (auB. «3’eaHaHHA

Bluetooth®», cTop. 129).

HanpaBneHHs WTHPbLOBOI aHTEHH

PapionpuiiMau noCTauaEeTbCsA 3 MOHTOBAHOIO LITUPLOBOKD
aHTeHoto 23. [TOBEPHITb B PEXHUMi Pafio LUTUPbOBY aHTEHY Y
HanpAMKY, Lo 3abe3neuye HankpaLui NpUrioMm.

AKLLO NPUIOM NOraHKi, NepecTaBTe pagionpuiMau y Micue 3
KpaLLyM MPpUAOMOM.

BkasiBka: pu ekcnnyatauii pagionpuiimaua B
besnocepeaHin bnubkoCTi Bif papiocTaHLin, pagionpunagis
abo iHLWK1X enekTponp1nagiB NPUAOM PafiocTaHLii Moxe
NOTipLUMTHUCA.

HacrpotoBaHHs/36epexeHHs pagiocTaHLii B nam’aTi
Hatuckyiite kHonKy Bubopy aymiogxepena «Source» 18 fjo
THX Nip, NOKK HA AMCTINET Ha iHAMKATOPI g He 3'ABNTbCA «FM»
QNA YNbTPaKopOTKUX XBUAb (YKX) abo «AM» aina cepenHix
xsunb (CX).

[1n9 HanalwTyBaHHA NEBHOT PaAiouacToTH HaTUCKaliTe
KHOMKY BUCXifHOrO nowwyky PP] 12, 06 3binblunTy vactoty,
abo KHonky HU3xigHoro nowwyky |44 14, 1106 3meHIWUTH
yactoty. [1oToyHa yacToTa BijobpaxaeTbca Ha iHAMUKaTopi a
Ha aucnnei.

LLlob 3HaitTH papiocTaHuii 3 binbLiolo cunoto curHany,
HaTMCHITb KHOMKY BUCXigHOTo nowwyky PPl 12 abo HusxigHoro
notwyky |44 14 i KopoTKo NPUTPUMANTE il HATUCHYTOID.
YacToTa 3HaraeHoi pagioCTaHLii 3'ABNAETLCA Ha iHAMKaTOPI @
Ha fucnnei.

[p1 [OCTAaTHBO XOPOLLIOMY NPUAOMI BiNOBIAHOIO CUrHany
pagionpuitMay aBTOMATUUHO NEPEMUKAETLCA Ha
cTepeonpuitoM. Ha aucnnei 3'aBNAETLCA iHAMKATOP
CTepeonpuiomy c.

LLlo6 36eperTu HanawToBaHy pagiocTaHuilo, TpMMaiiTe
KHOMKY nam’aTi/nporpasaHHsa «Preset/»» 13 HaTUCHEHOI0,
NoKM iHgukatop «PR» pa3oM 3 HOMEPOM OCTaHHbLOI
HanaluToBaHoi KOMipKM Nam’aTi He NOUHYTb BMMaTH Ha
iHpukaropi f. [ina BU6OPY KOMipKW Nam’aTi HaTUCKaHTe
KHOMKy BUCXigHOTO noLuyky PP| 12 abo kHonKy HUSXiAHOTO
nowyky |44 14, noku HeobxigHa kKoMipka nam’aTi He
BifobpaanTbea Ha iHaukaTopi f. HaTUCHITL KHOMKY
nam’aTi/nporpasanHa «Preset/®» 13 3HoBy, W06 3bepertn
HanaluToBaHy pafiocTaHLito B 0bpaHy KOMipKy nam'aTi.

B nam’aTi moxHa 36epertv 10 cTaHui YKX i 10 ctaHuin CX.
3BEpHITb YBary Ha Te, L0 NpK NOBTOPHOMY BMOOPI BXE
3aiHATOI KOMiPKKW Nam'ATi paHile 3bepexeHa pagiocTaHuia
BUTICHAETbCA HOBOIO PaflioCTaHLi€l0.
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[ins BigTBOpPEHHA 36epexeHoi B nam'ATi pagiocTaHuii
KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY Nam’ATi/nporpaBaxHa «Preset/»»
13, a noTimM HaTMCKaiTe KHOMKY BUCXigHOro notwyky pp| 12
abo kHonky Hu3xigHoro nowyky [44 14, noku «PR» pa3om 3
BaxxaHoto KOMIPKOI Nam’aATi He 3'ABNATbCA Ha iHauKaTopi f.

Nip’eaHaHHA 30BHILHIX ayAiomxepen
Kpim iHTerpoBaHoro pagio, MOXnuBe BiATBOPEHHA
PI3HOMaHITHMX 30BHILLHIX ayAiomxKepen.

3’epHanun Bluetooth®:

- LLlob yBimMKHYTH 3’eiHaHHA Bluetooth®, noTpibHo abo
HaTMCKaTh KHOMKY «Source» 18, noku Ha
baratodyHKLioHanbHOMY iHauKaTopi f He BinobpasuTbea
3Hauok «BT», Wo cumBoni3ye 3'eHaHHA Bluetooth®, abo
HaTUCHYTU kHONKY Bluetooth® 16. IHpukatop Bluetooth®
17 murae y nosinbHoMy Temni, 106 nokasatu, Wwo
3'€/iHaHHA HEMAE.

- LLlob 3aiCHUTY 3’eHAHHSA 3 TPUAATHUM ayaioKepenom,
TpUMaiTe KHoNKy Bluetooth® 16 HaTUCHEHOKO NPOTATOM
He MeHLwe 2 c. ig yac npouecy NowwyKy iaukatop Blue-
tooth® 17 murae y WwBMaKomy Temni.

- Haingukartopi Binobpaxaerbca aygiomxepeno
«PRA MultiPower», sike NOTpibHO aKTUBYBATH.
[loTpuMyiTECA TaKOX IHCTPYKLIN 3 ekcnnyatauii
aypiomkepena.

- |naukatop Bluetooth® 17 roputb NocTiiHO nicna
BCTaHOBMNEHHA 3’eiHaHHA Bluetooth®. Akwo nig uac
npoLecy NolyKy NPUCTPOIB ANs 3'eHaHHA abo npu
iCHYIOUOMY 3’€[JHaHHi 3HOBY HATUCHYTH | TPUMATH KHOMKY
Bluetooth® 16 HaTUCHEHO NPOTATOM He MeHLLe 2 ¢, byae
BCTAHOB/NEHO HOBE 3'€QIHAHHA.

- BkasiBKa: [1py BCTaHOBNEHHI 3'€AHAHHA MiX
pagionp1imMaueM Ta 30BHILLHIM ayaiofKepenom BnepLue
(cronyuenHs) moxe byTv 3anpoLuenuit PIN-ko
pagionpuimava. B Takomy BUnaaky BBegitb «1234».

MigknioueHHs uepes «cAUX 1»:

- THi3po «AUX 1» ocobnu1Bo nigxoauTs Ana ayaiomxepen,
AKi NOTPiIOHO PO3MICTUTM NO3a CeKLieo ANA Npunaaas
(Hanp., cMapTdoHa Y 30BHiLLHIN ceKwii ana
MefliaHociiB 3).

~ 3HiMiTb 3aXMCHY KpHLLKY 3 rHi3aa «AUX 1» 26 i BCTPOMITb
y HbOro Wwrekep 3,5 MM kabento AUX, AKWI BXOAWTb B
KOMN/EKT nocTaBkH, abo iHwworo npuaatHoro kabemo AUX.
Mipkntouith kabenb AUX no npugatHoro ayaiofxepena.

- [lnA nporpaBaHHA ayaiomxepena, NiAKMo0YeHOro uepes
«AUX 1», HaTUCKaKTe KHOMKY «Source» 18, noku Ha
iHouKatopi g He Binobpasntbea «AUX 1.

- [na3axucty rHi3ga «AUX 1» 26 3HOBY HafjiHbTE Ha HbOTO
3aXMCHY KPULLKY NicnA BUMMaHHS WTekepa kabenio AUX.

MigknioueHHs uepes «cAUX 2»:

- THi3po «AUX 2» 0cobnuBo nigxoauTs Ans ayaiomxepen,
fKi ByayTb po3milLieHi y cekuii ana MegiaHociis (Hanp.,
cmapTdoHis abo MP3-nneepis).

- BinkpuiTe kpuwKy 27 cekuii ans npunagas. Betpomits
wrekep 3,5 MM kabento AUX, AKWIA BXOAUTb B KOMMNEKT
nocTaBkM, abo iHworo npuaatHoro kabento AUX B rHisno
«AUX 2» 19. Migkniouitb kabenb AUX 0 npuaatHoro
ayniomxepena.
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— HarucHiTb Ha chikcaTop 29 KpHLLKK cekwii Ans MegiaHociia
i BiKpHITe CeKuito Ana megiaHociis 28. MoknagiTb
ayfiomkepeno y cexLito Ans MefiaHociiB Tak, 1ob kabenb
AUX MoxHa byno BUBECTH uepes Npopi3 B KPULLL.
3akpuitte KpULLKY 28 cekuii AnA MefiaHoCiiB | KpULLKy 27
CceKuii ans npunaaas.

- [lna nporpaBaHHA ayaiofxepena, NiAKNOUEHOro uepes
«AUX 2», HaTUCKaWTe KHOMKY «Source» 18, Noku Ha
iHoukatopi g He BinobpasnTbea «AUX 2».

YnpaBniHHA 30BHilLHIMKU ayAiomxepenamu
MporpaBaHHAM ayfiomkepen, Wo 3'eaHaHi no Bluetooth®,
MOXXHa KepyBaTy 3a fOMOMOrok0 pagionpuiiMaua.

MNporpaBaHHA/nepepuBaHHA NporpaBaHHsa: LLlob
pO3M0YaTH NPOrPaBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
nam’aTi/nporpasaHHs «Preset/»» 13. LLlob nepepsatu abo
BiAHOBMTM NPOrPaBaHH, HATUCHITb KHOMKY
nam’aTi/nporpasaxHs «Preset/»» 13 3HoBY.

MpuckopeHe nepemoTyBaHHA Bnepea/Ha3apn: [1a
NPUCKOPEHOro NepeMoTyBaHHA Brieper abo Ha3az B Mexax
KOMMO3HLi ToMMaWTe KHOMKY BUCXiaHoro nowyky pp| 12 abo
KHOMKY HU3XifHOro noLuyky |44 14 HaTUCHEHOt, NOKK He
niperte baxaHoro MicLiA KOMNO3uLi.

Bubip komno3uuii: LL|ob 0bpati komnosuuito, HaTUCKalTe
KHOMKy BucxigHoro notuyky PPl 12 abo kHonky HU3XigHOTO
nowyky |44 14, noku He ainaeTte Ao baxaHoi KOMNO3MLii.
LLlob po3nouati nporpaBaHHs, HATUCHITb KHOMKY
nam’ati/nporpasaxHs «Preset/»» 13.

InaMKauis uacy

PapionpuitMay ocHalLeHWH iHAMKATOPOM yacy 3 OKPEMUM

XMBNEHHAM. AKILO B ceKLilo ans batapenok BCTaBneHi

BychepHi bataperku [OCTaTHBOI EMHOCTI (AMB.

«BcTpomnaAHHA/3amiHa bydepHux batapeiok», cTop. 128),

MOX/MBE 3anam'ATOBYBaHHA yacy, HaBiTb AKLLO

papionpuitMau Bia'efiHaHWi Bif 6NOKY XWBNEHHS abo

aKyMynaTopHoi batapei.

HactpotoBanHs uacy

~ [1nA HacTpOIOBaHHA Yacy TUCHITb KHOMKY HanawTyBaHHA
yacy @ 9, noku rofuHK Ha iHaukatopi f He NOUHYTb
MHUratu.

- Haruckaiite kHonky BucxigHoro notyky PPl 12 abo
KHOMKY HU3XifHOro noluyky |44 14, noku He 3'ABUTLCA
HeobXigHa roguHa.

~ 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY @ 9, 1406 XBUNMHU Ha iHOMKATOPI
f nouanu muraru.

- Haruckalite kHomky BucxigHoro nowyky PPl 12 abo
KHOMKY HU3XiaHOro noluyky |44 14, noku He 3'ABNATLCA
HEODXifHI XBUNWHK.

- HarucHitb kHonky © 9 BTpeTe, 11406 36eperTn
HanaLTyBaHHA yacy.

AKLLO KHoMKa BUcxiaHoro nowyky PPl 12 i kHonka

HM3XigHoro nowwyky |44 14 nig uac npouecy HanawTyBaHHA

HE HaTMCKaKTbCA NPOTAroM binbLue 5 ¢, npouec

nepepuBaETLCA i BifobpaxaeTbca nonepeaHin, HE3MiHEHHH

uac.

BkasiBku wopo pobotu

36epiranHna y 30BHiLUHii ceKuil Ana MegiaHociiB

AKwo aypiomkepeno nin’eaHaHe uepes Bluetooth® abo rHisgo
«AUX 1», BignosigHi npuctpoi (Hanp., cmapTgoH abo MP3-
nneep) MOXHa PO3MICTUTH Y 30BHILLIHIN CeKLLii Ana
mefiaHociis 3.

3BepHiTb yBary Ha Te, L0 30BHiLLHA CEKLifA Ans MeaiaHociis
npu3HaueHa nuLe ans 3bepiraHHa i He Mae hyHKLUiM nepeaauvi
[JlaHux abo 3apAmKaHHS.

BkasiBka: [pubupaliTe 30BHiLLHI NPUCTPOI 3i 30BHILLHBOT
CceKuii Ana mepiaHociiB 3 nig uac TpaHCNOPTYBaHHA
pagionpuitMaua. Y iHWoMy BANaAKY NPUCTPIN MOXe BANACTH
i nowkoguTUCS.

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOTO NOBOJXKEHHSA 3
aKyMynsaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Big BONOMH i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiie npu Temnepartypi eig - 20 °C
£0 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BniTkKy B
MalLKHi.

HoBwit akymynsaTop abo Takui, L0 He BUKOPUCTOBYBCA
NPOTArOM TPUBANOro uacy, NoTpebye AnA [OCATHEHHS CBOET
TNOBHOI EMHOCTI NPUBN. 5 LMKNIB 3apAmKaHH#A/PO3PAIKAHHS.
3aHapTo KopoTKa TPMBaNiCTb PoboTH NicNA 3apAMKaHHA
CBiBUMTL NPO Te, LU0 aKyMynATop BUuepnas cebe i Horo Tpeba
MOMIHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLLOM0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA | OUHLLEHHA

[ns akicHoi | beaneuHoi poboTh TpUMaiiTe papionpuimay y
UUCTOTI.

Butupalite 3abpynHeHHA BoNoroto M’AKoto raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMMK.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifMNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmadito oo 3anyacTyi MoXHa
3HaWTHW 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalif
1LI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mp# BCiX [0AATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUI HOMep ans
3aMOBNEHHA, LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLyi
pagionpuitmaua.

[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BILNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BATOTOBMOBaYA
Ha TepHUTOpIi BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
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[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTPacaKTHOI NpoAYKLii nepecnigyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

TOB «PobepT botu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akyMynsTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3MTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHWUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXifHOCTi BUKOHAHHSA [10AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHWM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIBHO
BOfePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LSO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NigroTosLi NoCUNKK1
MOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaite akymynsatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLIKOAKEHNM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiiKPHUTi KOHTAKTW Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
COBanacA B yNakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXMUBUX LJOAATKOBUX
HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

YTunisauis

PapionpuitMaui, 6rioku XXMBNEHHA 3i LTENCENbHOK
LA BWNKOI0, aKyMynsaTopH/batapei, npunapas i
ynakoBky Tpeba 3[jaBaTu Ha eKONOriuHO UnCTy
MOBTOPHY NepepobKy.
He BukupaitTe pagionpuimaui, bnoku X1BNeHHs 3i
LITENCenbHOI BUMKOIO Ta akyMYNATOPHi baTapei/6aTapeiku
B nobytose cmitTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHoO 10 €BpONencbKoi AMPEKTHUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AMPeKTUBU
2006/66/EC BignpauboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLLKOMKEHI aKyMyNATOPHi
barapei/batapeiiku abo akymynsTopHi
barapei/batapeliku, 110 BianpaLwBan
cebe, NOBMHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i yTUNi-
3yBaTMCA EKOMOTiUHO UACTUM COCOBOM.

Axkymynatopu/6atapeiiku:

MoxnuBi 3miHu.

NitieBo-ioHHi:

YkpaiHcbka | 131

byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

crop. 131.
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132 | Kasakwa

Kasakwa

Paguo
OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar KocbiMwapa bap.
OHiMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KePCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KOPCETINEH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opaMaaa Taby MyMKiH.

Llirekepnik Kyar 6norbl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWIIH KapaCTblpFaH NanaanaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanany XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH Dipre KocbiMwanap fa 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aKnapar KocbiMLiaga bap.

OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH,

KOPMYCbIHAA )XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

3apaaTay KypbinFbICbIHbIH 6HAipinreH Mepaimi byrbiM

KOPMyCbIHAA KePCETINreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

Paguo/Lltekepnik Kyat 6norbi

OHimai naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTne 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManapl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl by3binFaH Hemece oKLwaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— )XayblH —LIALIbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iliHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbl 6ONMaHbI3

~ KON YLUKbIH LLbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3ifae naiaanaHbaHqbia

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpPMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbI

KpiameT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINagbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTray kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybiTKyblHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

— caKTay LapTrapbl Typa/bl KOCbIMLLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbiMbIM CanblHagbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWKanblk kayincisaik HyCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece
ayblp XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbl MeH Hyckaynappabl
CaKran KOMbIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbliHaa naiaanaxfaH ,Paguo” cesi
XenineH icTeiTiH paguonapra (LTekepnik Kyat bnorbiMeH)
XOHE aKKyMYNATopNblK paauonapra (Lutekepnik Kkyar
ONOTbIHChI3) KATHICTHI.

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Llitekepnik KyaT 6norbiHbIH, Xeni wWrekepi po3eTkara
caii bonybl KaxeT. AbIpAbI ©3repTy MyMKiH emec.
PapuonapmeH wrekep agantepnepid naiganaH6anbi3.
©3repTiNMereH WTEKeP XaHe Xapamfbl Po3eTkanapabl
nanaanaHy anekTp TOFbIHbIH, COFY KayiniH TOMeHAeTeqi.

» Llitekepnik Kyat 6norbiHbIH kabeniH opbiHAbI
KONAAHbIHbI3, PaAHOHDI TACbIMaNAAy, acbin KO
Hemece WTeKepiH po3eTKafaH WbiFapy YIWiH
naiganaHbanbi3. INEKTP CbIMbIH XKOFapbl
TemneparypajaH, MailfaH, eTKip KbIpnapAaH, anekTp
KYPanbiHbIH KO3FanManbl 6enirineH KopraHbi3.
3aKplMaanfaH Hemece LMeNneHicKeH kabenb anekTp
TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTbipafbl.

» PaanoHbl Xeni KOCKbILWbIMEH NaifanaHcaKbi3,
wTeKepnik Kyat 6norbiHbIH, KOCy KabeniH Tonbik
WbIFapbIKbI3. DTNECE, KOCY Kabeni Kbi3bin KETYi MYMKIH.

» Xeni wrekepiH Ke3 KeNreH yakbiTTa WhiFapy
MYMKiHAIriHi{ 6onaTbiHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. PagnoHbl
TEK XKeNi LWTeKepiH TapTbin KaHa TOKTaH aXblpaTy MyMKiH.

Papuo MeH wirekepnik Kyat 6norbiH binFan MeH

ﬂ XaHbbIpAaH cakTaHbl3. Pagnora Hemece
wTeKepnik Kyat 6norbiHa cy Kipce, on aneKkTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipagbl.

> Papuo Hemece WITeKepnik KyaT 6norbiH Ta3a yCTaHbi3.
KypanabiH nactaHybl TOK COFybl KayiniH TyblHAATafbl.

» Op naiganaHyfaH anpbiH PagHoHDI, WITeKepnik KyaTt
bnorbiH, Kabenbai xoHe WTeKepAi TeKcepiKi3. Akayabl
baiKacaHbi3 paanoHbI Naiaanan6anbi3. PaguoHbl
HeMmece WTeKepniK KyaT 61orbiH e3iHi3 awnaxbi3, OHbl
TeK binikTi MamaHFa XaHe TynHyCcKanbl 6enwexkrepMeH
XKOHAETIHi3. 3aKbIManfaH paauo, WTekepnik Kyat bnore,
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Kabenb aHe aiblp NEeKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH
apTTbipagbl.

» byn paavo 6ananapabiH, AeHe Hemece o# KabineTrepi
weKTenreH Hemece Taxipibeci xaHe binimi a3
afAaMaapAbiH NanAanaHybiHa apHanmaraH. Ocbl
PaAMoHbI 8 XacTaH ackaH 6ananapbiH xaHe fieHe,
cesim, oinay KabineTrepi wekrenrex, He TaXxipubeci
MeH Binimi a3 agampapabIH, XyieHi Kayincis
naiganaHy Typanbl HYyCKaybIHCbI3 XX9He XayanTbl
aAaMHbIH, 6aKbinaybIHCbI3 NaiAanaHybl aca KayinTi.
Kepi xafaanna aypbic naiaanaHbayaaH xapakarraHynap
Kkayini nana bonagbl.

» MaipanaHy, Ta3anay XaHe KbI3MeT KepceTy ke3iHae
6ananapabl 6akbinanbi3. bananapabiH paguomeH
OMHaMayblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

» AKKYMYNATOpAbI awnaunbi3. Kpicka TyMbiKTany Kayni
6ap.

1 Mblicanbl, akKyMynAaTopAbl XbinyfaH, COHAal-
aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
XaHe biNFanfaH KopraHbl3. Xapbiny kayni bap.

> KonpaHbinMaiTbiH akKKyMYNATOPAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
MHeneppeH, bypanpanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
Xepae caKTaHbi3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTap apacblHgarbl
Kblcka Mep3imai TyiblkTany cebebiHeH kyiin kany Hemece
epT naiaa bonybl MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraH akKyMynATopAaH CYMbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3geiicok Tureuge,
THreH XepAi CyMeH LaiibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re THce,
MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbI
CYMbIKTbIK TEPIHI TITIpKEHAIPYi HEMeCe KyHAIpYi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAAH 3aKbIMAIaHFaH Hemece AYpbiC
naiiganan6araH xarpaaiiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAaiAa iLKe Ta3a aya KiprisiHis xxaHe warbiMaap
6onca, MeaULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonaapblH TiTipKEHAIPYi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTtapesHbl TeK OHAipyLwi
KepceTKeH 3apAATay KyPbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbingbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapangbl xoHe OHbl backa akKyMynaTopnapgbl 3apaaTay
YLWiH nanaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» Byn akkymynaTopnappab! TeK e3iHi3ain Bosch
eHimiHi3pe naiAaananbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi apTblK XYKTEYAEH CaKTaiChbl3.

» Lllere Hemece bypaybILu CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbiCKa TyibIKTanyfa anbin Kenin,
AKKYMYIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

» Papuofa KocaTbiH KypbInFbinapAbliH Kayincisaik xaHe
naiifanaHy HyCKaynbiKTapbiH MYKUAT OPbIHAAHbI3.

» Abaii 6onbinbi3! Paguonbl Bluetooth® nen
naiiganaHypa 6acka Kypanaap MeH xababiKTap, ywak,
XaHe MeAHLMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, €CTy Kypanaapbl) XYMbICbIHAA
Kepeprinep naiaa 6onybl MymKiH. CoHpa-aK XaKblH

—
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TYpFaH aflaMpaap MeH XallyaHfapFa 3usH TyAbIpy
KayniH TONbIK K00 MyMKiH emec. PaguoHbl Bluetooth®
NeH MeAULMHaNbIK Kypanaap, 6eHzokonoxkanap,
XUMHANDIK XabAbIKTap, Xapbiny Kayini 6ap xaHe
XapbinaTblH aMaKTap XKaHblHAA NainaanaHbaHbI3.
Papuonbi Bluetooth®neH ywakrappa naiganaHbanpi3.
[leHere XaKbIH ailMaKTa y3aK YaKbIT naiganaHbaHbi3.

Bluetooth® ces benrici cyper benricimeH (norotuntep) bipre
Bluetooth SIG, Inc. KOMNaHMACBIHbIK TiPKENTeH TayapblK
benrici xaHe Myniri 6onbin Tabbinagbl. Ockl ce3/cypet
benricii Robert Bosch GmbH apkbinbl naiganary nuueH3sus
HerisiHae opbiHAanaabl.

OHiM XaHe Kbi3MeT CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XoHe/HeMece aybip XapakaTTaHynapra
anapybl MYMKiH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
PafMOHbIH CHMaTTaMachlHa KarbiCTbl.
1 Kocy-ewipy Tyimeci
2 [ucnnent
3 [Juckrep cepeci
4 Cakray benimweciHiy byratray TyTKbILbI
5 ,,Mute” naybiccbi3 €Ty NepHeci
6 TyTka
7 Vol +“ ibibbiC KaTTbINbIFbI/TepeHiKTep/OuiKTIKTEPAI
KeTepy nepHeci
8 ,,Vol - “ nbibbic KaTTbiNbIFbl/TepeHmiKTep/OuiKTiKTe A
TOMEHLETY NepHeci
9 YakbiTTbl pettey @ nepHeci
10 [uHamuk
11 12 B kocy yAwWbifbl
12 Xorapbiga isgey PPl nepheci
13 Cakray/onHary ,Preset/»“ nepHeci
14 Temenpe i3ney 44 nepHeci
15 KonmeH abibbic petrey ,EQ* nepHeci
16 Bluetooth® nepHeci$
17 Bluetooth® bainaHbicbl kepceTKili
18 ,Source” ayauo kesiH TaHgay nepHeci
19 ,,AUX 2“ yawbirbl

20 batapes 6enimi kaknarbiHbIH Kynnbl (bydepnik
barapesnap)

21 barapes benimuueciHiH Kaknarbl (bydepnik batapesnap)
22 [Lirekepnik KyaT BnOrbIHbIH KbICKbILLbI

23 Kapanblk aHTeHHa

24 Axkxkymynsatop benimi (10,8 B)

25 AKKyMynATop Kpickbilbl (14,4/18 B)

26 ,,AUX 1 yAwbirbl

27 Cakray 6eniMLeciHiH kaknarbl
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28 [luckTep benimiueciHiH kaknarbl *BelHeneHreH HeMece CHNaTTanFaH XabablKTap CTaHAapTTbI

29 [uckTep BeniMwec KaKmaFbiHbI byFarTanybl KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonbik XabAbIKTapAb! 6i3AiH

. *abablikTap 6argapnamamblagan Tabacbis.
30 Kypbinfbl WwWrekepi

31 LlUrekepnik kyat bnorbi NHpuKaTopnbiK snemenTTep

32 AUX kabeni a Paguo xuiniriHiy kepceTkiwi

33 Akkymynsatop* b AkkymynaTOpabIH 3apaaTany Kyii MHGUKaTopbI
34 Axkkymynatopabl bocary Tyimeci ¢ Crepeo Kabbinpay kepceTkili

TexHuKanbIK ManiMeTTEp

Mobunbpai pagno PRA MultiPower
OHiM HeMmipi 3603 JA90../3603 JA9 04.
Bydepnik batapeanap 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymynsTop B 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) !
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cai canmarbl Kr 2,9-3,12
Pykcar eTinreH kopLuay Temneparypachbl

- 3apaaTaypa °C 0...+45
~ *)yMbICblHfA °C -10...+40
- cakTaypa °C -20...+70
YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

YCbIHbINATLIH 3apsAfTay Kypanaapbl

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V .. W-. AL 18..CV
Ayauo XyMbic icTeyi/pagno

JKyMbic kepHeyi

- LWTeKepnik KyaT bnorbiH naiganaHyaa B 12
— aKKyMynaTopfibl nanganayia B 10,8/14,4/18
30paiTKblLL aTaynbl KyaTbl (LUTEKepiK KyaT bnorbiH naiaanaxyaa) 2x3,5BT1
Kabbinpay aymarbl

- VKT Ml 87,5-108
- 0T (3603 JA90.. (EU)) Ky 531-1602
- 0T (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) Ky 522-1611

1) Bluetooth® acnantapsl A2DP npodmniH Kongaybl Kepek.
2) nakpanaKfaH akkymynatopre 6ainabicTbl

* <0 °C temneparypanappa LeKTenreH Kyar

LLiekepnik Kyat 6norbi Caiikectik monimpemeci  C €

BHiIM HeMipi 1600A000.. Keke keninpikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTrep e
— - - - cunarTanfaH eHim 1999/5/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
Kipic kepreyi 2 100-240 2009/125/EC nupekTuBanapblHbiH, 278/2009,

Kutinik my 50/60  2011/65/EU KapNblKTapbIHbIK THICTi KaFAanapblHa XaHe

Kipic Tofbl MA 500 TOMeHTi HopManapra cai 6onybiH KyanaHablpambi3:

LblFbIC KepHeyi B= 12 EN60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

LWeirbic rorti WA 1500 £\ 300328 V1.8.1:2012-06,

EPTA-Procedure 01:2014 EN 301 489-1V1.8.1:2008-04

KyKaTblHa Ca canmarbl (s 0,2 EN 301 489-1 V1.9.2:2011-09,

CaKTblK CblHbIMbI [Ol/1 EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools

W

t- e 3|8



%E OBJ_BUCH-2386-003.book Page 135 Friday, July 8,2016 9:34 AM

TexXHUKanbIK KyXarTap:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

Cakray benimweciu awy/xaby

Kapnanbik aHTeHaHbl 23 yCTafbllblHaH Karblpy. Cakray
benimweciHiy byratray TYTKbIWbIH 4 XXoHe KaknakTbl 27
allibIHbI3.

Eckeprne: Cakray benimweciHiy kaknarbiH xabbin 4
TYTKbILIbIMEH PafMOHbI NaipanaHyaa, TacbiMangayaa Hemece
cakTayfa byratTaHbl3. O1TNece paanuoHbl 3aKbIMAAYbHbI3
MYMKiH.

PaanoHbI TOKNEH XababiKTay

PaanoHbIH TOKNeH xababiKTanyb Wrekepnik Kyat bnorbl 31
HEMece IUTUA-MOHABIK aKkyMynaTop 33 apKbinbl OPbIHAANY bl
MYMKiH.

AkkymynaTopmeH naitaanaHy (A - B cypeTiH KapaHpi3)
Eckeprne: Pagrora apHanmaraH akkyMynaTopAbl naiganaHy
KaTe XyMbIC icTeyiHe HeMeCe PafiMOHbIH 3aKbIMAAHYbIHA
anbin Kenyi MyMKiH.

Eckeprne: AKKyMYNATOp XapTbl 3apAATanfaH Kyige

XeTkisinefi. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTblH NaipanaHy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaHyaaH anfbiH TobIK,

3apAaTaHbI3.

» Tek TexHUKanbIK MaNniMeTTepAe XKa3biNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH nananaHbiibi3. Tek KaHa ocbl 3apAfTay
Kypanaapbl Ci3aiH paanUoHbI3AbIH iLiHAE MUTUA-UOHABIK
AKKYMYNIATOPMEH CaMKeC.

TUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apagrayra bonagbl.

3apAfTay NpoLeciH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAanyblHa

aKenmengai.

AKKyMyNAaTOp/bl PETTEY YLWiH cakTay beniMmweciHiy 27

KaKnarblH aLLblHbI3.

- 10,8 B akkymynatopabl nanganady: Ocbinai 10,8 B
aKKyMynaTopabl akkymynsatop beniMweciqe 24
aKKyMynaTop Tyricnenepi akkymynsaTop benimweciHiy 24
TyHicnenepiHae XartaTblH €TiMn OPHATbIKbI3.
AKKYMyNATOpAbl aKKyMynaTop beniMiueciHe TipeTiHia.

- 14,4/18 B akkymynaTopAbl naiganany: 14,4 B
akkymynaTtopgpl Hemece 18 B akkymynatopgbl
AKKyMYNATOP KbICKbILWbIHA 25 akkyMynaTop Tydicneci
KbICKbILL TYHicneciHae 25 xaTaTblH €Tin OpHaTbIHbI3.

—
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AKKYMYNATOPZbI TipENTeHLLIEe akkyMyNATOP KbICKbILIbIHA
KbIDKbITBIHBI3.
AkKyMynaTop 3apagTay KyHiHiH MHAKUKaTopbl b gucnneipe
AKKYMYNATOP XeTepnik KepHeYMeH OPHaTbIbIN Pag1o
wTekepnik Kyat bnorbl 31 TOKKa KOCbINMaraH araanaa
KepceTinegi.
AKKymynaTop 3apsfTay KywiHiH uHaukatopbl b aFbiMablk
AKKyMynATop KyWiH kepceTepi. Erep akkymynatopabl
3apAaTay KyMiHiHK MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTAca, akKyMynAaTop
3apAfTanybl Kepek.

NN} >2/3

[ ] >1/3

- <1/3

— Peseps

= Akkymynatop boc

2N

AKKyMYNATOPAbI anbin KOIo YLWiH cakTay beniMmweciiy 27

KaKMaFblH alLbIHbI3.

- 10,8 B akkymynaTopabl naiaanaHy: AKKyMynaTopaarbl
34 6ocaty nepHenepiH bacbin, akkymynaTop
benimweciHeH 24 TapTbiHpI3.

- 14,4/18 B akkymynaTopabl
naiganaHy: Akkymynatopaarbl 34 bocary nepHecin
6achbin, oHbl aKKYMYNATOP KbICKbILLbIHAH 25 LblFapbIHbI3.

LLitekepnik Kyar 6norbiMmeH naiganaHy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! LLITekepnik kyar
Bnorbl TOK Ke3iHiH KyaTbl LUTeKepAik KyaT bnorbiHbIH,
3aybITTbIK TaKTaMLLIAChIHAAFbI MAIMETTEPIHE Calt bonybl
Kaxer.

12 Bkocy yawbiFbiHbIH, 11 KopraFbill KanNaKWachIH allbiHpI3.

12 B wrekepnik kyat bnorbiHbIH KypbinFbl WwWTekepid 30 Kocy

yAwbIFbiHa 11 canbikpi3. LLTekepnik Kyat bnorbiH ToK

XKeniciHe KOCbIHbI3.

» Tek paguoHbI3Fa apHanFaH TynHycKanbik Bosch
wTeKepnik Kyar 6noKTapbIH NaiAanaHbiHbI3. Tek
0CbiNan PaUOHbIH KEAEPTiCi3 YMbIC iCTeYiH KaMTamachbl3
€Ty MYMKIH.

NactaHygaH caktay ywin 12 B kocy yawbiFbiHbIK 11 cakTay

KannakLWacbIH Kypbinfbl LWTEKepiH LWblFapFaHaa kanta

KabbIHbI3.

LLiTekepnik kyar bnorbiH 31 naiiganaHbaraHaa panyoHblH,

cakray benimwecinae cakray MymkiH. On yLWiH cakTay

BenimiieciHiy 27 KaknarbiH albiHbI3. LLiTekepnik Kyat

BNOrbIH TOK KOCKbILUbIMEH KbICKBILIKA 22 CanbliHbI3.

Bydepnik 6atapeanapabl cany/anmacTblpy
YaKpIT neH paziMo apHanapbiH pafrosa cakTay yiliH bydepnik
baTapesnapabl opHaTy kepek. On yLiH ankanuH MapraHeuTik
barapesnap ycbiHbINAAbI.

Cakray benimiueciHiH 27 KaknafblH allblHbi3. Kepek 6onca,
WwTekepnik kyat bnorbiH 31 anbin KOAbIHbI3.

batapes benimiHiH kaknarbiH 21 awwy yiwiH 20 bicbipMacbiH
bacbin, KaknakTbl awblHbI3. bychepnik batapeanappb
canbiHbi3. batapes benimi kaknarbiHbIH iLiHAEri cypeTTe
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KepceTinreHaen NoncTap/biH JypbIC OpPHaNacyblH
KaMTaMacbi3 eTiHj3.

Bydepnik batapesnap kaknarblH 21 KaiTa CanblHbI3.

Papuopa carat caktanman KepceTKilll 9Nci3 kepceTinreHge

byepnik batapesnapbl anMacTbIpbIHbI3.

bapnblik batapesnapppl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIipYLWiHiH aHe KyaTbl bipaen batapeanapapl

nanganaHbiHpI3.

> ¥3aK yakbIT naiaanaibacanbis, 6ydepnik
barapeanappbl paguoAaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK yakbiT
XaTkaH bycdepnik batapeanap ToT bacybl xaHe 3apaabiH
XKOFaNTybl MyMKiH.

MNanpganany

> PapiHoHbI CbI3AAH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH
caKTaHblI3. Paauo Tek Kyprak iluki benmeneppe
nanaanaHyFa apHanfaH.

Ayano XyMmbicbl

Kocy/ewipy

PaanoHbl Kocy yLiH Kocy-elwipy nepHeci 1 bacbiHpi3. 2
Aucnneni Kocbinbin COHFbI BLLIPYAEH anfblH PEeTTeNreH ayano
Ke3i KalTanaHaapl.

[ncnneit 2 ap nepHe bacbinybiHaa bipHeLle CekyHA xaHagbl.
PanunoHbl ewipy yLiH Kocy-eLwlipy nepHeciH 1 kaiTa
BacbIHbI3. Ayano Ke3iHiH aFbIMAbIK NapaMeTpi cakTanagpl.
IJHepruaHbl YHEMAEY YLLIH PaAMOoHDbI TeK NaiaanaHapaa FaHa
KOCbIHbI3.

[ObIBbbIC KATTLINbIFLIH peTTEY

PaaunoHbl KocynaH coH opTallia AblobIC KaTTbibiFbl (10
MaHiHge) peTTeneai.

[bibbIC KATTLINBIFLIH KeTEpY YLLiH ,Vol + 7 nepHeciH, an
AblObIC KATTbINbIFBIH TOMEHAETY YLWiH ,Vol - “ 8 nepHeciH
BacbIHbI3. , VL AblbbIC KaTTbiNbIFLI NapameTpi 0 MeH 20
apanbiFbiHaaFbl MeHMeH f kepceTkillinge aucnnenae
DipHelLe CEKyHT XaHafbl.

Paauo cTaHcanapppl petrey HeMece anMacTbipyAaH anpiH
AblbbIC KATTHINbIFBIH TOMEHIPEK MaHTe, ChIPTKbI ayAHO0 Ke3iH
icke canynaH anapiH opTallia MaHre peTTeHia.

[bibbICTbI BLWIPY YLWiH ,Mute® 5 nepHeciH bacbiHpi3.
[bibbICTbI KanTa Kocy YLLiH ,Mute® 5 nepHeciH Hemece
»Vol +“ 7 Hemece ,,Vol - “ 8 bIObIC KaTTbINbIFbIHbIH
nepHenepi 6acblHpbi3.

DbIbbICTLI peTTey

OnTManabl AblbbIC LWbIFAPY YLLIH paauo illiHe akBanansep
OpHaTbInFaH.

TepeHaikTep ayblkbIMbIH KONMEH e3repTy yLwiH ,EQ“ 15
nepHeciH bip pet bacbiHpi3. Aucnnenae ,BA“ xaHe
TepeHaiKTep ayblKbIMbIHbIH CakTanFaH MaHi f kepceTkilinae
navpaa bonagpl. buikTikTep ayblKpIMbl yWiH ,Equalizer 15
NepHeciH Kaita bacbiHpi3, kepceTkiluTe f,,TR“ MeH buikTikTep
aybIKbIMbIHbIH CaKTanfaH MaHi naiaa bonagpl.

TepeHgaikTep Hemece BUIKTIKTED ayKbIMbIH =5 MeH +5
apanbifbiHaa e3repTy MyMKiH. KepceTinreH MaHai ketepy
YUWiH ,,Vol +“ 7 nepHeciH, an ToMeHgeTy ywiH ,Vol -“ 8

nepHeciH bacbiHbi3. f KepceTKili CoHFbl NepHe bacbinybiHaH
BipHeLue CekyHL COH yaKbIT KepCeTKilliHe ayblcca,
©3repTinreH MaHAep aBTOMaTTbl CakTanagpl.

Ayauo Ke3iH Tanaay

Aynuo kesiH TaHzay yLiH ,Source” 18 nepHecit aucnneiige

KepekTi iLuki ayamo kesi (,Pagno cTaHcaHbl peTtey/cakTay”

137 betiHge KapaHbl3) HeMeCe CbIPTKbl ayano Kesi (,CbipTKpl

ayamo kespepiH kocy” 138 beTiHae KapaHbi3)

KepceTinreHuue baca bepiHia:

- ,FM“: paauo YKT apkpinbl,

- ,,AM“: paguo OT apKpinbl,

- »BT*: CcbIpTKbl ayI10 Ke3i (Mbicanbl, cMapTdoH) Blue-
tooth® bainaHbiCbl apKbinbl,

- »AUX 1% cbipTKbl ayauo Kesi (Mbicanbl, cMapTdoH He CD-
nneiiep) CbipTbiHAaFbl 3,5 MM yALLbIFbI ,,AUX 1% 26
apKbInbl,

- ,,AUX 2“: cbipTKbl ayano Ke3i (Mbicanbl, CMapTdOH He
MP3-nneiep) cakray benimuiecinaeri 3,5 MM yALLbIFbl
»AUX 2 19 apKbinbl,

»FM“, ,AM“, ,AUX 1“ xoaHe ,,AUX 2“ ayauo ke3aepi y3ak
yaKbITKa ayfIuo ke3aep g kepceTkilliHge naiaa bonagpl. ,BT*
benrici Bluetooth® barnaHbicbiH binaipin ken QYHKUMUANBIK
KkepcertkiwTe f kbicka nanga bonbin, cocbiH Bluetooth®
KepCceTKiLliHi 17 xaHybl apkpinb (,Bluetooth® kocy” 138
beTiHae) binpipeni.

Kapaynbl aHTeHaHbl 6aFbiTTay

Papno opHatbinFaH Kafaynbl aHTEHHa 23 MEHEH XeTKisineai.

Pafino xymbic icTereHae Kaaaynbl aHTEHHAHbI €H, KaKChl
Kabbinaay barbiHbIHa BypbIHbI3.

Ketepnik kabbingay MymkiH bonmaca, oHaa paguoHbl
XaKcblpak Kabbinaay bonaTbiH Xepre opHaTbIHbI3.

Eckeprne: PaguoHbl panuo xabablKTapbiHbIH, paguo
KYPbINFbINapAblH HeMece backa aneKTPOHUKanbIK,
KYPbINFblNap opTacbiHAa NanfanaHcarbl3, paguo kabbingay
TEMEHAEYi MYMKIH.

Papuo craHcaHbl petTey/cakray

Aynuo kesiH TaHgay nepHeci ,Source” 18 g ,FM“
KepCeTKilli ynbTpa Kpicka ToKbiH (YKT) yLi Hemece ,AM“
KepceTKillli opTatlia TonkblH aymarbl (OT) ywiH naiaa
bonraHLwwa baca bepiHis.

Benrini pagu1o xuinirin perrey ywWiH xorapblaa isgey
nepHeciH PP 12 bacbin, xuinikTi KeTepiHia HeMece ToMeHze
ianey nepHeciH [44 14 bacbin xuinikti TeMeHAETIHj3.
AFbIMABIK XHinik AMCnneiine a kepceTkiliHae naiaa bonaapl.

YKoFapbl CHrHan KaTTbINbIFbIMEH PaAHO CTaHCanapAbl
i3pey ywiH xorapbifa i3fey nepHeciH PPl 12 Hemece
TemeHae i3fey nepHeciH |44 14 bacbin Kpicka bacbin yctan
TYPbIHbI3. TabbinFaH pafuo CTaHcaHbIH XMiniri gucnnenaeria
KepceTkilliHe naaa bonagbl.

CoaWKkec cMrHanfblH kabbinaaHy KyLwi xeTepnik bonca paguo
aBTOMATTbl CTEPEO Kabbinaayra etefi. [iucnneiine crepeo
Kbibbinaay kepceTKilwi ¢ narga bonagpl.

PeTTenreH cTaHcaHbl caKTay YLUiH CakTay/oiHaTty
»Preset/P“ 13nepHeciu ,,PR® KepceTKiLlli XaHe COHFbI
peTTenreH caktay opHbiHbIH HeMipi f kepceTkilinae
XbINbINbIKTaFaHLWa bacbiHpl3. CakTay OpHbIH TaHaay YLliH
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Xorapbifa isfey nepHeci PP 12 Hemece TemeHze i3ney
nepHeciH [44 14 kepekTi caktay opHbl f kepceTkilliae naiga
bonfaHwa baca bepiuis. ,Preset/P“ 13 cakray/oitHary
nepHeciH bacbin peTTenreH CTaHCaHbl TaHAANFaH cakTay
OPHbIHAA CaKTaHbI3.

10YKT cTaHca meH 10 OT cTaHcaHbl cakTay MyMKiH. boc emec
caKTay OPHbI )XaHa TaHAaNFaHAA XaHa PeTTeNreH paguo
CTaHCaMeH KaiTa xasbinagpl.

CakranfaH cTaHcaHbl OiiHaTy yuiH ,Preset/»“ 13
cakTay/orHaTy nepHeciH Kbicka bacbin xofapbifia ianey
nepHeciH PPl 12 Hemece TemeHfe i3aey nepHeciH |44 14
»PR" KepceTkilui kepekTi caktay opHbl f KepceTkilliHge
nanpaa bonfaHbiLLa .

CbIpTKbI ayAHO Ke3AepiH Kocy

KipictipinreH pagMomeH Typni CbIpTKbl ayAnO0 Ke3AepiH

OWHATY MYMKIH.

Bluetooth® kocy:

- Bluetooth® baitnaHblicbiH bencexaipy yiH He ,,Source“ 18
nepHeciH ken (yHKUUANbIK kepceTkilTe f ,,BT* Blue-
tooth® banaHbICbl yLIiH Naiaa bonfaHia baca bepiwis, He
Bluetooth® nepHeciH 16 6acblHpi3. Bluetooth® kepceTkilui

17 xalt XbinbinbiKTan, GannaHbICTbIH XXOKTbIFbIH bingipeni.

- Cailkec ayauo Ke3siHe bannaHbICTbl Kypy YLiH Bluetooth®
nepHeciH 16 keminge 2 cekyHa bacbiHbi3. I3aey apiciHae
Bluetooth® kepceTkilui 17 xbinaam XbinbinblKTaiabl.

- Aynwo kesiHiH kepceTkilwinze ,PRA MultiPower” naiina
6onbin, conxeppae Kocbinybl Kepek. On YLLiH ayano KesiHiH,
narmganaHy HYCKaynblfFbiH €CKEepPiHi3.

- Bluetooth® kepceTkiwi 17 y3ak yakpit Bluetooth®
bannaHbicbl OpblHAaNFaHaa xaHaabl. bainaubic isgey
Ke3inpae Hemece bap barnaubicta Bluetooth® nepHeci 16
KeMiHge 2 cekyHaKe kaita bacbinca, banaHbic
opblHAanagpl.

- Hyckay: paguo MeH CbIpTKbl ayAM0 Ke3iHiH apacblHaa
anFaLikbl bannaHbic Kypyaa (KynTacTbipy) pammo yiuliH
MWH-kop cypanybl MyMKiH. Byn xarnaiaa ,,1234“
€HrI3iHi3.

»AUX 1“ Kocy:

- AUX 1% kocbinybl apHaiibl peTTe cakTay benimweciHeH
ThIC Xalfa OpHaTbINFaH ayAuo Keaaep YLWiH cak bonaabl
(mblcanbl, auckinep cepeciHaeri 3 cMapTdoH).

- ,AUX 1 yawwbifbiHbIH 26 cakTay KannakwachblH LeLlin
UHaTaKTarbl Hemece backa carikec AUX kabeniHiy 3,5 Mm
LITeKepiH yALWbIKKa canbiHbl3. AUX Kabeni caikec ayano
Ke3iHe KOCbIHbI3.

- ,,AUX 1“ ayfuo kesiH oiHaTy yLWiH ,Source” 18 nepHeciH
g kepceTkiwinae ,AUX 1% naina bonrawa baca bepinis.

- AUX kabeniHiH WwTekepiH anFaHaa nacTaHyaaH cakray yLiH
»AUX 1 yALLbIFbIHbIH 26 KOPFaFbllll KaNNakLLACbIH KaiTa
OpHATbIHbI3.

»AUX 2“ Kocy:

- ,,AUX 2 kocy fuckinik beniMiiese KOHbINATbIH ayauo
Ke3nepi yliH cai (Mbicanbl, cMapTdoH Hemece MP3
nneep).

- Cakray benimLieciHiH 27 KaknarblH allbiHpI3. YKUHAKTafbl
Hemece backa caitkec AUX kabeniHiH 3,5 MM WTekepiH
»AUX 2% yawbirbiHa 19 canbitpi3. AUX kabeniH caitkec
ay/AMO KesiHe KOCbIHbI3.
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- [uckinep benimieci KaknarbIHbIH, biICbipMAcbiH 29 bacbin
nuckinep beniMweciHiH KaknarblH 28 albiHpi3. Ayauo
Ke3iH fuckinep beniMmweciHe AUX kabeni kaknakTarbl
TECIKTEH OTETiH eTin canbiHpi3. luckinep benimweciHik
KaknarblH 28 xoaHe cakTay benimweciHiy kaknarbiH 27
KabblHpI3.

- ,,AUX 2 ay1o kesiH oiHaTy yLiH ,Source” 18 nepHeciH
g KepceTkiwiHae ,AUX 2“ naina bonraHwa baca bepiHis.

CbIpTKbI ayAHo Ke3paepiH backapy

Bluetooth® bainaHbiCbl apKbinbl KOCY/bl ayAMO0 Ke3aepiHae
ay[MOHbI Pafivo apKbinbl backapy MyMKiH.
OitHaTy/ofHaTyAbl TOKTATY: OMHATY/bl iCke KOCY YLLiH
»Preset/>“ 13 cakray/oiHary nepHeciH bacbiHbi3. OAHaTy /bl
TaKTaTy HEMeCe XarFacTbipy yiliH ,Preset/P“ 13
caKray/oMHaTy NepHeciH KaiTa 6acbiHbI3.

Anra aiiHangbipy/kepi aliHangbIpy: bip xasbaHbiH iwiHae
aNFa HeMece Kepi alHangablpy YLWiH XOFapbifa i3fey NepHeciH
PPl 12 Hemece TomeHpe i3ney nepHeciH 44 14 xa3baga
KepeKTi anblHa XeTKeHLUe bacbin ycTaHpi3.

)Ka3baHbl Tanaay: bip xa3baHbl TaH#ay yLWiH Xofapbiga
i3ney nepHeciH PP 12 Hemece TomeHgi i3aey nepHeciH |44
14 kepekTi xa3bara xeTkeHwe baca bepiHis. OHaTyabl icke
Kocy YLwiH ,Preset/»“ 13 cakray/oiHary nepHeciH bacbiHbi3.

YakbIT kepceTkili

Pagropna benek sHeprismMeH xabablKTanaTbiH yakpiT
KepceTkilui bap. Kyatbl xeTepnik bydepnik batapesnap
barapes benimieciHe canbiHca (,bydepnik batapesnapabl
cany/anmacTbipy” 136 beTiHfie KapaHbi3), yakbiTTbl paguo
aKKYMYNATOP HeMece LuTeKepAiK Kyat 6norbl apKbinb
3Heprua xabablkTanybiHaH axblpanatbiH bonca ga cakray
MYMKiH bonagpl.

YakpbITThl petrey

— YaKbITTbl peTTey YLLiH yaKbITTbl peTtey nepHeciH @ 9
cararTap caHbl f XbinbinbiKTaFaHLLa bacbiHbI3.

- Xorapbina isgey nepHeci PPl 12 Hemece TemeHze i3ney
nepHeci |44 14 gypbic caratrap caHbl KepceTinreHwe
baca bepiHis.

- @ 9 nepHeciH MuHyTTap caHbl f kepceTkiwiHae
XbIMbIbIKTaFaHLLA KaiTa bacbiHbI3.

- Xorapblaa i3ney nepHeci PP 12 Hemece TemeHze i3ney
nepHeciH [44 14 gypbic MUHYTTap caHbl KOPCETiNreHLe
baca bepiHia.

~ YakpITTbl cakTay ywiH @ 9 nepHeciH yiiHwWi pet bacbiHbI3.

Korapbiga ianey nepHeci PPl 12 MeH TeMeHze i3aey nepHeci

|44 14 petTey apiciHae 5 cekyHaTaH y3ak bacbinmaca, oHaa

apic TOKTaTbINbIN bYPbIHFLI 63repTINMEreH yakbIT kepceTinesi.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

DIuckinep 6enimwecinae Koo

Erep ayauo ke3pepiH Bluetooth® Hemece ,AUX 1% yaLbifbl
apKbl/bl NanfanaHcarbl3 THICTi KypbInFbInapabl (Mbicanbl,
cmapTdoH Hemece MP3-nneep) Auckinep cepecikfe 3 Koo
MYMKiH.

[Mckinep cepeci Tek cakTayra apHanFaH bonbin aepektepai
TacbiMangay Hemece 3apaaTay (hyHKLUANapbIHa
apHanMaraHblH ecKepiHi3.
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Eckeprne: Paa1oHbl TacbiManay/a cbipTkbl KypbinFblinapapl
[AHCKinep cepeciHeH 3 anbin KOMbIHbI3. DUTNECe CbipTKa
KYPbINFbI TyCin 3aKbiMAaNybl MyMKiH.

AKKYMYyRATOpAbI OHTalNbl Naiganany Typanbl Hyckaynap
AKKYMynAaTOpAbl CYAbIKTbIKTAPAaH XaHe binFaniaH
KOPFaHpbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepatypa
ayKbIMbIHA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanablpMaHbl3.

YKaHa Hemece y3aK yaKkbIT 60¥ibl NaipanaHbinMaraH
aKKYMYNATOP TOMbIK CblAbIMAbIMbIFbIHA LUaMaMeH 5 3apApaTay-
3apAfbl TayCbiny LMKMbIHAH KeriH xeTeqi.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTak Kbickapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
binpipeni.

KoKbicTapzbl KanTa eHaey Typanbl Hyckaynapbl OpbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XXaHe KbI3MeT

KbiameT KepceTy XaHe Ta3anay
YKaKcbl api CeHIMAI XKYMbIC icTey YLUiH PafMOHbI Tada YCTaHbI3.

NacTaHynapAbl CynaHFaH, Xymcak WybepekneH CypTiHis.
JKyFbllw 3aTTapabl HeMece epiTkilTepai narganaHbaHpIs.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi XKeHAeY XKaHe KyTy,
CoHpan-ak kocankpl benekTep Typanel cypakrapra xayan
bepeai. KaxeTti cbiabanap MeH kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHxaifiaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
OnapAblH KoCaKbl benwekTepi Typanbl CypakTapblHbiaFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypakTapblHbi3 bonca xaHe Kocankpl benwektepre
Tancbipbic bepeTiH boncawbla, MiHLETTi TYpAEe PaanOHbIH
3aybITTbIK TakTanwWwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIpiH
Xa3blHpl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAeY XaHe keningi KbiameT kepceTy
bapnblk MemMnekeTTep aymMarbliHaa Tek ,Pobept bow®
hMpManblk HemMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 onMeH akeniHreH eHiMaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWa 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl kKanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMIR-MOHABIK akKyMynATOpnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. Maigananywbl
AKKyMyNATOPNapAbl Kelleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapfa KoMblnatblH apHarbl Tanantapgb!
caKray Kepek. Xibepyre fanbiHaay Kesinge KayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AkkymynaTopfbl Kopnycbl 3akbiMfanfaH bonca faHa
XibepiHi3. AWblK Tyricnenepai xeniMaeHis xoHe
aKKyMYNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAai OpaHbi3.
KaxeT bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epeXXenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/) Pannonapasl, wrekepnik kyar 61okTapbiv,

}';4 AKKyMNATOPbIH/DaTapeanapbiH, OHbIH XababIKTapb!
MeH OpaMachlH KopliaFaH OpTaHbl KOPFAUTbIH peTTe
Ko[iere xapary OpHblHa Tancblpy KaxerT.

Pannonapapl, WTekepnik Kyat ONoKTapbiH XaHe

akKyMynaTopnap/batapeanapfibl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
Xapamcbi3 aNeKTP Kypanaapsbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolblHLLIa
3aKbIMAANFaH Hemece ecki
akKyMmynaTop/batapesanap 6enek XuHanbin,
Koere xapartbinybl KOKeT.

Akkymynaropnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

,1acbiMangay " TapayblHgarbl, 138
beTinperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate provoca elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile si instructiunile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,radio” utilizat in indicatiile de siguranta se refe-

ra la radiouri alimentate de la retea (cu alimentator) si la radi-

ouri cu acumulator (fara alimentator).

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Stecherul alimentatorului trebuie sé fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare impreuna cu ra-
diourile. Stecherele nemodificate si prizele corespunza-
toare diminueaza riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului alimentatorului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspendarea radiou-
lui sau pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente
aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate ma-
resc riscul de electrocutare.

» Nu derulati complet cablul de racordare al alimentato-
rului, atunci cand folositi radioul alimentandu-l de lare-
teaua electrica. in caz contrar cablul de alimentare s-ar
putea incalzi.

» Aveti grija ca stecherul de la retea sa poata fi scos ori-
cand din priza. Scoaterea stecherului afara din priza re-
prezinta singura posibilitate de a debransa radioul de la re-
teaua electrica.

Feriti radioul si alimentatorul de ploaie sau
ﬂ umezeala. Patrunderea apeiin radio sauin alimen-
tator mareste riscul de electrocutare.

» Pastrati curate radioul si alimentatorul. Din cauza mur-
dariei exista pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati radioul, alimentatorul,
cablul si stecherul. Nu folositi radioul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti sin-
guri radioul si alimentatorul si permiteti repararea
acestor numai de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat si numai cu piese de schimb origina-
le. Radiourile, alimentatoarele, cablurile si stecherele de-
teriorate cresc riscul de electrocutare.

» Acest radio nu este destinat utilizarii de catre copii si

intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunos-
tinte. Acest radio poate fi folosit de catre copiii mai ma-

zoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experien-

Roméana| 139

ta si cunostinte, numai daca acestea sunt supraveghea-
te sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a radio-
ului si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. In
caz contrar existd pericol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si in-
tretinerii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu radioul.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcir-
cuit.

Ar Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Cititi si respectati cu strictete indicatiile de siguranta
si de lucru din instructiunile de folosire ale aparatelor
pe care le racordati la radio.

> Atentie!in cazul utilizarii radioului cu Bluetooth® se pot
produce deranjamente ale altor aparate si instalatii,
avioane si dispozitive medicale (de exemplu stimula-
toare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu
poate fi complet exclusa afectarea oamenilor si anima-
lelor din imediata vecinatate. Nu utilizati radioul cu
Bluetooth® in apropierea aparatelor medicale, statiilor
de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol
de explozie siin zonele de detonare. Nu utilizati radioul
cu Bluetooth® in aeronave. Evitati folosirea mai inde-
lungata in imediata apropiere a corpului.

Marca si sigla Bluetooth® sunt marci inregistrate si propri-
etatea Bluetooth SIG, Inc. Utilizarea acestei marci/sigle
de cétre Robert Bosch GmbH se efectueaza sub licenta.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita ra-

dioului de pe pagina grafica.
1 Tasta pornit-oprit
2 Display
3 Suport depozitare media
4 Parghie de blocare a compartimentului de depozitare
5 Tasta ,Mute*
6 Maner de transport
7

Tasta pentru marirea volumului sonor/sunete joase/
sunete inalte ,Vol +“
8 Tastd pentru diminuarea volumului sonor/sunete
joase/sunete inalte ,,Vol -
9 Tastd pentru setare ceas @
10 Difuzor
11 Prizdalimentare 12V
12 Tastd pentru cutare inainte PP
13 Tasta memorare/redare ,Preset/»“
14 Tasta pentru cautare inapoi [44
15 Tasta pentru reglare manuala a sunetului ,EQ“
16 Tasta Bluetooth®%

Date tehnice

—

17 Indicator conexiune Bluetooth®

18 Tastd de selectie a sursei audio ,,Source”

19 Intrare ,,AUX 2¢

20 Zavor capac compartiment baterii (baterii tampon)
21 Capac compartiment baterii (baterii tampon)

22 Suport de prindere alimentator

23 Antena vergea

24 Compartiment acumulator (10,8 V)

25 Suport de prindere acumulator (14,4/18V)

26 |Intrare ,AUX 1

27 Capac compartiment depozitare

28 Capac compartiment media

29 Dispozitiv de blocare capac compartiment media
30 Conector aparat

31 Alimentator

32 CabluAUX

33 Acumulator*

34 Tasta deblocare acumulator

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Elemente afisaj
a Afisaj frecventa radio
b Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
¢ Indicator receptie stereo
d Afisaj format ora (3603 JA9 04. (AUS/NZ))
e Indicator dezactivare semnal audio
f Afisaj multifunctional
g Afisaj sursd audio

Radio portabil PRA MultiPower

Numar de identificare

3603 JA90../3603JA9 04.

Baterii tampon

2x 1,5V (LRO3/AAA)

Acumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Clasic) V)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Temperaturd ambianta admisa

- in timpul incarcarii “© 0...+45
- in timpul functionarii* °C -10...+40
- in timpul depozitarii “© -20...+70
Acumulatori recomandati PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Incircétoare recomandate

- PBA10,8V...

- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-.
- PBA14,4V...W-./PBA18V ...W-.

1) Aparatele cu Bluetooth® trebuie s sustind profilul A2DP.
2) in functie de acumulatorul folosit

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

AL11..CV
AL18..CV/AL22..CV
AL18..CV

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Radio portabil PRA MultiPower
Mod audio/radio

Tensiune de lucru

- in cazul functiondrii cu alimentator % 12
- in cazul functionarii cu acumulator v 10,8/14,4/18
Putere nominald amplificator (in cazul functionarii cu alimentator) 2x3,5W
Plaja de receptie

- UKW (unde ultrascurte) MHz 87,5-108
- MW (unde medii) (3603 JA9 0.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (unde medii) (3 603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa sustin profilul A2DP.
2) in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Alimentator

Numar de identificare 1600A000..
Tensiune de intrare V-~ 100-240
Frecventd Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de iesire V= 12
Curent de iesire mA 1500
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Clasa de protectie ol/1

Declaratie de conformitate C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 1999/5/CE, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/CE, Ordonanta (CE) nr.
278/2009, 2011/65/UE inclusiv modificarilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde inclusiv modi-
ficarilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Ce 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Deschiderea/inchiderea compartimentului de
depozitare

Scoateti antena vergea 23 din suportul sau. Aduceti in acest
scop parghia de blocare 4 in pozitia deschis si deschideti ca-
pacul 27 .

Indicatie: inchideti capacul compartimentului de depozitare
si blocati-l cu parghia 4, atunci cand folositi, transportati sau
depozitati radioul. Altfel radioul se poate deteriora.

Alimentare cu energie a radioului

Alimentarea cu energie a radioului se poate face prin interme-
diul alimentatorului 31 sau al unui acumulator Li-lon 33 .

Functionare cu acumulator (vezi figurile A -B)

Indicatie: Folosirea unui acumulator inadecvat pentru acest

radio poate duce la deranjamente functionale sau la defecta-

rearadioului.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Tnainte

de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incdrca-
tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-
mulatorului.

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat la radioul dumneavoas-
trd.

Bosch Power Tools
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Pentru a introduce acumulatorul, deschideti capacul 27 com-
partimentului de depozitare.

- Functionare cu acumulator de 10,8 V: Introduceti astfel
unacumulator de 10,8 Vin compartimentul pentru acumu-
lator 24 , incat bornele de contact ale acumulatorului sa se
sprijine pe contactele din compartimentul pentru acumula-
tor 24 . Fixati acumulatorul in compartimentul pentru acu-
mulator.

- Functionare cu acumulator de 14,4/18 V: Puneti astfel
un acumulator de 14,4 V sau un acumulator de 18 V pe su-
portul de prindere pentru acumulator 25, incat bornele de
contact ale acumulatorului s se sprijine pe contactele su-
portului de prindere pentru acumulator 25 . impingeti acu-
mulatorul pana cand acesta se fixeaza pe suportul de prin-
dere.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului b apare pe

display, imediat ce s-a introdus un acumulator cu un voltaj su-

ficient, radioul nefiind racordat la reteaua electrica prin ali-

mentatorul 31.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b arata

starea curenta aacumulatorului. Daca Indicatorul nivelului de

incdrcare al acumulatorului clipeste, inseamna cud acumula-
torul trebuie incarcat.

Indicator Capacitate

Y 22/3

= >1/3

- <1/3

[— rezerva

:\:I-I: acumulator descarcat

2

Pentru extragerea acumulatorului, deschideti capacul 27

compartimentului de depozitare.

- Functionare cuacumulator de 10,8 V: Apdsatitastele de
deblocare 34 laacumulator si extrageti-l din compartimen-
tul pentru acumulator 24.

- Functionare cu acumulator de 14,4/18 V: Apdsati tasta
de deblocare 34 la acumulator si scoateti-l de pe suportul
de prindere pentru acumulator 25.

Functionare cu alimentator

» Respectati tensiunea de laretea! Tensiuneasursei de cu-
rent pentru alimentator trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideti capacul de protectie al prizei de alimentare de

12 V11. Introduceti conectorul 30 alimentatoruluide 12 Vin

priza de alimentare 11. Racordati alimentatorul la reteaua de

curent electric.

» Utilizati numai alimentatorul original Bosch, destinat
radioului dumneavoastra. Numai astfel vafi posibila buna
functionare a radioului.

Pentru protectie impotriva murdaririi, inchideti la loc capacul
de protectie al prizei de 12V 11, dupd ce ati scos stecherul
sculei electrice din aceasta.

in caz de neutilizare, alimentatorul 31 poate fi pastrat in com-
partimentul de depozitare al radioului. Deschideti in acest
scop capacul 27 compartimentului de depozitare. Introduceti
alimentatorul cu stecherul in suportul de prindere 22.

Montarea/schimbarea bateriilor tampon

Pentru memorarea orei exacte si a statiilor de emisie la radio,
inacesta trebuie sa fie introduse baterii tampon. Inacest scop
se recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu mangan.
Deschideti capacul 27 al compartimentului de depozitare.
Scoateti, daca este necesar, alimentatorul 31.
Pentru deschiderea compartimentului de baterii 21 apasati
dispozitivul de blocare 20 si scoateti capacul compartimentu-
lui de baterii. Introduceti bateriile tampon. Respectati polari-
tatea corectd conform schitei de pe partea interioard a capa-
cului compartimentului de baterii.

Puneti din nou la loc capacul 21 compartimentului de baterii

tampon.

Schimbati bateriile tampon atunci cand radioul nu mai indica
ora exacta si afisajul devine mai slab.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile tampon din radio atunci cand urmea-
za sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp. Bateriile
tampon se pot coroda si autodescarca in caz de depozitare
mai indelungata.

Functionare

» Protejatiradioul impotriva umezelii i aradiatiei solare
directe. Radioul este adecvat numai pentru utilizare in
spatii interioare uscate.

Modul audio

Pornire/oprire

Pentru conectarea radioului apasati tasta pornit-oprit 1. Dis-
play-ul2 este activat si este redatd sursa audio setatd la ultima
conectare a radioului.

Lafiecare apasare de tasta, display-ul 2 va fiiluminat timp de
cdeva secunde.

Pentru deconectarea radioului, apasati din nou tasta pornit-
oprit 1. Este memoratd setarea curenta a sursei audio.
Pentru a economisi energie, conectati radioul numai atunci
cand il folositi.

Reglarea volumului sonor

La conectarea radioului, este intotdeauna setat un volum so-
nor mediu (valoare 10).

Pentru marirea volumului sonor apasati tasta ,,Vol +“ 7, pen-
tru reducerea volumului sonor apasati tasta ,,Vol - “ 8. Regla-
rea volumului sonor ,VL“ cu valoriintre 0 si 20 apare timp de
cateva secunde pe afisajul f de pe display.
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Reglati volumul sonor la un nivel scazut inaintea setdrii sau
schimbarii unei statii radio, iar inainte de activarea unei surse
audio externe reglati volumul sonor la un nivel moderat.
Pentru dezactivarea sunetului puteti apasa tasta ,Mute“ 5.
Pentru a reactiva sunetul, apasati din nou tasta ,,Mute® 5 sau

una din tastele de volum sonor ,Vol +“ 7 respectiv ,Vol - “ 8.

Setari ale sunetului

Pentru redarea optima a sunetului, in radio este integrat un
egalizator.

Pentru modificarea manuald a nivelului tonurilor joase, apa-
sati o data tasta ,EQ“ 15. Pe display apar ,,BA“ si valoarea
memoratd nivelului tonurilor joase pe afisajul f. Pentru nivelul
tonurilor inalte apasati din nou tasta ,Equalizer” 15 , pe afi-

sajul f apar ,TR“ si valoarea memoratd a nivelului tonurilor in-

alte.
Nivelul sunetelor joase respectiv inalte poate fi modificat in

domeniul dela -5 panala +5. Pentru marirea valorii afisate a-
pasati tasta ,,Vol +“ 7, pentru micsorare, tasta ,Vol -“ 8. Va-

lorile modificate sunt memorate automat, daca, la cateva se-
cunde dupa ultima apasare de taste afisajul f comuta inapoi la
indicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio

Pentru a selecta o sursa audio apasati tasta ,,Source“18 de
cate ori este necesar, pentru ca pe display s fie afisata sursa
audio interna (vezi ,Setarea/memorarea statiilor radio*,
pagina 144) respectiv sursa audio externa (vezi ,Racordarea
la surse audio externe®, pagina 144) :

-, FM*“:radio UKW (ultrascurte),

- ,AM“:radio MW (medii),

- ,»BT“:sursa audio externa (de ex.. smartphone) prin cone-

xiune Bluetooth®,

- ,»AUX 1% sursa audio externa (de ex. smartphone sau CD
player) prin mufa de intre de 3,5 mm ,,AUX 1% 26 din par-
tea exterioard,

- »AUX 2% sursa audio externa (de ex. smartphone sau MP3
player) prin mufa de intrare de 3,5 mm ,,AUX 2“ 19 din
compartimentul de depozitare.

Sursele audio ,FM*, ,AM“, ,AUX 1“si ,AUX 2“ apar conti-

nuu oe afisajul surselor audio g. ,BT“ pentru conexiunea Blue-

tooth® apare scurt pe afisajul multifunctional f si apoi este
semnalizat prin aprinderea indicatorului Bluetooth® 17 (vezi
,Conexiune Bluetooth®, pagina 144).

Orientarea antenei vergea

Radioul se livreaza cu antena vergea 23 montati. in modul ra-

dio, orientati antena vergeain directiain care permite cea mai
buna receptie.

Daca nu este posibild o receptie satisfacatoare, atunci ampla-

sati radioul intr-un loc cu o receptie mai buna.

Indicatie: in cazul folosirii radioului in imediata apropiere a
instalatiilor, aparatelor de emisie sau a altor dispozitive elec-
tronice, se poate ajunge la perturbari ale receptiei radio.

Setarea/memorarea statiilor radio

Apasati tasta de selectie a sursei audio ,,Source® 18 de cate
ori este necesar, pana cand pe afisajul g apare ,FM“ pentru
plaja de receptie a undelor ultrascurte (UKW) resp. ,AM*
pentru plaja de receptie a undelor medii (MW).

Roméana| 143

Pentru setarea unei anumite frecvente radio apasati tasta
pentru cautare inainte PPl 12, pentru a mari frecventa radio,
respectiv tasta de cdutare inapoi |44 14, pentru a micsora
frecventa. Frecventa curentd apare pe afisajul a de pe dis-
play.

Pentru cautarea statiilor radio cu semnal de intensitate
optima apasati tasta pentru cutare inainte PPl 12 respectiv
tasta pentru cautare inapoi 44 14 si tineti-o apasata pentru
scurt timp. Frecventa statiei radio gasite apare scurt pe afisa-
jula de pe display.

Atunci cand receptia unui semnal corespunzator este sufici-
ent de puternica, radioul comuta automat pe receptie stereo.
Pe display apare indicatorul de receptie stereo c.

Pentrumemorareaunei statii de emisie setate apasati tasta
de memorare/redare ,,Preset/»“13 de cate ori este necesar
pana cand indicatorul ,PR cat si numarul ultimei pozitii seta-
te in memoria aparatului vor clipi pe afisajulf . Pentru selecta-
rea unei pozitii de memorie apasati tasta pentru cautare inain-
te PPl 12 respectiv tasta pentru cautare inapoi |44 14 de cate
ori este necesar, pana cand pozitia de memorie dorita va apa-
rea pe afisajul f . Apasati din nou tasta de memorare/redare
»Preset/>“ 13, pentru a memora statia de radio setata, pe
pozitia de memorie selectata.

Puteti memora 10 statii radio din banda de frecvente UKW si
10 statii radio MW. Tineti cont de faptul ca, lao noua selectare
a unei statii radio, frecventa statiei radio setate anterior va fi
stearsa de pe aceasta pozitie de memorie si inlocuita cu noua
statie radio setata.

Pentru redarea unei statii radio memorate apasati scurt tas-
tade memorare/redare ,,Preset/»“13 si apoi tasta pentru ca-
utare inainte PP 12 respectiv tasta pentru cautare inapoi |44
14de cate ori este necesar, pana cand va aparea ,PR“ si pozi-
tia de memorie dorita pe afisajul f.

Racordarea la surse audio externe

Pe langa radioul integrat pot fi redate diferite surse audio ex-
terne.

Conexiune Bluetooth®:

- Pentru activarea conexiunii Bluetooth® puteti apasa tasta
»Source*“18 de cate ori este necesar, pana cand pe afisajul
multifunctional f va aparea ,,BT“ pentru conexiune Blue-
tooth®, sau apasati tasta Bluetooth® 16. Indicatorul Blue-
tooth® 17 clipese in cadenta lentd pentru a semnaliza fap-
tul cd nu s-a realizat incd o conexiune.

- Pentruarealiza 0 conexiune la o sursa audio potrivitd, apa-
sati tasta Bluetooth®16 timp de cel putin 2 s. in timpul pro-
cesului de cdutare, indicatorul Bluetooth®17 clipeste in ca-
denta rapida.

- Peindicatorul pentru sursa audio apare
»PRA MultiPower“ si trebuie activat acolo. Tineti contin
acest sens si de instructiunile de folosire ale sursei dumne-
voastra audio.

- Indicatorul Bluetooth®17 va lumina continuu, de indata ce
conexiunea Bluetooth® va fi realizatd. Daca, in timpul cau-
tarii conexiunii sau in timp ce conexiunea este activa, se a-
pasa din nou tasta Bluetooth® 16 timp de cel putin 2 s, se
va realiza o noud conexiune.

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-2386-003.book Page 144 Friday, July 8,2016 9:34 AM

144 | Romana

- Nota: La prima imperechere (Pairing) dintre radio si o sur-
sa audio externa, este posibil sa fie cerut codul PIN al radi-
oului. Introduceti in acest caz , 1234

Intrarea ,,AUX 1“:

- Intrarea,, AUX 1% este in mod special adecvata pentru ra-
cordarea surselor audio, care trebuie amplasate in afara
compartimentului media (de ex.. smartphone in suportul
de depozitare media 3).

- Scoateti capacul de protectie al slotului ,,AUX 1“ 26 si in-
troduceti in conector mufa jack de 3,5 mm a cablului AUX
din setul de livrare sau a altui cablu AUX potrivit. Racordati
cablul AUX la o sursa audio corespunzatoare.

- Pentru redarea sursei audio ,,AUX 1“ apdsati tasta ,Sour-
ce“ 18 de cate ori este necesar, pana cand pe afisajul gva
apdrea ,AUX 1.

- Pentru protectie impotriva murdariei, puneti din nou la loc
capacul de protectie al slotului ,,AUX 1 26 atunci cand
scoateti mufa jack a cablului AUX.

Intrarea ,,AUX 2

- Intrarea,,AUX 2“ este in mod special adecvata pentru ra-
cordarea surselor audio, care trebuie amplasate in com-
partimentul media (de ex. smartphone sau MP3 player).

- Deschideti capacul 27 compartimentului de depozitare.
Introducetiin conectorul ,AUX 2“ 19 mufajack de 3,5mm
a cablului AUX din setul de livrare sau a altui cablu AUX po-
trivit . Racordati cablul AUX la o sursa audio corespunza-
toare.

- Apasati dispozitivul de blocare 29 al capacului comparti-
mentului media si deschideti capacul compartimentului
media 28. Introducetiastfel sursaaudio in compartimentul
media, incat cablul AUX sa poata fi trecut prin degajarea
din capac. inchideti capacul 28 al compartimentului media
si capacul 27 al compartimentului de depozitare.

- Pentru redarea sursei audio ,,AUX 2%, apasati tasta ,,Sour-
ce“ 18 de cate ori este necesar, pana cand pe afisajul g va
apdrea ,AUX 2“.

Comandarea surselor audio externe

La sursele audio imperecheate prin conexiune Bluetooth®, re-
darea poate fi comandata prin radio.

Redare/intreruperea redarii: Pentru initierea redarii, apa-
sati tasta de memorare/redare ,,Preset/»“ 13. Pentruaintre-
rupe sau a continua redarea, apasati din nou tasta de memo-
rare/redare ,,Preset/»“ 13.

Repede inainte/repede inapoi: Pentru a face un salt repede
inainte respectiv repede fnapoi in cadrul unui titlu (piese), ti-
neti apasata tasta pentru cautare inainte PPl 12 respectiv tas-
ta pentru cautare inapoi |44 14 cat timp este necesar, pana
cand ajungeti la locul dorit din cadrul piesei.

Selectarea pieselor: Pentru a selecta o piesa, apdsati tasta
pentru cdutare inainte PPl 12 respectiv tasta pentru cautare i-
napoi |44 14 de cate ori este necesar, pand cand veti ajunge
la piesa doritd. Pentru initierea redarii, apasati tasta de me-
morare/redare ,Preset/»“ 13.

Oraexacta

Radioul dispune de un afisaj al orei exacte alimentat separat
cu energie. Dacd in compartimentul pentru baterii sunt intro-

—

duse baterii tampon cu o capacitate suficienta (vezi ,Monta-
rea/schimbarea bateriilor tampon*, pagina 143), ora exacta
poate fi memorata chiar atunci cand radioul este decuplat de
la alimentarea cu energie prin acumulator sau alimentator.

Reglarea orei exacte

- Pentru reglarea orei exacte apasati tasta pentru reglarea
orei exacte @ 9 pana cand cifra orelor clipeste pe
afisajul f.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PP 12 respectiv tasta
pentru cautare inapoi |44 14 de cate ori este necesar, pa-
nd cand va fi afisata cifra corecta pentru ora.

- Apasati din nou tasta @ 9, astfel incat cifra minutelor sd
clipeasca pe afisajul f.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PP 12 respectiv tasta
pentru cdutare fnapoi |44 14 de cate ori este necesar, pa-
na cand va fi afisata cifra corecta penru minute.

- Apasati tasta @ 9 a treia oara, pentru a memora ora
exacta.

Daca, in cursul setarii, timp de peste 5 s nu se apasa tasta

pentru cautare inainte PP 12 si tasta pentru cautare inapoi

|44 14, procedura este intreruptd si va fi afisatd in continuare
ora exacta anterioard, nemodificata.

Instructiuni de lucru

Suport de depozitare in compartimentul media

Daca utilizati sursele audio prin Bluetooth® sau le racordati la
intrarea ,,AUX 1%, puteti ageza aparatele respective (de ex.
smartphone sau MP3 player) in suportul de depozitare
media 3.

Avetiin vedere faptul ca, compartimentul media este destinat
numai pentru depozitare si nu are functie de transmitere a da-
telor sau de incarcare.

Indicatie: Scoateti aparatele externe din compartimentul me-
dia 3, atunci cand transportati radioul. In caz contrar, apara-
tul extern poate cadea afara si se poate deteriora.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungata,
atinge capacitatea maxima numai dupd aprox. 5 cicluri de in-
cdrcare-descdrcare.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare
Pastrati curat radioul pentru a putea lucra bine si sigur cu el.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului radioului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregadtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Radiourile, alimentatoarele, acumulatorii/bateriile,
h’gﬁ accesoriile si ambalajele trebuie directionate cdtre o

statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati radiourile, alimentatoarele i acumulatorii/bateri-

ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate selectiv si

directionate cdtreo statie de reciclare ecolo-

gica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 145.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora
MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHus. [Iponycku Npu CnNasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMKTE 32 6E30NaCHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morat
[a MMaT 3a NoCNeACTBUE TOKOB YAAP, NOXAP U/UIK TEXKK
TPaBMH.

CbXpaHABaiiTe HHCTPYKLUHTE 32 6@30MacHOCT U yKa3aHu-
ATa 3a pabora 3a non3eaHe B 6baelue.

M3non3BaHuAT B MHCTPYKLMMTE 33 HE30MACHOCT TEPMHUH «pa-
[1oanapat» ce 0THacA [10 3aXpaHBaLly 0T OUTOBaTa eNeKTpH-
uecka Mpexa paguoanapaty (C aaanTop) ¥ 4o akyMynaTopHu
paauoanapatv (6es agantop).

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO M f06PeE oC-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ja CioMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpYA0Ba 31ono-
nyka.

» LllencensbT TpAGBa Aa e NoAXoAALLY 32 KOHTaKTa. B HUKa-
KbB CNyuaii He ce foNyCKa U3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLMS-
Ta Ha Wwencena. He usnon3gaiite aganTopu ¢ paguoana-
parta. on3BaHeTo Ha OPUTMHANHU LENCENN U KOHTAKTH
HamansBa pucka oT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yfiap.

» He usnonssaiite 3axpaHBawua kaben Ha aganTtopa 3a
Lenu, 3a KOUTO TOW He e NPeABHAEH, Hanp. Aa npeHacA-
Te paguoanapara, ja ro okausaTe UNH 4a U3abpneare
apanTopa ot KoHTakTa. [lpeanassaiite kabena ot Ha-
rpABaHe, OMacnaBaHe, AONHUP [0 OCTPH pbboBe unu Ao
NoABUXXHU 3B€Ha Ha MALLUHHU. I'Iospe,quM WNKU YCYKaHU
Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro pagnoanaparbT ce 3aXpaHBa oT afanTopa, pas-
MoTaBaiiTe 3axpaHBaLyua kaben Ha aganTopa usuano.
B npoTvBeH cnyuait 3axpaHBaLMAT kaben Moxe fa ce Ha-
rpee.
> LllencensbT TpAGBa la MOXe Aa Ce U3BafH OT KOHTAKTa
BbB BCEKH MOMEHT. LLlencensT e eMHCTBEHATA Bb3MOX-
HOCT [1a OT/|ENTe pafiMoanapara oT 3axpaHBallara Mpexa.
Mpepnnaseaiite pagonoanapara 1 agantopa ot
LbXA M 0BnaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B
papMoanapara Wnu B afiantopa yBenuuasa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mopabpkaiite paguMoanapara U aganTopa YucTH. Cob-

LLieCTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap BCNeACTBUE Ha 3aMbp-
CABaHe.

Bosch Power Tools

1609 92A 1PW|(8.7.16)




OBJ_BUCH-2386-003.book Page 146 Friday, July 8,2016 9:34 AM

146 | Bbnrapcku

» BuHaru npeau non3eaHe npoeepsBaiiTe paguoanapa-
Ta, afanTopa, 3aXpaHBalua kaben u wencena. He
nonssaiite paguoanapara, ako yCTaHOBUTE NOBPEAH.
He ce onutBaliTe camn fa oTBapATe paguoanapara 1
apanTopa; AonycKanTe PeMOHTLT UM fia 6bae H3BbpLL-
BaH CaMo OT KBannULUPaHH CNELUANNCTH U CaMo C H3-
NON3BaHETO Ha OPUrMHANHK pe3epBHHU vacTh. Nospese-
HUM pafMoanaparu, aaanTopu, 3axpaHBaluy kabenu u wen-
CeNnu yBenuuaBar 0nacHoCTTa OT TOKOB yaap.

> To3u papMoanapar He e NpefiHa3HaueH 3a NON3BaHe OT
AeLa ¥ NuLa ¢ orpaHuueHH hHU3NUeCcKH, CeH30PHU UK
[YWeBHH Bb3MOXHOCTH UITH NULA C HE,OCTaTbYHH 3Ha-
HuA ¥ onuTt. To3W paguoanapar Moxe Aa bbae non3eax
OT Aiela M NHLA C OrPaHuYEeHH pU3NUECKH, CEH3O0PHU
WNY BYLWEBHH Bb3MOXXHOCTH MM NTHLLA C HEAOCTaTbUHU
3HaHUA U OMHUT, aKO Ca MO HEMOCPeCTBEHUS HaA30P
Ha 0TroBOPHO 3a 6e30MacHOCTTa MM NHLE HNK aKo ca
6unu 0byuenu 3a besonacHa pabora c paguoanapara u
pa3bupar nponsTuuaiuTe ot pabotara c paguoanapa-
Ta OMacHOCTH. B NpoTMBEH CNyuali CbLUecTBYBa ONacHOCT
OT HENpPaBMHO NON3BaHe U TPYAOBH 3M0MOMYKH.

» Cnepete Aewa npy non3BaHeTo, NOUMCTBAHETO U TEXHU-
yeckoTo obcnyxBaHe Ha paguoanapara. Taka ce rapaH-
TMPa, ue fielaTa HAMA fia UrpasT c paauoanapara.

» He oTBapsaiite akymynartopHarta 6atepua. CbliecTsyBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

\_ lpeana3saiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
[@ COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHUE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa

CBET/IHHA UNH OMbH, KaKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. C'bLI.LeCTByBa OMaCHOCT OT EKCNNO3KA.

» Korato akymynatopHata 6atepus e H3BbH eNeKTPOHH-
CTPYMEHTa, A APbIKTe Ha 6e3onacHo pascTosHue ot
KnamepH, MOHETH, KNOUoBe, NMPOHU, BUHTOBE UK
APYr¥ Manku MeTanHu npeaMeTH, KOUTO MOrar a npe-
[AN3BUKAT KbCO CbejHHeHHe. [10CNeaCTBHATA OT KbCO Cb-
e[IMHEHWe MEXY KNeM1Te Ha akyMmynatopHara barepusa
morar fja 6baat HapaHABaHWUA W/unu noxap.

» [pyu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe [a H3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagiHe eneKTPONMUT, U3nnaKHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonagxe B ouute Bu, HezabaBHo ce
06bpHeTe 32 NOMoLL, KbM O4€eH NeKap. EnexTponuTbLT Mo-
Xe 12 NPean3BMKa U3TrapAHUA Ha KoXaTa.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHa KCNNOATaLMA OT aKy-
MynaTopHata 6arepus Morar a ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, ako ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NIONoXeHH, NoTbpceTe neKapcka nomoty, Napute morat
112 Pa3APA3HAT ANUXaTENHUTE MbTULLA.

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute b6atepun usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPENnopbYBaHu OT
npou3soguTens. Korato #3non3Bare 3apsaaH1 yCTPOK-
CTBa 3a 3apex/aaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

» U3non3Baiite akymynatopHara 6atepus camo 3a Ba-
wua npoaykr ot bow. Camo Taka akymynatopHata bare-
puA ce NpeanasBa OT ONaCHKU NPETOBAPBaHHA.

» MpeameT ¢ ocTpu pbboBe, HanNp. NMPOHK UMK OTBEPT-
KM UNK CHNHK MEXaHWYHH Bb3AeHCTBUA MOraT fia no-
BPEAAT akymynatopHara 6arepus. Moxe fa bbae npe-
[IM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHHUE U aKYyMYNaTopHa-
Ta batepua MOXeE Aa ce 3ananu, Aa 3anyluu, aa ekcnnoau-
pa unu aa ce nperpee.

» MpoueTteTe U cna3BanTe CTPUKTHO MHCTPYKLUKTE 32
be3onacHocT M yKka3aHHATa 3a paboTa c ypeute, KOUTO
BKNiouBaTe KbM paguoanapara.

» Buumanue! [pu non3saxe Ha paguoanapara c Blue-
tooth® Morat fja Bb3HHKHAT CMYLUEHHA B HAMHUPALLY ce
Habnu3o ypeau, CbopbXXeHUa, CaMONETH U MeAHLUH-
CKH anapara (Hanp. CbpfieUHH CTHMYNATOPH, CNYXOBH
anapatu). CbLLo Taka He MOJXXe ia CE H3KNIOUH EBeHTY-
anHo BpeAHO BNHUAHHE BbPXY X0pa H XXMBOTHH. He u3-
nonassaiite paguoanapara ¢ Bluetooth® B 6nusoct go
MeAHLHHCKH ypeau, 6eH3MHOCTaHLMK, XHMHUYECKH Cb-
OPbXEHHUA, 30HK C MOBULLEHA OMACHOCT OT EKCNMO3UU U
B3puBoBe. He usnonasaiite paguoanapara c Blue-
tooth® B camonetu. U3bareaiite npoabmKHTENHaTa pa-
6oTa B HenocpeacTBeHa 6nM30CT A0 TANOTO.

TepmunbT Bluetooth®, kakTo M cuMBonuTe (norara) ca pe-
FUCTPUPAHU TbPrOBCKH MapKHU M COGCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. BcAko non3BaHe Ha Te3u TEPMHH H
cumBonu ot Robert Bosch GmbH e cbrnacHo nuuens.

OnucaH1e Ha NPoAYyKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpUBEAEHNUTE NO-AONY YKa-
3aHWA MOXe ia oBeE 10 TOKOB yAap, noxap
I/I/VIﬂVI TEXKHW TPAaBMU.

U306paseHun enemenTu
HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypuTe Ha pagroanapara Ha rpadhMuHUTE CTPAHHULM.
1 [lyckoB npekbcBay
2 [ucnnen
3 MscTo 3a nocTaBsAHe Ha HOCUTENH Ha UHAOpMaLKs (Me-
Bum)
E3uk 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha KyTuaTa
ByToH 3a cnupaHe Ha 3Byka «Mute»
PbKoxBaTka 3a npeHacsHe

ByTOH 3a YBENWUABaHE Ha CMﬂaTa/BMCOKM/HVlCKM yecto-
™ «Vol +»

8 ByTOH 3a HaManABaHe Ha CUNaTa/BUCOKH/HUCKU UeCTOTU
«Vol -»

9 byTOH 3a HacTpolBaHe Ha yaca @
10 Bucokorosoputen
11 KynnyHr 3a BbHLWHO 3axpaHBaHe 12V
12 ByToH 3a TbpceHe Hanpen PPl

~N o o b
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13
14
15
16
17
18
19
20

21

22
23
24
25
26
27
28
29

ByToH 3a 3anameTABaHe/u3nbiHeHue «Preset/P»
ByToH 3a TbpceHe Hazan [44

ByTOH 3a pbuHO HacTpoiiBaHe Ha 3Byka «EQ»
ByToH Bluetooth®$

CBeTnuHeH MHAMKaTop 3a Bluetooth® Bpb3ka
ByToH 3a M3bop Ha M3TOUHKKa Ha 3BYK «Source»
KynnyHr «cAUX 2»

Eanue 3a 3axBalliaHe Ha kanaka Ha rHesgoto 3a barepuu
(3a batepuuTe Ha YacoBHMKa)

Kanak Ha rHe3fioTo 3a 6atepuu (3a barepuuTe Ha yacos-
HH1Ka)

'He310 3a CbxpaHsABaHe Ha afianTopa

AHTeHa

He3no 3a akymynatopHara barepus (10,8 V)

He3[10 3a akymynatopHa batepusa (14,4/18 V)
KynnyHr «cAUX 1»

Kanak Ha KyTuATa 3a CbXpaHsiBaHe

Kanak Ha kyTuaTa 3a Meguu

3aTBapALL MEXaHU3bM 3a Karnaka Ha KyTuATa 32 MeLuu

TexHUueCcKH AaHHK

MpeHocum paguoanapar PRA MultiPower

KatanoxeH Homep

—

Bbnrapcku | 147

30 Lllencen 3a BkntouBaHe B ypeaa

31 3axpaHBaly agantop

32 Kaben 3a BbHLIEH U3TOUHHUK Ha 3BYK

33 AkymynatopHa barepua*

34 OcBoboxpaasatuy byToHK 3a akymynaTopHata barepus

*U3obpasennte Ha urypute u TENHU Nj
coﬁneuun He Ca BKNMIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKa Ha
ypepa. MauepnareneH CnucbK Ha AONMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHUA MOXXeTe fa HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONb/HKU-
TeNnHu npucnocoﬁneuun.

EnemenTy Ha gucnnen
a lone 3a npuemaHara uectota
b WHaukatop 3a CbCTOAHWETO Ha akyMynaTopHarta batepus
¢ Ykasaren 3a cTepeo-npueMaqe

d Mone 3a popmara Ha BpeMeTo
(3603 JA9 04. (AUS/NZ))

e VIHAMKaTop 3a U3KMIOUEH 3BYK
f MynTu-dyHKUMOHaNHO none
g Ykasaren 3a U3bpaHusA U3TOUHMK Ha 3BYK

3603 JA90../3603JA904.

barepuu 3a uacoBHMKa

2x1,5V (LRO3/AAA)

AkymynatopHa batepus v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (knacuuecku) V)
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,1%
[lonyctma Temneparypa Ha okonHaTta cpefia

- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- 1o Bpeme Ha pabota* “© -10...+40
- 33 CbXpaHABaHe °C -20...+70
NpenopbuKUTeNHU akyMynaTopHu batepuu PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

NPenopbUKUTENHN 3aPALHHN YCTPOHCTBA

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-/PBA18V..W-. AL 18..CV
Pexx<um ayauo/paano

HomuHanHo paboTHo HanpexeHre

- npu paboTa cbC 3axpaHBaLy afanTop \% 12
- npu paboTa Ha akymynatopHa batepus v 10,8/14,4/18
HoMuHanHa MolLHOCT Ha ycunBatens (npu paboTa cbe 3axpaHBalll aaanTop) 2x3,5W
[lnanasoH Ha npuemaxe

- YKB MHz 87,5-108
- CB(3603JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- CB (3603 JA904. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-ycTpoicTsata Tpabea aa nogabpxar npodmna A2DP.

2) B 3aBMCUMOCT OT M3N0N3BaHara akyMynaropHa barepus

* orpaHuueHa NpoU3BOANTENHOCT NpU Temnepatypy <0 °C

Bosch Power Tools
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EEVOERLETTENED (]

KatanoxeH Homep 1600A000..
BxogALo HanpexeHWe V-~ 100-240
YecroTa Hz 50/60
BxopsAwy Tok mA 500
M3xoaALLo HanpexeHue V= 12
M3xopAuw Tok mA 1500
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Knac Ha 3awmta ol/1

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AieKnapupame, ue NpPofyKTbT, Onu-
CaH B paafiena « TeXHUUECKH JaHHW», 0TrOBapA Ha BCUUKM Ba-
NuaHY pasnopendu Ha dupektuen 1999/5/E0,
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EQ, Pa3nopenba
(EO) N0 278/2009, 2011/65/EC BKNIOUUTENHO Ha U3MEHE-
HWATA UM M CbOTBETCTBA Ha CNIEJIHUTE CTaHAAPTH:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

TexHuuecka JoKyMeHTaLnA Npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtupaHe

OTBapAHe 1 3aTBapAHe Ha Kanaka Ha KyTuATa 3a
CbXpaHABaHe

BaurHeTe aHTeHata 23 oT 3axBalyalLoto A rHesfo. Cnef toa
ocBobopeTe 3cTONOPABALLOTO NOCTUE 4 HA KYTMATA 33 CbXpa-
HABaHe 1 0TBOpeTe Kanaka 27.

YnbTBaHe: Korato BKNOUBaTe, NpeHacaTe unu npubupare
panuoTo, 3aTBOpETE Kanaka Ha KyTuATa 3a CbXpaHsABaHe 1 i
3axBaHeTe CbC 3aCTONOPABALLOTO 10CTuUe 4. B NpoTUBEH CNy-
uyait paguoanapatbT Moxe Aa bbae noBpeseH.

—

3axpaHBaHe Ha pagHoanapara

3axpaHBaHeTo Ha paauoanapara MoXe Ja ce U3BbpLUIBa OT
afanTopa 31 unu oT IMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barepus
33.

Pabora c akymynatopHa 6atepus (Buxre durypu A -B)
YnbTBaHe: [Ton3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTo He
ca npefiHa3HaueHH 3a pagnoanapar, MoXe Aa npeau3Brka
npobnemu npu GYHKLMOHUPAHETO UM NOBPEXAAHETO MY.

YnnTBaHe: AkymynatopHara barepus ce AoCTaBsA UaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja NOCTUTHeTe MbAHaTa NPOU3BOAMTENHOCT HA
akymynatopHara barepus, npeay fia 3anouHeTe ia A Non3Ba-
Te, A 3apefeTe JOKPaK.

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHUUeCKH
[aHHH 3apAAHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apAaHM YCTPOH-
CTBa Ca C NapamMeTpu, CbOTBETCTBALLM Ha M3NON3BaHaTa
BbB Baluua pagroanapar IMTMeBO-HOHHA aKyMynaTopHa
batepua.

NuTeBo-OHHaTa akyMynaTopHa barepua moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbkpalyaBa AbnroT-
paiHocTTa i. lpekbCcBaHe Ha 3apexaaHeTo Cbllo He M Bpeau.

3anocraesHe Ha akyMynatopHa batepus otBopeTe kanaka 27
Ha KyTMATA 3a CbXpaHABaHe.

- Pabora c akymynaropHa 6arepus 10,8 V: [locTaBeTe B
rHe3noto 24 akymynatopHa barepus 10,8 V, Taka ue kne-
MHUTE Ha akyMynatopHarta batepus fa fonpat KnemuTe B
rHe3noTo 24. [puUTUcHeTe Neko akyMynatopHara barepus,
[nokato bbje 3axBaHata C npeLLpakBaHe.

- PaboracakymynaropHa 6atepua 14,4/18V: NoctaseTe
B rHe3n070 25akymynatopHa barepus 14,4 V unu akymy-
naropHa barepus 18V, Taka ue knemuTe Ha akymynaTopHa-
Ta batepwuA fla ionpar KnemuTe B rHesnoto 25. Cnef toea
NMb3HeTe aKyMynaTopHata batepus, jokato yceTuTe npe-
LipaKBaHe.

Korato bbae noctaBeHa akyMmynatopHa barepus ¢ JocTaTbuHO

HanpexeHWe 1 ako paMoanaparbT He Ce 3aXpaHBa OT efek-

TpUueckata Mpexa upes afantopa 31, Ha jucnnes ce noABA-

Ba cMMBONBT b, yKa3BaLly cTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akyMmy-

natopHata batepua.

MHpukatopbT b nokasea TeKyLLOTO CbCTOAHUE HA aKyMyna-

TopHata batepua. Ako MHAMKATOPbT MUra, akyMynaTopHara

barepua TpabBa fa bbae 3aMeHeHa.

Ceetoanon Kanauurer

=~ >2/3

(S >1/3

- <1/3

f— pesepBa

S AkymynatopHarta batepus e u3tolueHa

2N

3au3BaxaHe Ha akyMynaTopHata batepus oTBopeTe Kanaka

27 Ha KyTuAITa 3a CbXpaHaBaHe.

- Pabora c akymynaropHa 6arepus 10,8 V: HatucHere by-
TOHWTe 3a ocBoboXAaBaHe 34 Ha akymynatopHara bare-
pHsi Y A U3BafieTe OT rHe3aoTo 24.
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- PabortacakymynaropHa 6atepua 14,4/18 V: HatucHeTe
6byToHa 3a ocBoboxaBaHe 34 Ha akymynaTopHara barte-
pUA 1 A U3BafeTe OT rHe3foTo 25.

Pabora cbc 3axpaHBaly aganTop

> BHumaBaiiTe 3a HanpexxeHHeTo Ha Mpexarta! Hanpexe-
HMETO Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa Tpsabsa ia CbOTBETCTBA Ha
[NlaHHWTE, U3NUCaHU Ha Tabenkata Ha afanTopa.

OtBOpeTe NpeanasHara kanauka Ha kynayHrasa 12V 11.

Bkapafite wwekepa 30 Ha 3axpaHBalLMA aaanTop B KynayHra

11. BknioueTe afantopa KbM 3axpaHBalljata Mpexa.

» U3non3BaiiTe camo OpUrHHaNHKUA afanTop 3a 3axpaH-
BaHe Ha bow, npeaBuaex 3a Bawua paguoanapar. Ca-
MO Taka € Bb3aMOXHa besnpobnemHara pabota Ha Bawwms
paauoanapar.

Korato u3BazuTe LLekepa Ha afantopa, 3aTBapAiTe Kanauka-

Ta Ha KynnyHrasa 12 V 11, 3a aa ro npeanasure oT 3aMbpcs-

BaHe.

Koraro He ce n3nonaea, agantopbT 31 Moxe fa bbae npu-

OpaH B KyTMATa 33 CbXpaHABaHE Ha paauoanapara. 3a uenta

0TBOpETe Kanaka 27 Ha KyTMATa 3a CbXpaHsBaHe. NocTaBeTe

afianTopa cbC 3axpaHBalliua Kaben B rHe3aoto 22.

HOCTHBHHE/SHMﬂHa Ha 6aTepuuTe 3a YaCOBHHKa

3a 3anameTABAHETO Ha uaca U PAAMOCTaHLMK B Pajiuoanapa-

Ta TpAbBa Aa bbaar nocraBeHu batepuu. NMpenopbusa ce us-

NON3BaHETO 3a LieNTa Ha ankanHo-MaHraHoBM batepuu.

OtBOpeTe kanaka 27 Ha KyTMATa 3a CbXpaHsBaHe. AKo e no-

CTaBeH, U3BageTte agantopa 31.

3a oTBapsHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 21 HaTUCHe-

Te noctueto 20 v u3BafeTe Kanaka. NocTaseTe batepuute.

Mpy ToBa BHMMaBaMTe 3a NpaBUNHaTa UM NONAPHOCT, U30-

bpaseHa 0T BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

MocTaseTe kanaka 21 Ha rHe3[0TO 3a baTepumTe 32 YaCOBHH-

Ka.

Korato uacbT He ce 3ana3Ba 1 U30bpaxeHHUeTo Ha Aucnnen oT-

cnabHe, 3ameHsiiTe batepuuTe.

BuHaru 3ameHsiiTe Bcuukyu batepuu esHoBpeMeHHo. U3nons-

BaiTe camo baTepum OT eIWH 1 CbLL NPOU3BOAUTEN U C €aHa-

KbB Kanauuter.

» Korato HAma Aa nonssate paguoanapara npoabKH-
TenHo Bpeme, U3BaxpaiiTe barepuute ot Hero. [pu
NPOABMKMTENHO CbXpaHABaHe baTepuuTe Morart ja Kopo-
[MpaT M ia Ce CaMOopa3pessT.

Pabora c ypepa

» lpepnasBaiiTe paguoanapara oT Bnara u AUPEKTHH
CNbHYEBH MbuM. PainoanaparbT e npefHasHayeH camo 3a
NoN3BaHe B CyX1 3aKPUTH NOMELLEHHA.

Ayaunopexum

BkniouBaHe 1 H3KnouBaHe

3a BKNKUBaHe Ha paauoanaparta HatucHete bytoHa 1. [luc-
NNeAT 2 ce aKTUBMPA W 3anouBa Bb3NPOHU3BEXAAHETO OT NO-
CNefHO NON3BaHUA U3TOUHMK Ha 3BYK.
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MpW BCAKO HaTUCKaHe Ha BYTOH iuCNNenT 2 ce 0CBETABA 3a
HAKOMKO CEKYHIM.

3aM3KNIoUBaKe Ha paaMoanapara HaTUCHeTe 0THOBO ByToHa
1. TekyLL0 U3NON3BaHMA H3TOUHKK Ha 3BYK Ce 3arameTABa.
3a/1a necTuTe eHeprus, BKMIouBaiTe paguoanapara camo Ko-
rato ro u3nonssare.

PerynupaHe Ha cunara Ha 3ByKa
Cnep BKNIOUBaHe Ha paMoanapara cnara Ha Bb3npou3BeX-
[iaHe ce YCTaHOBABa BUHArM Ha cpefHa cToiHocT (10).

3a yBenuuaBaHe Ha cunata Ha 3Byka HaTucHeTe byToHa

«Vol +» 7, 3a HamansBaHe — byToHa «Vol =» 8. MHankaTopbT
«VL» 1 TekyLLaTa CTOMHOCT Ha ycuneaHeTo Mexay 0 v 20 ce
NosABABAT 3a HAKOMKO cekyHau B noneto f Ha aucnnen.

Mpefiy HaCTPOHBAHE UK CMAHA KbM PaMOCTaHLMA u3bepeTe
HMCKa CTEMNEeH Ha cUnarTa Ha 3BYKa, NPEfM BKIOUBAHE Ha BbH-
LUIEH M3TOUHMK Ha 3BYK — CpefHa CTEMNeH Ha cunarta Ha 3ByKa.

3acrnupaHe Ha 3ByKa MOXeTe 1a HaThcHeTe 6yToHa «Muten 5.
3a [la BKNoUKTE 3ByKa OTHOBO, U/TK HATUCHETE OTHOBO 6yTOHa
«Muten 5 unu HAKoi 0T ByTOHUTE 3a perynupaHe Ha 3ByKa
«Vol +» 7, pecn. «Vol -» 8.

HactpoiiBaHe Ha ToHa
3a ONTMMArNHO HaCTPOMBaHE Ha 3ByKa pafiuoanaparbT pasno-
nara c ekBunansbp.

3a ja NpOMeHH!Te PbUHO CHNATa Ha HUCKMTE UECTOTH, HaTH-
CHeTe efiHOKpaTHO byToHa «EQ» 15. Ha sucnnes ce nosasat
cumMBOBLT «BA» 1 3anameTeHara CTOMHOCT Ha HUCKUTE UecTo-
1 B nonero f. 3a Aa HACTPOUTE PbUHO HUBOTO Ha BUCOKUTE
UeCTOTH, HaTUCHeTe 0THOBO byToHa «EQ» 15, Ha gucnnes f ce
nonABABaT CUMBONBLT «TR» M 3anameTeHaTa CTOAHOCT Ha BUCO-
K1Te UecToTH.

HWMBOTO Ha HUCKHMTE U BUCOKMTE UECTOTH MOXKE ia Ce Perynupa
B MHTEpBana ot -5 10 +5. 3a yBenuuaBaHe Hat1ckalte byTo-
Ha«Vol +» 7, 3a HamanaeaHe — bytoHa «Vol -» 8. HoBuTe Ha-
CTPOWKM Ce 3anaMeTABaT aBTOMATUUHO, KOraTo HAKOMKO ce-
KYHAM Cnep NOCNeLHOTO HaTUCKaHe Ha bYTOH MHAMKATOPBT B
noneto f ce CMEHM OTHOBO Ha TEKYLLMA uac.

WU360p Ha H3TOUHUK Ha 3BYK

3a 13bop Ha U3TOUHMK Ha 3BYK HATUCHETE HEKONKOKPATHO bY-
TOHa «Source» 18, 10KaTo Ha AMCNNEA Ce NOABM XKENAHUAT
BbTPELLEH M3TOUHHUK Ha 3BYK (BHXTe «HacTpoiika/3anameTs-
BaHE Ha PaAMOCTaHLUMMU», CTpaHuLa 151), pecn. BbHILEH HU3-
TOUHMK Ha 3BYK (BHXTe «BKNIOUBAHE Ha BbHILIHU U3TOUHHLK
Ha 3BYK», CTpaHuua 151):

~ «FM»: paguo Ha YKB uecTora,

- «AMn»: paguo Ha CB uectora,

- «BT»: BbHLIEH U3TOUHMK (Hanp. cMapTdoH) npes Blue-
tooth®-Bpb3ka,

- «AUX 1»: BbHLUEH U3TOUHMK (Hanp. cMapTdoH unu CD-
nneibp) npes kynnyHra 3,5 mm «AUX 1» 26 o7 BbHIWHaTA
CTpaHa,

- «AUX 2»: BbHLUEH U3TOUHKK (Hanp. cMapToH unn MP3-
nnebp) npes kynayHra 3,5 mm «AUX 2» 19 B kyTuaTa 3a
CbXpaHsBaHe.
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CuvMmBON#UTE 32 U3TOUHMK Ha 3BYK «FM», «AM», «cAUX 1» 1
«AUX 2» ce 30bpasnaBar HenpekbcHaTo B Noneto g. CMBo-
nbT «BT» 3a Bluetooth®-Bpb3aka ce noABABa KPATKOTPaKHHO B
noneto f, a cnef ToBa U3TOUHMKBT Ce YKa3Ba Upes MHAMKATO-
pbT Bluetooth®- 17 (BuxTe «Bluetooth® untepdeiicr, cTpanu-
ua 151).

HacouBaHe Ha aHTeHata

PajinoanaparbT ce 0CTaBA ¢ MOHTMPaHa aHTeHa 23. Korato
nonaBare paauo, HaKNOHeTe aHTeHaTa B NOCOKaTa, B KOATO
NpUEMaHETO e Hai-[obpo.

AKo He MoXeTe [1a HaMepHTe NO3ULMA Ha aHTeHaTa ¢ 0bpo
np1eMaHe, NocTaBeTe pauoanapara Ha ipyro MAcTo, KbeTo
NPUEMAHETO e N0-A0bpo.

YnbrBaHe: pu paboTa Ha paguoanapara B HeNocpeaCcTBeHa
BMM30CT 10 PAAMOCTAHLMM, YPEH, U3MbUBALLM PAAMOBbIHH
WU IPYTU ENEKTPOHHHN YPENN MOXKE 1a Bb3HUKHAT CMYLLIEHHUA
B pajiMonpuemaHeto.

Hactpoiika/3anameTaBaHe Ha paANOCTaHLMK

HatucHete HekonkokpatHo byToHa 3a M360p Ha M3TOUHMKA Ha
3BYK «Source» 18, 10KaTo B NONETO g Ha AUCNNeA Ce NOABK
cumBonbT «FM» 3a npremaHe B AManasoHa Ha ynTpakbeu
BbNHH (YKB), pecn. «AM» 3a npuemaHe B AManasoHa Ha cpef-
Hu BbnHK (CB).

3a HacTpoiBaHe Ha onpefAeneHa YecToTa Ha NpUeMane Ha-
THCHeTe OyToHa 3a TbpceHe Hanpen PPl 12 3a ysenuuaBaHe
HauecToTata, pecr. byToHa 3a TbpceHe Hasap |44 14 3a Hama-
NABaHe Ha uecToTara. Tekyliara yectota ce U30bpasnasa B no-
IETO @ Ha ucnes.

3a TbpceHe Ha PaAHOCTAHLUK CbC CHNEH CUTHaN HaTUCHETe
1 3a[pbXTe KpaTko byToHa 3a ThpceHe Hanpen PPl 12, pecn.
OyToHa 3a TbpceHe Ha3ap |44 14. UecTotata Ha HamepeHaTa
panMocTaHuus ce M30bpa3siBa B NONETO @ Ha AUCTITES.

Ako npuemaHeTo e 106po 1 CUTHaNbT e NoAXoAALL, Paauoana-
parTbT NPEBK/MIOYBA aBTOMATUUHO Ha CTepeonpuemaHe. Ha
[QMCNAen ce NoABABA CUMBO/TBLT 3a CTEPEONpPUEMaHE C.

3a 3anameTABaHe Ha TeKyLaTa CTaHLUA HaTUCHETE 1 3a-
ApbxTe byTOHa 3a 3anameTABaHe/Bb3NPOU3BEXIAHE
«Preset/»» 13, fokaro noneto «PR» W HOMEPbT Ha NOCNeAHO
HaCTpoeHaTa KneTka oT NameTTa 3anoyHart ja MUraT B noneTo
f. 3a u3bupaHe Ha KneTka oT nameTTa HaTUCHETE HEKOMKO-
KpaTHo byToHa 3a TbpceHe Hanpen PP 12, pecn. byToHa 3a
TbpceHe Hasap 44 14, nokaro xenaHara knetka ot nametra
ce noseu B noneto f. HatucHeTe 0THOBO DyTOHa 3anameTsBa-
He/Bb3npoussexaaHe «Preset/>» 13, 3a 1a 3anameTure Te-
Kyllara CTaHLUMA B U3bpaHaTa kneTka ot nameTTa.

Moxete pa 3anametute 10 YKB paguocTaHuuu u 10 CB pagu-
ocTaHuuu. Mons, 06bpHeTe BHUMaHKe, ue NPy 3anuc Ha HoBa
PaaMoCTaHUMA B lafieHa KNeTka cTapata ce U3TpuBa.

3a u360p Ha npeABapUTENHO 3anameTeHa paauoCTaHLuA
HaTUCHETe KpaTKoTparHo byToHa 3a 3anameTABaHe/Bb3npo-
ussexpaHe «Preset/»» 13 v cnep ToBa HEKONKOKpaTHo byTo-
Ha 3a TbpceHe Hanpen PP| 12, pecn byToHa 3a ThpceHe Hasag
|44 14, nokaro cumsonbT «PR» 1 XKenaHara Knetka ot namer-
Ta ce noAsAT B nonero f.

BkniouBaHe Ha BbHLUHN U3TOUHHULM HA 3BYK

OcBeH BrpafaeHna paguonpueMHUK Morat ia 6bﬂ,aT u3nons-
BaHW U BbHLLIHW U3TOYHMULN Ha 3BYK.

Bluetooth® untepdeiic:

- 3aaktMBupaHe Ha Bluetooth® Bpbaka MoXeTe UNu ja HaTk-
CHeTe HEKONKOKPaTHO byToHa «Source» 18, [0KaTO Ha
MYNTUdYHKLMOHaNHUA gucnneit f ce nossn «BT» 3a Blue-
tooth® Bpb3ka, Unu fia HaTucHeTe byToHa Bluetooth® 16.
WHaukaTopbT Bluetooth® 17 mura baBHo, € KOETO CUrHaNM-
31pa, Ue Bce OoLLe HAMA BPb3Ka C PYro YCTPOMCTBO.

- 3ajauarpaguTe Bpb3ka KbM U3TOUHMK HA 3BYK, HATUCHETE
U 3aapbxTe byToHa Bluetooth® 16 Han-manko 2 s. o Bpe-
Me Ha TbPCEHETO UHAUKaTopbT Bluetooth® 17 mura 6bp3o0.

- Ha gucnnes Ha M3TOUHMKA ce NOABABA HafNUC
«PRA MultiPower» v Bpb3kara Tpabsa aa bbaie akTMBMpa-
Ha oTTaM. 3a LienTa cnefiBanTe ykasaHuATa B PbKOBOACTBO-
TO 32 eKCN/0aTaLyA Ha YCTPOMCTBOTO-U3TOUHMK Ha 3BYKa.

- Korato 6bae UarpapeHa Bluetooth® Bpbaka, UHAMKATOPBT
Bluetooth® 17 3anouBa a CBETU HENPEKbCHATO. AKO No
BpeMe Ha TbPCEHe Ha Bpb3ka N1 JoKaTo MMa U3rpafeHa
Bpb3ka byToHbT Bluetooth® 16 bbae HaTUCHAT 3a Han-Man-
KO 2 s, 3aMouBa U3rpax/aaHeTo Ha HOBa BPb3ka.

- YnbTBaHe: lp1 MbpPBOTO U3rpaXaaHe Ha Bpbaka (Pairing -
CABOABaHe) Mexay paavoanapata v BbHLLUEH M3TOUHMK Ha
3BYK MOXe Aia bbae Heobxoanmo BbBeXaaHeTo Ha [TUH. B
TaKbB cnyuan Bbeegete «1234».

KynnyHr «AUX 1»:

- KynnyHrsT «AUX 1» e nogxofALy 3a U3TOUHMLIM Ha 3BYK,
KouTo TpAbBa 1 6bAaT 0CTaBEHW M3BBH KYTUATA 33 CbXPa-
HeHue (Hanp. cMapTdOoHK B THE3A0TO 3).

- MaxHerte kanaukara Ha KynnyHra «AUX 1» 26 v BkapaunTe
Xaka 3,5 mm Ha BKNIOUeHHsA B OKOMN/IEKTOBKaTa kaben
MNW Ha NOAXOAALL APYT ayauokaben. BknioueTe ayauoka-
6ena B 0AX0AALL M3TOUHMK Ha 3BYK.

- 3aBb3npousBexaaHe Ha U3TouHuka «AUX 1» HaTUCHeTe
HeKoNKoKpaTHo byToHa «Source» 18, fokato B NoneTo g
ce noasu «AUX 1».

- 3anpeanasBaHe 0T 3aMbpCABaHe OTHOBO MOCTaBANTE Ka-
naukarta Ha kynnyHra «AUX 1» 26, koraTo ©3Bapm1Te xaka
Ha ayauokabena ot KynnyHra.

KynnyHr «AUX 2»:

- KynnyHrbT «AUX 2» € noaxofALy 3a U3TOYHULIM Ha 3BYK,
KOWTO Morart fja bbaar npubpaHu B kyTHATa 3a CbXpaHABa-
He (Hanp. cMapToHn unu MP3-nneitbpu).

- OtBopeTe kanaka 27 Ha KyTUATa 3a CbxpaHsABaHe. Bkapai-
Te Xaka 3,5 mm Ha BKMIOUEH!s B OKOMNNEKTOBKaTa kaben
MNW Ha NOAXOAALL APYr ayauokaben B kynnyHra «AUX 2»
19. BknioueTe ayauokabena B NoaxoanLl U3TOUHKK Ha
3BYK.

- HatucHeTe MexaHM3Ma 3a 3aTBapAHe 29 Ha Kanaka Ha
rHe340TO W 3aTBOpeTe Kanaka 28. [locTaBeTe M3TOUHUKA
Ha 3BYK Taka, ue ayAMoKabesbT ja MOXe Aa MUHe Npes oT-
BOpa B Kanaka. 3aTBopeTe Karnaka 28 Ha rHe3foTo 3a me-
1M M Kanaka 27 Ha KyTuATa 3a CbXxpaHsBaHe.

- 3a Bb3npousBexaaHe Ha U3TouHnka «AUX 2» HaTCHeTe
HeKonkoKpaTHo byToHa «Source» 18, JokaTo B ONeTo
gce noasu «AUX 2».
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YnpaBnsABaHe Ha BbHLUHN U3TOUHHULM HA 3BYK

MpH U3TOUHMLM Ha 3BYK, KOMTO Ca CBbP3aHH npes Bluetooth®
uHTepdeica, Bb3NPoM3BEXIAHETO MOXE Aa bbaie ynpasns-
BaHO Npe3 paauoanapara.

B‘h3npou3Be)KAaHe/l1peK'bCBaHe Ha Bb3Mpou3BexpaHe-
TO:3a CTapTUpPaHe Ha Bb3NPOU3BEXAaHETO HaTUCHETE 6yTOHa
3a 3anameTABaHe/Bb3NpousBexzaHe «Preset/®» 13. 3aa
NPEeKbCHETE UK Aa NPOAbMKATE Bb3MNPOU3BEXAAHETO, HATU-
CHeTe OTHOBO 6yTOHa 3anaMeTHBaHe/Bb3npOMsBe)KﬂaHe
«Preset/p» 13.

MpemecTBaHe Hanpea/Ha3aA: 3a NpeMecTBaHe Hanpep,
pecn. Hasafl B paMKH1TE Ha efiHa NeCeH HaTUCHETe W 3afpbXTe
byToHa 3a TopceHe Hanpen PP 12, pecn. byToHa 3a TbpceHe
Hasap [44 14, fokaTo CTUrHeTe 0 THPCEHOTO MACTO.

WU360p Ha 3arnaBue: 3a fia M3bepeTe 3arnaBue OT CMUCHKA 33
Bb3MNPOU3BEXAHE, HATUCKANTE KPATKOTPAMHO HEKONKOKPaT-
Ho byToHa 3a TbpceHe Hanpen PPl 12, pecn. byToHa 3a Tbpce-
He Hasaf |44 14, [0KaTo JOCTUIHETE KENaHOTO 3arnasue. 3a
CTapTMpaHe Ha Bb3NPOU3BEXIAHETO HATUCHETE bByTOHA 3aMa-
MeTABaHe/Bb3nponssexaaHe «Preset/P» 13.

YacoBHHK

PajinoTo pasnonara c YaCoBHUK C OTAENHO 3axpaHBaHe. AKO B
THEe3[0T0 Ca NocTaBeHu batepuu ¢ 40CTaTbueH KanauuTeT (Bu-
xTe «MocTaBAHe/3aMAHa Ha baTepuuTe 3a YUaCOBHMKAY, CTPa-
HMUa 150), yacbT ce 3anasBa, Cbllio U CNef KaTo PaaroTo bb-
[i€ U3KMIOUEHO OT 3aXpaHBalliata Mpexa Uiu akyMynaTopHaTta
batepus bbae U3BageHa.

HacrpoiiBane Ha yaca

- 3aHacTpoiBaHe Ha yaca HaTUCHeTe W 3afipbxTe byToHa @
9, nokato B noneto f Ha AMCNNeA 3anouxar aa Murar uu-
(hpuTe 3a yac.

- HatuckaiTe HEKONKOKPATHO byTOHa 3a TbpceHe
Hanpez PP 12, pecn. byToHa 3a TbpceHe Hasaz |44 14,
[noKato bbaie M300pa3eH NPaBMIHKAT uac.

- HatucHete oTHoBO byToHa @ 9, Taka ue fja 3anouHar fia
MUraT UudpuTe Ha MuHyTHTe f.

- HaruckaliTe HeKONKoKpaTHo byTOHa 3a TbpceHe
Hanpen PP 12, pecn. 6yToHa 3a TbpceHe Hasaz 44 14,
[NoKaTo bbaaT M306paseHu NPaBUNHUTE MUHYTH.

- HatucHete 3a TpeTH mbT OyToHa @ 9, 33 [la CbXpaHHTE Taka
HaCTPOEHHTE Yac U MUHYTH.

Ako no Bpeme Ha HacTPOWBaHETO bYTOHMTE 3a ThPCEHE Ha-

npen PP 12 v 3a ThpceHe Ha3aa |44 14 Gbaar HaTMcHaTH 3a

noBeuye 0T 5 s, NPOLIECHT Ha HACTPOMBAHE Ce NPEKbCBa U ce

MOKa3Ba HEMPOMEHEHUAT yac.

Yka3aHusn 3a pabora

MocTaBAHe B rHe3[0TO 32 MeAUH

Korato nonasarte M3TOUHHMLM Ha 3BYK Npe3 WHTepdelica Blue-
tooth® unu kynnyHra «AUX 1», MOXeTe ia NOCTaB1Te CbOT-
BETHOTO YCTPOWCTBO (Hanp. cMapTdoH unu MP3-nneitbp) B
rHesnoTo 3.

Mons, 0bbpHeTe BHUMaHHe, ue rHe3foTo e NPeABMAEHO CaMo
32 CbXpaHABaHE U He 0CUTypsABa KOMYHUKALWA UK 3apeXxaa-
He.

Bbnrapcku | 151

YnbTBaHe: Korato npeHacaTe paguoanapara, U3saxgante
YCTPOHCTBATA OT rHE3A0TO 3. B NPOTMBEH CMyuyai CbOTBETHO-
TO YCTPOWCTBO MOXKE A1a NaJHe W 1a Ce NOBPeaH.

Yka3saHus 3a onTMManHa pabota c akymynatopHata
bartepua

MpepnassaiTe akymynatopHata barepus ot Bnara v Boja.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHara batepus camo B Temnepa-
TYPHHUA ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
aKymynatopHata batepua npes NAToTo B aBTOMObWN Ha
CbHUE.

HoBa nnu npoabmx1TENHO BpeMe Hen3non3BaHa akymyna-
TOpHa batepus AOCTUra NbNHWA CU KanauuTeT eBa Cnes npu-
. 5 uMKbNa Ha 3apexpaaHe v paspexaaHe.

ColLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
Noka3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa v Tpabsa
Aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaWTe yKa3aHuaTa 3a bpakysaHe.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

3aa pabotu fobpe v curypHo, NoAabpXaTe paguoanapara
umcT.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, IEKO HABNAKHEHA
Kbpna. He n3nonagalite NounCTBaLLM NPEnapaT1 W1 pasTeo-
puTenu.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOALAPBXKATA
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NOfyunTe OT HaLLKMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHU UepTexu U MHAOPMALKs 3 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe i HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W AOMBHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH BUHArK nocousaiite 10-uudpeHns Kata-
NOXXeH HOMep, U3NKcaH Ha Tabenkara Ha paguoanapara.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 U3BbHrapPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBaHMATA HA HOPMATHB-
HWUTE [LOKYMEHTH, KacaeLyy NPOAYKTH C NOBULIEHA OMACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar a 6baar TpaHCIopTUPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHUTENHN Pas-
PELLUTENHM.
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Mpy TpaHCMOPTUPaHE OT TPETH CTPAHH (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MM NON3BaHE Ha KyPUePCKM YCIyTH) UMa creuu-
aNH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUABAHETO UM.

3a LienTa ce KOHCYNTUpalTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

Manpalyaiite akyMynatopHu batepuu camo ako KoprnycbT UM
He e NOBPe[eH. M3onupaliTe OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMM C Ne-
MALLM IEHTW M ONAKOBaiTe akyMyNnaTopHUTe batepuu Taka, ue
[ia He MOTaT J1a Ce U3MECTBAT B ONAKOBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO U AOMbAHUTENHW HALMOHANHU Npeg-

nUCaHuA.

BpakyBaHe

:07 C ornep, onasBaHe Ha OKONHaTa cpenapaanoanapatu-
i'_‘{ Te, 3axpaHBalliUTe afanTopu, 0BMKHOBEHHTE UNK aKy-

MynatopHu batepuu, SOMbNHUTENHWTE NPUCMOCO-
bneHus W onakoBkuUTe TPADBA Aa ObAaT NpefaBaHu
32 0M0N30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHMU.
He u3xBbpnsAiTe pafuoanaparty, 3axpaHBally aaanTtopy,
0bMKHOBEHM UNK akymynatopHu batepuu npu buToBKTE OTNA-
abuu!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponencka gupekT1ea
2012/19/EC enekTpuuecku ypeau, a Cb-
rnacHo EBponeicka aMpekTuea
2006/66/EO akymynatopHu unu obukHoBe-
HW baTepum, KOMTO He MoraT Aa ce U3Mon3Bat
noseue, TpA0Ba a ce CbbMpart oTAENHO U fia
bbaar nognaraHu Ha nogxofALLa npepabor-
Ka 3a 0Mon30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe Ce
B TAX CYPOBHMHH.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaxe»,

cTpaHuua 151.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

P T SR Npouurajre ru cute

HanoOMeHH ¥ ynaTcTBa 3a
be3beHOCT. [pelLKUTE HACTaHATH Kako pe3ynTar ofl
HENPUAPXKYBatbe 10 6e30eaHOCHUTE HANOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a Npeu3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELLKM NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOpPHCTEbe 3a BO UAHWHA.

Monmot ,Paguo” WwTo ce kopucTH Bo beabenHocHUTe
HanoMeHH Ce OfiHECYBa Ha eNeKTPUUHM pafuja (Co MpexeH
HanojyBau) 1 Ha batepucku paauja (0e3 MpexeH Hanojysau).

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UK HeocBeTeH paboTeH
npoCTop MOXe 13 0BEE A0 HECPEKU.

» MpeXXHHOT NPUKNYYOK Ha HaMojyBauoT Mopa Aa
OAroBapa Ha npuknyyHuyata. MPUKNYUoKOT BO HHKOj
cnyuaj He cMee fia ce meHyBa. He ynotpebyBajte
npeKHHYBay co afjanTep 3aeAHO CO pajujaTa.
HeMeHyBatrbeTO Ha NPEKMHYBAUOT M COO[IBETHUTE
NPUKNYYHULM TO HAManyBaaT PU3UKOT O €NEKTPUUEH
yAap.

> He ro kopucreTe kabenor Ha MpeXXHHOT HanojyBau 3a
Apyra HameHa, 3a fia ro HocHTe PaAMoTo, 3a Aa ro
3aKauuTe UK Aa ro U3BneyeTe NPUKMYYOKOT Of
NpUKNyuYHHLUaTa. [ipxete ro kabenor noHactpaHa og
TONNWHA, Macno, ocTpu paboBu UNu NoABHKHUTE
KOMMOHEHTH Ha ypeaoT. OLUTETEHUOT UMK CBUTKAH kaben
ro 3roniemMyBa pU3UKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» LlenocHo oABHUTKajTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha
MPEXHHOT HanojyBay, A0KONKY ro KOPUCTHTE PaAUOTO
€O MpeXeH NPUKNYYOK. MHaKy NpUKITYyUHKOT kaben Moxe
[a ce 3arpee.

» Mpexunot npukny4ok Tpeba fa 6uae gocranet 3a
U3BneKyBatbe Bo 6uno koe Bpeme. MpexH1oT
MPUKNYUYOK NPETCTaBYBa EAUHCTBEHA MOXHOCT Aa Fo
UCKNYyunTE PALMOTO Of CTPYjHATA MpeXa.

PaznoTo U MpeXKHUOT HanojyBau AApXeTe r1
ﬂ noAanexy oA A0XA HAK Bnara. HaBneryBarmbeTo

Ha Bofia BO PaaMoTO UM MPEXHMUOT HanojyBay ro

3ronemyBa pU3uKOT Of} eNeKTPUUEH yaap.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa Ha PaAHOTO U MPEXHHOT
HanojyBau. [ToKonKy ce U3Banka, NocToM onacHoCT Of}
€MEeKTPHUUEH yaap.

» lpep cekoe KopHCTeke, NPOBepeTe ro paanoTo,
MPeXHHOT HanojyBay, kabenot u npuknyyokot. He ro
KopHCTeTe PafuoTo, AOKONKY 3abenexure
owreTyBawa. He ru otBopajre camu paguoto 1
MPEXHHOT HanojyBay U 0CTaBeTe ro Ha NoNpPaBKa Kaj
KBanu¢uKyBaH CTPyUeH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBH. OLTeTeHUTe
panuja, MPEXHK HanojyBauu, kaben 1 NPUKNYUOK ro
3rofnemMyBaaT PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH YAap.

» OBa pajuo He € NpeABUAEHO 33 KOPUCTEHbE Of CTPaHa
Ha ielia ¥ UL CO HaManeHH NCUXHUKH, PU3UUKH UK
MEHTaNHH CNOCOGHOCTH UMK HeLOBOMHO HCKYCTBO U
3Haeme. OBa paa1o Moxe fja ro KOpUCTaT Aela Hag 8
TOAWHH KaKO M NNULIA CO HaManeHH PU3HUKH, CEH30PHU
W MEHTaNHH CNoCcOo6HOCTH UMK HELOBONHO HCKYCTBO H
3Haeke, JOKONKY ce NoA Haf30p Of NHULLA OATOBOPHU
3a HUBHaTa 6e3beHOCT MNK ce noayueHH 3a 6e3beaHo
paKyBatbe CO pafHoTo U rM pa3bupaar onacHocTUTe
KOM MOXKe A1a Npou3nesar nopagH Toa. MHaky nocTou
OMacHOCT of MorpeLUHa ynoTtpeba 1 noBpeau.
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> 3a Bpeme Ha KOPUCTEHHETO, YNCTEHETO H
OApPXKyBakbeTo HagrneAyBajTe ru geuara. Taka ke ce
ocurypare [ieka aeiata Hema ia Cv Urpaar co paguoTto.

» He ja oTBopajte batepujata. [1oCcTOM ONACHOCT O KPaTOK
cnoj.
A=2 3awrTuteTe ja baTepujata o4 TONNKHA, Ha Np. oA
TPajHO H3NO0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLM, OTaH,
BOAA MNu Bnara. [10CToM 0nacHoCT o
eKkcnnosuja.

» Kora He ja kopucTuTe 6aTepujata, uyBajre ja
NOHAcTPaHa oA NapHUKH, CNIOjyBankH, KNyueBH, LWajKH,
3aBPTKH U APYTY METaNH1 NPeAMeTH LWTO MOXaT Aa
HanpaBart cnoj o4 eAHKOT A0 APYrHOT non. Kpatok croj
Mery iBaTa nona Moxe fla Npean3Bu1Ka noxap unu
U3rOpeHULH.

» [pu norpeLIHo KOPUCTEHE, MOXE Aia HCTeUe TEUHOCTA
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHoCTa 10jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomolu. VicreueHara
TEUHOCT 03 batepujaTa MOXe 12 NPeAU3BIUKa KOXHU
MPUTALMK I H3TOPEHULM.

> [loKonkKy ce owTeTH baTepujaTa uNM He ce KOPUCTH
NpaBMNHO, 0f Hea MOXe Aa H3nese napea. Buecete
CBEX BO3AYX U J0KONKY MMa NOBPefieHH OfiHeceTe r'1
Ha nekap. [lapeata MOXe [ja ' HaipasHu1 AULLHKTE
natuwra.

> barepuuTe NonHeTe rM CamMmo CO NONHAYM KOU ce
npenopayaHu og Npou3BoguTeNnUTe. [JOKONKY NONHAUOT
KOj e NPUNaroieH Ha efieH COOABETEH BUA batepuu, ro

KOPHCTHTE CO APy i Batepuu, NOCTOM ONACHOCT O NOXap.

» Kopuctete 6atepuu ko ce cooaBETHH Ha Bawmot
npou3Bog of Bosch. Camo Ha T0j HaunH baTepujata Ke ce
3aLUTUTK Ol ONACHO NPEONTOBAPYBAHLE.

» barepujata MoXe fja ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY UNK Wwpaduurep WN1 HaaBoOpPeLIHO
BnMjaHue. Moxe f1a jojae A0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj U
baTepujata MoXe fja ce 3ananu, NywTH yaf, eKCinoa1pa
UnK Aa ce nperpee.

» Mpouutajte ru ¥ BHUMaBajTe Ha be3beaHOCHHUTE U
paboTHUTe HanOMeHH BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE HA
ypenuTe KOULUTO FM NPUKNyYyBaTe Ha PafHoTo.

»> Buumagajre! lpu Kopuctete Ha pagujarta co Blue-
tooth® Mmoxe ja HacTaHe NpeykKa Ha ApYruTe ypeau u
CHCTEMH, aBMOHH U MeJULUHCKH ypeau (Ha np.
nejcMejkepu, anapatumniba 3a cnywate). Ucto Taka He
MO>e LIeNloCHO A Ce UCKIy4H MOXXHOCTa 3a NoBpeaa
Ha nyfe W )XMBOTHH BO HenocpegHaTta okonuHa. He ro
KopucTeTe papuorto co Bluetooth® Bo 6nu3nHa Ha
MeAHLHHCKH YPeaH, 6eH3UHCKH NyMNH, XeMHCKH
cHCTeMH, 06nacTH co onacHoCT oA eKCNNo3uja v Bo
6nu3uHa Ha MUHCKK Nonuiba. Paguoro co Bluetooth® He
ro kopucrete Bo aBMOHH. U36erHyBajre fonrotpajxa
ynotpe6a Bo AUpeKTHa 6nu3nHa Ha TenoTo.
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O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukure
(noroara) ce perucTpupaH1 TProBCKH MapKH 1
concreeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTere Ha
0Baa 03HaKa co 360pOBH/CIUKH Ce BPLLH CO NHLiEHLA
npeky Robert Bosch GmbH.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH H ynaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pesynTaT o7 HenpUaPXyBatbe 10
6e36eaHOCHUTE HAaMOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[N1a Npean3BHKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/VN TELLKK NOBpeau.

Mnychauuja Ha KOMIMOHEHTH
HyMmepupateTo Ha CIMKUTE CO KOMNOHEHTH CEe OAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha PAAMOTO Ha rpadhuukata CTpaHuLa.
1 Konue 3a BKnyuyBare-UCKNyuyBarbe
EkpaH
CKnaauLuTe 3a MejUyMCKU AaTOTEKH
NocT 3a 3aknyuyBarbe Ha Nperpapara 3a Cknagupare
Konue 3a UcKnyuyBatbe Ha 3ByKoT ,Mute”
Pauka 3a Hocetbe
Konue 3a aronemyBatbe Ha rnacHocTa/6ac/BUCOK TOH
HVol +

8 Konue 3a HamanyBatbe Ha racHocTa/bac/BUCOK TOH
Vol -
”»

9 Konue 3a noaecysatbe Ha Bpemeto @
10 3ByuHuk
11 12-V-npuknyyeH KOHEKTOP
12 Konue 3a npebapyBsatbe Hananpesn Pp
13 Konue 3a 3auyByBsarbe/penpoaykumja ,Preset/»
14 Konue 3a npebapyBatbe HaHasaa 144
15 Konue 3a pauHo nofecyBsatbe Ha bojata Ha 3BykoT ,EQ“
16 Bluetooth®-konue 3
17 Mpukas Bluetooth®-Bpcka
18 Konue 3a u3bop Ha ayauo 1ssop ,Source”
19 ,,AUX 2“-otBOp

20 Oukcuparbe Ha noKnonewLoT of Nperpaaara 3a barepuu
(batepwuja 3a pe3epBHO HamojyBatbe)

21 T[loknoneu of nperpagarta 3a batepuu (batepuja 3a
pe3epBHO HanojyBatbe)

22 lpudat 3a MPEXHUOT HanojyBay

23 (CranuecTa aHTeHa

24 T[perpapa3a barepujata (10,8 V)

25 pudar 3a batepujata (14,4/18V)

26 ,,AUX 1“-otBOp

27 Tloknonel 3a nperpajara 3a CKnagupare

28 T[loknoneu 3a nperpagara 3a Me[UYMCKHU AaTOTEKH

29 OuKcupatbe Ha NOKNONeLoT 3a nperpagjara 3a
MeLUyMCKM AaTOTEKKU

N WN
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30 [puknyyok 3a ypenot EnemeHTH Ha NnpuKa3oT

31 MpexeH HanojyBau a [lpukas Ha paauo thpekBeHLMja

32 AUX-kaben b [pukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
33 barepuja* ¢ [pukas Ha cTepeo npuem

34 Konue 3a 0TKNyuyBarbe Ha batepujata d MMpukas Ha BpeMeHcKu chopmar
*Onuwakara onp Ha He e aen op (3603 JA9 04. (AUS/NZ))

CT K Tobem Ha K . KomnneThata onpema moxe aa e anKa3 32 UCKyuyBatbe Ha 3BYKOT

jaHajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema. £ MyNTHOYHKUMOHaNEH NpHKa3

g [puKas Ha ayano U3sop

TeXHHUKHM noAaTouu

MNpeHocnuBo paaguo PRA MultiPower

Bpoj Ha aen/apTukn 3603JA90../3603 JA9 04.
Batepuu 3a peaepBHO HanojyBatbe 2x1,5V (LRO3/AAA)
batepuja v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (knacuuta)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9-3,1%
[l03BO/IEHA TEMNepaTypa Ha OKONMWHaTa

~ NPU NONHeHe °C 0...+45
- NPH pexum Ha pabota* “© -10...+40
- NpW CKNaguparee °C -20...+70
MNpenopauaku batepuu PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

lpenopayaxy nonHauu

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V..V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V..W-. AL 18..CV
Ayauo pexum/pagno

PaboteH HanoH

— MPH pexuM Ha paboTa co MpexeH Hanojysau v 12
- npu pabota co batepuu v 10,8/14,4/18
HomwuHanHa jauuHa Ha 3ajakHyBauoT (Npu pexum Ha paboTa co MpexeH

HanojyBau) 2x3,5W
premHo none

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-ypenute mopa Aa ro noaapxysaar A2DP-npodunor.
2) BO 3aBUCHOCT off ynoTpebenara barepuja

* orpaH1ueHa jaunHa npu Temnepatypu <0 °C

MpexeH Hanojysau Wsjasa 3a coobpasroct  C €

Bpoj Ha Aen/apTkn 1600A000..  M3jaByBame Ha cONCTBEHa OATOBOPHOCT, Aeka NPOM3BOAOT

= ~ OnuLLaH BO , TEXHUUKK NOAATOLM” 0froBapa Ha cuTe ofpeabu
Bresen HanF’H v 100-240 Ha perynatusute 1999/5/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
PpekseHupja Hz 50/60  2009/125/EC, onpeata (EC) 6p. 278/2009, 2011/65/EU
BnesHa ctpyja MA 500 BK/TYUHTENHO M HUBHUTE NPOMEHH W € CoobpaseH Ha
W3neseH HanoH V= 12 cnenuHute Hopmu: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 +

- A2:2010-10 + A11:2008-11 + A12:2011-02,

Manestia cTpyja WA 1500 £N'300328V1.8.1:2012-06,
Tesxuna cornaco EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,2 EN 301 489-1 V1922011'09,
Knaca Ha 3awTtuta [o]/11 EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

TexHWuKka JOKyMeHTaLmja Kaj:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

OTBOpatbe/3aTBOpatbe Ha Nperpajara 3a
CKnapupamwe

Packnonere ja cranuectara aHTeHa 23 ofj Hej3HHUOT Apxau.
MoToa 0TBOpETE ro NOCTOT 32 3aKNyuyBatbe 4 Ha nperpagara
3a CKMafiMparbe 1 0TBOPETE ro Nokonewot 27.

HanomeHa: 3atopete ro noknonewLoT Ha nperpajara 3a
CKNafiMparbe 1 3aKnyueTe ro co nocToT 4, 3a Bpeme Ha
KOPHCTEHETO, TPAHCTIOPTUPAHETO UK CKNaMPabETO Ha
panMoTo. MHaky panuoTo MOXe Aja Ce OLUTETH.

CHabpyBatbe Ha paguoTo Co eHepruja

CHabpyBarbeTo Ha pafoTo CO eHeprija MoXe fia Ce U3BPLUK
€O MPEXHWOT HanojyBay 31 unu npeky NUTMYM-joHCKa
barepuja 33.

Pabora co 6atepuja (Buau cnuku A-B)

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha baTepuu HeCOOABETHH 3a

PaZMOTO MOXE A1a [10BEE A0 NOrPeLLHO (DYHKLMOHMPatbe

MNK1 [0 OLUTETYBakbe Ha UCTOTO.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npe npeara ynorpeba

CTaBeTe ja Ha NoMHau JofeKa He Ce HaMoMHK LeNoCHo.

» KopucTete ru camo nonHaunTe KOULITO Ce HABe,eHH BO
Texuuuku nogarouu. Camo oBMe ypeau 3a NONHeHbe ce
NOrofiHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepwja 3a BaweTo paauo.

NUTyM-joHCKIUTE HaTepuK MOXeE Aa Ce HanomHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 fja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPY NONHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha baTepujaTa.

3a [ia ja ctaBute batepujata oTBOpETE ro Noknonewot 27 Ha

nperpagara 3a cknagupare.

- Pexwum Ha pabora co 10,8-V-barepuja: Ctasete ja
10,8-V-batepujata Bo 0TBOPOT 24, TaKa LITO
NpUKNyYoLuTe Ha baTepujata ke nexar Ha NpUKNyyoLuTe
BO OTBOPOT 3a baTepuja 24. batepujaTa Tpeba fa ce
BK/OMW BO OTBOPOT.

- Pexxum Ha pabora co 14,4/18-V-barepuja: CTaBeTe ja
14,4-V-batepujata unu 18-V-barepujata Bo 0TBOpoT 25,
TaKa LUTO NpuKNyJouuTe Ha baTepujaTa Ke nerHar Ha
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npuKnyyoLuTe Ha npudartoT 3a batepuja 25. batepujata
Tpeba aa ce Bknonu Bo Npudartor.
MpH1Ka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata b ce nojaByBa Ha
€KpaHoT, LUTOM Ce cTaBu baTepuja Co JOBONEH HAMOH 1
Paa1oTo Ce NOBP3E CO CTPYjHA MPeXa, HO He NPeKy
MPEeXHHUOT Hanojysay 31.
Cocrojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata b ro nokaxyea
MOMEHTA/IHUOT CTaTyC Ha batepwujata. [loKONKy NpUKa3oT 3a
cocrojbara Ha HanonHeTocT Ha baTepujaTta Tpenka,
barepujata Mopa Aa ce HanomHu.

NN} >2/3

= >1/3

- <1/3

— PesepBa

= [paseH akymynarop

2N

3apajaunseagute barepujata, 0TBOPETE ro NOKNoneLoT 27 Ha

nperpaaara 3a Cknagupare.

- Pexum Ha pabora co 10,8-V-batepuja: MpUTHCHeTe Ha
KOMuMHbaTa 3a oTKyuyBatbe 34 Ha batepujaTta u
13BneyeTe ja o 0TBOPOT 24.

- Pexum Ha pabora co 14,4/18-V-barepuja: MputicHeTe
Ha KOMUeTo 3a OTKNYyuyBatbe 34 Ha batepujata M U3BNeueTe
jaon npudaror 25.

Pexcum Ha paboTa co MpexeH HanojyBay

> BHHMaBajTe Ha eneKTPHUYHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja 3a MPEXHHWOT HarojyBay Mopa fia
0froBapa Ha nopatouuTe Ha cneuuduKaLoHaTa nnouka
Ha MPEXHUOT Hanojysau.

OTBOpeTe ro 3alWTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuknyuH1ot

KoHekTop 11. CTaBeTe ro npuknydyokoT Ha ypeaot 30 Ha 12-V-

MPEeXeH HanojyBay BO MPUKNYUYHUOT KoHekTop 11.

MpuKnyueTe ro MPEXHKOT HaNojyBay Ha CTPyjHaTa Mpexa.

» KopucreTe MCKNyunBO OPUTHHANEH MpeXeH HanojyBau
oA Bosch, kojwro e HameHeT 3a Bawero paguo. Camo Ha
TOj HauuH Ke brae oBo3mMoXxeHa becnpekopHa pabota Ha
papuoTo.

3apaav 3aWwT1Ta o4 HeUUCTOTUN NOBTOPHO NPUKNYyUeTe ro

3aLUTMTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuknyyHKuoT KoHekTop 11,
[OKOMKY CTe ro U3Baaune NpUKNyYOKOT Ha YPELoT.

MpexHuoT HanojyBau 31 MoXxe fia ro cknagupare Bo

nperpagara 3a cknaguparbe Ha pafuoTo JOKOMKY He ro

ynotpebysare. OTBOpeTe ro noknonewor 27 Ha nperpagara
3a cknapuparbe. CTaBeTe ro MpeXHHUOT HanojyBay co

MPEXHUOT NPUKMYUYOK BO OTBOPOT 22.

CraBaibe/MeHyBatbe Ha baTepuuTe 3a pe3epBHO

HanojyBatbe

batepuuTe 3a pe3epBHO HarojyBatbe Mopa Aa r'v CTaBuTe Npu
3auyByBatbe Ha BPEMETO Ha YaCOBHMKOT M PafIMO CTaHMLiaTa.
MpuToa ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha aNKaNHO-MaHTaHCKK
batepuu.

OTBOpeTe ro NoknonewoT 27 Ha Nperpaaara 3a CKnaauparbe.
[lokonky e noTpebHo 13BaaEeTe o MPEXHUOT HanojyBau 31.

Bosch Power Tools
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3a/1a ro 0TBOPMTE NOKNONELOT 0/ Nperpaaata 3a barepuu 21
npUTUCHeTe Ha brokaaaTa 20 1 U3BaaeTe ro NOKIOoNeLoT of
nperpapara 3a batepuu. Ctasete ru batepuute 3a pe3epBHO
HanojyBatbe. [1p1Toa BHMMaBajTe Ha NONOBUTE BO COMMACHOCT
CO NPUKA30T Ha BHATPELLHaTa CTPaHa Ha NoKMOoNeLoT of
nperpapara 3a batepuu.

lMoBTOpHO cTaBeTe ro noknonewot 21 Ha nperpagara 3a

pesepBHH baTepuu.

3aMeHeTe ' peaepBHHUTe baTepuH, JOKOMKY BPEMETO Ha

PaAAMOTO He MOXE Aia Ce 3auyBa U J0KONKY NPUKA3oT

ocnabyBa.

Cekoralu 3aMeHyBajTe v cuTe batepuu ofefiHall. Kopuctete

camo baTepuu ofi eieH NPOU3BOAUTEN W CO UCT KanaljuTerT.

» UsBapgeTe ru peaepBHUTE 6aTepuu og pagHoTo
[OKONKY He CTe o KopucTene Nofonr nepuon. [Jokonky
ce NMofIoNro BpeMe CKNaaupaHu, pesepBHUTe batepuu
MOXe 12 KOPOAMPAAT W [ia Ce UCTPa3HaT.

Ynotpeba

» 3awTHTeTe ro PafguoTo Of BNara U AUPEKTHO
M3N0XyBatbe Ha COHUeBH 3pauu. PanuoTo cmee aa ce
ynoTpebyBa camo BO CYBU BHATPELLIHW TPOCTOPUH.

Ayauo pexxum

BknyuyBame/HcKknyuyBatbe

3a BKnyuyBame Ha PagnuoTo NPUTUCHETE Ha KONYETOo 3a
BK/yuyBatbe-UCKnyuyBatbe 1. EKpaHOT Ke ce akTMBMpa 2 1 ke
TO NyLUTU ayAMO U3BOPOT NOCTaBEH NPU NOCNEAHOTO
MCKNyuyBarbe Ha PaioTo.

EKpaHOT 2 ke ce 0CBETNIM HEKOMKY CEKYHIN NPU CEKoe
NPUTUCKatbe Ha KOMYETO.

3a ucknyuyBae Ha pauoTo OAHOBO NPUTUCHETE Ha
KOMUETO 3a BKNyuyBatbe-UcKknyuyBatbe 1. Ke ce 3auyBa
MOMEHTa/HaTa NocTaBKa Ha ayano U3BOPOT.

3a ja ce 3aluTeaM eHepruja, BKMyuyBajTe ro paguoTo camo
JIOKOKY O KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha rnacHocTa

Mo BKMyuyBabETO Ha PAMOTO CeKoralll Ce NOoCTaByBa CpefHa
rnacHocT (BpeaHocT 10).

3a 3ronemyBatbe Ha rnacHOCTa NPUTUCHETE Ha KOMUETO

»Vol +“7, a3a HamanyBarbe Ha rnacHocTa Ha konueto , Vol =
8. MoaecyBarbeTo Ha rnacHocTa ,VL“ ce nojaByBa co
BpeaHocT nomery 0 u 20 HeKOMKY CeKYHAM Ha NpuKasoT f Ha
€KpaHoT.

Mpep nogecyBatbeTo MK MeHYBabEeTo Ha PaaMo CTaHWLaTa
TMOCTABETE ja rMacHOCTa Ha NMOHMCKaA BPEAHOCT, a Npef CTapToT
Ha Haf|BOPELLEH ayno U3BOP Ha CpeaHa BPEAHOCT.

3a UCKNyuyBatbe Ha TOHOT MOXeTe 1a Fo MPUTUCHETE KONYeTo
»Mute“ 5. 3a aa ro BK/yunTe NOBTOPHO TOHOT, NPUTUCHETE
0[IHOBO MNK Ha KonueTo ,Mute* 5 unu Ha eHO O/l KONUKHbaTa
3a rnacHoct ,Vol +“ 7 ogH. ,Vol -“ 8.

MopecyBate Ha bojaTa Ha 3BYKOT

3a onTMmanHa penpogyKumja Ha TOHOT BO PaMOTO MMA
BrpajieH M3eaHauyBau.

3a /ja ro CMeHHTE pauHo HMUBOTO Ha Dac, NPUTUCHETe eaHalll
Ha konueto ,EQ“ 15. Ha ekpaHoT ce nojaByBaar ,BA“ kako 1
3auyBaHaTa BPeAHOCT Ha HUBOTO Ha bacoT Ha npukasor f. 3a
HWBOTO Ha BUCOKWOT TOH OHOBO NPUTHUCHETE IO KOMYETO
»Equalizer” 15, Ha npukasor f ce nojayBaar ,,TR“ kako 1
3auyBaH1TE BPEAHOCTH HA HUBOTO Ha BUCOK TOH.

HWBOTO Ha bac 0fH. BUCOK TOH MOXE Aia Ce NPOMEHH BO
rpaHvum of -5 o +5. 3a 3ronemyBarbe Ha NpuUKaxaHaTa
BPELHOCT NPUTUCHETE Ha konueTo ,Vol +“ 7,a3a
HamanyBatbe Ha konueto ,,Vol - “ 8. [TpomeHeTUTE
BPEAHOCTH aBTOMATCKM Ke Ce 3auyBaar, JOKONKY npukasor f
Ce BpaTh Ha NPKKa3 Ha BPEMETO HEKONKY CEKYHAM NO
NOCNe[HOTO NPUTUCKAbE Ha KOMYETO.

WU3bupare Ha ayano 3sop

3a n3bop Ha ayAuo U3BOP NPUTUCKAjTE HA KonueTo ,.Source™

18, fofieka Ha EKpaHOT He Ce N0jaBW CaKaHWOT BHATPELLEH

aynvo usBop (Buau ,MoaecyBatbe/3auyByBatbe Ha pafno

CTaHuLaTa“, cTpaHa 158) ofiH. HafiBOpeLLEeH ayIuo U3BOP

(BrAK ,NMpuknyuyBatbe Ha HafBOPELUHM ayaMo U3BOPH,

CTpaHa 158):

- »FM“: paguo npeky UKW,

- ,,AM“: paauo npeky MW,

- ,BT“: HagBopeLleH ayauo U3Bop (Ha np. nameTeH
TenedoH) npeky Bluetooth®-Bpcka,

- ,»AUX 1 HapBopelueH ayano U3Bop (Ha np. nameTeH
Tenecdot unu CD-nneep) npeky 3,5-mm-oteop ,,AUX 1¢
26 Ha HaiBOpeLLHaTa CTpaHa,

- ,,AUX 2“: HaaBopeLleH ayano U3Bop (Ha Np. nameTeH
TenedoH unu MP3-nneep) npeky 3,5-mm-oTeop ,AUX 2¢
19 Bo nperpaparta 3a cknaguparse.

Aynvo ussopure ,FM“, ,,AM“, ,AUX 1“1 ,,AUX 2

KOHTUHYMPaHO Ce NojaByBaar Ha IPUKa3oT 3a ayA1o U3BOP §.

»BT“ 3a Bluetooth®-Bpcka ce nojaByBa KpaTko Ha

MyNTUhYHKLMOHANHKOT npukas f v noToa ce curHanuaupa co

cBeTetbe Ha Bluetooth®-npukasot 17 (Buam ,Bluetooth®-

NPMKNYYoK”, cTpaHa 158).

MopecyBatbe Ha cTanuecTaTa aHTeHa

PajinoTo ce McnopauyBa co MOHTMpaHa cTanyecTa aHTeHa 23.
3a BpeMe Ha paboTata Ha paMoTo CBPTETE ja aHTeHaTa BO
NPaBeLoT, KOjLUTO 0BO3MOXKYBA Hajfobap npuem.

[lokonky Hema jobap npuem, nocTaBeTe ro paauoTo Ha MecTo
co nogobap npuem.

HanomeHa: Mpu paborta Ha paaroTo Bo HenocpeaHa bnuauHa
Ha PaamMo MHCTanaLmMu, PaaMo YPeam Uiu fpyri enekTPOHCKK
ypeau Moxe fia iojae A0 NonpeyyBarbe Ha Paguo NPUEMOT.

MopecyBatbe/3auyByBatbe Ha Pafuo CTaHHLaTa
Mp1THCKa]jTE HA KOMueTo 3a M3bop Ha ayauo U3Bop ,Source™
18, nozeka Ha np1KasoT He ce nojasu g ,FM“ 3a npuemMHoTO
none yntpa kpatku 6paHosu (UKW) oaH. ,,AM“3a npueMHOTO
none cpefHn bpaHosu (MW).

3a nopecysame Ha oapefeHa paguo peKBeHUHja
NPUTUCHETE Ha KoNueTo 3a NpebapyBatbe HaHanpen PP 12,
3a /a ja aronemuTe ppeKBeHLMjaTa, 04H. KonueTo 3a
npebapysatbe HaHasaz l44 14, 3a fa ja HamanuTe
(bpekBeHUujaTa. MOMeHTanHata hpekBeHLMja ce NojaByBa
Ha NPMKA30T a Ha eKPaHOT.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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3anpebapyBatbe Ha paHO CTaHULYM CO BUCOKA jaunHa Ha
CHIHanNoT NPUTUCHETE Ha KONUeTo 3a npebapysarbe

HaHanpen PP 12 ofH. konueTo 3a npebapyBatbe HaHasaz |44

14 v ppxeTe ro KpaTko NpuTMcHaTo. dpekBeHuMjaTa Ha
npoHajaeHara paano CTaHu1La ce NojaByBa Ha NPUKa3oT a Ha
€KpaHoT.

lpu BOBONHO jak NPMEM Ha COOZBETEH CMTHAN pafuoTo
aBTOMATCKH ce npedpna Ha cTepeo npueM. Ha ekpaHoT ce
n0jaByBa NPMUKa30T 3a CTEPeO0 NPUEM C.

3a 3auyByBatbe Ha nofieceHaTa CTaHULA NPUTUCKAjTe Ha
KOMUETOo 3a 3auyBYyBatbe/penpoayKumja ,Preset/p« 13,

[JofieKa Tpenkaar npukasoT ,PR“ kako 1 bpojoT Ha nocnegHo

NOAECeHOTO MECTO Ha 3auyByBatbe Ha NpukasoT f. 3a u3bop
Ha MeCTO Ha 3auyBYBatbe NPUTUCKajTe Ha KOMUETO 3a
npebapyBsatbe HaHanpen PPl 12 ofH. konueTo 3a
npebapyBsatbe HaHasap |44 14, foaeka He ce nojasu
CakKaHOTO MeCTO Ha 3auyBYBatbe Ha npukasoT f. OaHoBO
NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a 3auyByBatbe/penpoaykumja
»Preset/P“ 13, 3a na ja 3sauyBare noaeceHara CTaHuua Ha
M3bPaHOTO MECTO 3a 3auyByBatbe.

MoxeTe aa 3auysare 10 UKW-ctaHuua u 10 MW-cTaHuua.
BHu1MmaBajTe, BeKe 3athaTeHOTO MECTO 3a 3auyByBatbe Ke ce
3aMeHM CO HOBO NOCTaBEHATa CTaHULA IOKOMKY Of|HOBO

u3bepere.

3a penpoayKuuja Ha 3auyBaHaTa CTaHULA NPUTUCHETE
KpaTKo Ha KOMYETO 3a 3auyBYBatbe/penpomyKLmja
»Preset/>“ 13 1 notoa NpUTMCKajTE Ha KONYETO 3a
npebapysatbe HaHanpep PPl 12 ofH. konueTo 3a
npebapyBsatbe HaHasap [44 14, foneka He ce nojasart ,PR“ 1
CaKaHOTO MECTO Ha 3auyBYBatb€ Ha npukasoT f.

MpuKnyuyBatbe Ha HAABOPELLHH ayAHO U3BOPH

MoKpaj BrpafeHoTo pasuo MoXe fAa Ce PenpoayLmpaar
Pa3NUUHK HafiBOPELLIHH ayM0 U3BOPH.

Bluetooth®-npuknyu4ok:

3a aKTuBMpartbe Ha Bluetooth®-Bpckata MOXeTe fja ro
npUTMCKaTe UNu KonueTo ,,Source® 18, fofeka Ha
MYNTUAYHKLMOHANHKOT NpHKa3 He ce nojasu f ,BT* 3a
Bluetooth®-Bpcka, unu npUTUCHeTe Ha Bluetooth®-
konueto 16. Bluetooth®-npuka3or 17 Tpenka nonekasasa
CUrHanu3upa fieka cé yiuTe He NoCToM BPCKa.

3a fja BocnocTaBuTe BpCKa CO COOABETEH ayano U3BOP,
npuTUCcKajTe Ha Bluetooth®-konueTo 16 Hajmanky 2 c. 3a
BpeMe Ha npoLiecoT Ha npebapysarbe, Bluetooth®-
npukasot 17 6p3o Tpenka.

Ha npu1kasoT Ha ayAno M3BOPOT Ce nojaByBa

,»PRA MultiPower" v Mopa aa ce akTuBupa. Cneaete ro
yNaTcTBOTO 3a KOPHCTErbe Ha BalwnoT ayano ussop.
Bluetooth®-npukasot 17 KOHTUHYMPAHO CBETH, LITOM Ce
BocnocTtasy Bluetooth®-spcka. [lokonKy 3a BpeMme Ha
npebapyBarbeTO Ha BPCKa UNK1 NPy NOCToeuKa Bpcka
O[IHOBO Ce NpUTUCHe Bluetooth®-konue 16 Hajmanky 2 c.,
Ke ce BOCMOCTaBM HOBA BPCKa.

Coser: [p1 NpBOTO BOCMOCTaBYBatbe Ha BPCKa
(cnapyBatbe) Nomery paauoTo M HAABOPELLEH ayAno
13BOP MOXe Aa ce nojaBu bapatbe 3a PIN-Kog 3a paguoTo.
Bo BakoB cnyuaj, BHeceTe , 1234

»AUX 1“-npuknyuok:

MakenoHcku | 157

»AUX 1“-npuknyuokot ocobeHo e norogeH 3a ayauo
13BOPH, ko1 Tpeba Aa ce cmecTaT HaBOP OA Nperpagata
3acknaguparee (Hanp. nameTeH TenedoH BO CKNAAMLLTETO
32 MEIMYMCKH [1aToTeku 3).

M3BapeTe ro 3alTUTHOTO Kanaue Ha ,AUX 1“-otBopoT 26
1 cTaBeTe ro 3,5-mm-npuKNyYOK Ha UCMIOPAUYaHKOT MK
apyr cooaseteH AUX-kaben Bo otBopoT. Mpuknyuete ro
AUX-kabenoT Ha coofiBETEH ayano U3BOP.
3apenpoaykuuja Ha ,AUX 1“-ayano M3BOpoT NpUTUCKA]jTE
Ha konueTo ,,Source” 18 fojieka Ha NPUKa30T He Ce NM0jaBH
g, AUX 1%

3apaju 3awT1Ta Off HEUMCTOTUM NOBTOPHO CTaBETE o
3aLITUTHOTO Kanaue Ha ,AUX 1“-0TBOpOT 26, OTKAKO Ke ro
13BafUTe NPUKNYUOKOT Ha AUX-kabenor.

»AUX 2“-npuknyuok:
- ,AUX 2“npuknyuokoT ocobeHo e NorofeH 3a ayamo

13BOpH, Kou Tpeba Aa ce nocTaBar BO Nperpagara 3a
MeMyMCKH 1aTOTeKH (Ha np. nameTeH TenedoH unu MP3-
nneep).

OtBopeTe ro noknonewor 27 Ha Nperpagara 3a
cknagupare. CtaBete ro 3,5-mm-npuknyyok Ha
ucnopauaHnoT unu apyr cooaseted AUX-kaben Bo

»AUX 2“-otBopoT 19. MNpuknyuete ro AUX-kabenot Ha

COOZIBETEH ayI10 U3BOP.

- [puTHCHeTe Ha bnokaaata 29 Ha NOKNONeLoT Ha
nperpaaata 3a MefjyMCKU AaTOTEKU 1 OTBOPETE [0 UCTUOT
28. NocTaBeTe ro ayAuo U3BOPOT BO Nperpajata 3a
MeaMYMCKM IaTOTeKM, Taka WTo AUX-kabenoT ke Moxe fia
Cce CnpoBe/e HU3 0TBOPOT BO MOKNONEL0T. 3aTBOPETE 10
NoKnonewoT 28 Ha Nperpaaara 3a MeuyMCK1 AATOTEKHN U
MOKNonewoT 27 Ha Nperpajara 3a CKnagupatbe.

- 3apenpogykuuja Ha ,AUX 2“-aya1o U3BOpOT NpUTUCKajTe
HaKonueTo ,Source“ 18 oaeka Ha NPUKa30T He Ce NojaBu
g ,AUX 2°.

KoHTpona Ha HapBopeLUHH ayaAnO H3BOPH

Kaj aym1o M3BOpHTE KOWLLTO Ce NPUKNYUeHK npeky Blue-
tooth®-Bpcka, penpoayKLujaTa Moxe Aa ce KOHTPonMpa
npeKy paguo.

Penpogykuuja/npekuH Ha penpoayKuuja: 3a aa ja
CcTapTyBate penpoayKLuujata NPUTUCHETE Ha KOMUEeTo 3a
3auyByBatbe/penpoaykumja ,Preset/P“ 13. 3agaja
NPeKMHETe UK NPOAOMKUTE PENPOAYKLIMjaTa, OfHOBO
NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a 3aUyBYBatbe/penpofyKLuja
+Preset/p“ 13.

MpemotyBamwe Hanpea/Ha3aa: 3a npeMoTyBatbe Hanpen
OfIH. Ha3a/l BO PaMKH Ha efieH HaCNoB PXKeTe ro NPUTUCHATO
KonueTo 3a npebapysatbe HaHanpea PPl 12 ogH. konueto 3a
npebapyBatbe HaHasag |44 14, noaexa He CTUrHeTe 10
CaKaHOTO MECTO BO HaCMOBOT.

WU36eperte Hacno.: 3a f1a 3bepeTe HACNOB, NPUTUCKAjTE Ha
KonueTo 3a npebapyBsatbe HaHanper PP 12 ofH. konueto 3a
npebapyBatbe HaHasaz 144 14, fofeka He CTUrHeTe 10
CaKaHKOT HacnoB. 3a/ia ja CTapTyBaTe penpoaykumjata,
NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a 3auyByBatbe/penpoayKumja
»Preset/»“13.

Bosch Power Tools
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Mpuka3 Ha Bpeme

Paguoto pacnonara co npukas Ha Bpeme Co OAAENHO
HanojyBarbe co eHepruja. [loKonKy Bo nperpagara ce CTaBeHu
pe3epBHHM baTepum co JOBONEH KanauwTeT (Buau
,CTaBatbe/MeHyBatbe Ha batepunTe 3a pe3epBHO
HanojyBatbe”, cTpaHa 157), BpeMeTo MOXe Aa Ce 3auyBa,
BYPH 1 BOKONKY PafMOTO € UCKNYUYEHO Of, HanojyBarbeTo CO
eHepruja npeky batepuja Unu MpexXeH HanojyBau.

Mopecysatbe Ha BPEMETO Ha YaCOBHHKOT

- 3a[aronoaecuTe BpEMETO Ha YaCOBHUKOT NPUTHCKajTE Ha
KOMueTo 3a noAecyBarbe Ha BpemeTo @ 9, fofeka bpojot
Ha YaCcoBH He 3aNOuHe f1a Tpenka Ha npukasor f.

- TpuTuckajTe Ha KonueTo 3a npebapysarbe HaHanpen PPl
12 ofiH. konueTo 3a npebapyBatbe HaHasapn 144 14,
[IOfieKa He Ce NMPUKaxe TOUHMOT bpoj Ha YacoBH.

- OpHOBO NpHTHCHETe Ha KonueTo @ 9, Taka LWTo 6pojoT Ha
MMHYTH Ke NOuHe f1a TPerka Ha npukasor f.

- TpuTucKajTe Ha KonueTo 3a npebapysarbe HaHanpen PRI
12 of1H. konueTo 3a npebapysatbe HaHasan 144 14,
[I0fieKa He Ce NPUKaXKe TOUHHOT 6p0j Ha MUHYTH.

- MpuTrcHete Ha konueTo @ 9 no TPET nar, 3a Aa ro
3auyBaTe BPEMETO Ha YACOBHMKOT.

[loKkorky Konueto 3a npebapysatbe HaHanpes PM 12 u

KonueTo 3a npebapyBsatbe HaHa3az |44 14 He ce npUTUCHAT

noaonro off 5 ¢. 3a BPEMe Ha NpoLLeCcoT Ha NofeCyBatbe,

NPOLECOT Ke Ce NPeKKHe U Ke ce Np1Kaxe [OCeralHoTo,

HEMPOMEHETO BPEME Ha YaCOBHHUKOT.

CoBetH npu pabotereTo

CknapguwTe Bo Nperpaaara 3a MeAHyMCKH JaToTekn
[lokonKy Kop1cTuTe ayano u3Bopu npeky Bluetooth® unu
»AUX 1“-Npuknyuok, COoABETHUTE ypeau (Ha np. nameTeH
TenecoH unu MP3-nneep) Moxe fja v NocTaBuTe BO
CKNafULITETO 32 MEAMYMCKM AaToTeku 3.

CKNaguLITETO 32 MELMYMCKM JATOTEKK € HAMEHETO CaMO 3a
CKnaguparbe v He noceaysa (yHKLMja 3 NPEHOC Ha
NOAATOLM UMK NOMHEHbE.

HanomeHa: /3BageTe r1 HaBOpeLLHUTE Ypeau of,
CKNafMLITETO 33 MEAMYMCKM iaToTeku 3, 3a BpeMe Ha
TPaHCMOPTOT Ha PaaK1oTo. MHaKy HaiBopeLUHKOT yper, bu
MOXenN Aa UCNafHe 1 [a Ce OLUTETH.

HanomeHnu 3a onTumanHo KopucTetbe Ha batepuute
3awrTuTete ja batepujata of Bnara v Boga.
Cknaaupaje ja batepujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa o

-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOGUNOT NIETHO BpEME.

HoBara barepuja unu batepujara WTo He e ynoTpebyBaHa
nofonro Bpeme, NOMHATa jauuHa ja AOCTUrHyBa no okony 5
LMKNYCH HA NONHEHbE U NPa3HEHE.

CKpaTeHoTO BpeMe Ha paboTa no NoNMHEHETO NOKAXKYBa, Aeka
barepwujara e noTpoLLeHa 1 MOpa fia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTeHhe

OnpxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha PAMOTO, 3a i MOXE UCTOTO
n06po 1 curypHo aa paboty.

M3bpuLieTe rv HEUCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOPHCTETE CPEACTBA 32 UUCTEHE UMK PACTBOPH.

CepBHCHa cny)x0a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepsucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatiatba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXyBatbeTo Ha Balinot nponseon
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCnno3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHU ENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOTHe JOKONKY MMaTe NpaLliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe Npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU eNoBH, Be
MonuMe HaBegaeTe ro 10-unudpeHnot bpoj on
cneludurKaLMoHaTa Nnouka Ha paguoTo.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47H, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepunute Mmoxe aa ce
TPaHCMOPTMPaaT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba of AOMONHUTENHU KBANU(UKALMK.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPeTH 1uua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT WK LWNEeAHLKja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMAaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkarta
MOpa Aa ce NoBMKa eKCMEepT 3a ONacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rvM batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH 1 CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HauMH LUTO HEMa fia Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTe JOMONHUTENHM
HaLMOHANHK NPONHUCH.

OtcTpaHyBatbe

X3/] Panujara, MpexHuTe HanojyBaum,

FA aKkymynatopot/6atepuuTe, onpemara U ambanaxure
Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKoNOLKK NpUdaTnns
HauuH.

He rv chpnajTe paaujara, MpeXxHWTE HanojyBauu U
akymynaTopute/batepunTe BO JOMaLlHaTa KaHTa 3a rybpe!

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckata perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHKTE ypeau LTo ce
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE UNK
MCKOPUCTEHUTE BaTepuu cnopef
perynarusata 2006/66/EC mopa oafenHo
[Aa ce cobepart U ia ce peumMKnMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Li-lon X

NuTHyM-joHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 158.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

A UPOZORENJE Procitajte sva upqzorgnja! i .
uputstva. Propusti u pridrzavanju

napomena za sigurnost i uputstava mogu da prouzrokuju

elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Sve napomene za sigurnost i uputstva sacuvajte za

buduénost.

Pojam ,Radio uredaj“, koji se upotrebljava u napomenama za

sigurnost, odnosi se na radio uredaje koji rade u mreZi (sa

napojnom jedinicom sa utika¢em) i na radio uredaje koji rade
na akumulatorske baterije (bez napojne jedinice sa
utikacem).

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» MrezZni utikac napojne jedinice sa utikacem mora da
odgovara uticnici. Utika¢ ne smete nikako da menjate.
Utikace preko adaptera nemojte da upotrebljavate
zajedno sa radio uredajima. Nepromenjeni utikaci i
odgovarajude uti¢nice smanjuiju rizik elektri¢nog udara.

» Nemojte pogresno da upotrebljavate kabl za napojne
jedinice sa utikacem, kako biste nosili radio, kako biste
ga okacili ili kako biste utika¢ izvukli iz uticnice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju
rizik elektricnog udara.

» Prikljucni kabl napojne jedinice sa utikacem u
potpunosti odmotajte, ako radio pustate u rad preko
mreznog prikljucka. Prikljucni kabl inace moze da se
zagreje.

» Pazite na to da mrezni kabl mozete da izvucete u svako
doba. Mrezni utikac je jedina mogucnost da radioiskljucite
sa strujne mreze.

—
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Radio uredaj i napojnu jedinicu sa utikacem
G sklonite sa kise ili od vlage. Prodiranje vode u

radio uredaj ili napojnu jedinicu sa utikace

povecavarizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu radio uredaja i napojne jedinice sa
utikacem. Zbog necistoce postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Pre svakog koricenja proverite radio uredaj, napojnu
jedinicu sa utikacem, kabl i utikac. Radio uredaj
nemojte da koristite, ukoliko ste utvrdili oStecenja.
Samostalno nemojte da otvarate radio uredaji napojnu
jedinicu sa utikacem i dajte neka Vam ih popravi samo
strucno osoblje i samo pomocu originalnih rezervnih
delova. Osteceni radio uredaji, napojne jedinice sa
utikacem, kabl i utika¢ povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Ovaj radio uredaj nije predviden za to da ga koriste
decai lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja. Ovaj radio uredaj mogu da koriste deca od 8
godina i lica sa ograni¢enim psihickim, senzornim ili
dusevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputi u
siguran rad sa radio uredajem i ako razumeju sa time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od
pogre$nog rukovanja i povreda.

» Prilikom korisc¢enja, ¢iS¢enja i odrZzavanja nadzirite
decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju sa
radio uredajem.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

. Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inae postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori§¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premoscavanje kontakta. Kratak
spojizmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima

Bosch Power Tools
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zavrtnjeva. MozZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

» Procitajte i striktno obratite paznju na napomene za
sigurnost i rad u uputstvu za upotrebu uredaja, koje su
povezane sa radio uredajem.

» Paznja! Prilikom upotrebe radio uredaja sa Bluetooth®
moze da nastupi smetnja za druge uredaje i
postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere, slusne aparate). Takode nije sasvim
iskljucen negativan uticaj na ljude i Zivotinje u
neposrednoj blizini. Radio uredaj sa Bluetooth®
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih
uredaja, pumpi za tocenje goriva, hemijskih
postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i u
minskim poljima. Radio uredaj sa Bluetooth® nemojte
da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rezim rada
na duzi vremenski period u direktnoj blizini tela.

Bluetooth® naziv marke kao i slikovne oznake (logoi)
su registrovane robne marke i vlasnistvo

Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva
marke/slikovnih oznaka Robert Bosch GmbH poseduje
licencu.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radio uredaja na grafickoj strani.

1 Taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje

2 Displej

3 Pretinac za odlaganje medija

4 Poluga za blokadu prostora za ¢uvanje

5 Taster bezglasne veze ,,Mute”

6 Hvataljka za nosenje

7 Taster za povecavanj glasnoce/dubine/visine ,Vol +“

Tehnicki podaci
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8 Taster za smanjivanje glasno¢e/dubine/visine ,Vol -

9 Taster za podeSavanje vremena @
10 Zvucnik
11 12V priklju¢na uti¢nica
12 Taster za potragu uvis PPl
13 Taster za memorisanje/reprodukciju ,,Preset/»*
14 Taster za potragu nadole |44
15 Taster za ru¢no podesavanje zvuka ,EQ“
16 Bluetooth®-taster %
17 Prikaz Bluetooth®-veze
18 Taster za biranje audio izvora ,,Source®
19 ,AUX 2“uti¢nica
20 Blokada poklopca pregrade za baterije (puferne
baterije)
21 Poklopac pregrade za baterije (puferne baterije)
22 Prijemnica za napojnu jedinicu sa utikacem
23 Stapnaantena
24 Pregrada za akumulator (10,8 V)
25 Prijemnica za akumulatorsku bateriju (14,4/18V)
26 ,,AUX 1“uti¢nica
27 Poklopac prostora za Cuvanje
28 Poklopac pregrade za medije
29 Aretacija poklopca pregrade za medije
30 Utikac uredjaja
31 Uti¢ni mrezni deo
32 AUX-kabl
33 Akumulator*
34 Dugme za deblokadu akumulator

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da

Elementi za pokazivanje
a Pokazivac radio frekvencije
b Akku-pokazivanje stanja punjenja
¢ Indikator stereo prijema
d Prikaz formata za vreme (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
e Pokazivac necujne veze
f Multifunkcionalni pokaziva¢
g Indikator audio izvora

—

“

u nasem programu pribora.

Portabl radio uredaj
Broj predmeta

PRA MultiPower
3603 JA90../3603JA9 04.

Puferne baterije

2x 1,5V (LRO3/AAA)

Akumulator v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12

1) Bluetooth®-uredaji moraju da podrzavaju A2DP-profil.
2) Zavisno od upotrebljenog akumulatora

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C
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Portabl radio uredaj PRA MultiPower
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada* °C -10...+40
- prilikom skladistenja °C -20...+70
Preporucene akumulacione baterije PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Preporuceni punjaci

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V..W-. AL18..CV
Rad audio aparata/radio prijemnika

Radni napon

- priradu sa mreznim utikacem v 12
- priradu sa akumulatorom v 10,8/14,4/18
Nominalna snaga pojacivaca (pri radu sa utikacem mreze) 2x3,5W
Zona prijema

- UKW MHz 87,5-108
- mW (3603JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- mW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-uredaji moraju da podrzavaju A2DP-profil.
2) Zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Broj predmeta 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa zastite O/

Izjava o usaglasenosti C €

Pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno$éu
izjavljujemo da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci®
odgovara svim doti¢nim odredbama direktiva 1999/5/EC,
2014/30/EU,2014/35/EU, 2009/125/EC, odredbi (EC) br.
278/2009, 2011/65/EU ukljuCujuci sve njene izmeneida je
u skladu sa sledec¢im standardima:

EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 +A12:2011-02,

EN 300 328V1.8.1:2012-086,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,

EN 301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Otvaranje/zatvaranje pretinca za ¢uvanje

Stapnu antenu 23 izvadite iz njenog drzaca. Onda otvorite
polugu za blokadu 4 pretinca za ¢uvanje i otklopite poklopac
27.

Uputstvo: Zatvorite poklopac pretinca za cuvanje i blokirajte
ga polugom 4, ako radio uredaj pustate u rad, transportujete
ga ili skladistite. Inace radio uredaj moze da se osteti.

Snabdevanje energijom radio uredaja

Snabdevanje energijom radio uredaja mozete da izvrsite
preko napojne jedinice sa utika¢em 31 ili preko litijum-jonske
akumulatorske baterije 33.

Bosch Power Tools
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Rad sa akumulatorom (pogledajte slike A-B)
Uputstvo: Upotreba akumulatorskih baterija koje nisu
namenjene za radio uredaj moze da dovede do pogresnih
funkcija ili do o$tecenja radio uredaja.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator
pre prve upotrebe potpuno.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem radio uredaju.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Radi umetanja akumulatorske baterije otvorite poklopac 27
pretinca za ¢uvanje.

- Rezim rada sa akumulatorskom baterijom od 10,8 V:
Akumulatorsku bateriju od 10,8 V umetnite u otvor za
akumulatorsku bateriju 24, tako da se prikljucci
akumulatorske baterije nalaze na priklju¢cima otvora za
akumulatorsku bateriju 24. Neka akumulatorska baterija
ulegne u otvor za akumulatorsku bateriju.

- Rezim rada sa akumulatorskom baterijom od
14,4/18 V: Akumulatorsku bateriju od 14,4 Vili
akumulatorsku bateriju od 18 V na prijemnicu za
akumulatorsku bateriju 25 postavite tako da se prikljucci
akumulatorske baterije nalaze na priklju¢cima prijemnice
za akumulatorsku bateriju 25. Akumulatorsku bateriju
gurajte na prijemnicu za akumulatorsku bateriju dok ne
ulegne.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije b se

pojavljuje na displeju, ukoliko je primenjena akumulatorska

baterija odgovarajuceg napona i ako radio uredaj preko
napojne jedinice sa utika¢em 31 nije povezan na strujnu
mrezu.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni

status akumulatora. Kada pokazivac stanja punjenja

akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.

Pokaziva¢ Kapacitet

NS} >2/3

[~ >1/3

- <1/3

- Reserva
= Akku je prazan

2o

Radi vadenja akumulatorske baterije otvorite poklopac 27
pretinca za ¢uvanje.

- Rezim rada sa akumulatorskom baterijom od 10,8 V:
Pritisnite tastere za deblokiranje 34 na akumulatorskoj
bateriji i povucite je iz otvora za akumulatorsku bateriju
24.

Rezim rada sa akumulatorskom baterijom od
14,4/18 V: Pritisnite taster za deblokiranje 34 na
akumulatorskoj bateriji i povucite je sa prijemnice za
akumulatorsku bateriju 25.

—

Rad sa mreznim utikacem

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
za utikacki deo mreze mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici mreznog utikaca.

Otvorite zastitni poklopac 12-V-priklju¢nice 11. Utaknite

utika¢ uredjaja 30 12-V-mreznog utikaca u priklju¢nicu 11.

Prikljucite utikacki mreZni deo na strujnu mrezu.

» Upotrebljavajte iskljucivo originalnu Bosch napojnu
jedinicu sa utikacem, koja je predvidena za Vas radio
uredaj. Samo tako je mogu¢ adekvatan rezim rada radio
uredaja.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitnu klapnu

priklju¢ne uti¢nice od 12 V 11, ako uklanjate utikac uredaja.

Napojnu jedinicu sa utika¢em 31 u slu¢aju kada je ne

upotrebljavate moZete da ¢uvate u pregradi za cuvanje radio

uredaja. Za to otvorite poklopac 27 pregrade za ¢uvanije.

Napojnu jedinicu sa utikatem sa mreznim priklju¢kom

poloZite u prijemnicu 22.

Stavljanje/zamena pufernih baterija

Za memorisanje ta¢nog vremena i emitera radio uredaja na
radio uredaju morate da primenite baterije za baferovanje. Za
to se preporucuje upotreba alkalnih mangan baterija.
Otvorite poklopac 27 pretinca za cuvanje. Po potrebi izvadite
napojnu jedinicu sa utika¢em 31.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije 21 pritisnite na

aretaciju 20 i skinite poklopac pregrade za baterije. Umetnite

baterije za baferovanije. Pri tome pazite na to da polovi budu u

skladu sa prikazom na unutra$njoj strani poklopca pregrade

za baterije.

Ponovo stavite poklopac 21 pregrade pufernih baterija.

Baterije za baferovanje zamenite kada se vreme na radio

uredaju vise ne memorise i kada je prikaz slabiji.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izradio uredajaizvadite baterije za baferovanje, ako ga
ne koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije za baferovanje bi mogle da korodiraju i da se
isprazne same od sebe.

Rad

» Zastitite radio uredaj od vlage i direktnog suncevog
zracenja. Radio uredaj je namenjen za upotrebu u suvim
unutra$njim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje radio uredaja pritisnite taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. Displej 2 se aktiviraireprodukuje
se audio izvor koji ste podesili prilikom poslednjeg
isklju¢ivanja radio uredaja.

Dispej 2 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko
sekundi.
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Za iskljucivanje radio uredaja iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje 1. Memorise se aktuelno
podesavanje audio izvora.

Kako biste ustedeli energiju, radio uredaj ukljucujte samo ako
ga koristite.

Podesavanje jaine zvuka

Posle uklju¢ivanja radio uredaja uvek je pode$ena srednja
jacina zvuka (vrednost 10).

Za podecavanije jacine zvuka pritisnite taster ,Vol +“ 7, za
smanjivanje jaCine zvukataster ,Vol - “8. Podesavanje jatine
zvuka ,VL“ javlja se sa vrednoscu izmedju O i 20 nekoliko
sekundi na pokazuvacu f displeja

Pre podesavanja ili promene radio stanice podesite jacinu
zvuka na nizu vrednost, a pre ukljucivanja nekog spoljnog
audio izvora podesite na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona moZete pritisnuti taster ,,Mute* 5. Da bi
ton ponovo ukljucili, pritisnite ili ponovo taster ,Mute® 5 ili
neki od tastera za jacinu zvuka ,Vol +“ 7 odn. ,,Vol -“ 8.

Podesavanje boje zvuka

Za optimalnu reprodukciju tona u radio uredaj je integrisan
izjednacivac.

Kako biste ru¢no promenili nivo dubine, jednom pritisnite
taster ,EQ“ 15. Na displeju se pojavljuje ,BA“ kao i
memorisana vrednost nivoa dubine na prikazu f. Za nivo
visine iznova pritisnite taster ,Equalizer” 15 kako bi se na
prikazu f pojavili ,,TR“ kao i memorisane vrednosti nivoa
visine.

Nivo dubine odn. visine moZe da se menja u podruéju od -5
do +5. Za povecavanije prikazane vrednosti pritiskajte uvek
taster,Vol +“ 7, zasmanjivanje taster ,,Vol - “8. Promenjene
vrednosti se automatski memorisu, kada pokazivac f nekoliko
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na
pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora
Zaizbor audioizvora pritiskajte taster ,Source® 18 sve dok se

na displeju ne prikaze Zeljeni interni audio izvor (videti ,Pode-

Savanje/memorisanje radio stanice", strana 164) odnosno
eksterni audio izvor (videti ,Prikljucak spoljnih audio izvora®“,
strana 165):

- ,,FM“: radio uredaj preko UKW,

- »AM“: radio uredaj preko MW,

- ,»BT*“: eksterni audio izvor (npr. pametni telefon) preko
Bluetooth®-veze,

- ,»AUX 1% eksterni audio izvor (npr. pametni telefon ili CD
plejer) preko uti¢nice od 3,5 mm ,AUX 1“ 26 na
spoljasnjoj strani,

- ,,AUX 2“:eksterniaudioizvor (npr. pametni telefoniliMP3
plejer) preko uti¢nice od 3,5 mm,,AUX 2“ 19 u pregradiza
cuvanje.

Audio izvori ,FM“, ,AM“, ,AUX 1“i ,,AUX 2 konstantno se

pojavljuju na prikazu audio izvora g. ,BT“ za Bluetooth®-vezu

se pojavljuje kratko na multifunkcionalnom prikazu f i posle
toga se signalizuje svetljenjem Bluetooth®-prikaza 17 (videti

,Bluetooth®-prikljuc¢ak”, strana 165).

—
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Usmeravanje Stapne antene

Radio uredaj se isporucuje sa montiranom Stapnom antenom
23. Prilikom rezima rada radio uredaja $tapnu antenu
zaokrenite u pravcu, u kojem je omogucen najbolji prijem.
Ukoliko nije mogu¢ zadovoljavajuci prijem, onda radio uredaj
postavite na mesto sa boljim prijemom.

Uputstvo: Prilikom reZima rada radio uredaja u neposrednoj
okolini postrojenja radio uredaja, sistema radio uredaja ili
drugih elektronskih uredaja moze da dode do ugrozavanja
prijema na radio uredaju.

Podesavanje/memorisanje radio stanice
Taster za biranje audio izvora ,Source® 18 pritiS¢ite dok se u
indikatoru g za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne
pojavi ,FM“ odnosno ,,AM“ za oblast prijema srednjih talasa
(MW).
Za podesavanije odredjene radio frekvencije pritisntie
taster za potragu u jednom pravcu M 12, da bi povecali
frekvenciju, odn. taster za potragu u drugom pravcu |44 14,
da bi frekvenciju smanjili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje
na pokazivacu a displeja.
Za trazenje radio odasiljaca sa velikom snagom signala
pritisnite taster za trazenje nagore PPl 12 odn. taster za
trazenje nadole [44 14 i drzite kratko pritisnut. Frekvencija
nadjenog radio odasiljaca se pojavljuje na pokazivacu a
displeja.
Kada je prijem adekvatnog signala dovoljno jak radio uredaj se
automatski prebacuje na stereo prijem. Na displeju se
pojavljuje prikaz za stereo prijem c.
Za memorisanje podeSenog emitera radio uredaja
pritiskajte taster za memorisanje/reprodukciju ,Preset/»
13 sve dok ne zatrepere prikaz ,PR“ kao i brojevi poslednjeg
podesenog mesta u memoriji na prikazu f. Za izbor mesta u
memoriji pritiskajte taster za pretragu u napred Pp| 12
odnosno za pretragu u nazad |44 14 sve dok se Zeljeno mesto
zamemorisanje ne pojavi na prikazu f. Iznova pritisnite taster
za memorisanje/reprodukciju ,Preset/P“ 13, kako biste
memorisali podesenog emitera radio uredaja na izabrano
mesto za memorisanje.
Mozete da memorisete 10 UKW emitera radio uredajai 10
MW emitera radio uredaja. Obratite paznju na to da ve¢
konfigurisano mesto za memorisanje prilikom novog izbora
prepisujete novopodesenim emiterom radio uredaja.
Za reprodukciju memorisanog emitera radio uredaja
kratko pritisnite taster za memorisanje/reprodukciju
»Preset/P“ 13iposle toga taster za pretragu u napred ppl 12
odnosno pretragu u nazad [44 14, dok se ne pojave ,PR“i
zeljeno mesto za memorisanje na prikazu f.
Prikljucak spoljnih audio izvora
Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuju razliciti
spoljni audio izvori.
Bluetooth®-prikljucak:
- Zaaktiviranje Bluetooth®-veze moZete da pritiskate ili
taster ,Source” 18 sve dok se na multifunkcionalnom

prikazu f ,,BT“ ne pojavi za Bluetooth®-vezu, ili pak
pritisnite Bluetooth®-taster 16. Bluetooth®-prikaz 17
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treperi sporim taktom, kako bi signalizirao da jos ne postoji

veza.

Kako biste uspostavili vezu ka odgovarajuéem audio

izvoru, pritisnite Bluetooth®-taster 16 na najmanje 2 sek.

Tokom procesa pretrage treperi Bluetooth®-prikaz 17

brzim taktom.

- Na prikazu audio izvora pojavljuje se ,PRA MultiPower* i
mora tamo da bude aktiviran. Za to obratite paznju takode
na uputstvo za upotrebu Vaseg audio izvora.

- Bluetooth®-prikaz 17 svetli konstantno, ukoliko je Blue-
tooth®-veza uspostavljena. Ukoliko tokom pretrage veze ili
ako veza ved postoji iznova najmanje na 2 sek. pritisnete
Bluetooth®-taster 16, uspostavlja se nova veza.

- Napomena: prilikom prvog uspostavljanja veze
(uparivanje) izmedu radio uredaja i eksternog audio izvora
moZe da dode do provere PIN koda za radio uredaj. U tom
slucaju unesite ,1234%.

»AUX 1“-prikljucak:

- AUX 1“prikljucak je narocito namenjen za audio izvore,
koji treba da se smeste izvan pregrade za uvanje (npr.
pametni telefon u pretincu za odlaganje medija 3).

- Skinite zastitnu kapicu ,,AUX 1“-uti¢nice 26 i utaknite
utika¢ od 3,5 mm isporucenog ili drugog odgovarajuceg
AUX-kabla u uti¢nicu. Prikljucite AUX-kabl na odgovarajuci
audio izvor.

- Zareprodukciju ,AUX 1“-audio izvora pritiskajte taster
»Source“ 18 sve dok se na prikazu ne pojavi g ,AUX 1“.

- Radizastite od necistoce ponovo postavite zastitnu kapicu
,AUX 1%“-uti¢nice 26, ako ste uklonili utika¢ AUX-kabla.

»AUX 2“-prikljucak:

- »AUX 2“priklju¢ak je narocito namenjen za audio izvore,
koji treba da se smeste u pregradu za medije (npr. pametni
telefon ili MP3 plejer).

- Otvorite poklopac 27 pretinca za ¢uvanje. Utika¢ od

3,5 mm isporucenog ili nekog drugog odgovarajuc¢eg AUX-

kabla utaknite u,,AUX 2“-uti¢nicu 19. Prikljucite AUX-kabl
na odgovarajuci audio izvor.

- Pritisnite na aretaciju 29 poklopca pregrade za medije i
otklopite poklopac pregrade za medije 28. Audio izvor
polozZite u pregradu za medije tako da AUX-kabl moZete da
provucete kroz otvor u poklopcu. Zatvorite poklopac 28
pregrade za medije i poklopac 27 pregrade za ¢uvanje.

- Zareprodukciju ,AUX 2“-audio izvora pritiskajte taster
»Source“ 18 sve dok se ne pojavi na prikazu g ,AUX 2.

Upravljanje spoljnim audio izvorima

Kod audio izvora, koji su priklju¢eni preko Bluetooth®-veze,
reprodukcijom moZete da upravljate preko radio uredaja.

Reprodukcija/prekidanje reprodukcije: za start
reprodukcije pritisnite taster za memorisanje/reprodukciju
»Preset/P“ 13. Kako biste reprodukciju prekinuliili nastavili,
iznova pritisnite taster za memorisanje/reprodukciju
»Preset/p“13.

Premotavanje napred/listanje nazad: za premotavanje
napred odnosno premotavanje nazad u okviru nekog naslova
drzite pritisnut tastera za pretragu u napred PPl 12 odnosno
taster za pretragu u nazad |44 14 dok ne stignete na Zeljeno
mesto u naslovu.

—

Izbor naslova: kako biste izabrali naslov, pritiskajte taster za
pretragu u napred PPl 12 odnosno taster za pretragu u nazad
|44 14 sve dok ne dodete do Zeljenog naslova. Za start
reprodukcije pritisnite taster za memorisanje/reprodukciju
~Preset/p“13.

Indikator vremena

Radio uredaj raspolaze prikazom vremena sa zasebnim
snabdevanjem energijom. Ukoliko ste umetnuli baterije za
baferovanje odgovarajuéeg kapaciteta u pregradu za baterije
(videti ,,Stavljanje/zamena pufernih baterija“, strana 163),
moZete da memoriSete tatno vreme, iako je radio uredaj
isklju¢en sa snabdevanja energijom preko akumulatorske
baterije ili napojne jedinice sa utikatem.

Podesavanje vremena na ¢asovniku

- Zapodes$avanje vremena na ¢asovniku pritiskajte taster za
podesavanje vremena @ 9 toliko puta, sve dok ne potne
treperiti broj sati na pokazivacu f.

- Pritiskajte taster za uvis PP 12 odn. taster za dole |44 14
toliko Cesto, sve dok se ne pokaze ispravno vreme.

- Pritisnite taster @ 9 ponovo, tako da po¢nu treperiti
minuti na pokazivacu f.

- Pritiskajte taster za potragu uvis PPl 12 odnosno taster za
potragu nadole 144 14 toliko Cesto, sve dok se ne prikaze
broj za minute.

- Pritisnite taster @ 9 po treci put, da bi memorisali sate.

Ukoliko taster za pretragu u napred PPl 12 taster za pretragu
u nazad |44 14 tokom procesa podes$avanja niste pritisli duze
od 5 sek., onda se proces prekida i prikazuje se dotadasnje,
nepromenjeno vreme.

Uputstva zarad

Pretinac za odlaganje u pregradi za medije

Ako koristite audio izvore preko Bluetooth® ili ,AUX 1“-
prikljucka, odgovarajuce uredaje (npr. pametni telefon ili
MP3 plejer) mozete da smestite u pretinac za odlaganje
medija 3.

Obratite paznju na to da je pretinac za odlaganje medija
odreden samo za skladistenje i ne poseduje nikakvu
funkcionalnost za prenos podataka i za punjenje.
Uputstvo: Izvadite eksterne uredaje iz pretinca za odlaganje
medija 3, ako transportujete radio uredaj. Inace eksterni
uredaj mozZe da padne i da se osteti.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Odrzavajte Cistocu radio uredaja, kako bi radio dobro i
sigurno.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da u slu¢aju pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj
tablici radio uredaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

37| Radio uredaje, napojne jedinice sa utikacem,

akumulatorske baterije/baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

Radio uredaje, napojne jedinice sa utikacem, akumulatorske
baterije/baterije nemojte da bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju akumulatori/baterije u kvaru ili
istroseni odvojeno da se sakupljaju i odvoze
na reciklazu koja odgovara zastiti covekove
sredine.

—

Slovensko | 165

Akku/baterije:

Li-lon X

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 165.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

e :Tor4el:| Me) Preberite vsaopozorilain navodila.

Neupostevanje varnostnih napotkov in
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne po-
Skodbe.

Vsaopozorilain navodila shranite, e jih boste v prihodnje

Se potrebovali.

Pojem ,Radio®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nave-

zuje na elektri¢ne radie (s polnilnikom) in akumulatorske ra-

die (brez polnilnika).

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Vtic polnilnika se mora prilegati vticnici. Spreminjanje
vtica na kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Vticnega adap-
terja nikoli ne uporabljajte v kombinaciji z radii. Ne-
spremenjeni vti¢iin ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kabla polnilnika ne uporabljajte za prenasanje ali obe-
Sanje radia in ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtic izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli aparata. Poskodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je radio med uporabo prikljuéen na elektriéno
omrezje, poskrbite za to, da bo kabel polnilnika odvit v
celoti. V nasprotnem primeru se lahko priklju¢ni kabel se-
greje.

» Bodite pozorni na to, da lahko vti¢ izvlecete v katerem
koli trenutku. Le z vtiCem lahko radio odklopite z elektri¢-
nega omrezja.

Radio in polnilnik zavarujte pred dezjem ali via-
go. Vdor vode v radio ali polnilnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za ¢istoco radia in polnilnika. Zaradi umazani-
je lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite radio, polnilnik, kabel in
vti¢. Ce opazite kakrsne koli poskodbe, radia ne upora-
bljajte. Radia in polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to iz-
kljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani
radii, polnilniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje elektricne-
ga udara.

Bosch Power Tools
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» Tega radia ne smejo uporabljati otroci in osebe z ome-
jenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem. Taradio lahko otroci, stari 8 let ali vec, in ose-
be z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami in pomanj-
kljivim znanjem uporabljajo pod nadzorom odgovorne
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so se-
znanjeni, kako varno uporabljati radio in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obsta-
ja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Med uporabo, ¢is¢enjem in vzdrzevanjem otroke stro-
go nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z ra-
diem.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroCi opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezaviz Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Preberite in strogo upostevajte varnostna in delovna
opozorila v navodilih za uporabo naprav, ki jih boste
prikljucili na radio.

» Previdno! Pri uporabi radia s funkcijo Bluetooth® lahko
pride do motenja drugih orodij in naprav, letal in medi-
cinskih naprav ter aparatov (npr. sréni spodbujevalnik,
slusni aparati). Prav tako ni mogoce povsem izkljuiti
Skode za ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Radia s
funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v bliZzini medicin-

—

skih naprav in aparatov, bencinskih ¢rpalk, kemicnih
obratov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in obmo-
¢jih, kjer se opravlja razstreljevanje. Radia s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v letalih. Izogibajte se dol-
gotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.

Besedna znamka Bluetooth® kot tudi slikovne oznake
(logotipi) so zascitene blagovne znamke in last podjetja
Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/sli-
kovnih oznak podjetja Robert Bosch GmbH poteka z upo-
rabo licence.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz radia na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopna tipka
Zaslon
Predstavnostna datoteka
Blokirna rocica shranjevalnega predalcka
Tipka izklopljen zvok ,Mute*
Rocaj za nosenje
Tipka za povecanje glasnosti/globine/visine ,,Vol +*
Tipka za zmanjsanje glasnosti/globine/visine ,Vol -
Tipka za nastavitev Casa @
Zvocnik
Prikljutna doza 12V
Tipka za iskanje navzdol PP
Tipka za shranjevanje/predvajanje ,Preset/»“
Tipka za iskanje navzdol |44
Tipka za ro¢no nastavitev zvoka ,EQ“
Tipka Bluetooth® %
Prikaz povezave Bluetooth®
Tipka za izbiro avdio vira ,Source®
Vti¢nica ,,AUX 2
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
(izravnalne baterije)
21 Pokrov predalcka za baterije (izravnalne baterije)
22 Prikljucek za polnilnik
23 Pali¢naantena
24 Vdolbina za akumulatorsko baterijo (10,8 V)
25 Prikljucek za akumulatorsko baterijo (14,4/18V)
26 Vticnica,,AUX 1%
27 Pokrov shranjevalnega predalcka
28 Pokrov razdelka za zvo¢ne nosilce
29 Blokirni mehanizem razdelka za zvoéne nosilce
30 Vti¢ naprave
31 Vticni napajalnik

O oo ~NOOGhA WN
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32 AUX-kabel b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

33 Akumulatorska baterija* ¢ Prikaz stereo sprejema

34 Deblokirna tipka akumulatorske baterije d Prikaz casovnega formata (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. e Prikaz brezzvocnega stanja

Celoten pribor je del naSega programa pribora. f Multifunkcijski prikaz

Prikazovalni elementi g Prikaz avdio vira
a Prikaz radijske frekvence

Tehnicni podatki

Prenosni radio PRA MultiPower
Stevilka artikla 3603JA90../3603 JA9 04.
Izravnalne baterije 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulatorska baterija v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (klasi¢no) !
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju “© 0...+45
- pridelovanju* “© -10...+40
- prishranjevanju “©C -20...+70
Priporo¢ene akumulatorske baterije PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V...V-/PBA18V...W-.

Priporoceni polnilniki

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V..V-/PBA18V ... V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V .. .W-/PBA18V ... W-. AL18..CV

Avdio obratovanje/radio
Omrezna napetost

- pri obratovanju z vti¢nim napajalnikom v 12
- pri obratovanju z akumulatorjem v 10,8/14,4/18
Nazivna mo¢ ojaCevalca (pri obratovanju z vtiénim napajalnikom) 2x3,5W
Obmocje sprejema

- UKW (UKV) MHz 87,5-108
- MW (SV) (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (SV) (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol A2DP.
2) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Vticni napajalnik

Stevilka artikla 1600A000..
Vhodna napetost V-~ 100-240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Zascitni razred [ol/1

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢ni podatki®, v skladu z vsemi relevantnimi dolo¢ili di-
rektiv 1999/5/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/ES, Uredbo (ES) §t. 278/2009, 2011/65/EU,
vkljuéno z njihovimi spremembamiin ustreza naslednjim stan-
dardom: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 +
A2:2010-10 + A11:2008-11 + A12:2011-02,

EN 300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Odpiranje/zapiranje odlagalnega predala

Pali¢asto anteno 23 raztegnite iz njenega drzala. Nato sprosti-
te zaporno rocico 4 odlagalnega predala in odprite pokrov 27.

Opozorilo: Poklopite pokrov odlagalnega predala in ga bloki-
rajte z rocico 4, kadar radio uporabljate, prevazate ali shra-
njujete. V nasprotnem primeru se lahko radio poskoduije.

Elektri¢no napajanje radia

Radio lahko napajate prek polnilnika 31 ali litij-ionske akumu-

latorske baterije 33.

—

Pogon z akumulatorsko baterijo (glejte sliki A - B)

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

zaradio, lahko povzrodi nepravilno delovanje ali poskodbe ra-

dia.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-

njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim radiem.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Zavstavljanje akumulatorske baterije odprite pokrov 27 odla-

galnega predala.

- Uporaba z 10,8 akumulatorsko baterijo: 10,8 akumula-
torsko baterijo vstavite v prostor za akumulatorsko bateri-
jo 24, tako da bodo priklju¢ki akumulatorske baterije na-
mescenina prikljucke v prostoru za akumulatorsko baterijo
24. Akumulatorska baterija se mora zaskociti.

- Uporaba z 14,4/18 akumulatorsko baterijo: 14,4 V ali
18V akumulatorsko baterijo vstavite v prostor za akumula-
torsko baterijo 25, tako da bodo prikljucki akumulatorske
baterije namesceni na prikljucke v prostoru za akumulator-
sko baterijo 25. Akumulatorsko baterijo potisnite na pri-
kljucek, da se zaskodi.

Na prikazovalniku se pojavi indikator napolnjenosti akumula-

torske baterije b, takoj ko je vstavljena akumulatorska baterija

z zadostno napetostjo in radio ni priklju¢en na elektri¢no

omrezje prek polnilnika 31.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje aktu-

alni status akumulatorske baterije. Ce prikaz napolnjenosti

akumulatorske baterije utripa, morate akumulatorsko bateri-
jo napolniti.

Prikaz Kapaciteta

NS} >2/3

N} >1/3

- <1/3

[ Rezerva

- Akum. baterija je prazna

N
i

Za odstranjevanje akumulatorske baterije odprite pokrov 27

odlagalnega predala.

- Uporaba z 10,8 akumulatorsko baterijo: Pritisnite spro-
stitveno tipko 34 na akumulatorski bateriji in jo izvlecite iz
prostora za akumulatorsko baterijo 24.

- Uporaba z 14,4/18 akumulatorsko baterijo: Pritisnite
sprostitveno tipko 34 na akumulatorski bateriji in jo od-
stranite s prikljucka 25.

Oratovanje z vticnim napajalnikom

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektri¢nega vi-
razavti¢ni napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so nave-
deni na tipski tablici vticnega napajalnika.
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Odprite zascitni pokrov priklju¢ne doze 12 V 11. Vtaknite vti¢
naprave 30 12-V-vti¢nega napajalnika v priklju¢no dozo 11.
Prikljucite vti¢ni polnilnik na elektri¢no omrezje.

» Uporabljajte izklju¢no originalen Boschev polnilnik, ki

je predviden za vas radio. Samo na ta nacin je zagotovlje-

no brezhibno delovanje radia.
Za zasCito pred umazanijo znova zaprite zas€itni pokrov 12 V
priklju¢ne vti¢nice 11, potem ko odstranite vti¢ aparata.
Ko polnilnika 31 ne uporabljate, ga lahko shranjujete v odla-
galnem predalu radia. Odprite pokrov 27 odlagalnega preda-
la. Polnilnik s priklju¢kom za omrezje poloZite na prikljucek
22.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij

Ce Zelite shraniti nastavitve ure in radijskih postaj, morate
vstaviti pomozno baterijo. V ta namen priporo¢amo uporabo
alkalno-manganovih baterij.

Odprite pokrov 27 odlagalnega predala. Po potrebi odstrani-
te polnilnik 31.

Za odpiranje pokrovcka baterij 21 pritisnite blokirni mehani-

zem 20 in snemite pokrovcek baterij. Vstavite pomozne bate-
rije. Pritem pazite na pravilno polarnost baterij, ki mora ustre-

zati prikazu na notranji strani pokrova predala za baterije.
Ponovno nataknite pokrov 21 predal¢ka za izravnalne bateri-
je.

Zamenjajte pomozne baterije, ko se nastavitve ure in radijskih
postaj ne shranjujejo vec in je prikaz slabo viden.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce radia dlje éasa ne uporabljate, iz njega odstranite
pomozne baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko pomo-
Zne baterije korodirajo in se izpraznijo.

Delovanje

» Radio zascitite pred vlago in neposrednimi son¢nimi
Zarki. Radio je primeren samo za uporabo v suhih zaprtih
prostorih.

Avdio obratovanje
Vklop/izklop

Za vklop radia pritisnite tipko za vklop in izklop 1. Prikazoval-

nik 2 se vkljuci in predvaja se zvocni vir, ki je bil nastavljen ob
zadnjem izklopu radia.

Displej 2 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.
Zaizklop radia znova pritisnite tipko za vklop in izklop 1. Tre-

nutna nastavitev zvo¢nega vira se shrani.
Da prihranite energijo, vkljucite radio le, ko ga potrebujete.
Nastavitev glasnosti

Po vklopu radia je vedno nastavljena srednja glasnost
(vrednost 10).

Za povecanje glasnosti pritisnite tipko ,Vol +“ 7, za zmanjsa-

nje glasnosti pa tipko ,Vol - “ 8. Nastavitev glasnosti ,VL“ se

zvrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu f displeja.

—
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Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost
na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na sre-
dnjo vrednost.

Za izklop zvoka lahko pritisnete tipko ,Mute® 5. Za ponovni
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko ,Mute® 5, ali pa pritisni-
te eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka ,,Vol +“ 7 oz.

»Vol -“8.

Nastavitev zvoka

Za optimalno predvajanje zvoka je v radio vgrajen izenaceval-
nik zvoka.

Zaro¢no spreminjanje nizkih tonov enkrat pritisnite tipko
»EQ“ 15. Na prikazovalniku se prikaZeta tako ,,BA“ kot tudi
shranjena vrednost ravni nizkih tonov f. Za visoke tone znova
pritisnite tipko ,EQ“(izenaéevalnik) 15, na prikazovalniku f
se prikaze , TR in shranjena vrednost ravni visokih tonov.
Nivo globine oz. viSine lahko regulirate v obmocju od -5 do
+5. Za povecanje prikazane vrednosti pritisnite tipko ,Vol +“
7, zaznizanje tipko ,Vol - “ 8. Spremenjene vrednosti se av-
tomatsko shranijo, ko menja prikaz f po nekaj sekundah po za-
dnjem pritisku tipke nazaj k prikazu ¢asa.

Izbira avdio vira

Za izbiro zvo¢nega vira pritiskajte tipko ,Source® 18, dokler

se na zaslonu ne prikaze Zelen notranji zvocni vir (glejte ,Na-

stavitev/shranjevanije radio postaj“, stran 170) oz. zunanji
zvocni vir (glejte ,Prikljucitev eksternih avdio virov®,

stran 171):

- FM“ radio - ultra kratki valovi (UKV),

- ,,AM*“: radio - srednji valovi,

- »BT“:povezava zunanjega zvo¢nega vira (npr. pametnega
telefona) prek funkcije Bluetooth®,

- »AUX 1 povezava zunanjega zvo¢nega vira (npr. pame-
tnega telefona ali CD-predvajalnika) prek 3,5 mm vticnice
»AUX 1“ 26 na zunanji strani,

- ,»AUX 2“: povezava zunanjega zvocnega vira (npr. pame-
tnega telefona ali MP3-predvajalnika) prek 3,5 mm vti¢ni-
ce ,AUX 2“ 19 v odlagalnem predalu.

Zvocni viri ,FM“, ,AM“, ,AUX 1“in ,AUX 2“ so stalno prika-

zani na prikazovalniku zvo¢nega vira g. ,BT za povezavo

Bluetooth® se na kratko pojavi na vecfunkcijskem zaslonu fin

povezava je nato nakazanatako, da prikaz funkcije Bluetooth®

sveti 17 (glejte ,,Bluetooth® prikljucek”, stran 171).

Naravnavanje palicne antene

Radio ima ob dobavi names¢eno pali¢asto anteno 23. Ko po-
slusate radio, obrnite pali¢asto anteno v smer, ki zagotavlja
najboljsi sprejem.

Ce je sprejem signala onemogocen, postavite radio na mesto,
kjer je omogocen boljsi sprejem.

Opozorilo: Ce radio deluje v neposredni blizini radijskih po-
staj, radijskih naprav ali drugih elektronskih naprav, lahko pri-
de do motenj radijskega signala.

Nastavitev/shranjevanje radio postaj

Pritisnite tipko za izbor avdio vira ,Source® 18 tolikokrat, da
se prikaze g ,FM“ za obmocje sprejema ultrakratkih valov
(UKV) oz. ,,AM“ za obmocje sprejema srednih valov (SV).
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Za nastavitev dolocene radio frekvence pritisnite tipko za
iskanje navzgor PPl 12, da bi tako povecali frekvenco, oz. tip-
ko za iskanje navzdol 44 14, da bi zmanjgali frekvenco. Aktu-
alna frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.

Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala priti-
snite tipko za iskanje navzgor M| 12 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 14 in jo za kratek ¢as drzite pritisnjeno. Frekven-
ca najdene radio postaje se prikaze na prikazu a displeja.

Ce je sprejem ustreznega signala dovolj mocan, radio samo-
dejno preklopi na stereo sprejem. Na prikazovalniku se pojavi
prikaz za stereo sprejem c.

Za shranjevanje nastavljene radijske postaje pritiskajte
tipko za shranjevanje/predvajanje ,,Preset/»* 13 tako dolgo,
da zaCneta prikaz ,,PR“ in Stevilka nazadnje nastavljenega po-
mnilnika na prikazovalniku f utripati. Za izbiro pomnilnika pri-
tiskajte tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 14 tako dolgo, da se na prikazovalniku f prikaze
zelen pomnilnik. Znova pritisnite tipko za shranjevanje/pred-
vajanje ,,Preset/»“ 13, da nastavljeno postajo shranite na iz-
bran pomnilnik.

Shranite lahko 10 FM postajin 10 AM postaj. Bodite pozorni
nato, da bo Ze zaseden pomnilnik ob novi izbiri prepisan z no-
vo nastavljeno radijsko postajo.

Za predvajanje shranjene postaje na kratko pritisnite tipko
za shranjevanje/predvajanje ,Preset/>“ 13, nato pa priti-
skajte tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iskanje nav-
zdol [44 14 tako dolgo, da se ,,PR“ in Zelen pomnilnik pojavita
na prikazovalniku f.

Prikljucitev eksternih avdio virov

Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi razli¢ni ek-
sterni avdio viri.

Bluetooth® prikljucek:

- Povezavo Bluetooth® lahko aktivirate tako, da tipko ,Sour-
ce“ 18 pritiskate tako dolgo, da se na ve¢funkcijskem za-
slonu fprikaze ,,BT“ za povezavo Bluetooth® ali pa pritisni-
te tipko Bluetooth®16. Prikaz Bluetooth® 17 utripa v poca-
snem ritmu, kar nakazuje, da povezava $e ni vzpostavljena.

- Zavzpostavitev povezave z ustreznim zvo¢nim virom priti-
snite tipko Bluetooth® 16 in jo drzite najmanj 2 s. Med po-
stopkom iskanja prikaz Bluetooth® 17 utripa v hitrem rit-
mu.

- Naprikazu zvo¢negavirase prikaze ,PRA MultiPower*, ki
ga je treba aktivirati na tem mestu. Pri tem upostevajte na-
vodila za uporabo zvo¢nega vira.

- Prikaz Bluetooth® 17 zacne svetiti neprekinjeno, takoj ko
je vzpostavljena povezava Bluetooth®. Ce med postopkom
iskanja ali v primeru Ze obstojece povezave znova pritisne-
te tipko Bluetooth® 16 in jo drZite najman;j 2 s, se vzpostavi
nova povezava.

- Opomba: pri prvi vzpostavitvi povezave (pairing) med ra-
diem in zunanjim zvo¢nim virom se lahko pojavi zahteva za
kodo PIN radia. V tem primeru vnesite kodo ,, 1234,

Prikljucek ,AUX 1

- Prikljucek ,,AUX 1% je $e posebej primeren za zvo€ne vire,
ki jih je treba namestiti izven odlagalnega predala (npr.pa-
metni telefon v predstavnostni datoteki 3).

—

- Snemite zascitni pokrov vti¢nice ,,AUX 1 26 in vtaknite
3,5 mm vti¢ priloZenega ali katerega koli drugega ustrezne-
ga kabla AUX v vti¢nico. Kabel AUX prikljucite na ustrezen
zvocni vir.

- Zapredvajanje zvotnega vira ,AUX 1 pritiskajte tipko
»Source“ 18 tako dolgo, da se na prikazovalniku g
prikaze,,AUX 1.

- Zaza$cito pred umazanijo znova namestite zas€itni pokrov
vticnice ,,AUX 1“ 26, ko iz vti¢nice odstranite kabel AUX.

Prikljucek ,AUX 2%

- Prikljucek ,AUX 2“ je $e posebej primeren za zvocne vire,
ki jih je treba namestiti v razdelek za zvo¢ne nosilce (npr.
pametni telefon ali MP3-predvajalnik).

- Odprite pokrov 27 odlagalnega predala. Vtaknite 3,5 mm
vti¢ priloZzenega ali katerega koli drugega ustreznega kabla
AUX v vti¢nico ,,AUX 2“19. Kabel AUX prikljucite na ustre-
zen zvocni vir.

- Pritisnite blokirni mehanizem 29 pokrova razdelka za zvo¢-
ne nosilce in odprite pokrov razdelka za zvo¢ne nosilce 28.
Zvocnivir polozite v razdelek tako, da lahko kabel AUX spe-
ljete skozi odprtino v pokrovu. Zaprite pokrov 28 razdelka
za zvo¢ne nosilce in pokrov 27 odlagalnega predala.

- Zapredvajanje zvoCnega vira ,,AUX 2“ pritiskajte tipko
wSource“ 18 tako dolgo, da se na prikazovalniku g prikaze
»AUX 2.

Upravljanje eksternih avdio virov

Pri zvocnih virih, ki so prikljuCeni prek povezave Bluetooth®,
lahko predvajanje upravljate prek radia.
Predvajanje/prekinitev predvajanja: za zaCetek predvaja-
nja pritisnite tipko za shranjevanje/predvajanje ,,Preset/»“
13. Za prekinitev ali nadaljevanje predvajanja vsaki¢ znova
pritisnite tipko za shranjevanje/predvajanje ,Preset/»“ 13.
Naprej/nazaj: za previjanje naprej oz. nazaj med predvaja-
njem skladbe/posnetka pritisnite tipko za iskanje navzgor Ppl
12 oz. tipko za iskanje navzdol |44 14 in jo drzite, dokler ne
dosezete zelenega mesta v skladbi/posnetku.

Izbira skladbe/posnetka: za izbiro skladbe/posnetka priti-
skajte tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iskanje nav-
zdol 144 14, dokler ne najdete Zelene skladbe/posnetka. Za
zaCetek predvajanja pritisnite tipko za shranjevanje/predva-
janje ,Preset/p“ 13.

Prikaz ¢asa

Del radia je tudi prikazovalnik ¢asa z lo¢enim napajanjem. Ce
sov predal za baterije vstavljene pomozne baterije z zadostno
kapaciteto (glejte ,Namestitev/zamenjava izravnalnih bate-
rij*, stran 170), se prikaz ¢asa shrani tudi v primeru, ko radio
odklopite z elektricnega omreZja ali odstranite akumulatorsko
baterijo.

Nastavitev ¢asa

- Zanastavitev Casa pritisnite tipko za nastavitev ¢asa @ 9
tolikokrat, da bo Stevilka za uro na prikazu f utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PPl 12 oz. tipko za iska-
nje navzdol |44 14 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-
ka za uro.

- Ponovno pritisnite tipko @ 9, tako da bo $tevilka za minuto
v prikazu f utripala.

1609 92A 1PW|(8.7.16)
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- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PPl 12 oz. tipko za iska-

nje navzdol |44 14 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-

ka za minuto.
- Zashranitev ¢asa pritisnite tipko @ 9 tretjic.
Ce tipke za iskanje navzgor PPl 12 in tipke za iskanje navzdol
|4414 med postopkom nastavljanja ne pritisnete ve¢ kot 5 s,
se postopek prekine in prikazan je dosedanji nespremenjen
Cas.

Navodila za delo

Odlaganje v razdelek za zvocne nosilce

Ce zvoéne vire uporabljate prek priklju¢ka Bluetooth® ali
»AUX 1“, lahko ustrezne naprave (npr. pametni telefon ali
MP3-predvajalnik) shranite v razdelek za zvocne nosilce 3.
Upostevajte, da je razdelek za zvocne nosilce primeren samo
za shranjevanje in ga ne morete uporabljati za prenos podat-
kov ali polnjenje.

Opozorilo: Ko prenasate radio, iz razdelka za zvocne nosilce
3 odstranite zunanje naprave. V nasprotnem primeru lahko
zunanje naprave padejo iz radia in se poskodujejo.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmocjuod -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bilav
uporabi, pridobi polno zmogljivost $ele po priblizno petih ci-
klusih polnjenja in praznjenja.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Skrbite za Cistoco radia, da boste zagotovili, da bo dobro in
varno delal.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba istil in to-

pil ni dovoljena.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko izdelka, ki je na-
vedena na tipski plos¢ici radia.

—
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Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X3/) Radie, polnilnike, akumulatorske baterije/baterije,

b},}ﬁ priborin embalazo morate oddati v reciklazo na okolju
prijazen nacin.

Radiev, polnilnikov in akumulatorskih/navadnih baterij ne

smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso vec v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati loceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 172.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed nepridrZavanja sigurnosnih napomenai
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozlje-
de.
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Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,radio uredaj* koji se koristi u uputama za sigurnost od-

nosi se na radio uredaje s napajanjem iz elektri¢ne mreze (s
utikackim mreznim adapterom) i na radio uredaje s napaja-
njem iz aku-baterije (bez utikackog mreznog adaptera).

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Mrezni utikac utikackog mreznog adaptera mora odgo-

varati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju
izvoditiizmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno
radio uredajima. Utikac na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog uda-
ra.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel utikackog mrez-
nog adaptera za nosSenje i vieSanje radio uredajaili za
izvlacenje utikaca iz uticnice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih

dijelova uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove-

¢ava opasnost od strujnog udara.

» Kada radio uredaj radi s mreznim prikljuckom, do kraja
odmotajte prikljucni kabel utikackog mreznog adapte-
ra. Prikljucni kabel bi se inate mogao zagrijati.

» Pazite da se mrezni utikac u svakom trenutku moze
izvuéi. MreZni utikac je jedina mogucnost za odspajanje ra-
dio uredaja s elektricne mreze.

Radio uredaj i utikacki mrezni adapter drzite
dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u radio ure-
dajiliu utikacki mrezni adapter povecava opasnost
od elektritnog udara.

» Radio uredaj i utikacki mrezni adapter odrzavajte ¢i-
stim. Zbog necistoce postoji opasnost od elektri¢nog
udara.

» Prije svake uporabe provijerite radio uredaj, utikacki
mrezni adapter, kabel i utikac. Radio uredaj ne koristi-
te ako ste ustanovili ostecenja. Radio uredaj i utikacki
mrezni adapter ne otvarajte samii popravak prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Osteceni radio uredaji, uti-
kacki mrezni adapteri, kabelii utika¢i pove¢avaju opasnost
od elektri¢nog udara.

» Ovaj radio uredaj ne smiju koristiti djecai osobe s ogra-
nic¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnosti-
maiili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj radio ure-
daj smiju koristiti djeca starija od 8 godinai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i
ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s
rukovanjem radio uredaja. U suprotnom postoji opa-
snost od pogre$nog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja, ¢i-
Scenjaiodrzavanja. Natajnacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s radio uredajem.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

—

] Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakai
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZzaja koze ili opeklina.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo ce se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenija.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte napomena za sigur-
nost i uputa za rad u uputama za uporabu uredaja koje
ste prikljucili na radio uredaj.

» Oprez! Kod primjene radio uredaja s Bluetoothom® mo-
Ze se pojaviti smetnja kod drugih uredajai sustava, kod
zrakoplova i medicinskih aparata (npr. elektrostimula-
tor srca, slusni aparat). Takoder nije moguce iskljuciti
niti oStecenja kod ljudi i Zivotinja koji se nalaze u nepo-
srednoj blizini. Nemojte koristiti radio uredaj s Blue-
toothom® u blizini medicinskih aparata, benzinskih
crpki, kemijskih postrojenja, podrucja na kojima posto-
ji opasnost od eksplozija ili eksploziva. Radio uredaj s
Bluetoothom® nemoijte koristiti u zrakoplovima. Izbje-
gavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u ne-
posrednoj blizini tijela.

Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi)
su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo

Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch GmbH ima licen-
ciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog
simbola.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.
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Prikazani dijelovi uredaja 21 Poklopac pretinca za baterije (puferne baterije)
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se naprikaz radioure- 22 Prihvat utikackog mreznog adaptera
daja na stranici sa slikama. 23 Stapastaantena
1 Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje 24 Pretinac za aku-bateriju (10,8 V)
2 Displej 25 Prihvat aku-baterije (14,4/18V)
3 Pretinac za medije 26 ,,AUX1“uti¢nica
4 Rucica za blokiranje poklopca za spremanje 27 Poklopac pretinca za spremanje
5 Tipka za stiavanje ,Mute“ 28 Poklopac pretinca za medije
6 Rucka za prenosenje 29 Blokada poklopca pretinca za medije
7 Tipka za povecanje glasnoée/dubokih/visokih tonova 30 Utikac uredaja
HVol + 31 Utikacki mrezni adapter
8 Tipka za smanjenje glasnoce/dubokih/visokih tonova 32 AUX-kabel
»vol -* 33 Aku-baterija*
9 Tipkazanamjestanje vremena © 34 Tipka za deblokadu aku-baterije
10 Zvucnik *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
11 12V priklju¢na uticnica ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

12 Tipka za traZenje na vise PPl

13 Tipka za memoriranje/reprodukciju ,,Preset/»“
14 Tipka za traZenje na nize [44

15 Tipka za ruéno namjestanje boje tona ,EQ“

Pokazni elementi
a Pokazivac radio frekvencije
b Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
¢ Pokaziva¢ prijema uz smetnje

16 Bluetooth® tipka % d Pokaziva& vremena (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
17 Pokazivac Bluetooth® veze e Pokazivat stisavanja tona

18 Tipka za biranje audio izvora ,,Source“ f Visefunkcijski pokazivad

19 ,AUX 2 uticnica g Pokazivac audio izvora
20 Uglavljivanje poklopca pretinca za baterije

(puferne baterije)

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3603 JA90../3603 JA9 04.
Puferne baterije 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku-baterija v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic)
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- tijekom rada* °C -10...+40
- kod skladistenja “© -20...+70
Preporucene aku-baterije PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Preporuceni punjaci

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V .. V-/PBA18V ...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V.. W-. AL18..CV

1) Bluetooth® uredaji moraju podrzavati A2DP profil.
2) ovisno od koristene aku-baterije

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Prenosivi radio uredaj PRA MultiPower
Rad audio uredaja/radija

Radni napon

- priradu s utika¢kim mreznim adapterom v 12
- priradu s aku-baterijom v 10,8/14,4/18
Nazivna snaga pojacala (pri radu s utikackim mreznim adapterom) 2x3,5W
Podrucje prijema

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth® uredaji moraju podrzavati A2DP profil.
2) ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Utikacki mrezni adapter

Katalo$ki br. 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa zastite O/

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod,, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 1999/5/EZ, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EZ, propisu (EZ) br. 278/2009, 2011/65/EU uk-
ljuCujuéi i njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im nor-
mama: EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 + A12:2011-02,
EN300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

C€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Otvaranje/zatvaranje pretinca za spremanje

Otklopite Stapastu antenu 23 iz drzaca. Zatim otvorite rucicu
za blokiranje 4 pretinca za spremanje i otvorite poklopac 27.
Napomena: Zatvorite poklopac pretinca za spremanije i bloki-
rajte ga ru¢icom 4 kada Cete koristiti, transportirati ili skladi-
Stiti radio ureda]. Radio uredaj bi se u tom sluc¢aju mogao oste-
titi.

Elektri¢no napajanje radio uredaja

Elektriéno napajanje radio uredaja moze se provesti preko uti-
kackog mreznog adaptera 31 ili litij-ionske aku-baterije 33.

Rad s aku-baterijom (vidjeti slike A-B)

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za radio

uredaj mozZe dovesti do pogresnog radaiili do oStecenja radio

uredaja.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamdila potpuna snaga aku-baterije, prije pr-

ve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem radio uredaju.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Za umetanje aku-baterije otvorite poklopac 27 pretinca za

spremanje.

- Rad s aku-baterijom od 10,8 V: Aku-bateriju od 10,8 V
umetnite u otvor za aku-bateriju 24 tako da prikljucci aku-
baterije nalijezu na prikljucke u otvoru aku-baterije 24. Pu-
stite da aku-baterija uskoci u otvor za aku-bateriju.

- Rad s aku-baterijom od 14,4/18 V: Aku-bateriju od 14,4
Viliod 18 V stavite u prihvat aku-baterije 25 tako da pri-
klju€ci aku-baterije nalijezu na prikljucke u prihvatu aku-
baterije 25. Pomicite aku-bateriju dok ne uskoci u prihvat
aku-baterije.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije b se pojavljuje na

displeju ¢im stavite aku-bateriju s dovoljnim naponom i ako

radio uredaj nije prikljucen na elektriénu mrezu preko utikac-

kog mreznog adaptera 31.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pokazuje trenu-
tacno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi pokazivac sta-
nja napunjenosti aku-baterije treperio, znaci da se aku-bateri-
jamora napuniti.

Pokazivac Kapacitet

(=~ >2/3

N >1/3

= <1/3

[ — Rezerva

= Prazna aku-baterija

R

Zavadenje aku-baterije otvorite poklopac 27 pretinca za

spremanje.

- Rad s aku-baterijom od 10,8 V: Pritisnite tipku za deblo-
kadu 34 na aku-baterijiiizvucite je iz otvora za aku-bateriju
24.

- Rad s aku-baterijom od 14,4/18 V: Pritisnite tipku za de-
blokadu 34 na aku-bateriji i izvucite je iz otvora prihvata
aku-baterije 25.

Rad s utikackim mreznim adapterom

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje za
utikacki mrezni adapter mora se podudarati s podacima na
identifikacijskoj naljepnici utikatkog mreznog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 11. Utika¢

uredaja 30 12 V utikackog mreznog adaptera utaknite u pri-

kljuénu uti¢nicu 11. Na elektri¢nu mrezu prikljucite utikacki
mrezZni adapter.

» Koristite iskljucivo originalni Bosch utikacki mrezni
adapter koji je predviden za vas radio uredaj. Samo tako
je mogu¢ besprijekoran rad radio uredaja.

Nakon vadenja utikaca uredaja za zastitu od prljavstine po-

novno zatvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 11.

Utikacki mreZni adapter 31 kada se ne koristi, moZe se spre-

mniti u pretinac za spremanje radio uredaja. U tu svrhu otvo-

rite poklopac 27 pretinca za spremanje. Stavite utikacki

mrezni adapter s mreznim priklju¢kom u prihvat 22.

Stavljanje/zamjena pufernih baterija

Za memoriranje vremena na satu i radio postaja moraju se

ugraditi puferne baterije.U tu svrhu se preporu¢amo uporabu

alkalno-manganskih baterija.

Otvorite poklopac 27 pretinca za spremanje. Po potrebi izva-

dite utikacki mrezZni adapter 31.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 21 pritisnite bloka-

du 20 skinite poklopac pretinca za baterije. Umetnite pufer-

ne baterije. Pritom pazite naispravan polaritet koji je prikazan

na unutarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.

Ponovno stavite poklopac 21 pretinca pufernih baterija.

Puferne baterije zamijenite kada pokazivac oslabi i kada se na

radio uredaju viSe ne moZe memorirati vrijeme na satu.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite puferne baterije iz radio uredaja ako ganecete
koristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja puferne
baterije mogu korodirati ili se isprazniti.

—
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Rad

» Radio uredaj zastitite od vlage i izravnog zracenja sun-
cevih zraka. Radio uredaj prikladan je samo za primjenu u
suhim zatvorenim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje radio uredaja pritisnite tipku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 1. Diplej 2 Ce se aktivirati i pri zadnjem is-
klju¢ivanju radio uredaja reproducirat ¢e se namjesteni audio
izvor.

Displej 2 ¢e se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju
nekoliko sekundi.

Za iskljucivanje radio uredaja ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. Memorirat e se trenutacno na-
mjesteni audio izvor.

Kako bi ustedieli elektri¢énu energiju, radio uredaj ukljucite sa-
mo kada ga koristite.

Namjestanje jacine zvuka

Nakon uklju¢ivanja radio uredaja uvijek je namjestena srednja
jakost zvuka (vrijednost 10).

Za povecanje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol +“ 7, a za
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol -“ 8. Namjesta-
nje jakosti zvuka ,VL“ u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vacu f displeja pojavljuje se s vrijednoséu izmedu 0 20.
Prije pode$avanja ili promjene radiopostaje namjestite jacinu
zvuka na nizu vrijednost, a prije ukljucivanja nekog vanjskog
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.
Zaiskljucivanje tona moZete pritisnuti tipku ,Mute“ 5. Za po-
novno uklju¢ivanje tona ponovno pritisnite tipku ,Mute® 5 ili
jednu od tipki za jakost zvuka ,,Vel +“ 7, odnosno ,,Vol - “ 8.

Namjestanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradili$nom radio uredaju
je ugraden egalizator.

Zaruénu promjenu visine dubokih tonova jednom pritisnite
tipku ,EQ“ 15. Na displeju se pojavljuje ,BA“ kao i memorira-
na vrijednost visine dubokog tona na pokazivacu f. Za visoke
tonove ponovno pritisnite tipku ,Equalizer” 15, na pokaziva-
Cu f ¢e se pojaviti ,TR* kao i memorirana vrijednost visokog
tona.

Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u podrucju
od -5 do +5. Za povecanje pokazane vrijednosti treba priti-
snuti tipku ,Vol +“ 7, a za smanjenje ,,Vol - “ 8. Promijenjene
vrijednosti automatski ¢e se memorirati ako se pokazivac f ne-
koliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku promijeni na-
trag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za odabir audio izvora pritisnite tipku ,,Source* 18 nekoliko
puta sve dok se na displeju ne pojavi Zeljeni unutarnji audio
izvor (vidi ,Namjestanje/memoriranje radiopostaje”,
stranica 177) odn. vanjski audio izvor (vidi,Prikljucak vanj-
skih audio izvora®, stranica 177):

- ,,FM“ radio preko UKW,

- ,,AM“: radio preko MW,

Bosch Power Tools
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- ,BT“: vanjski audio izvor (npr. pametni telefon) preko traZenje na niZe |44 14 sve dok se ne pojavi ,PR“ i Zeljeno
Bluetooth® veze, mjesto u memoriji na pokazivacu f.

- ,AUX 1% vanjski audio izvor (npr. pametni telefon ili CD-
player) preko uti¢nice od 3,5 mm ,,AUX 1“ 26 na vanjskoj
strani,

- ,AUX 2% vanjski audio izvor (npr. pametni telefon ili MP3-
player) preko uti¢nice od 3,5 mm ,,AUX 2“ 19 u pretincu Bluetooth® prikljucak:

Prikljucak vanjskih audio izvora
Osim integriranog radija, mogu se reproducirati razli¢iti vanj-
ski audio izvori.

za spremanje. - Zaaktiviranje Bluetooth® veze mozete pritisnuti tipku

Audio izvori ,FM¥, ,AM¥, ,AUX 1% ,,AUX 2% prikazuju se »Source® 18 nekoliko puta sve dok se na viSefunkcijskom
stalno na pokazivacu audio izvora g. ,,BT“ za Bluetooth® vezu pokazivatu f ne pojavi ,BT“za Bluetoot_‘h®)/ezu i pritﬁsnite
prikazuje se kratko na videfunkcijskom pokazivacu f, a potom Bluetooth®tipku 16. Bluetooth® pokazivac 17 treperi pola-
se javlja svjetljenjem Bluetooth® pokazivata 17 (vidi ,Blue- ko kako bijavio da jos nije USPOSt‘%V'J,?“a veza. )
tooth® prikljucak®, stranica 177). - Zauspostavljanje veze s odgovarajucim audio izvorom pri-

. s tisnite Bluetooth® tipku 16 u trajanju od najmanje 2 s. Za
Usmjeravanje Stapaste antene vrijeme traZenja brzo treperi Bluetooth® pokazivaé 17.
Radio uredaj se isporucuje s instaliranom $tapastom antenom - Na pokazivaéu audio izvora se pojavljuje
23. Kod sluanja radija zakrenite Stapastu antenu u smjeru ko- ,,PRA MultiPower i tamo se mora aktivirati. U tu svrhu se
ji omogucava najbolji prijem. takoder pridrzavajte uputa za uporabu Vaseg audio izvora.
Ako nije moguc¢ zadovoljavajuci prijem, u tom slu¢aju radio - Bluetooth® pokaziva¢ 17 svijetli stalno nakon $to je uspo-
uredaj postavite na mjesto koje omogucava najbolji prijem. stavljena Bluetooth® veza. Ako tijekom spajanja li u slucaju

uspostavljene veze ponovno drZite pritisnutu Bluetooth®

Napomena: Priradu radio uredaja u neposrednoj blizini radio ! Vo e =
tipku 16 u trajanju od najmanje 2 s, uspostavit ¢e se nova

odasiljaca, radioaparata ili nekih drugih elektronickih uredaja

moZe doci do pogorsanja prijema radio programa. veza. . L )

- Napomena: Prilikom prvog uspostavljanja veze (upariva-
Namjestanje/memoriranje radiopostaje nja) izmedu radio uredaja i vanjskog audio izvora bit ée po-
Tipku za biranje audio izvora ,Source” 18 pritisite toliko Ce- treban unos PIN-a za radio uredaj. U tom slucaju unesite
sto dok se u pokazivacu g za podrucje prijema ultrakratkih va- ,1234%

lova (UKV) ne pojavi ,FM“, odnosno ,AM*“ za podrucje prije- AUX 1 prikljuéak:

ma srednjih valova (SV). »AUX 1“ prikljucak posebno je prikladan za audio izvore

ZanamjeStanje odredene radio frekvencije, pritisnite tipku koji se trebaju smijestiti izvan pretinca za spremanje (npr.
zatrazenje navise PPl 12, za povecanje frekvencije, odnosno pametni telefon u pretincu za medije 3).

tipku za traZenje na nize [44 14, za smanjenje frekvencije. - Skinite zatitnu kapicu ,AUX 1% utiénice 26 i utaknite u
Trenutacna frekvencija pojavljuje se na pokazivatu a na dis- utiénicu utika od 3,5 mm isporuéenog ili nekog drugog
pleju. odgovarajuéeg AUX kabela. Prikljucite AUX kabel na odgo-
Za trazenje radiopostaja s velikom jacinom signala, priti- varajuci audio izvor.

snite tipku za trazenje na vise PPl 12, odnosno tipku zatraze- - Zareprodukciju ,AUX 1 audio izvora pritisnite tipku

nje na nize [44 14 i drzite je na kratko pritisnutom. Frekvenci- »Source® 18 nekoliko puta sve dok se na pokazivacu g ne
ja pronadene radiopostaje pojavljuje se na pokazivacu a dis- pojavi ,AUX 1.

pleja. - Zazadtitu od prljavstine ponovno stavite zastitnu kapicu
Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala radio uredaj ¢e »AUX 1“ uti¢nice 26 nakon izvlacenja utikaca AUX kabela.
se automatski prebaciti na stereo prijem. Na displeju se po- »AUX 2 prikljucak:

javljuje pokazivac za stereo prijem c. - »AUX 2“ prikljucak posebno je prikladan za audio izvore
Za memoriranje namjestene radio postaje pritisnite tipku koji se trebaju smiestiti u pretinac za medije (npr. pametni
za memoriranje/reprodukciju ,Preset/»* 13 nekoliko puta telefon ili MP3-player).

sve dok ne pogne treperiti pokaziva¢ ,PR“ kao i broj zadnje - Otvorite poklopac 27 pretinca za spremanje. Utaknite uti-
namjeétenog mjesta u memoriji na pokazivacu f. Za biranje kac od 3,5 mm isporucenog ili nekog drugog odgovaraju-
mjesta u memoriji pritisnite tipku za traZenje na vise PP 12 ¢eg AUX kabela u ,,AUX 2“ uticnicu 19. Prikljucite AUX ka-
odn. tipke na nize |44 14 nekoliko puta sve dok se ne pojavi bel na odgovarajudi audio izvor.

7eljeno mjesto u memoriji na pokazivacu f. Ponovno pritisnite ~ — Pritisnite blokadu 29 poklopca pretinca za medije i otvori-
tipku za memoriranje/reprodukciju ,Preset/»*“ 13 za memo- te poklopac pretinca za medije 28. Audio izvor stavite u
riranje namjestene radio postaje na odabranom mjestu me- pretinac za medije tako da se AUX kabel mozZe provuci kroz
morije. udubljenje u poklopcu. Zatvorite poklopac 28 pretinca za
Mozete memorirati 10 UKW radio postajai 10 MW radio po- medije i poklopac 27 pretinca za spremanje.

staja. Obratite pozornost da ¢e se jedno ve¢ zauzeto mjesto - Zareprodukciju ,AUX 2“ audio izvora pritisnite tipku
memorije prenijeti kod ponovnog izbora s novo podesenom »Source” 18 nekoliko puta sve dok se na pokazivacu g ne
radio postajom. pojavi ,,AUX 2.

Zareprodukciju memorirane radio postaje kratko pritisnite
tipku za memoriranje/reprodukciju ,Preset/®“ 13, a zatim
nekoliko puta tipku za traZenje na vise PP 12 odn. tipku za
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Upravljanje vanjskim audio izvorima

Kod audio izvora koji su prikljuceni preko Bluetooth® veze, re-

produkcijom se moZe upravljati preko radio uredaja.

Reprodukcija/prekid reprodukcije: Za pocetak reprodukci-

je pritisnite tipku za memoriranje/reprodukciju ,,Preset/»“

13. Za prekid ili nastavak reprodukcije ponovno pritisnite tip-

ku za memoriranje/reprodukciju ,Preset/»“ 13.

Premotavanje unaprijed/unatrag: Za premotavanje unapri-

jed odn. unatrag nekog naslova drZite pritisnutu tipku za tra-
Zenje navise pP| 12 odn. tipku za traZenje na nize |44 14 dok
se ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

Biranje naslova: Za biranje nekog naslova pritisnite tipku za
trazenje na vise PP 12 odn. tipku za traZenje na nize |44 14
nekoliko puta sve dok ne pojavi Zeljeni naslov. Za pocetak re-
produkcije pritisnite tipku za memoriranje/reprodukciju
»Preset/p“13.

Pokazivac vremena

Radio uredaj raspolaze sa pokazivacem vremena sa zasebnim
elektri¢nim napajanjem. Ako su u pretinac za baterije stavlje-
ne puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidi ,Stavljanje/za-
mjena pufernih baterija“, stranica 176), moze se memorirati
vrijeme na satu i kada je radio uredaj odspojen s elektri¢nog

napajanja preko aku-baterije ili utikackog mreznog adaptera.

Namjestanje vremena na satu

- Zanamjestanje vremena na satu, toliko dugo pritis¢ite tip-

ku za namjestanje vremena @ 9, dok na pokazivacu f ne
zatreperi broj sati.

- Tipkuzatrazenje navise P»l12, odnosno tipku za trazenje
na nize 44 14 pritiscite toliko cesto dok se ne pokaze to-
¢an broj sati.

- Ponovno pritisnite tipku @ 9, tako da na pokazivacu f za-
treperi broj minuta.

- Tipku zatrazenje na vise PPl 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 14 pritis¢ite toliko ¢esto dok se ne pokaze to-
¢an broj minuta.

- Zamemoriranje vremena na satu tipku @ 9 pritisnite treci
puta.

Ako tipku za traZenje na vise PPl 12 tipku za trazenje na nize

|44 14 ne drzite pritisnutu u trajanju vise od 5 s za vrijeme na-
mjestanja, onda se postupak prekida te se prikazuje prethod-

no nepromijenjeno vrijeme na satu.

Upute zarad

Odlaganje u pretincu za medije
Ako audio izvore koristite preko Bluetooth® ili ,,AUX 1% pri-

kljucka, onda mozete odgovarajuce uredaje (npr. pametni te-

lefon ili MP3-player) spremiti u pretinac za medije 3.

Vodite rauna da je pretinac za medije namijenjen samo za od-

laganje te da nema moguénost prijenosa podataka ili punje-
nja.

Napomena: Izvadite vanjske uredaje iz pretinca za medije 3
kada transportirate radio uredaj. Vanjski uredaj bi u tom slu-
Caju mogao ispasti i oStetiti se.

—

Hrvatski| 177

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Novaiili dulje vrijeme nekori$tena aku-baterija dati ¢e svoj pu-
ni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje
Radio uredaj odrZavajte Cistim za dobar i siguran rad.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice radio uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X3/ Radiouredaje, utikacke mrezne adaptere, aku-bateri-
}&ﬁ je/baterije, pribor i ambalaZu odnesite na ekoloski

prihvatljivo zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Bosch Power Tools
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Radio uredaje, utikacke mrezne adaptere i aku-baterije/bate-
rije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektri¢ni uredajii
premaeuropskimsmjernicama2006/66/EZ
neispravne ili istroene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon X

Li-ion:
Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport* na stranici 177.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Lugege labi kdik ohutusnéuded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste ei-
ramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasu-
tamiseks alles.

Ohutusnduetes kasutatud moiste ,raadio” héImab vorgutoite-

ga raadioid (vorguadapteriga) ning akutoitega raadioid (ilma
vorguadapterita).

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Vérguadapteri pistik peab pistikupessa sobima. Pisti-
ku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
adapterpistikuid koos raadiotega. Muutmata pistikud ja

sobivad pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise ris-

ki.

» Arge kasutage vérguadapteri toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette nahtud, nditeks elektrilise t66-
riista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku pisti-
kupesast viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-
muse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate osade

eest. Kahjustatud ja keerduldinud toitejuhtmed suurenda-

vad elektriloogi ohtu.

» Kerige vorguadapteri toitejuhe taielikult lahti, kui ka-
sutate raadiot vorgutoitega. Vastasel korral voib toiteju-
he kuumaks minna.

» Veenduge, et pistikut saab pistikupesast igal ajal vilja

tommata. Vorgupistik on ainuke véimalus raadio lahutami-

seks vooluvorgust.

—

Kaitske raadiot ja vorguadapterit vihma ja niis-
kuse eest. Vee sissetungimine raadiosse voi vor-
guadapterisse suurendab elektrilodgi ohtu.

» Hoidke raadio ja vorguadapter puhas. Maardumine suu-
rendab elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige raadio, vorgua-
dapter, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste kasutamise
korral drge votke raadiot kasutusele. Laske raadiot ja
vorguadapterit parandada ainult asjaomasega kvalifi-
katsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad originaalva-
ruosi. Kahjustada saanud raadiod, vorguadapterid, toite-
juhtmed ja pistikud suurendavad elektrilogi ohtu.

» Raadiot ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kelle vaim-
sed, mentaalsed voi fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud tead-
mised ja kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isi-
kud, kelle fiiiisilised, mentaalsed voi vaimsed véimed
on piiratud véi kellel puuduvad raadio kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad raadiot ka-
sutada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet
voi kui neile on antud tapsed juhised raadio ohutuks ka-
sitsemiseks ja kui nad moistavad sellega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjusta-
tud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Raadio kasutamise, puhastamise ja hooldamise ajal ar-
ge jatke lapsi jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei hakka
raadioga mangima.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A=, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud lihis aku kontaktide vahel tekitab polengu
ohu.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahadrritusi véi pdletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral péorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku ilekoormuse eest.
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» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa- 8 Helitugevuse vahendamise nupp ,,Vol -

muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada. 9 Ajaseadmise nupp @

Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida, 10 Valjuhaaldi

suitsema hakata, plahvatada véi lile kuumeneda. 11 12-V-ihenduspesa
» Lugege ldbi raadioga iihendatavate tooriistade kasu- '

tusjuhendites sisalduvad nouded ja juhised ning jargi- 12 Otsingu nupp Pb . «

ge neid. 13 Salvestus-/taasesitusnupp ,,Preset/»

14 Otsingu nupp I44

» Ettevaatust! Kui kasutate raadiot, millel on Bluetooth®, N ) «
15 Kola manuaalse seadmise nupp ,EQ

voib esineda hiireid teiste seadmete, lennukite ja me-

ditsiiniaparaatide (nt siidamestimulaatorid, kuuldea- 16 Bluetooth®-nupp$

paraadid) to6s. Samuti ei saa téielikult vilistada kahju- 17 Bluetooth®-iihenduse nait

likku mdju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja 18 Audioallika otsingu nupp ,Source*

Iooma:@dele. Arge I_(asutage_ raadiot, millel on B.Iue- 19 ,AUX 2“pesa

tooth®, meditsiiniaparaatide, tanklate, keemlasqui- 20 Patareikorpuse kaane lukustus (puhverpatareid)

mete ldheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge

kasutage raadiot, millel on Bluetooth®, lennukites. Val- 21 Patareikorpuse kaas (puhverpatareid)

tige pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus lihe- 22 Vorguadapteri kinnitamise pesa

duses. 23 Antenn
Bluetooth®-sonamirk ja kujutismérgid (logod) on regist- 24 Akupesa (10,8V)
reeritud kaubamargid, mille omanik on 25 Aku kinnitamise pesa (14,4/18V)
Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch GmbH kasutab seda s6- 26 ,AUX 1“-pesa
namarki/neid kujutismarke litsentsi alusel. 27 Hoidiku kate

R . . 28 Helikandja sahtli kate

seadme Jja SE"G funktsmomde 29 Helikandja sahtli katte lukustus
kirjeldus 30 Pistik laadimisseadme kiilge ihendamiseks

Kik ohutusnouded ja juhised tuleb labilu-  S» VOrguadapter

geda. Ohutusnéuete ja juhiste eiramise taga- 32 AUX-kaabel

jarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju ja/vi 33 Aku*

rasked vigastused. 34 Aku vabastusklahv

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

Seadme osad kute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Raadio osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiljel .
toodud numbrid. Ekraani nidud

a Raadiosageduse ndit

2 Ekraan b Aku taituvusastme indikaator

3 Helikandja sahtel ¢ Stereovastuvotu nait

4 Hoidiku lukustushoob d Ajavormingu ndit (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
e
f
g

1 Liliti (sisse/valja)

Vaigistamise nait
Multifunktsionaalne nait

5 Vaigistusfunktsiooni nupp ,Mute“
6 Kandekdepide

7 Helitugevuse suurendamise nupp ,,Vol +* Heliallika nait

Tehnilised andmed

Portables Radio PRA MultiPower
Tootenumber 3603 JA90../3603 JA9 04.
Puhverpatareid 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic) ¥
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,9-3,12

1) Bluetooth®-seadmed peavad toetama A2DP-profiili.
2) soltuvalt kasutatud akust

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 1PW|(8.7.16)
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Portables Radio PRA MultiPower

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel °C 0...+45
- tootamisel* “© -10...+40
- sailitamisel °C -20...+70
Soovituslikud akud PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

Soovituslikud laadimisseadmed

- PBA10,8V... AL11..CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V ... V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-./PBA18V ... W-. AL18..CV
Audioreziim/raadio

Pinge

- vorgutoite puhul v 12
- akutoite puhul v 10,8/14,4/18
Voéimendi nimivoimsus (vorgutoite puhul) 2x3,5W
Vastuvétuala

- UKW MHz 87,5-108
- MW (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- MW (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth®-seadmed peavad toetama A2DP-profiili.
2) soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Vérguadapter

Tootenumber 1600A000..
Sisendpinge V-~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Viljundpinge V= 12
Viljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 0,2
Kaitseaste ol/1

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 1999/5/EU, )
2014/30/EL, 2014/35/EL, 2009/125/EU, maaruse (EU) nr
278/2009, 2011/65/EL ja nende muudetud versioonide sa-
tetele ning jargmistele normidele: EN 60065:2002-05 +
A1:2006-05 + A2:2010-10 + A11:2008-11 +
A12:2011-02,EN 300 328 V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tehnilised dokumendid saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Hoidiku avamine/sulgemine
Votke antenn 23 kinnitusest vélja. Seejarel avage hoidiku lu-
kustushoob 4 ja votke kate 27 pealt.

Markus: Enne raadio kdsitsemist, transportimist ja ladusta-
mist pange hoidiku kate peale ja lukustage hoovast 4.Vastasel
korral voib raadio kahjustada saada.

Raadio energiavarustus

Raadio energiavarustus voib toimuda vorguadapteri 31 vai lii-
tiumioon-aku 33 abil.

Akuga kasutamine (vt jooniseid A - B)

Markus: Raadio jaoks mittesobivate akude kasutamine voib
tekitada haireid raadio td6s voi raadiot kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.
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» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
raadios kasutatud liitiumioon-aku laadimiseks.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku paigaldamiseks avage hoidiku kaas 27.

- 10,8V aku kasutamine: Asetage 10,8 V aku pessa 24 sel-
liselt, et aku kontaktid on kohakuti aku pesas 24 olevate
kontaktidega. Laske akul aku pesas kohale fikseeruda.

- 14,4/18V aku kasutamine: Asetage14,4 V aku voi 18 V
aku pessa 25 selliselt, et aku kontaktid on kohakuti aku pe-
sas 25 olevate kontaktidega. Likake aku kinnituspessa ja
laske kohale fikseeruda.

Aku tdituvusastme nait b ilmub ekraanile kohe, kui aku pinge

on piisav ja raadio ei ole vooluvérguga lihendatud vorguadap-

teri 31 kaudu.

Aku taituvusastme indikaator b nditab aku laetuse astet. Kui

aku taituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

NN} >2/3
N} >1/3
- <1/3
- Reserv
= Aku on tiihi

R

Aku eemaldamiseks avage hoidiku kate 27.

- 10,8 Vaku kasutamine: Vajutage aku vabastusnuppudele
34 jatdmmake aku pesast 24 vilja.

- 14,4/18V aku kasutamine: Vajutage aku vabastusnupule
34 jatdmmake aku pesast 25 valja.

Vérguadapteri kasutamine

» Poorake tihelepanu nimipingele! Vorguadapteri voolu-
allika pinge peab vastama vorguadapteri andmesildil too-
dud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-ihenduspesal 11. Qhendage 12-v-

lihenduspesa pistik 30 iihenduspessa 11. Uhendage vorgua-

dapter vooluvorguga.

» Kasutage iiksnes selle raadio jaoks ette nahtud Boschi
originaalvérguadapterit. Vaid sellisel juhul on tagatud
raadio veatu t60.

Parast seadme pistiku eemaldamist pange kaitseks maardu-

mise eest uuesti peale 12 V iihenduspesa 11 kaitsekate.

Vorguadapterit 31 voib kasutusvalisel ajal hoida raadio hoidi-

kus. Selleks avage hoidiku kate 27. Asetage vorguadapter

hoidikusse 22.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine
Kellaaja ja raadiojaamade salvestamiseks peavad raadiosse
olema paigaldatud puhverpatareid. Selleks on soovitav kasu-
tada leelismangaanpatareisid.

Avage hoidiku kate 27. Vajaduse korral eemaldage vorgua-
dapter 31.

Patareikorpuse kaane 21 avamiseks vajutage lukustusele 20
ja votke patareikorpuse kaas maha. Pange sisse puhverpata-

—
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reid. Seejuures veenduge, et patareide polaarsus vastab pa-

tareikorpuse sisekiiljel toodud joonisele.

Pange puhverpatareikorpuse kaas 21 uuesti kinni.

Vahetage puhverpatareid valja, kui raadiol ei saa enam salves-

tada kellaaega ja kui ndit muutub tuhmimaks.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

> Vétke puhverpatareid vilja, kui te ei kasuta raadiot pi-
kemat aega. Puhverpatareid, mis jaavad pikemaks ajaks
raadiosse, voivad korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjene-
da.

Kasutamine

» Kaitske raadiot niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest. Raadio on ette nahtud kasutamiseks {iksnes kuiva-
des siseruumides.

Audioreziim

Sisse-/valjaliilitus

Raadio sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vdlja) 1. Ek-
raan 2 muutub aktiivseks ja kuvab raadio viimasel vdljalilita-

misel valjareguleeritud heliallikat.

Iga kord, kui vajutate nupule, siittib méneks sekundiks ekraa-
ni 2 valgustus.

Raadio vdljaliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vdlja) 1. He-
liallika seadistus salvestatakse.

Energia saastmiseks liilitage raadio sisse ainult siis, kui seda
kasutate.

Helitugevuse reguleerimine

Parast raadio sisselilitamist on alati valja reguleeritud kesk-
mine helitugevus (10 aste).

Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule ,Vol +“ 7, he-
litugevuse vahendamiseks nupule ,Vol -“ 8. Helitugevuse
seadistus ,,VL* ilmub vahemikus 0 kuni 20 moneks sekundiks
ndidikule f ekraanil.

Enne raadiojaama valimist vdi vahetamist reguleerige helitu-
gevus madalaks, enne valise heliallika kdivitamist reguleerige
helitugevus keskmiseks.

Heli valjaliilitamiseks voite vajutada nupule ,Mute® 5. Heli ta-
gasitoomiseks vajutage uuesti nupule ,Mute® 5 voi iihele he-
litugevuse nuppudest ,Vol +“ 7 voi ,,Vol -“8.

Kola hddlestamine

Parima kéla tagamiseks on raadiosse integreeritud ekvalai-
ser.

Madalate toonide taseme manuaalseks muutmiseks vajutage
nupule ,EQ“ 15 iiks kord. Ekraanile ilmub ,,BA ja madalate
toonide taseme salvestatud vaartus ndidikul f. Kérgete tooni-
de taseme muutmiseks vajutage nupule ,Equalizer” 15 uues-
ti, ndidikule filmuvad ,,TR“ ja korgete toonide taseme salves-
tatud vaartus.

Korgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus -5
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt
nupule ,,Vol +“ 7, vahendamiseks nupule ,Vol -“ 8. Muuda-
tused salvestatakse automaatselt, kui nait f liilitub moni se-
kund parast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja naidule.
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Heliallika valimine

Heliallika valimiseks vajutage nupule ,Source® 18 seni, kuni

ekraanil kuvatakse soovitud sisemist heliallikat (vt ,,Raadio-

jaama seadistamine/salvestamine®, Ik 183) voi valist helialli-

kat (vt ,Véliste heliallikate ihendamine®, Ik 183):

- #FM“: UKW,

- HLAM“: MW,

- ,,BT*:véline heliallikas (nt nutitelefon) Bluetooth®-iihen-
duse kaudu,

- ,AUX 1% viline heliallikas (nt nutitelefon voi CD-mangija)
3,5-mm-pesast ,AUX 1“ 26 valiskiiljel,

- »AUX 2% viline heliallikas (nt nutitelefon voi MP3-mangi-
ja) 3,5-mm-pesast ,AUX 2 19 hoidikus.

Heliallikaid ,FM“, ,AM*, ,,AUX 1“ja ,AUX 2“ kuvatakse pide-

valt heliallika ndidikul g. ,BT* Bluetooth®-iihenduse tahisena

ilmub korraks multifunktsionaalsele naidikule f ja seejarel sig-

naliseerib seda Bluetooth®-néidu 17 siittimine (vt ,Blue-
tooth®-iihendus®, Ik 183).

Antenni reguleerimine

Raadio véljastatakse monteeritud antenniga 23. Raadio kasu-
tamise ajal keerake antenn suunda, mis tagab parima vastuvo-

tu.

Kui vastuvott ei ole rahuldav, asetage raadio teise kohta, kus
vastuvott on parem.

Markus: Raadio kasutamisel mobiiliseadmete voi teiste elekt-

rooniliste seadmete vahetus laheduses vdib vastuvétt olla
hairitud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine

Vajutage heliallika valiku nupule ,,Source* 18 seni, kuni naidi-

kule ilmub g ,FM* ultraiihilaineala (UKW) tahisena voi ,AM“
kesklaineala (MW) tahisena.

Selleks et reguleerida vilja teatavat raadiosagedust, vaju-
tage otsingu nupule PP| 12, et sagedust suurendada, vi ot-
singu nupule |44 14, et sagedust vahendada. Valjareguleeri-
tud sagedust kuvatakse ekraanil ndiduna a.

Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu,
vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule |44 14 ja
hoidke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama
sagedus ilmub ndidikule a ekraanil.

Kui signaali vastuvott on piisavalt hea, liilitub raadio auto-
maatselt stereovastuvotule. Ekraanile ilmub stereovastuvotu
nditc.

Selleks et valjareguleeritud jaama salvestada, vajutage sal-

vestus-/taasesitusnupule ,Preset/»“ 13 seni, kuni nait ,,PR“
ja viimati valjareguleeritud salvestuskoha number naidikul f
vilguvad. Salvestuskoha valjavalimiseks vajutage edasisuu-
nas otsingu nupule PP| 12 voi tagasisuunas otsingu nupule

|44 14 seni, kuni soovitud salvestuskoht ilmub néidikule f. Va-

jutage salvestus-/taasesitusnupule ,,Preset/»“ 13 uuesti, et
véljareguleeritud jaama valitud salvestuskohale salvestada.
Salvestada saate 10 UKW-jaama ja 10 MW-jaama. Pidage
meeles, et uue valiku korral kirjutatakse vana salvestus iile ja
juba kasutatud salvestuskohale salvestatakse uus raadio-
jaam, mille olete valja valinud.

—

Salvestatud jaama taasesitamiseks vajutage korraks sal-
vestus-/taasesitusnupule ,Preset/»“ 13 ja seejarel edasisuu-
nas otsingu nupule PP| 12 voi tagasisuunas otsingu nupule
|44 14 seni, kuni ,,PR“ ja soovitud salvestuskoht ilmuvad nai-
dikule f.

Viliste heliallikate iihendamine

Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid valiseid
heliallikaid.

Bluetooth®-iihendus:

- Bluetooth®-iihenduse aktiveerimiseks voite vajutada nu-
pule ,Source* 18 seni, kuni multifunktsionaalsele naidiku-
le ilmub f ,,BT“ Bluetooth®-lihenduse tahisena, vi vajuta-
da Bluetooth®-nupule 16. Bluetooth®-ndit 17 vilgub aegla-
ses taktis ja nditab, et (ihendust ei ole veel loodud.

- Sobiva heliallikaga iihenduse loomiseks vajutage Blue-
tooth®-nupule 16 vahemalt 2 sekundi valtel. Otsingu ajal
vilgub Bluetooth®-ndit 17 kiires taktis.

- Heliallika ndidikule iimub ,,PRA MultiPower* ja tuleb seal
aktiveerida. Selleks jargige ka heliallika kasutusjuhendit.

- Bluetooth®-nait 17 pdleb pidevalt, kui Bluetooth®-iihen-
dus on loodud. Kui iihenduse otsingu ajal vi olemasoleva
iihenduse korral vajutada Bluetooth®-nupule 16 uuesti vé-
hemalt 2 sekundi valtel, luuakse uus ihendus.

- Markus: Raadio ja vlise heliallika vahel esmakordse iihen-
duse loomisel (Pairing) voidakse kiisida raadio PIN-koodi.
Sellisel juhul sisestage ,1234°.

,»AUX 1“iihendus:

- AUX 1“iihendus sobib eeskatt heliallikatele, mis paigu-
tatakse véljaspoole hoidikut (nt nutitelefon helikandja
sahtlis 3).

- Votke pealt ,AUX 1“-pesa 26 kaitsekate ja ihendage tar-
nekomplektis oleva voi méne muu AUX-juhtme 3,5 mm pis-
tik pessa. Uhendage AUX-juhe sobiva heliallikaga.

- ,»AUX 1“heliallika taasesitamiseks vajutage nupule
wSource® 18 seni, kuni ndidikule ilmub g ,AUX 1.

- Kaitseks maardumise eest pange ,AUX 1“-pesa 26 kaitse-
kate uuesti peale, kui tdmbate AUX-juhtme pistiku valja.

,»AUX 2“-iihendus:

- ,AUX 2“-iihendus sobib eeskatt heliallikatele, mis paigu-

tatakse helikandja sahtlisse (nt nutitelefon voi MP3-méngi-

ja).

Avage hoidiku kate 27. Uhendage tarnekomplektis oleva

voi mone muu AUX-juhtme 3,5 mm pistik ,AUX 2“-pessa

19. Uhendage AUX-juhe sobiva heliallikaga.

- Vajutage helikandja sahtli katte lukustusele 29 ja votke he-
likandja sahtli kate 28 pealt. Asetage helialllikas helikandja
sahtlisse nii, et AUX-juhet saab viia labi kattes oleva ava.
Pange helikandja sahtli kate 28 ja hoidiku kate 27 peale.

- ,»AUX 2“heliallika taasesitamiseks vajutage nupule
wSource® 18 seni, kuni ndidikule ilmub g ,AUX 2.

Viliste heliallikate reguleerimine

Bluetooth® kaudu {ihendatud heliallikate puhul saab taasesi-
tamist juhtida raadio kaudu.

Taasesitus/taasesituse katkestamine: Taasesituse kaivita-
miseks vajutage salvestus-/taasesitusnupule ,Preset/»“ 13.
Taasesituse katkestamiseks voi jatkamiseks vajutage uuesti
salvestus-/taasesitusnupule ,Preset/»“ 13.
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Edasikerimine/tagasikerimine: Uhe loo piires edasi- véi ta-
gasikerimiseks hoidke edasisuunas otsingu nuppu PPl 12 véi
tagasisuunas otsingu nuppu [44 14 all seni, kuni olete joud-
nud loo soovitud kohani.

Loo viljavalimine: Loo valjavalimiseks vajutage edasisuunas
otsingu nupule PPl 12 voi tagasisuunas otsingu nupule |44 14
seni, kuni soovitud lugu on leitud. Taasesituse kaivitamiseks
vajutage salvestus-/taasesitusnupule ,Preset/»“ 13.

Kellaaja ndit

Raadiol on eraldi energiavarustusega kell. Kui patareikorpu-
sesse on sisse pandud piisava mahtuvusega puhverpatareid
(vt ,Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine®, Ik 182),

saab kellaaega salvestada ka siis, kui raadio on aku- vdi vorgu-

toitest lahutatud.

Kellaaja seadmine

- Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule @
9 seni, kuni tunninumber naidikul f vilkuma hakkab.

- Vajutage otsingu nupule PPl 12 véi otsingu nupule |44 14
seni, kuni naidikul kuvatakse diget tunniaega.

- Vajutage nupule @ 9 uuesti, nii et ndidikul f hakkab vilku-
ma minutinumber.

- Vajutage otsingu nupule PPl 12 véi otsingu nupule |44 14
seni, kuni naidikul kuvatakse diget minutiaega.

- Vajutage nupule @ 9 kolmandat korda, et kellaaega salves-

tada.
Kui edasisuunas otsingu nupule PP| 12 ja tagasisuunas otsin-

gu nupule [44 14 ei vajutata seadistamise ajal kauem kui 5 se-
kundi valtel, siis protsess katkeb ja kuvatakse senist muutma-

takellaaega.

Toojuhised

Helikandja sahtel

Kui kasutate heliallikaid Bluetooth® voi ,,AUX 1“-iihenduse

kaudu, saate vastavad seadmed (nt nutitelefoni véi MP3-man-

gija) paigutada helikandja sahtlisse 3.

Pidage meeles, et helikandja sahtel on ette nahtud vaid hoius-
tamiseks ja sellel ei ole mingeid andmete lilekandmise vdi laa-

dimise funktsioone.

Markus: Raadio transportimise ajal votke vélised seadmed
helikandja sahtlist 3 valja. Vastasel korral voib véline seade
vdlja kukkuda ja kahjustada saada.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab tdisvoimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke raadio puhas.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
araraadio andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

/) Raadiod, vorguadapterid, akud/patareid, lisatarvikud

L‘:ﬁ ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse
votta.

Arge kaidelge raadioid, vorguadaptereid ja akusid/patareisid

koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1PW|(8.7.16)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2386-003.book Page 184 Friday, July 8,2016 9:34 AM

184 | Latviesu

Akud/patareid:

Li-lon X

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 183.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bit
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainoju-
mam.
Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums,,Radio” attiecas
gan uz no elektrotikla darbinamajiem radiouztveréjiem (ar
elektrotikla adapteru), gan ari uz no akumulatora darbinama-
jiem radiouztvéréjiem (bez elektrotikla adaptera).

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Elektrotikla adaptera kontaktdaksai jabiit saderigai ar
elektrotikla kontaktligzdu. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kopa ar ra-
dio kontaktdaksas adapterus. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

> Nelietojiet elektrotikla adaptera kabeli radio parnesa-
nai vai piekarsanai, neraujiet aiz kabela, ja vélaties at-
vienot elektrotikla adapteru no elektrotikla kontakt-
ligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dajam.
Bojats vai samezglojies kabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Jaradio tiek darbinats no elektrotikla, pilnigi atritiniet

elektrotikla adaptera kabeli. Pretéja gadijuma elektroka-

belis var sakarst.

» Sekojiet, lai elektrotikla adaptera kontaktdaksu varétu
jebkura bridi atri atvienot no elektrotikla kontaktligz-
das. Elektrotikla adaptera kontaktdaksas atvieno$ana ir
vieniga iespéja, ka atvienot radio no elektrotikla.

Neturiet radio un ta elektrotikla adapteru lieti

vai mitruma. Udenim iek|istot radio vai ta elektro-

tikla adaptera, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Uzturiet radio un ta elektrotikla adapteru tiru. Netirumi
var paaugstinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

—

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet radio, ta elektrotik-
la adapteru, kabeli un elektrotikla adaptera kontakt-
daksu. Atklajot bojajumu, partrauciet radio lietosanu.
Neatveriet radio un ta elektrotikla adapteru saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vie-
nigi Bosch originalas rezerves dalas. Jair bojats radio, ta
elektrotikla adapters, kabelis un elektrotikla adaptera kon-
taktdak3a, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Sis radio nav paredzéts, lai to lietotu bérni un personas
arierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam. So
radio drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobeZotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinaSanam, ja
par vinu drosibu atbildiga persona ir iepazistinajusi mi-
nétas personas ar piesardzibas pasakumiem un drosu
apiesanos ar radio, ka ari ar briesmam, kas var rasties
talietoSanas gaita. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas ierices nepareizas lieto3anas dél.

» Radio lieto$anu, tiriSanu un apkalposanu drikst uzticét
bérniem tikai pieauguso uzraudziba. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni saktu rotalaties ar radio.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A=>  Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,

[i@ no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no dens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Jaakumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarSanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit issléegumu starp akumu-
latora kontaktiem. isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bt par céloni apdegumiem vai izraisit aizdeg$a-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var 8 Taustins skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena samazi-
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst. nasanai ,,Vol -

» Izlasiet un stingri ievérojiet drosibas noteikumus un 9 Taustin pulkstena iestadisanai @
noradijumus darbam, kas sniegti to iericu lietoSanas 10 Skalrunis
pamacibas, ko paredzéts pievienot radio. 11 12V kontaktligzda

» Uzmanibu! Lietojot radio ar Bluetooth®, var rasties 12 Tausting radiostaciju meklé$anai virziena uz prieksu Pyl
traucéjumi citu iekartu un iericu darbiba, ka arivarras- 13 Taysting parejai uz fikséto noskanosanos / atskanosanas
ties traucéjumi aeronavigacijas iekartu un medicinisko vadiganai ,Preset/»*
iericu (pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes apara- 14 Taustin$ radiostaciju meklésanai atpakalvirziena |44

tu) darbiba. Tapat nevar pilnigi izslégt kaitéjumu rasa-

nos cilvekiem un dzivniekiem, kas atrodas radio lieto- 15 Taustiné parejai uz tonu joslas iestadisanu ,EQ®

$anas vietas tie$a tuvuma. Nelietojiet radio ar Blue- 16 Bluetooth® taustin$ 3
tooth® medicinisko iericu, degvielas uzpildes stacijuun 17 Bluetooth® savienojuma indikators
I,(imisko iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu 18 Taustin$ audioprogrammu avota izvélei ,Source”
spradzienbistamibu un vietas, kur notiek spridzinasa- 19 legjas ligzda ,,AUX 2¢

s " © i agi .
na.‘!\lehego!mt radio ar l‘?lueto'o th Ild_masmas. Nep! e 20 Bateriju nodalijuma vacina fiksators (bufera baterijam)
laujiet mérinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa ’

21 Bateriju nodalijuma vacin$ (bufera baterijam)

Vrds Bluetooth®, ka ari sikattéli (logotipi) ir registratas 22 |Uretas elektrotikla adaptera ievietosanai
precu zimes, kas pieder firmai Bluetooth SIG, Inc. Ikviena 23 Stienveidaantena
$a varda vai sikattéla izmanto$ana no firmas 24 Akumulatora $ahta (10,8 V)
Robert Bosch GmbH puses notiek saskana ar licenci. 25 Akumulatora savienotajs (14,4/18V)
26 legjas ligzda ,,AUX 1

Izstradajuma un ta darbibas apraksts 27 Piederumu nodalijuma vcin

28 Meédiju nodalijuma vacin

tuvuma.

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-

mus. Seit sniegto drogibas noteikumuunnord- 29 Mediju nodalijuma vacina fiksators
dijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos 30 Instrumenta kontaktspraudnis

un bt par céloni elektriskajam triecienam vai 31 Elektrotikla adapters

nopietnam savainojumam. 32 Audio kabelis

33 Akumulators*
34 Akumulatora fiksatora tausting

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem radio atté-
los, kas sniegti grafiskajas lappuses.

1 leslégsanas/izslégsanas taustins sniegts miisu piederumu kataloga.
2 Displejs
JISPIeS - Indikacijas elementi
3 Aréjo audio programmu avotu turétajs ; ., -
) - S a Radiouztversanas frekvences indikators
4 Piederumu nodalijuma vacina aizdare _ L
. e « Akumulatora uzlades pakapes indikators
5 Tausting skanas izslégsanai ,Mute . o
R Stereo uztver$anas indikators
6 Rokturis parnesanai
7 Tausting skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena palieli-

Skanas izslégsanas indikators
Daudzfunkciju indikators
Audioprogrammu avota indikators

b

c

d Laika formata indikators (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
nasanai Vol +* :
g

Tehniskie parametri

Portativs radio PRA MultiPower
Izstradajuma numurs 3603 JA90../3603 JA9 04.
Bufera baterijas 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulators ' 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Klasika) !
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9-3,12

1) lekartam ar Bluetooth® interfeisu jaatbalsta profils A2DP.
2) atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Portativs radio PRA MultiPower
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* “© -10...+40
- uzglabasanas laika °C -20...+70
leteicamie akumulatori PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V..W-.

leteicama uzlades ierice

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V...V-/PBA18V...V-. AL18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V..W-./PBA18V..W-. AL18..CV
Audioprogrammu atskanosana/radiouztversana

Elektrobaro$anas spriegums

- darbojoties no elektrotikla adaptera v 12
- darbojoties no akumulatora v 10,8/14,4/18
Pastiprinataja nominala izejas jauda (darbojoties no elektrotikla adaptera) 2x3,5W
UztverSanas diapazons

- uv MHz 87,5-108
- W (3603 JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- W (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) lekartam ar Bluetooth® interfeisu jaatbalsta profils A2DP.
2) atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Elektrotikla adapters

Izstradajuma numurs 1600A000..
Uzlades spriegums V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Patéréjama strava mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strava mA 1500
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Elektroaizsardzibas klase O/

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie dati*
aprakstitais izstradajums atbilst visam direktivu 1999/5/EK,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES,
EK rikojuma Nr. 278/2009 un $o dokumentu labojumos iz-
teiktajam saisto$ajam nostadném, ka ari $adiem standartiem:
EN 60065:2002-05 + A1:2006-05 + A2:2010-10 +
A11:2008-11 + A12:2011-02,

EN 300328V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,

EN 301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,

EN 61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

e 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Piederumu nodalijuma vacina atvérsana un
aizvérsana

Iznemiet stienveida antenu 23 no turétaja. Tad atveriet piede-
rumu nodalijuma vacina aizdari 4 un atveriet vacinu 27.

Piezime. Darbinot, transportéjot vai uzglabajot radio, aizve-
riet piederumu nodalijuma vacinu un nostipriniet to ar aizdari
4. Pretéja gadijuma radio var tikt bojats.

Radio elektrobarosana

Radio elektrobaro$anu var realizét no elektrotikla caur tikla
elektrobaro$anas bloku 31 vai ari no litija-jonu akumulatora
33.
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Darbs no akumulatora (attéli A - B)

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana radio elek-

trobaro$anai var izraisit ta nepareizu funkcionésanu vai pat

sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
ditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir pieméro-
tas radio elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu akumu-
latora uzladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Lai ievietotu akumulatoru, atveriet piederumu nodalijuma va-

cinu 27.

- Darbinasana no 10,8 V akumulatora levietojiet 10,8 V
akumulatoru akumulatora Sahta 24 ta, lai akumulatora
kontakti savienotos ar akumulatora $ahtas 24 kontaktiem.
Laujiet akumulatoram fikséties akumulatora 3ahta.

- Darbinasana no 14,4/18 V akumulatora levietojiet
14,4V akumulatoru vai 18 V akumulatoru savienotaja 25
ta, lai akumulatora kontakti savienotos ar akumulatora sa-
vienotaja 25 kontaktiem. lebidiet akumulatoru savienotaja,
[idz tas tur fikséjas.

Uz radio displeja paradas akumulatora uzlades pakapes indi-

kators b, lidzko radio tiek ievietots pietiekosi uzladéts akumu-

lators, pie nosacijuma, ka radio caur elektrotikla adapteru 31

nav pievienots elektrotikla kontaktdaksai.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora b tiek paradita eso-

$a akumulatora uzlades pakape. Ja akumulatora uzlades pa-

kapes indikators mirgo, akumulatoru nepiecieSams uzladét.

Indikators Akumulatora ietilpiba

S ] >2/3

S >1/3

o <1/3

] Rezerve

- Akumulators ir tukss

N
i

Lai iznemtu akumulatoru, atveriet piederumu nodalijuma va-

cinu 27.

- Darbinasana no 10,8 V akumulatora Nospiediet fiksato-
ra taustinus 34 uz akumulatora un izvelciet to no akumula-
tora $ahtas 24.

- Darbinasana no 14,4/18 V akumulatora Nospiediet fik-
satora taustinu 34 uz akumulatora un izvelciet to no aku-
mulatora savienotaja 25.

Darbs no elektrotikla adaptera

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
elektrotikla adaptera markéjuma plaksnites.

Nonemiet aizsargvacinu no 12 V kontaktligzdas 11. Pievieno-

jiet elektrotikla adaptera instrumenta kontaktspraudni 30

buvvietu radio 12 V kontaktligzdai 11. Pievienojiet adapteru

elektrotikla kontaktligzdai.

—

Latviesu | 187

» Lietojiet vienigi Bosch originalo elektrotikla adapteru,
kas ir paredzéts izmantosanai kopa ar So radio. Tikai ta
iriespéjams nodro$inat netraucétu un pilnvértigu radio
darbibu.

Lai novérstu netirumu iekldsanu 12 V kontaktligzda 11, péc

elektrotikla adaptera spraudna atvieno$anas no jauna nose-

dziet kontaktligzdu ar aizsargvacinu.

Jaelektrotiklaadapters 31 netiek lietots, to var uzglabat radio

piederumu nodalijuma. Sim nolikam atveriet piederumu no-

dalijuma vacinu 27. levietojiet nodalijuma elektrotikla adap-

teru ta, lai ta elektrotikla kontaktdaksa ievietotos turétaja 22.

Bufera bateriju ievietoSana vai nomaina

Lai nodrosinatu radio pulkstena iestadijumu un fiksétas no-
skanosanas informacijas saglabasanos, taja jabut ievietotam
bufera baterijam.Sim nolikam ieteicams izmantot sarma-
mangana sausas baterijas.
Atveriet piederumu nodalijuma vacinu 27. Ja nepiecieSams,
iznemiet elektrotikla adapteru 31.
Laiatvértu bateriju nodalijumavacinu21, nospiediet fiksatoru
20 un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma bufera bateri-
jas. levérojiet pareizu bufera bateriju pievieno$anas polarita-
ti, kas attélota bateriju nodalijuma vacina iekSpusé.
Novietojiet bufera bateriju nodalijuma vacinu 21 tam pare-
dzétaja vieta.
Nomainiet bufera baterijas, ja vairs netiek nodrosinata radio
pulkstena iestadijumu saglabasanas un pavajinas indikacija
uz ta displeja .
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jaradio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta bufe-
ra baterijas. ligstosi uzglabajot bufera baterijas, tas var
korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet radio no mitruma un tieSiem saules stariem.
Radio ir piemérots lieto$anai vienigi sausas iekstelpas.

Audio rezims

leslégsana un izslégSana

Lai ieslegtu radio, nospiediet ta ieslégsanas/izslégsanas
taustinu 1. Pie tam aktivizéjas radio displejs 2 un radio pies|é-
dzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izvéléts ta pedéjas
izslégSanas bridr.

Ik reizi, nospiezot kadu no taustiniem, uz dazam sekundém ie-
slédzas displeja 2 apgaismojums.

Lai izslégtu radio, velreiz nospiediet ta ieslégSanas/izslégsa-
nas taustinu 1. Péc radio izslegdanas saglabajas izvélétie au-
dioprogrammu atskano$anas iestadijumi.

Jaradio netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.
Skaluma regulésana

Péc radio ieslégSanas vienmér tiek izveléts vidéjs atskanosa-
nas skalums (vértiba 10).
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Lai palielinatu atskano$anas skalumu, nospiediet taustinu
»Vol +“ 7, bet, lai samazinatu skalumu, nospiediet taustinu
»Vol -“8. Displeja indikatora f uz dazam sekundém paradas
apzimejums VL kopa ar atskano3anas skaluma raksturojumu
(kas var bat robezas no 0 lidz 20 vienibam).

Pirms noskanosanas uz kadu radiostaciju vai parskano$anas

uz citu radiostaciju iereguléjiet minimalu atskanosanas skau-

mu, bet pirms parejas uz audioprogrammu atskano$anu no
aréja avota iereguléjiet vidéju atskanosanas skalumu.
Laiizslégtu skanu, nospiediet taustinu ,Mute®5. Lai skanu no
jauna ieslégtu, vélreiz nospiediet taustinu ,Mute® 5 vai ari
vienu no skaluma regulé$anas taustiniem ,,Vol +“ 7 vai

»Vol -“8.

Tonu joslas (tembra) regulésana

Lai panaktu optimalu atskano3anas kvalitati, radio ir iebuvets
ekvalaizers.

Lai iestaditu zemo tonu atskano$anas limeni, vienreiz nospie-

diet taustinu ,EQ* 15.Uz displeja paradas apzimejums ,,BA®,
bet daudzfunkciju indikatora f klist redzams atmina saglaba-
tais zemo tonu atskano3anas limenis.Lai iestaditu augsto tonu
atskanosanas limeni, vélreiz nospiediet taustinu ,EQ“ 15;
daudzfunkciju indikatora f paradas apziméjums ,,JR“ un k|iist
redzams atmina saglabatais augsto tonu atskanosanas lime-
nis.

Zemo un augsto tonu atskano$anas limeni var regulét robezas
no -5 lidz +5 vienibam. Lai palielinatu izvéléta parametra at-
skanosanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol +“ 7, bet, lai sa-
mazinatu atskanoSanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol - “8.
Izmainitas parametru vértibas tiek automatiski saglabatas at-
mina bridi, kad dazas sekundes péc pédejas taustina nospie-
$anas indikatora f no jauna paradas pulkstena radijumi.

Audioprogrammu avota izvéle

Lai izvélétos audioprogrammu avotu, atkartoti nospiediet au-
dioprogrammu avota izvéles taustinu ,Source* 18, lidz uz

displeja paradas vélamais iek$éja audioprogrammu avota ap-

ziméjums (skatit sadalu ,Noskanos$anas uz radiostaciju un ra-
diostacijas piesaiste fiksétas noskano$anas atminai“lappusé

189) vai aréja audioprogrammu avota apziméjums (skatit sa-

dalu ,Aréjo audioprogrammu avotu pievienodana“lappusé

190):

- FM*“: radiouztversana UV diapazona,

- ,,AM*: radiouztversana VV diapazona,

- ,BT*: aréjais audioprogrammu avots (pieméram, viedtal-
runis) caur Bluetooth® savienojumu,

- ,AUX 1% aréjais audioprogrammu avots (pieméram, vied-

talrunis vai CD atskanotajs), kas pievienots 3,5 mm ieejas
ligzdai ,AUX 1“ 26 radio arpusé,

- ,AUX 2% aréjais audioprogrammu avots (pieméram, vied-

talrunis vai MP3 atskanotajs), kas pievienots aréjai 3,5

mm ieejas ligzdai ,AUX 2% 19 piederumu nodalijuma.
Audioprogrammu avotu apziméjumi ,,FM“, ,AM“, ,AUX 1%
un ,,AUX 2“ir pastavigi redzami audioprogrammu avota indi-
katora g. Apziméjums ,,BT“ Islaicigi paradas interfeisa Blue-
tooth® aktivizé$anas bridi daudzfunkciju indikatora f un péc

tam k|ist pastavigi redzams Bluetooth® indikators 17, signali-

zéjot par savienojuma esamibu (skatit sadalu ,,Bluetooth® sa-
vienojums" lappusé 190).

Stienveida antenas stavokla reguléSana

Radio tiek piegadats kopa ar taja iebiivétu stienveida antenu
23. Radiostaciju uztversanas laika nolieciet stienveida antenu
virziena, kura tiek nodro3inata vislabaka uztverSanas kvalitate.

Ja uztverSana nenotiek ar pietiekoSu kvalitati, parvietojiet ra-
dio uz vietu ar labakiem uztver$anas apstakliem.

Piezime. Ja radio tiek lietots dzirksteles veidojoSu ieri¢u vai
citu radioiekartu tiesa tuvuma, tas var nelabveéligi ietekmét ra-
diouztver$anas kvalitati.

Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste
fiksétas noskanosanas atminai

Atkartoti nospiediet taustinu audioprogrammu avota izvélei
»Source® 18, lidz displeja indikatora g paradas apziméjums
»FM®, kas norada, ka notiek radiostaciju uztversana ultraiso
vilnu (UV) diapazona, vai apziméjums ,,AM*, kas norada, ka
notiek radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona.
Lai noskanotos uz vélamo uztversanas frekvenci, nospie-
diet taustinu radiostaciju meklésanai virziena uz prieksu pp|
12, kas izsauc uztversanas frekvences palielinasanos, vai ari
taustinu radiostaciju meklésanai atpakalvirziena |44 14, kas
izsauc uztversanas frekvences samazinasanos. Uztversanas
frekvences vértiba tiek paradita displeja indikatora a.

Lai uzmeklétu spécigu radiostaciju, nospiediet taustinu mek-
|eSanai virziena uz prieksu PP 12 vai taustinu meklésanai
atpakalvirziena |44 14 un neilgu laiku turiet to nospiestu. Uz-
meklétas radiostacijas frekvence paradas displeja indikatora a.
Ja uztveramas radiostacijas signals ir pietiekosi spécigs un
piemérots stereo uztversanai, radio automatiski pariet stereo
uztver$anas rezima. Uz displeja paradas stereo uztversanas
indikators c.

Lai uztveramo radiostaciju piesaistitu fiksétas noskanosa-
nas atminas vietai, nospiediet taustinu parejai uz fikséto no-
skano$anos / atskanosanas vadisanai ,Preset/»“ 13 un tu-
riet to nospiestu tik ilgi, [idz uz displeja paradas apziméjums
,»PR“ un daudzfunkciju indikatora f sak mirgot pédéjas iesta-
ditas fiksétas noskanosanas atminas vietas numurs. Lai izvée-
letos vajadzigo fiksétas noskanosanas atminas vietu, atkartoti
nospiediet taustinu meklésanai virziena uz prieksu PP 12 vai
taustinu meklésanai atpakalvirziena |44 14, lidz daudzfunkci-
juindikatora f k|iist redzams vélamas fiksétas noskanosanas
atminas vietas numurs. Lai uztveramo radiostaciju piesaistitu
izvélétajai fiksétas noskanosanas atminas vietai, vélreiz no-
spiediet taustinu parejai uz fikséto noskanosanos / atskano-
$anas vadi$anai ,Preset/>“ 13.

Fiksétas noskano$anas atminai var piesaistit 10 UV radiosta-
cijas un 10 VV radiostacijas. Nemiet véra,ka, piesaistot radio-
staciju kadai jau izmantotai atminas vietai, tai iepriek$ pie-
saistita radiostacija tiek dzésta no fiksétas uztversanas atmi-
nas.

Lai noskanotos uz fiksétas uztversanas atminai piesaistitu
radiostacijuislaicigi nospiediet taustinu parejai uz fikséto no-
skanosanos / atskano$anas vadi$anai ,,Preset/»“ 13 un péc
tam atkartoti nospiediet taustinu mekléSanai virziena uz
priek$u PP 12 vai taustinu mekléanai atpakalvirziena [44
14, lidz uz displeja paradas apziméjums ,,PR“ un daudzfunk-
cijuindikatoraf klust redzams velamas fiksétas noskanosanas
atminas vietas numurs.
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Aréjo audioprogrammu avotu pievienosana

Papildus radiostaciju uztver$anai, bivvietu radio varizmantot
ariaudioprogrammu atskano$anai no dazadiem tam pievieno-
tiem aréjiem audioprogrammu avotiem.

Bluetooth® savienojums:

- Bluetooth® savienojumu var aktivizét, atkartoti nospiezot
taustinu ,,Source* 18, lidz daudzfunkciju indikatora f k|ist
redzams apziméjums ,BT“, kas norada par interfeisa Blue-
tooth ® aktivizé$anos, vai ari, nospiezot Bluetooth® tausti-
nu 16. Bluetooth® indikators 17 |éni mirgo, noradot, ka vel
nav izveidots neviens savienojums.

- Laiizveidotu savienojumu ar piemérotu audioprogrammu
avotu, nospiediet Bluetooth® taustinu 16 un turiet to no-
spiestu vismaz 2 sekundes ilgi. Meklésanas laika Blue-
tooth® indikators 17 atri mirgo.

- Uzaudioprogrammu avota displeja paradas apziméjums
»PRA MultiPower®, un to ir nepiecieSams aktivizét. Sim
noliikam rikojieties atbilstosi audioprogrammu avota lieto-
$anas pamaciba sniegtajiem noradijumiem.

- Bluetooth®indikators 17 klust redzams pastavigi, lidzko iz-
veidojas Bluetooth® savienojums. Ja savienojumu meklé-
$anas laika vai, pastavot izveidotajam savienojumam,
Bluetooth® tausting 16 tiek no jauna nospiests vismaz 2 se-
kundes ilgi, savienojumu mekléSanas process tiek izbeigts
vai ari pastavosais savienojums tiek partraukts.

- Piezime. pirmo reizi veidojot savienojumu (veicot parosa-
nu) starp radio un aréjo audioprogrammu avotu, var tikt
pieprasits ievadit radio PIN kodu. Sada gadijuma ievadiet
kodu 1234

PievienosSana aréjai ieejai ,AUX 1“

- leejas ligzda ,AUX 1% ir paredzéta tadu audioprogrammu
avotu pievieno$anai, kas netiek ievietoti médiju nodaliju-
ma 3 (pieméram, viedtalrunis).

- Nonemiet aizsargvacinu no ieejas ,,AUX 1% ligzdas 26 un
pievienojiet tai kopa ar radio piegadata vai cita piemérota
savienojosa audio kabela 3,5 mm spraudni.Pievienojiet
audio kabela otru savienotaju piemérotam audioprogram-
mu avotam.

- Laiuzsaktu ieejai ,AUX 1“ pievienotaja audioprogrammu
avota ierakstitas audioprogrammas atskano3anu, atkartoti
nospiediet audioprogrammuavota izvéles taustinu ,Sour-
ce”“ 18, lidz audioprogrammu avota indikatora g paradas
apziméjums ,AUX 1.

- Lainovérstu netirumu iek|isanu ieejas ,AUX 1“ ligzda 26,
péc audio kabela spraudna atvienosanas no jauna nose-
dziet ligzdu ar aizsargvacinu.

Pievieno$ana aréjai ieejai ,,AUX 2“

- leejas ligzda ,AUX 2% ir ipasi paredzéta tadu pievienosa-
nai, kas tiek ievietoti médiju nodalijuma (pieméram, vied-
talrunis vai MP3 atskanotajs).

- Atveriet piederumu nodalijuma vacinu 27. Pievienojiet
»AUX 2 ligzdai 19 kopa ar radio piegadata vai cita piemeé-
rota savienojosa audio kabela 3,5 mm spraudni. Pievieno-
jiet audio kabela otru savienotaju piemérotam audioprog-
rammu avotam.

—
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- Nospiediet médiju nodalijuma vacina fiksatoru 29 un atve-
riet médiju nodalijuma vacinu 28. levietojiet audioprog-
rammu avotu médiju nodalijuma ta. lai tam pievienoto au-
dio kabeli butu iespéjams izvadit caur izgriezumu vacina.
Aizveriet médiju nodalijuma vacinu 28 un piederumu noda-
[fjuma vacinu 27.

- Laiuzsaktu ieejai ,AUX 2“ pievienotaja audioprogrammu
avota ierakstitas audioprogrammas atskanosanu, atkartoti
nospiediet audioprogrammuavota izvéles taustinu ,Sour-
ce” 18, lidz audioprogrammu avota indikatora g paradas
apziméjums ,,AUX 2.

Aréjo audioprogrammu avotu vadiba

Audioprogrammu avotiem, kas ir pievienoti, izmantojot Blue-
tooth® savienojumu, audioprogrammu atskanosanu var vadit,
izmantojot radio vadibas elementus.

Atskanosanas uzsaksana un partrauksana: lai uzsaktu at-
skanosanu, nospiediet taustin$ parejai uz fikséto noskanosa-
nos / atskano$anas vadi$anai ,,Preset/»“ 13. Lai partrauktu
vai atsaktu atskanosanu, ik reizi no jauna nospiediet taustinu
parejai uz fikséto noskanosanos / atskanosanas vadisanai
+Preset/p“ 13.

Paatrinata meklésana virziena uz prieksu / atpakalvirzie-
na: lai viena virsraksta ietvaros veiktu paatrinatu uzmeklésa-
nuvirziena uz prieksu vai atpakalvirziena, nospiediet un turiet
nospiestu taustinu meklésanai virziena uz priek$u PPl 12 vai
taustinu mekléSanai atpakalvirziena |44 14, lidz tiek sasnieg-
ta velama vieta virsraksta.

Virsraksta izvéle: lai atskanoSanai izvélétos noteiktu virs-
rakstu, atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz
prieksu PPI 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena |44
14, lidz tiek sasniegts vélamais virsraksts.Lai uzsaktu virs-
raksta atskano$anu, nospiediet taustinu parejai uz fikséto no-
skanosanos / atskano$anas vadisanai ,,Preset/p“ 13.

Pulkstenis

Radio pulkstenis un diennakts laika indikacija darbojas no at-
seviSka elektrobarodanas avota. Ja bateriju nodalijuma ir ie-
vietotas bufera baterijas ar pietiekosi lielu ietilpibu (skatit sa-
dalu ,Bufera bateriju ievieto$ana vai nomaina“lappusé 188),
diennakts laika vertiba tiek saglabata radio atmina ari tad, ja
radio ir atvienots no barojosa elektrotikla vai ari no ta ir atvie-
nots barojo$ais akumulators.

Pulkstena radijumu iestadiSana

- Laiiestaditu pulkstena radijumus, nospiediet pulkstena ie-
stadidanas taustinu @ 9 un turiet to nospiestu, lidz indika-
tora f sak mirgot stundu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
Su PPl 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena |44 14,
[idz indikatora klust redzami pareizi stundu radijumi.

- Velreiz nospiediet taustinu @ 9 un turiet to nospiestu, lidz
indikatora f sak mirgot mindsu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
$u PP 12 vai taustinu meklédanai atpakalvirziena |44 14,
[idz indikatora klUst redzami pareizi minu$u radijumi.

- Lai pulkstena iestadijumus fiksétu atmina, nospiediet
taustinu @ 9 tredo reizi.
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Jaiestadisanas procesa laika taustind meklésanai virziena uz
prieksu PPl 12 un taustin$ meklésanai atpakalvirziena |44 14
netiek nospiesti ilgak par 5 sekundém, iestadisanas process
tiek partraukts un uz displeja tiek paradita iepriek$eja, neiz-

mainita diennakts laika vértiba.

Noradijumi darbam

levietosana médiju nodalijuma

Ja atskanosana notiek no caur interfeisu Bluetooth® vai aréjo
ieeju ,AUX 1% pievienota audioprogrammu avota, attiecigo
ierici (pieméram, viedtalruni vai MP3 atskanotaju) varievietot
médiju nodalijuma 3.

Parliecinieties, ka médiju nodalijums ir piemérots audioprog-

rammu avota ierices uzglabasanai un neierobezo tas datu par-

nesanas un uzlades funkcijas.
Piezime. Radio transportésanas laika iznemiet aréjo ierici no

médiju nodalijuma 3. Pretéja gadijuma aréja ierice var izkrist
no médiju nodalijuma un tikt bojata.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no =20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jaunavai ilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cik-
liem.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

Lai radio darbotos drosi un bez traucéjumiem, uzturiet to tiru.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos Ski-
dinatajus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-

teikti noradit desmitzimju pasttijuma numuru, kas ir atro-
dams uz radio markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/ Nolietotie radio, elektrotikla adapteri, piederumiun

}';4 iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet radio, ta elektrotikla adapteru un akumulatorus vai

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 190) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti gais-
ras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojamas terminas ,,radijas* skirtas i$

elektros tinklo maitinamiems radijams (su tinklo adapteriu) ir

i$ akumuliatoriaus maitinamiems radijams (be tinko adapte-
rio) apibddinti.

» Darho vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Tinklo adapterio kistukas turi atitikti tinklo kiStukinio
lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Su
radiju nenaudokite jokiy kiStuko adapteriu. Originalis
kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui,
sumazina elektros smagio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite radijo paéme uz laido, nekabin-
kite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio
lizdo istraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo ne-
veikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty as-
trios detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei statyby aikstelés radija naudojate prijungta prie
elektros tinklo, visiskai iSvyniokite maitinimo laida.
PrieSingu atveju jungiamasis laidas gali jSilti.

» Pasirupinkite, kad tinklo kistuka bet kada biity galima
iStraukti. Tinklo kistukas yra vienintelé galimybé atjungti
radijg nuo maitinimo tinklo.

Saugokite radijq ir tinklo adapterj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j radija arba tinklo adapterj patenka
lietaus ar vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Radija ir tinklo adapteri laikykite Svarius. NeSvarumai
kelia elektros smagio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite radija, tinklo
adapterj, kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimuy, ra-
dijo nenaudokite. Patys neatidarykite radijo ir tinklo
adapterio, dél jy remonto kreipkités tik j kvalifikuotus
specialistus, remontuojant turi biiti naudojamos tik ori-
ginalios atsarginés dalys. PaZeisti radijai, tinklo adapte-
riai, laidai ir kistukai padidina elektros smigio pavojy.

» Sis radijas néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar as-
menys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negalio-
mis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniu.
§j radija gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis

—
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arba asmenys, kuriems tritksta patirties ar Ziniuy, jei
juos prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo
arbajie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti radija ir
Zino apie gresiancius pavojus. Priesingu atveju prietaisas
gali bati valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus prietaisa naudodami, valydami ir
atlikdami jo technine prieziiira. Taip bus uztikrinama,
kad vaikai su radiju nezaisty.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Salia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliu,
monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Perskaitykite prietaisu, kuriuos jungiate prie radijo,
naudojimo instrukcijoje pateiktas saugos ir darbo nuo-
rodas ir grieztai jy laikykités.

» Atsargiai! Naudojantis radiju su Bluetooth® gali buti
trikdomas kity prietaisy ir jrenginiu, Iéktuvu, taip pat
medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriu, klau-
sos aparatu) veikimas. Be to, yra likutiné rizika, kad
bus pakenkta labai arti esantiems Zmonéms ir gyvii-
nams. Radijo su Bluetooth® nenaudokite arti medicinos
prietaisu, degaliniy, chemijos jrenginiu, sriCiy su spro-
gia atmosfera ir teritoriju, kuriose atliekami sprogdini-
mai. Radijo su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose.
Venkite ilgalaikio eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekeés Zenklas, o taip pat vaizdinis
prekeés Zenklas (logotipas) yraregistruoti prekiy Zenklaiir
Bluetooth SIG, Inc. nuosavybé. Robert Bosch GmbH Siuos
Zodinj ir vaizdinj prekeés Zenklus naudoja pagal licencija.
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Gaminioir techniniq duomenq apragas 18 Garso $altinio parinkties mygtukas ,Source”
19 ,AUX 2¢jungtis

20 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti (bufer'iniq ba.teriju) . = .
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai 21 Baterijy skyriaus dangtelis (buferiniy baterijy)
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. 22 Tinklo adapterio jtvaras

Pavaizduoti prietai I tai 23 Strypiné antena
avaizduoti prietaiso elemental 24 Akumuliatoriaus skyrius (10,8 V)

Numeriais pazymétus radijo elementus rasite Sios instrukcijos 25 Akumuliatoriaus jtvaras (14,4/18 V)
puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. 26 ,AUX 1 jungtis ’

1 Jjungimo-i$jungimo mygtukas 27 Détuvés dangtelis

2 Ekra?as X o 28 Medijos leistuvo skyriaus dangtelis

3 Mgduo's I?IStuv_OdEt,l,Ne, . 29 Medijos leistuvo skyriaus dangtelio fiksatorius
4 Detuvesfl'ksu0|am01|swrtele ) 30 Prietaiso kittukas

5 Garso nutll(.jym‘o n.wygtukavs‘,,Mute 31 Tinklo adapteris

6 Rankena. prietaisui pernestl. - 32 AUX" laidas

7 Garso stiprumo/zemo daZnio/auksto daznio didinimo

33 Akumuliatorius*

) . - . - - 34 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
8 Garso stiprumo/Zemo daznio/auksto daznio mazinimo s X R -
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

“
m)fgtukas »Vol nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
9 Laiko nustatymo mygtukas @ programoje.

10 Garsiakalbis

11 12 Vjungiamojijvoré

12 Paieskos pirmyn mygtukas PPl

13 Atminties/grojimo mygtukas ,,Preset/»*

14 Paieskos atgal mygtukas |44

15 Skambéjimo tono rankinio nustatymo mygtukas ,,EQ“
16 Bluetooth® mygtukas %

17 Bluetooth® jungties indikatorius

mygtukas ,,Vol +*

Ekrano simboliai
a Radijo daZnio indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Stereo imtuvo indikatorius
Laiko formato rodmuo (3 603 JA9 04. (AUS/NZ))
Tylos jjungimo indikatorius
Daugiafunkcinis indikatorius
Garso 3altinio indikatorius

0 -~ ® O 6 T

Techniniai duomenys

Nesiojamasis radijas PRA MultiPower

Gaminio numeris 3603 JA90../3603 JA9 04.
Buferinés baterijos 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumuliatorius v 10,8/14,4/18
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (,Classic*) 1)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,9-3,12
LeidZiamoiji aplinkos temperatira

- jkraunant °C 0...+45
~ jrankiui veikiant* °C -10...+40
- sandéliuojant °C -20...+70
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA10,8V...

PBA14,4V...V-/[PBA14,4V ... W-.
PBA18V..V-/PBA18V.. W-.

Rekomenduojami krovikliai

- PBA10,8V... AL11.CV
- PBA14,4V .. V-/PBA18V...V-. AL 18..CV/AL22..CV
- PBA14,4V...W-/PBA18V..W-. AL18..CV

1) Bluetooth® prietaisai turi palaikyti A2DP profilj.
2) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

160992A 1PW|(8.7.16) Bosch Power Tools
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Nesiojamasis radijas PRA MultiPower
Garso rezimas/radijas

Darbiné jtampa

- naudojant su tinklo adapteriu v 12
- naudojant su akumuliatoriumi v 10,8/14,4/18
Stiprintuvo nominalioji galia (naudojant su tinklo adapteriu) 2x3,5W
Priémimo diapazonas

- UTB MHz 87,5-108
- VB(3603JA90.. (EU)) kHz 531-1602
- VB (3603 JA9 04. (AUS/NZ)) kHz 522-1611

1) Bluetooth® prietaisai turi palaikyti A2DP profilj.
2) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Tinklo adapteris

Gaminio numeris 1600A000..
Jeinamoji jtampa V-~ 100-240
Daznis Hz 50/60
Jeinamoji srové mA 500
I8einamoji jtampa V= 12
I8einamoji srové mA 1500
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 0,2
Apsaugos klasé ol/1

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiskiame, kad , Techniniuose duomenyse® ap-
raSytas gaminys atitinka visus privalomus 1999/5/EB,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EB direktyvy, Regla-
mento (EB) Nr. 278/2009, 2011/65/ES reikalavimus, jskai-
tantjy pakeitimus, ir Siuos standartus: EN 60065:2002-05 +
A1:2006-05 + A2:2010-10 + A11:2008-11 +
A12:2011-02,EN 300 328 V1.8.1:2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1:2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09,
EN301489-17V2.2.1:2012-09, EN 62479:2010-09,
EN55013:2013-06, EN 55020:2007-01 + A11:2011-10,
EN 61000-3-2:2006-04 + A1:2009-07 + A2:2009-07,
EN61000-3-3:2013-08, EN 50581.

Techniné dokumentacija saugoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

€ 12

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Détuvés atidarymas/uzdarymas

I$ laikiklio atlenkite strypine anteng 23.Tada atfiksuokite dé-
tuvés fiksuojamaja svirtele 4 ir atidenkite dangtelj 27.
Nuoroda: Kai radijg naudojate, transportuojate ir sandéliuo-
jate, uzdarykite détuvés dangtel; ir uzfiksuokite svirtele 4.
PrieSingu atveju radija galite pazeisti.

Elektros energijos tiekimas j radija

Elektros energija j radija gali bati tiekiama per tinklo adapterj
31arballi¢io jony akumuliatoriy 33.

Naudojimas su akumuliatoriumi (zr. A-B pav.)

Nuoroda: Naudojant radijui netinkamus akumuliatorius, radi-

jas gali pradéti netinkamai veikti arba gali biti pazeistas.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy radiju-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Norédami jdéti akumuliatoriy, atidarykite détuvés dangtel;

27.

- Naudojimas su 10,8 V akumuliatoriumi: 10,8 V akumu-
liatoriy jdékite j akumuliatoriaus skyriy 24 taip, kad aku-
muliatoriaus jungtys bty prigludusios prie akumuliato-
riaus skyriaus 24 jung¢iy. Akumuliatorius akumuliatoriaus
skyriuje turi uzsifiksuoti.

- Naudojimas su 14,4/18 V akumuliatoriumi: 14,4 V aku-
muliatoriy arba 18 V akumuliatoriy jdékite j akumuliato-
riaus jtvarg 25 taip, kad akumuliatoriaus jungtys baty pri-
gludusios prie akumuliatoriaus jtvaro 25 jung€iy. Stumkite
akumuliatoriy, kol uZsifiksuos ant akumuliatoriaus jtvaro.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b atsiranda ekrane is-

kart, kai tik jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius, o

radijas su elektros tinklu yra sujungtas nenaudojant tinklo

adapterio 31.

—
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius binformuoja apie esama
akumuliatoriaus bukle. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius mirksi, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Indikatorius Talpa

NN} >2/3

(S >1/3

(- <1/3

3 Atsarga

- Akumuliatorius iSsikroves

2o

Norédami iSimti akumuliatoriy, atidarykite détuvés dangtelj

27.

- Naudojimas su 10,8 V akumuliatoriumi: Paspauskite ant
akumuliatoriaus esancius atblokavimo mygtukus 34 ir i$-
imkite jj i$ akumuliatoriaus skyriaus 24.

- Naudojimas su 14,4/18 V akumuliatoriumi: Paspauskite
ant akumuliatoriaus esant;j atblokavimo mygtuka 34 ir i$-
imkite jj i$ akumuliatoriaus jtvaro 25.

Naudojimas su tinklo adapteriu

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio fir-
minéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Atidarykite 12 V jungiamosios jvorés 11 apsauginj dangtel;.

12 V tinklo adapterio kiStuka 30 jstatykite j jungiamaja jvore

11. Jjunkite tinklo adapterj j elektros tinkla.

» Naudokite tik originaly Bosch tinklo adapterj, skirta ji-
sy radijui. Tik taip galésite uztikrinti nepriekaistinga radijo
veikima.

Kai iStraukiate prietaiso kiStuka, kad apsaugotuméte nuo ne-

Svarumy, vél uzdékite 12 V jungiamojo lizdo 11 apsauginj

dangtel;.

Nenaudojama tinklo adapterj 31 galima laikyti radijo détuve-

je. Tuo tikslu atidarykite détuvés dangtelj 27. Jdékite tinklo

adapter; taip, kad tinklo jungtis jsistatyty j jtvarg 22.

Buferiniy baterijy jdéjimas ir keitimas

Paros laikui ir radijo stotims radijuje i§saugoti reikia jdéti bu-

ferines baterijas. Tuo tikslu patariama naudoti Sarmines man-

gano baterijas.

Atidarykite détuvés 27 dangtel]. Jei jdétas, iSimkite tinklo

adapterj 31.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 21, paspauskite

fiksatoriy 20 ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite bu-

ferines baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j bate-

rijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje nurodytus baterijy po-

lius.

Vel uzdékite buferiniy baterijy skyriaus dangtelj 21.

Jei radijuje nebeiSsaugomas paros laikas ir susilpnéja rodme-

nys, pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jeiradijo ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bufe-
rines baterijas. ligesnj laika sandéliuojamos buferinés ba-
terijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

—

Naudojimas

» Saugokite radija nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spin-
duliy. Radijas skirtas naudoti tik sausose vidaus patalpo-
se.

Garso rezimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami radija jjungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo
mygtuka 1. Suaktyvinamas ekranas 2 ir jjungiamas radijo pa-
skutinio i$jungimo metu nustatytas garso $altinis.

Kiekvieng kartg paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
apSvieciamas ekranas 2.

jungimo mygtuka 1. Esamas garso $altinio nustatymas i$sau-
gomas.

Kad tausotuméte energija, radija jjunkite tik tada, kai jj naudo-
jate.

Garso stiprumo nustatymas

Radija jjungus visada yra nustatytas vidutinis garso stiprumas
(verté 10).

Norédami padidinti garso stipruma, spauskite mygtuka ,,Vol +“
7, norédami sumazinti garso stipruma, spauskite mygtuka
,»Vol - “ 8. Garso stiprumo nustatymas ,VL“ (verté nuo O iki
20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje f.

Prie$ nustatydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite mazes-
ne garso stiprumo verte, o pries jjungdami iSorinj garso
Saltinj - vidutine verte.

Norédami i$jungti garsa, galite paspausti mygtuka ,Mute“ 5.
Norédami garsa vél jjungti, arba i naujo paspauskite mygtuka
»Mute“5, arba garso stiprumo mygtukus ,Vel +“ 7 ar ,Vol -
8.

Skambesio nustatymas

Optimaliam skambéjimo tonui uztikrinti, radijuje yra integruo-
tas ekvalaizeris.

Norédami rankiniu bidu pakeisti zemy dazniy lygj, vieng karta
paspauskite mygtuka ,EQ“ 15. Ekrane atsiranda ,,BA“, o indi-
katoriuje f - Zemy dazniy lygio verté. Norédami nustatyti
auksty dazniy lygj, dar kartg paspauskite mygtuka ,Equali-
zer“ 15, indikatoriuje f atsiranda ,, TR“ bei i$saugota auksty
dazniy lygio verté.

Zemy ir auksty dazniy lygj galima keisti nuo -5 iki +5. Noré-
dami parodyta verte padidinti, spauskite mygtuka ,Vol +“ 7,
norédami sumaZinti — mygtuka ,Vol - “ 8. Pakeistos vertés
automatiskai iSsaugomos, kai rodmuo f, praéjus kelioms se-
kundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo, vél persijungia
j laiko rodmenis.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite myg-
tuka ,,Source® 18, kol ekrane atsiras pageidaujamas vidinis
garso $altinis (Zr. ,Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas*,
196 psl.) arba iSorinis garso $altinis (Zr. ,ISoriniy garso $alti-
niy prijungimas®, 196 psl.):

- »FM“:radijas UTB bangomis,

- »AM“; radijas VB bangomis,
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- ,BT*“:iSorinis garso $altinis (pvz., iSmanusis telefonas) per
Bluetooth® jungtj,

- ,AUX 1 iSorinis garso Saltinis (pvz., iSmanusis telefonas
arba CD grotuvas) per 3,5 mm lizdg ,AUX 1% 26 iSorinéje
puséje,

- ,AUX 2% iSorinis garso Saltinis (pvz., iSmanusis telefonas
arba MP3 grotuvas) per 3,5 mm lizda ,,AUX 2“ 19, esantj
détuvéje.

Garso $altiniai ,FM“, ,,AM“, ,AUX 1“ir ,,AUX 2“ nuolat rodo-

mi garso $altinio indikatoriuje g. Bluetooth® jungties rodmuo
,»BT“trumpam parodomas daugiafunkciniame indikatoriuje f,
o véliau apie tai signalizuoja SvieCiantis Bluetooth® indikato-
rius 17 (zr. ,Bluetooth® jungtis®, 196 psl.).

Strypinés antenos nukreipimas
Radijas tiekiamas su primontuota strypine antena 23. Radijui

veikiant, strypine antena nukreipkite ta kryptimi, kuria yra ge-

riausias bangy priémimas.

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, radijg pastatykite
kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy priémimas.
Nuoroda: Radijg naudojant netoli radijo stociy, radijo aparaty
ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaikyti radijo bangy pri-
émimo trikdziy.

Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas

Pakartotinai spauskite garso $altinio parinkties mygtuka
»Source® 18, kol indikatoriuje g atsiras ultratrumpuyjy bangy
(UTB) priémimo diapazono indikatorius ,FM* arba vidutiniy
bandy (VB) priémimo diapazono indikatorius ,AM*.
Norédami nustatyti tam tikra radijo daznj, spauskite paies$-
kos pirmyn mygtuka PPl 12, kad daznj padidintuméte, ir
paieskos atgal mygtuka 44 14, kad daznj sumazintuméte.
Ekrano indikatoriuje a parodomas esamasis daznis.
Norédami ieskoti radijo stociy su didelio stiprumo signalu,
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos at-
gal mygtuka 44 14 ir Siek tiek palaikykite paspausta. Atrastos
radijo stoties daznis parodomas ekrano indikatoriuje a.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, radijas automa-
tiSkai persijungia j stereopriémimo rezima. Ekrane atsiranda
stereopriémimo rodmuo c.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite atmin-
ties/grojimo mygtuka ,Preset/»“ 13 tol, kol indikatoriuje f

pradés mirkséti paskiausiai nustatytos atminties vietos nume-

ris bei ,PR“. Norédami pasirinkti atminties vieta, pakartotinai
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos at-
gal mygtuka |44 14, kol indikatoriuje f bus parodyta pagei-
daujama atminties vieta. Norédami nustatyta stotj iSsaugoti
pasirinktoje atminties vietoje, dar kartg paspauskite atmin-
ties/grojimo mygtuka ,Preset/»“13.

Galite i$saugoti 10 UTB stoCiy ir 10 VB stociy. Atkreipkite dé-

mesj j tai, kad pasirinkus i$ naujo, jau uZimtoje atminties vie-
toje uZraSoma naujai nustatyta radijo stotis.

Norédami, kad groty iSsaugota stotis, trumpai paspauskite
atminties/grojimo mygtuka ,Preset/»“ 13, o tada pakartoti-
nai spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos
atgal mygtuka |44 14, kol indikatoriuje f bus parodyta pagei-
daujama atminties vieta ir ,PR”.

—
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ISoriniy garso Saltiniy prijungimas
Be integruoto radijo gali groti ir jvairas iSoriniai garso $altiniai.
Bluetooth® jungtis:

- Norédami suaktyvinti Bluetooth® jungtj, galite arba pakar-
totinai spausti mygtuka ,,Source® 18, kol daugiafunkcinia-
me indikatoriuje f atsiras ,BT“, rodantis Bluetooth® rys;j,
arba galite paspausti Bluetooth ®mygtuka 16. Bluetooth®
indikatorius 17 létai mirksi signalizuodamas, kad rysio dar
néra.

- Norédami sukurti ry$j su tinkamu garso altiniu, ne maziau
kaip 2 s spauskite Bluetooth® mygtuka 16. Paiekos metu
greitai mirksi Bluetooth® indikatorius 17.

- Garso $altinio indikatoriuje atsiranda ,,PRA MultiPower*
ir jj ten reikia suaktyvinti. Tuo tikslu taip pat laikykités gar-
s0 Saltinio naudojimo instrukcijos.

- Bluetooth® indikatorius 17 SvieCia nuolat, kai tik sukuria-
mas Bluetooth® rysys. Jei rysio paieskos metu arba esant
sukurtam rySiui ne maziau kaip 2 s dar kartg paspaudzia-
mas Bluetooth® mygtukas 16, sukuriamas naujas rysys.

- Nuoroda: pirma kartg sukuriant ry$j (poruojant) tarp radijo
ir iSorinio garso Saltinio, gali bati klausiama PIN kodo radi-
jui. Tokiu atveju jveskite , 1234,

»AUX 1“ jungtis:

- »AUX 1jungtis ypac tinka garso $altiniams, kurie turi bati
talpinami ne radijo détuveéje (pvz., iSmanieji telefonai me-
dijos leistuvo détuvéje 3).

- Nuimkite ,AUX 1%lizdo 26 apsauginj dangtelj ir j lizda jsta-
tykite kartu tiekiamo arba kito tinkamo AUX laido 3,5 mm
kiStuka. AUX laida prijunkite prie tinkamo garso $altinio.

- Norédami, kad groty ,LAUX 1% garso $altinis, pakartotinai
spauskite mygtuka ,,Source® 18, kol indikatoriuje g atsiras
HAUX 1.

- JeiiStraukiate AUX laido kiStuka, kad apsaugotuméte nuo
nesvarumy, vél uzdékite ,,AUX 1% lizdo 26 apsauginj dang-
telj.

»AUX 2 jungtis:

- »AUX 2“jungtis ypac tinka garso $altiniams, kurie turi bati
talpinami medijos leistuvo skyriuje (pvz., iSmaniesiems te-
lefonams arba MP3 grotuvams).

- Atidarykite détuvés dangtelj 27. | ,AUX 2“lizda 19 jstaty-
kite kartu tiekiamo arba kito tinkamo AUX laido 3,5 mm kis-
tuka. AUX laida prijunkite prie tinkamo garso $altinio.

- Paspauskite medijos leistuvo skyriaus dangtelio 29 fiksa-
toriy ir atidarykite medijos leistuvo skyriaus dangtelj 28.
Garso $altinj jdékite j medijos leistuvo skyriy taip, kad AUX
laida bty galima pravesti per dangtelyje esanCia i$éma.
Uzdarykite medijos leistuvo skyriaus dangtelj 28 ir détuvés
27 dangtel].

- Norédami, kad groty ,LAUX 2“ garso $altinis, pakartotinai
spauskite mygtuka ,,Source® 18, kol indikatoriuje g atsiras
»AUX 2,

ISoriniy garso Saltiniy valdymas

Garso $altiniy, kurie prijungti Bluetooth® jungtimi, grojimas

gali bati valdomas radiju.

Grojimas/grojimo nutraukimas: norédami jjungti grojima,

paspauskite atminties/grojimo mygtuka ,,Preset/»“ 13. No-
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rédami grojima nutraukti ar testi, dar kartg paspauskite at-
minties/grojimo mygtuka ,,Preset/»“ 13.

Pirmyn/atgal: norédami jra$g pasukti pirmyn arba atgal, lai-
kykite paspaustg paieskos pirmyn Pp| 12 arba atitinkamai
paieskos atgal mygtuka 44 14, kol bus pasiekta pageidauja-
ma jrado vieta.

|raso pasirinkimas: norédami pasirinkti jrasa, pakartotinai
spauskite paieskos pirmyn PP| 12 arba atitinkamai paieskos
atgal mygtuka |44 14, kol pasieksite pageidaujama jrasa. No-
rédami paleisti grojima, paspauskite atminties/grojimo myg-
tuka ,,Preset/P“ 13.

Laiko indikatorius

Radijas turi laiko indikatoriy, maitinama i$ atskiro energijos
Saltinio. Jei baterijy skyriuje yra jdétos pakankamos talpos
buferinés baterijos (Zr. ,,Buferiniy baterijy jdéjimas ir keiti-
mas”, 195 psl.), laika galima iSsaugoti net ir tada, kai radijas
yra atjungtas nuo akumuliatoriaus ar elektros tinklo.

Laiko nustatymas

- Norédami nustatyti laikg, spauskite laiko nustatymo
mygtuka @ 9, kol indikatoriuje f pradés mirksési valandy
skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka Pp| 12

arba paieskos atgal mygtuka 144 14, kol bus parodytas tin-

kamas valandy skaitmuo.

- Dar karta paspauskite mygtuka @ 9, kad indikatoriuje f
pradéty mirkséti minuciy skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12

arba paieSkos atgal mygtuka [44 14, kol bus parodytas tin-

kamas minuciy skaitmuo.
- Kad i§saugotuméte laiko nustatymus, trecia karta pa-
spauskite mygtuka @ 9.
Jei nustatymo metu ilgiau kaip 5 sekundes nepaspaudziamas
paieskos pirmyn PPl 12 ir paieskos atgal mygtukas |44 14, tai

nustatymas nutraukiamas ir rodomas nepakeistas, ligi Siol bu-

ves paros laikas.

Darbo patarimai

Padéjimas j medijos leistuvo skyriy

Jei naudojate garso Saltinj per Bluetooth® arba ,,AUX 1 jung-

tj, i medijos leistuvo détuve 3 galite jdéti atitinkamus prietai-
sus (pvz., iSmanyjj telefong arba MP3 grotuva).

Atkreipkite démesj j tai, kad medijos leistuvo détuvé yra skirta
tik prietaisams laikyti, ji neatlieka duomeny perdavimo ir jké-
limo funkcijy.

Nuoroda: Kai radija transportuojate, i§ medijos leistuvo détu-

vés 3, iSimkite iSorinius prietaisus. PrieSingu atveju iSorinis
prietaisas gali biti paZeistas.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Naujas arba ilga laikg nenaudotas akumuliatorius visg galingu-

ma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - iskrovimo cikly.

—

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, radija laikykite Svary.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti desimtzenklj radijo uzsakymo numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X3/ Radijai, tinklo adapteriai, akumuliatoriai/baterijos,

papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai uti-
lizuojami.

Radijy, tinklo adapteriy ir akumuliatoriy bei baterijy nemeski-

te j buitiniy atlieky konteinerius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB dél bate-
rijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumulia-
toriy atlieky, naudoti nebetinkami elektriniai
prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkamiatskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 196 pateikty nuorody.

Li-lon

Galimi pakeitimai.

—
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